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1 
til 2111+ Udgave. 


و7 ك4 ا 


re vome hiſtoriſfe Roman, ſom‏ ميلا mi‏ 0 2011 دا اك 
af —‏ اي tarbei —* i‏ —— * اه Plan‏ 2 نف 


vor Middelalder, har jeg ir roei‏ ا 
det —2 — Ad nogle forudſtikkede Bemarkninger at antyde‏ 
det Formaal, jeg ſaavel ved denne, ſom ved mine foregaagende‏ 
Stildringer af hin Tidsalder, har havt for Die. Ved ſamme‏ 
Leilighed tillade man mig nogle Yttringer om denne Fremm⸗‏ 
ſüllingsart i det Hele!‏ 

Den hiſtoriſte Roman anſeer jeg for ligeſaa gammel i 
Norden, ſom Sagadigtningen og de ſaakaldte Almue⸗Krsniker, 
وه‎ det har viiſt ſig, at den frit udmalende Fortelling om hi⸗ 
ſtoriſte Perſfoner og Begivenheder har i den forſtjelligſte Be— 
handling til de forſtjelligſte Tider fundet en livlig Modtagelſe 
hos enhver hiſtoriſt⸗poetiſt Nation. Den overordenlige Del⸗ 
tagelſe, den hiſtoriſte Roman, ved noiere at ſlutte ſig til Na⸗ 
ااعبط‎ og Livet og grundet paa den humane Interesſe for det 


Charakteriſtiſte i ethvert Folkeliv, hat vakt i vor Tid baade i 


den gamle مه‎ nye Verden, har giort den til et ikke uvigtigt 
Phæœnomen i de fleſte Nationers nyere Literatur. 

5 troGorbindelſe med den nationalhiſtoriſte Aand, maatte, 
efter min Synsmaade, denne Literaturgren hos et Folk, der 
har en ſtor hiſtoriſt Fortid وه‎ rige Minder at knytte fit Liv 
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til, ei vere uden Virkning paa Nationalitet og Folkeliv; men 
ſaa maatte man, uden at opoffre den poetiſte Frihed/ kunne 
lade de forgangne Tiders Charakter udſpringe af deres Hoved⸗ 
begivenheder وه‎ lade hver Tidsalders Helte og virkelige Folke⸗ 
Repræſentanter fremtrede, ſom ſaadanne, uden at 669806 at 
underordne det factiſt Sande og Vigtige, for at fremheve en 
vilkaarlig opfunden Helt, ſom Hovedfigur paa et Maleri med 
hiſtoriſt Baggrund. 

Paa fidſtnevnte Maade havde Walter Scott meſterlig 
viiſt, at den hiſtoriſte Roman kunde vare af ſtor poetiſt Virk⸗ 
ning og vakke en meer end europaiſt Deltagelſe; men jeg til⸗ 
figtede en national; jeg onſtede desuden at 0006 min egen Vei, 
og jeg valgte den, jeg her har betegnet. Jeg tog hiſtoriſte 
Hovedbegivenheder og Hovedperſoner til Forgrund, ligeſom jeg 
i det Hele ſogte at danne baade Charakterer og Compoſition i 
Forhold til den hiſtoriſte Betydning og 1 Overensſtemmelſe med 
de overleverede Trek af Begivenhedernes virkelige Deltagere efter 
Annaler, Krsniker, Sagn og de gamle Folkeſange. 

At en Rakke af Begivenheder جه‎ Charakterer i det Veſen⸗ 
lige er factiſt ſand, gior den nemlig, efter min Mening, ingen⸗ 
lunde upoetiſt, ſaaviſt ſom Hiſtorien og Menneſtelivet ſelb م112‎ 
ſſutter poetiſt Rigdom og Idefylde. Formaager det poetiſte 
Die ikke blot at vende ſig indad med Sjalens eget Vaſen og 
dets Phænomener, men ogſaa med Idelivets Klarhed udad 
mod den ſtore, mangfoldige Verden, maa Menneſtelivet giennem 
alle Tider deri afſpeile ſig i ſin hiſtoriſte Sammenhæeng, ſom et 
fig ſtedſe udviklende Epos وه‎ ſom en langt ſandere Poeſi, end 
nogen Tidsalder ſelv erkjender i ſit Liv. Hvad der kun afſondret 
og for den proſaiſte Beſtuer ſynes proſaiſt, plat og betydnings⸗ 
loſt, maa, ſeet i fin Sammenheng og i Glandſen af den Men⸗ 
neſtelivets Ide, der ſtykkeviis antydes i hvert enkeß Menneſte, 
veere poetiſt. Enhver Tidsalder, ſelv den morkeſte og elendig⸗ 
ſte, mener jeg derfor maa kunne ſees, med hele ſit Morke og 
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al ſin Elendighed, i et poetiſt Lys, ſom forfoner os med dens 
Skygge. Hvor der er Handling, Charakter هه‎ Menneſteliv, er 
der ogſaa Poeſi, ligeſom enhver Natur, ſelv Orkenen og Heden, 
har ſin eiendommelige Skjonhed, ſom man kun ſi en enſidig 
Stemning kan vare blind for. 

At opfatte og giengive hin Glandés af Folkelivets Ide, 
ſom giver enhver Tidsalder med dens Begivenheder og Repræ⸗ 
ſentanter Liv og Betydning, anſeer jeg for den nationalhiſto⸗ 
riſte Digtnings Opgave. Her maa poetiſt Frihed i Opfindelſe 
نه‎ Udmaling finde Sted; men derved forſtager jeg ikke hin 
vilkaarlige Idealiſering, hvorved man aldeles vil omdanne — 
for, ſom man troer, at foredle — det hiſtoriſte Stof og om⸗ 
bytte den factiſte Sandhed med den aſthetiſte. Ved vilkaarlig 
Omſtsbning af det i ſig ſelv poetiſte Begivenheds⸗Stof, taber 
et ſaadant Tidsbillede ſin eiendommelige charakteriſtiſte Form 
وه‎ Farve; iſtedetfor et Gjenbillede af det Anſtuede, bliver det 
et blot Vehikel for Digterens individuelle Foreſtillinger om det 
Mulige; men den poetiſte Opfattelſe af det Virkelige og denne 
Beſtuelſes frie Gjengivelſe, med Liv وه‎ Begeiſtring, Kjarlighed 
og Sandhed, mener jeg her er Hovedſagen. De ikke givne 
Situationer, Omſtœndigheder og vpſychologiſte Motiver, hvorved 
den givne Hovedhandling og de derved betegnede Charakterer i 
Digterens Sjel annamme Liv, Farve og beſtemt poetiſte Skik⸗ 
kelſer, dette Digtningens Hvorledes til Hiſtoriens Hvad, 
giver den hiſtoriſte Digter den poetiſte Frihed tilbage, og deri 
عمق‎ han den rigeſte Kilde til Opfindelſe وه‎ ſelvſtendig Digt⸗ 
ning. Herover kan han ikke komme أ‎ Strid med den alfidige 
Siſtoriker med poetiſt Sands, der paa ſin Vei er kommen til 
en modſat Beſtuelſe, men vel med den enfidige Hiſtoriker uden 
poetiſt Sands, der mangler Aandsbsielighed وه‎ Modtagelighed 
for andre Anſtuelſer af det hiſtoriſte Li—v, end fine egne. Idea⸗ 
liſeringen beſtager ſaaledes ikke her i at tillagge hiſtoriſte Cha⸗ 
rakterer den nyere Digters Yndlingsideer, ſom Digteren jo i 
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helt fingerede Perſoner og Begivenheder altid ſelv kan finde 
Former for, men i at opfatte og giengive, med Sandhed og 
,مالا‎ om end i det Farveſtjer, den individuelle Synsmaade be—⸗ 
tinger, de ſeregne Glimt af en forbifaret Tidsaand og det 
eiendommelige Billede af Folkelivets Ide أ‎ de henfarne 61» 
ter, for hvilket de adſpredte Træk af hiſtoriſte Individualiteter 
nodvendig og naturlig mage anſees ſom Grundlinier. 

J Overensſtemmelſe, med dette Princip har jeg ſogt at 
giengive de Billeder af vor Middelalder, ſom jeg ſelv troede 
levende at ſee, ſaaledes ſom jeg ſage dem, og paa den Maade, 
ſom det faldt mig naturligſt og eiendommeligſt, uden at lade 
mig forſtyrre af den ubillige Fordring, at fortéælle efter Andres 
Anſtuelſer eller ſom Lov opſtillede Methode. 

J Forbindelſe med mit hiſtoriſte Digt: „Valdemar den 
Store og hans Mand“, ſtulde de fire hermed ſluttede 
Skildringer i Romanform: „Valdemar Seier“, „Erik 
Menveds Barndom“, „Kong Erik og de Fredloſe?, 
„Prinds Otto af Danmark og hans 60181415“, til⸗ 
ligemed et hiſtoriſt Digt: „Dronning Margrete“, omtrent 
i ſamme Form ſom „Valdemar den Store“, danne en Cyclus 
af hiſtoriſt⸗poetiſte Billeder, ſom, uden Fordring paa mogen 
ſtrengere kritiſt⸗hiſtoriſt Nsiagtighed, end Sagaernes og Kempe⸗ 
viſernes, ſtulde ſtrebe at virke livligt paa det danſte hiſtoriſt⸗ 
poetiſte Sindr). Derved kunde Digtningen maaſke ogſaa bane 
Veien for en tilkommende ren⸗hiſtoriſt Skildring af vor Middel⸗ 
alder“*). Meſt ſtikket til fri romantiſt Fortalling forekom 


*) „Valdemar den Store og hans Mand“ udkom forſte Gang 1824, 
„Valdemar Seier“ 1826, „Erik Menyeds Barndom“ 1828, „Kong 
Erik وه‎ de Fredloſe“ 1833, „Prinds Otto“ 1835, م,‎ 8 
Margrete“ 1836. 

*+( En ſaadan vigtig Gave kan Fadrelandet vente af den allerede ved 
fin Behandling af „Danmarks Sagnhiſtorie“ ſaa fortjente N. M. 
Peterſen. Vigtige Bidrag til vor Middelalders Charakteriſtik 
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mig denne Del af vor Hiſtorie, ſom indbefatter en virkelig ro⸗ 
mantiſt Tid og ſom, af Mangel paa en levende hiſtoriſt Frem⸗ 
ſtilling, uagtet al den priſelige Flid, Lerdom og Kritik, man 
har anvendt derpaa, endnu dog for en ſtor Del ligger dod, 
dunkel og uanſtuelig i Annaler وه‎ Archiver. Selv Suhmns 
ſtore, fortræeffelige Verk er en Annal og et rigt Magafin af 
hiſtoriſte Materialier, ſom vente paa en Bygmeſter. Er et 
livligt Tilbageblik i Tiden nodvendigt for den nationale Selv⸗ 
beviſthed, ſom kun et anſtueligt Minde om Fortiden kan frem⸗ 
kalde, ſaa maa det her tillades Fantafien at rakke Hiſtorien 
Haanden og ſtrabe ſaa godt, den kan og vil, ſelv med lidt 
Egenſindighed وه‎ Lune, at give de dede Slagter Livet tilbage 
og pege paa tilſideſatte eller halv forglemte Navne, ſom baade 
fortjene Hiſtorikerens وه‎ Folkets Opmæerkſomhed. For den frie 
Tildigtning af Omſtæendigheder, Situationer og epiſodiſte Op⸗ 
findelſer bor Digteren for Hiſtorikerens Tiltale fri at vere, da 
Ingen er berettiget til at betragte nogen hiſtoriſt Roman ſom 
en hiſtoriſt Larebog. 

Mange af de ypperſte Hedenoldsſagn med vor ſtore my⸗ 
thiſte Kempe⸗Barndom hapde Oehlenſchläger og Grundt— 
vig med poetiſt Aand og Kraft kaldet tilbage i Nationens 
Erindring. De nyere Tiders Heroer ſtaae i for ſtarkt hiſto— 
riſt Daglys til at kunne forglemmes; men med Kampeviſerne 
ſyntes Mindet om vor romantiſte Tid at ville forſtumme. Her 
laa en ſtor, ode Mark, ſtjult med Gruſet af voxe forſvundne 
Kloſtre og Ridderborge. J Fremdragelſen af 0 rige, men 

ſtylde vi Nyerup, G. .ذا‎ Baden, Wedel Simonſen og 

Jahn ſtjonſom Tak for. Saavel disſe Forfatteres Oplysninger 

om vor Middelalders Saoder og Skikke, ſom Daugaards Kloſter⸗ 

hiſtorie og Pontoppidans Annaler og Atlas, har jeg ved mine 

Skildringer benyttet; dog Hvitfeldt og Suhm og de af disſe 

Hiſtorikere anforte Kroniker og diplomatiſte Mindesmarker have 

tilligemed de hiſtoriſte Folkeſange veret mine vigtigſte Kilder. 
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dodt henliggende, hiſtoriſte 640], ſom det var mit Onſte at 
bringe Liv ,أ‎ har jeg, ifslge mit angivne Princip, ligeſaa 
meget villet fremheve hvad jeg kalder Begivenhedernes eller den 
factiſte Sandheds Poeſi, ſom Charakterernes. At der gives 
أ‎ ſaadan Poeſi, endog med et langt udholdende Liv, vidne 
Sagaliteraturen, Koempeviſerne, Rimkroniken og ſelv vore Al⸗ 
muekroniker om giennem Aarhundreder. Vil man derfor hel⸗ 
lere kalde mine hiſtoriſte Romaner Kroniker, ſkal jeg Intet have 
derimod. Jeg kan ikke onſte dem noget laengere og virkſom⸗ 
mere Liv, end hine Kroniker, og det ſtulde fornsie mig, en⸗ 
gang at ſee dem paa Bondens Hylde mellem Holger Danſte 
وه‎ Carolus Magnus. Med Glade paaſtjonner jeg den Lykke, 
de allerede have nydt, og det Liv, hvormed de i Alminde⸗ 
lighed ere blevne modtagne. Deri har jeg fundet tilſtrækkelig 
Opmuntring til med Fornoielſe at fortſette disſe Arbeider, 
hvorpaa jeg med Kjarlighed har anvendt ام‎ Aar af 
mit Liv. 


Soro den 3Ote November 1834. 


Forfatteren. 


Prinds 0110 af Danmark 
og 


Samtid.‏ 6115لا 


Forſte Del. 


Zugemannus hiſt. Digte مه‎ Romaner. 1. 1 


Forſte Kapitel. 


Det var en ſtille Aften i Juli Maaned, tre Dage efter 
St. Knud Martyrs og Konges ſtore Feſt 1333. Ved en 
Vandmolle paa Grendſen af Holbek Amt ſtodte to Biveie 
fra Holbek og Kallundborg ſammen med den indgroftede 
Landevei, der forte til det ſydlige Sijeelland. Ved Kors⸗ 
veien ſtod et forfaldent Tre⸗Crucifix og et kronet, kempe⸗ 
ſtort St. Knuds⸗Billede, ſlet udhugget i Sandſten og be⸗ 
hœngt med halvvisne Blaakorns⸗Krandſe. Her knelede en 
mumlende Flok Kroblinger og fattige Arbeidsfolk, med deres 
Huer og forrevne Hatte for Dinene, medens Aftenklokken 
ringede fra Landsbylirkerne. Mange ſulkkede ſaa dybt, ſom om 
de vilde beveege Stenhelgenen til at rore fig, og fra nogle 
Leber lod Bonnen til Landets Skytshelgen ſaa hoit og 
heftigt, ſom om de troede ham dov eller langt borte. „Hellige 
Kong Knud! bed for os til Vor Herre og den hellige Jom⸗ 
fru!“ — bad en gammel, uſcedvanlig ſmuk Bonde, med 
hvide, glat nebheengende Haar over de magre Kinder, medens 
han knugede de foldede Hender over Huen mod ſit Bryſt. 
ب‎ „Lad os ikke fare vild blandt de mange ſtrenge Herrer!“ 
— vedblev han — „lad os ikke blive til ع5‎ eller Varulve 
أ‎ disſe onde Tider! — lad nu ikke Typdſten adſtille hvad 
Gud Almegtigſt har tilſammenfoiet!“ — — 
1* 
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4 Prinds Otto af Danmark. 


„Vil Tydſken füille dig fra din Huſtru? Fa'er!“ — 
ſpurgte en fin, ung Herre til Heſt, ſom holdt ſtille ved Hel⸗ 
genbilledet, med Huen i Haanden, for ogſaa at viſe det ſin 
Xrbodighed. 

„Nei, hun er hos Vor Herre i mange Aar“ — ſpvarede 
den gamle Bonde og reiſte ſig — „hendes Dine ſaage ل‎ 
Gud ſtee Tak, ikke hvad vi mage ſee. Hun var, ſaamend, 
kommen hid over fra Skaane“ — vedblev han og viſtede 
ſig over Diet med det عومجم‎ 2300116181116, — „Der er 
to أو‎ vore Drenge nu gifte وه‎ hjemfarne; men, Gud hjelpe 
os! derfor er de nu ogſaa blevne Svenſke med de andre 
Skaaninger; jeg vil aldrig mere ſee dem for mine Dine. 
Se! den Skilsmisſe var det, jeg ſukkede over til Vor Herre 
og Hellig Knud! det er ikke den eneſte Jammer, vi kan 
takke Tydſken for.“ 

„Det maa J vel ſige, Fa'er!“ — ſpvarede den unge 
Herre med heftig Roſt وم‎ blusſende Kinder. — „Men hvor 
Ulven ſpiller Meſter og hvert Faar lober ſin Vei, der er det 
meſt Husbondens Skyld, mener jeg; dog det er da ogſaa 
ſandt“ — tilfoiede han bitter: — „det Folk, der ikke bedre 
kan hytte ſig ſelbv, end en Flok Faar, fortjener ikke ſtort 
bedre Herſtab, end vi har.“ Idet han hoit ſagde disſe Ord, 
ſaae han ſig om, ligeſom for at ſee hvad Virkning det gjorde 
paa 20 

„Hjcelp os at ſlaae dem ihjel tilhobe!“ en kraf⸗ 
tigere Stemme. 

„Se i Naade til Landet, Hellig Knud! og lad Fan⸗ 
den annamme Greverne og Kongen derhos!“ — bad en 
ſteerk, ung Karl med vild Roſt — „af ham har vi dog al⸗ 
drig havt Andet, end Skam og al Landſens Ulykke.“ 

„Tys, tys, Bent! du beder ugudeligt“ — ſagde den 
gamle Bonde. — „Giorde Hellig Knud dig din Ret, gav han 
dig en Kindheſt med ſin Stenn«ve, ſaa du aldrig reiſte dig 
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meer fra den Andagt. Bad du St. Knud kyle Kongen op 
i Abrahams Skjod جم‎ hjelpe hans Slegt til Regimentet 
her, det var en anden Sag — det var en from Bon, ſom 
Hellig Knud vel maa tilgive en danſt Mand i vor Tid. 
— Men vil J beholde hele Ribben, Bornlille! ſaa ſeer nu 
til, J عونو‎ leſt jert Ave tilende, inden Tydſkerne komme fra 
Olhuſet hiſt وه‎ leegge Amen til med deres Pindſvins⸗Koller!“ 

Ved denne Advarſel reiſte de ſig Alle fra Helgenbilledet 
og korſede ſig, idet de tauſe og ſukkende begave ſig bort med 
deres Arbeidsredſtaber. Den unge Reiſende var bleven til—⸗ 
bage for at give ſin Heſt en Viſk Gres. Fra Holbekveien 
red nu en anden Reiſende, klodt ſom en Staldkarl, ind 
paa den brede Landevei; han blottede ogſaa ſit Hoved for 
Crucifixet وم‎ Helgenbilledet, men kaſtede et forſtende Blik 
til den unge Herre. De rede frem med hinanden uden at 
tale ſammen. 

Aftenen var ſmuk. Den veſtlige Himmel havde endnu 
et rodligt Skjcer efter Solens Nedgang. Engmoſerne dam⸗ 
pede, مم‎ Froerne kvckkede i Vandinger og Ker. Veien 
fnoede ſig mellem gule Kornmarker og frugtbare Græsgange, 
mellem Bogeſkove og ſivomgroede Damme. De ſidſte Toner 
af den fredelige Aftenklokke hendode 1 den ſtille Luft med de 
tre Gange tre Bonſlag til den hellige Trefoldigheds Xre. 
J Kornet kviddrede hiſt وم‎ her en enkelt Lerke i ſin Rede. 
Koceget hvilede 1 det hoie Enggres, og man kunde hore dets 
rolige Drovtyggen ud paa Veien. Enkelte Hoſtakke duftede 
ved Landeveien, og de dampende Enge ſtinnede ſom Soer i 
det Fierne. J Landsbyen kjorte en Bonde et af ſine ſidſte 
Les و‎ i Hus, og Hoſtvognen var prydet med den hellige 
Jomfrues Billede paa Lesmeden. Flere Flokke Markarbeidere 
kom med deres Leer fra Engene. Over Bogeſtovenes moerke— 
gronne Hvcelvinger ſuſede Skyer af ſtore Stareflokke og 
nedlode ſig 1 Tretoppene eller i Sivene ved Dambredden, 
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med deres uendelige Kviddren og Sladdren. Ved Broen og 
Damſluſen i Dalen bruſede Vandmollehjulet, halv ſtjult af 
Pilehcekken ved Stengjerdet. Over det rolige Landſtabs⸗ 
billede laa den nordiſte Sommeraftens gjiennemſigtige Luft⸗ 
ſlor, hvori et fiernt Gjenſtin af Daglyſet ſammenſmeltede 
med det frembrydende Stjernelys وه‎ gav alle Gjenſtande 
et magiſt, hemmelighedsfuldt Udſeende. Den ſſellandſte 
Natur habde ſamme venlige, fredelige Mine, ſom i vore 
Dage; men i Landmandens Aaſyn var der intet Liv og 
ingen Glæede at ſee: hau ſlentrede dorſt وه‎ mismodig til 
ſit Hiem, eller gik med ligegyldig Vane til Aftenandagten i 
Landsbykirken, naar han ikke nemmere kunde leſe ſit Ave 
ved et 5] de ſmaa Graaſtens-Kapeller ved Landeveien. Det 
tegnede til en ſtjion og rig Hoſt; men mange Steder laa 
Seden nedtrampet, og man ſaae hele Flokke Heſte toirede i 
Rugen; deres Hoide og Fedme viſte, كه‎ de vare af en 
fremmed og bedre Race, end de ſjcellandſte. J Landsbhen 
lod der ingen Lyd af Munterhed. Mangenſteds ſyntes Huſene 
forladte, og der var neppe en Hund, der givede. Bonder⸗ 
gaardene ſaae forfaldne وم‎ forrevne .طلا‎ Hiſt وه‎ her bare 
Portene Spor af Spræengning og voldſom Overlaſt. Bondens 
Lader وم‎ Hoſtenger ſtode ſom ofteſt uden Luger og Gavle. Fra 
Olhuſet ved Vandmollen lod der nu Lyſtighed زه‎ ſtoiende 
Larm; men det var tydſte Krigerftemmer, ſom larmede. 
De to Reiſende naermede ſig hinanden og hilſede gien⸗ 
fidig. De ſyntes ikke at kjende hinanden eller have anden 
Grund til deres Folgeſtab, end et tilfeldigt Sammenſtod; 
men de nikkede ſom om de hadde fundet Behag i hinandens 
Aaſyn og vel kunde have Lyſt til nærmere Bekljendtſtab. 
Den unge Herre, der havde talt med Bonderne, var en fint⸗ 
bygget Knos paa nitten til tyve Aar i et Slags adelig Page— 
dragt. Den korte, rode Jakke وه‎ Solvſporerne paa hans 
Bukkeſtinds⸗Haloſtooler tilkjendegave, at han endnu kun var 
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Veœbner. Hans blondlokkede Hoved var kun halo ſtjult af 
en ſtadſelig Springfyrs⸗Hue af fint, rodt Kleede. Han bar 
et kort Svceerd ved Hoften og red en ſort, balſtyrig Hingſt, 
ſom han ſtyrede med udmerket Ridekonſt og Lethed. Den 
Anden var en graahaaret men ſtœrktbygget Mand 1 en for⸗ 
ſlidt وه‎ lappet Herſtabstjener⸗Kittel, med afblegede blage 9 
gule Striber; han bar et anlsobet Vaabenſtilt, med en Koone 
ober, paa Armen. Hans ſtore, alvorlige Anſigt var gien⸗ 

nemploiet عه‎ dybe Rynker, وه‎ i hans ſterkt fremſtagende 


Dine ſpillede der et viſt drommeagtigt Liv, ſom hos Men⸗ 


neſter, hvis Tanker mere dyvcle i den forgangne eller til⸗ 
kommende ,رطأ‎ end i den nerverende. „Hml her er Ugler 
i Moſen“ — mumlede han ved ſig ſelvo, 00 foer med Haan⸗ 
den over de ſtore, graage Dienbryn. „Har unge Herren 
Leidebrev?“ — ſpurgte han hoit med ſvenſt Betoning: — 
„her gjcelder det at ſlippe helſtindet forbi.“ Han pegede 
ned mod Vandmollen, hvor en Flok Ryttere foer ud af Kro⸗ 
laden med Sang, Skoggerlatter og vild Larm. De vare 
belesſede med Fjerdyner, Fleſteſtinker og levende Fjcerkro; 
جه قع6‎ Hons hang ſtrigende ved Heſtemankerne, og man 
ſaae ſtrar, de kom fra en ſtreng Skatte⸗Udpantning eller 
Plyndring i Landsbyen. De ſyntes halvt beruſede og ſtyrede 
deres Heſte ſaa uordenligt, at de kom hverandre for neœr 
med deres Stridskolber, et Slags korte, jernpiggede Mor⸗ 
genſtjerner, ſom hang loſe ved Sadelknappen; herover bleve 
Heſtene vilde; Rytterne loe og bandte paa Plattydſt; Nogle 
brummede paa en Spotviſe over de Danſte; Andre havde 
draget deres ſpholange Svcerd نه‎ 10111006 dem med vild 
Huien over Hovedet eller morede ſig med at hugge Hovederne 
af de ſtrigende Hons og Gæes, de havde med ſig. Saa—⸗ 
ſnart de bleve de to Reiſende vaer, ſperrede de hele Veien 
وه‎ lode til at ville ride dem i Groften; men Veobneren 
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og den gamle Tjener gave hinanden et Vink og rede midt 
ind paa Veien, idet de ſluttede ſig teet ſammen. 

„Pots Sapperment! vil J ikke af Veien, J Lumpen⸗ 
pak!“ — ſtreg den Anſeligſte af Rytterne paa Plattydſt 
وه‎ drog ſit lange Svcerd. — „Holdt ſtrax! eller vi hugge 
Jer til Plukkefiſt. Hwem er 32 hvor vil J hen?“ 

„Vi عه‎ Folk, ſom vil frem, det kan J vel ſee!“ ل‎ 
ſparede den unge Vebner i hidſig Tone og tumlede ſin 
Hingſt, medens hans hoire Haand foer til Svardheftet. 
— „Siden J ikke veed hvem vi er, ſtulde J ikke forhaſte 
Jer med jeres Erestitler!“ 

„Ho, ho! en danſt Hanekhlling! og han tor gale endnu? 
han vil nok plukkes!“ — mumlede Rytternes Ordforer 
med ſvcer Tunge og gav ſine Kammerater et Vink, hvorpaa 
de ſluttede ſig i Kreds om de Reiſende وه‎ toge de farlige 
Morgenſtjerner i Haand, medens de fortſatte deres Spot⸗- 
viſe med overmodig Haanlatter. 

„Var J ikke ſaaſandt en Thlt her mod To, ſtreg J 
os neppe jer dumme Nidviſe i Orene!“ — vedbleyv 25 ع‎ 
neren ſtolt og maalte de halodrukne Karle med et ſikkert 
Blik. — „J troe vel, J er Herrer her i Landet, fordi jer 
Greve kan ſtrive Borger og Bonde til Skat. Nogen Lov 
og Ret er her dog i Danmark endnu. Veifreden har Ingen 
pantſat Jer.“ 

„Hvad mukker han, den danſte Hvalp!“ — raabte den 
ſocre, holſtenſte Rytter, der ſyntes at vcrre Flokkens An— 
forer — „ſnakker han om Lov وه‎ Ret paa Danſt? Her 
ſeer du den Kong-Valdemars-Lov, her 01061062 nutildags, 
du Gronſkolding!“ — med disſe Ord ſpingede han ſit drabe— 
lige Socerd. — „Har du Leidebrev fra vor Herre Greven, 
ſaa kom frem dermed ſtrax! eller vi henge dig op, ſom en 
Snushane, med ſamt den gamle Kaalorm.“ 
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Vebneren havde taget Haanden fra Svardheftet, men 
han vedblev at tumle ſin urolige Hingſt, medens hans Blik 
overfoer den truende Krigerkreds, og han gav noie Agt paa 
enhver af deres Bevegelſer وم‎ Miner; han taug med ſam⸗ 
menbidte Leber og ſyntes at belente ſig paa et fortvivlet 
Voveſthkke. 

„Jeg har Leidebrevy for os begge!“ — raabte nu den 
gamle Tjener og trak haſtigt et aabent Brevſtab frem med 
et ſtort Vorſegl. — „Kan J leſe Skrift, ſaa ع(‎ her! Vi 
ſtaage i den heibaarne Dronning Meretes Tjeneſte og under 
Grev Johan af Vagriens naadige Beſtyttelſe.“ 

Vebneren ſaage forundret til den Gamle, ſom havde 
rakt ſit Leidebrey fra ſig وم‎ blinkede hemmeligt til ſin Led⸗ 
ſager. Lampelyhſet fra Olhuſet faldt paa hans Anſigt, og 
Vebneren ſaae det flygtige Vink. Der var ellers ſaa dunkelt 
under Pilehekken paa Veien, at man vanſteligt kunde ſtjelne 
noget Skrifttegn. Derpaa ſyntes ogſaa den gamle Tjener 
at ſtole. 

„Fanden i Vold med jeres dumme Kragetéeer! jeg er 
hverken Klerk eller Natugle“ — raabte Rytterbandens An— 
forer og kylede den Gamle Brevſtabet tilbage i Dinene. 
ب‎ „Gior Rede for Jer med Mund ممه‎ Male! og ſnak, ſaa 
man kan forſtaae Jer! Hvem er den Dronning, du prater 
om? her er jo hverken Konge eller Dronning meer i Landet.“ 

„Jo Konge er her dog endnu paa en Maade“ — ſva⸗ 
rede den Gamle .جم‎ forvarede rolig Brevſtabet, ſom han 
behceendig havde grebet i Luften — „men hvor J og eders 
Herrer fare frem, marker man rigtignok ikke ſtort til noget 
lovligt Regimente. Den Dronning, jeg tjener, er ellers 
den danſte Konges Soſter, den ſvenſte Enkedronning paa 
Holbek Slot. Jeg er hendes ringe Staldknegt وه‎ Livptje⸗ 
ner, til Tjeneſte.“ 

„Pots Krone Sapperment! ſaa er du vel en Sven⸗ 
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ſter eller vel endog en allerhelbedes Skaaning?“ — raabte 
den ſvcere Holſtener og ſpingede ſit lange Sverd. — „Du 
ſynger mig ikke uligt de Ravne hin Side Sundet“ — vedblev 
han med ſtigende Iver. — „Du ſtal fare til Helvede, og 
det ſtrax, uden Preſt وم‎ Sacrament! det har jeg lovet vor 
kicere, hellige Frue for min ſalig Broders og min Soſter⸗ 
ſons Sjele, det forſte jeg fil Fingre paa En af jeres Fol⸗ 
keferd· — — 

„Herrens Fromhed og Ordholdenhed i Xre!“ — af⸗ 
brod den Gamle ham i hoflig Tone og med en beſyn— 
derlig Rolighed i Blik og Miner — „for jeg ſtulde for⸗ 
negte min Gud eller mit berommelige Fedreland, vilde 
jeg lade min Tunge ſtere af; men var jeg ogſaa kun en 
Nyſvenſter og Skaaning“ — — 

„Hei! det var en god Fangſt, Kammerater!“ — ved⸗ 
م612‎ den ſpcere, harmblusſende Krigsmand, uden at hore 
ham ud. — „Rap Jer, Karle! tag en Grime til Strikke! 
Saalenge her er en visſen Pil paa Veien, ſtal vi aldrig 
ſavne Galger til de Blodhunde. Det var i Guds Hus, 
det var ligefor den hellige Jomfrues Neſe de ſlagtede vore 
Venner og Frender ifjor, ſom Faar og Fedekalve, og det 
i Hundredetal; vi tor nu ſagtens henge een af de Skjel⸗ 
mer her عوط‎ egen Haand udenfor et lumpent Olhus!“ 

Medens man paa denne Opfordring med vilde Skrig 
trengte ind عوط‎ den vaabenloſe Herſtabstjener, foer Svœer⸗ 
det den unge Vebner af Skeden, og inden man endnu 
havde faget den ſadelfaſte Gamle revet af Heſten, floi en 
overhugget Arm hen ad Veien med et langt, klirrende Svord. 
Rytterbandens Anforer ſtyrtede brolende أو‎ Heſten, og Veb⸗ 
nerens korte Svcerd ſurrede med ovet Vaabenkonſt om Orene 
paa flere af de Andre. Man ſlap den formentlige Skaa⸗ 
ning og vendte ſig raſende mod den unge Vovehals, der paa 
ſin fnyſende Hingſt foer om iblandt dem ſom en Hyvirvel⸗ 
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vind og faarede Enhver, han kom ner, med en magelss 
Vaabenfœerdighed. De halvberuſede Ryttere bandte for⸗ 
bittrede, medens de huggede efter ham baade med Stridskolber 
وه‎ Sverd; men han vidſte ſnildelig at undvige hvert Hug, 
medens hean tumlede fin Hingſt وه‎ vedblev rigelig at ud⸗ 
dele Saar og Flenger til alle Sider. 

„Trolddom! Djecvelskonſter!“ — ſtreg et Par Ryttere 
og vilde tage Flugten; men de Andre ſtammede dem ud 
og bandte paa, det var kun Ollet, der lob rundt med dem. 

„Godt danſt Ol!“ — raabte nu den gamle Tjener — 
„ved St. Erik! der maa ſvenſt Humle paa!“ — Han rev 
قال‎ pludſelig Stridskolben fra en Rytters Sadelknap og 
ſſog med drabelig Kraft ned iblandt dem. Nogle ſtreg og tum⸗ 
lede ſaarede af Sadlerne mellem deres tabte Bylter og 
Fjcerkrœ; de Andre bandte og fegtede ſom iblinde, tildels mod 
deres egne Kammerater, medens Skam og Forbittrelſe dog 
ſyntes at 0166 Nogle af dem edrue igjen. Men nu kom en 


Flok Bonderkarle til med deres Holeer og Drer. „Det var 


Ret!“ — ſtreg de — „hug dem ſonder og ſammen, de Honſe⸗ 
tyve! nu ſtal de faage Skat نه‎ Landgilde tilgavns, de ſtor⸗ 
agtige Blodfugere! de har flaget og pint os lenge nok!“ 
Med disſe Udraab huggede de ſjcellandſte Bonderkarle med 
raſende Forbittrelſe ind paa Rytterne med deres Arbeids⸗ 
redſtaber; der ſtimlede flere Folk til fra Bondergaardene 
ved Dammen, og Rytterne maatte ſette over Groften ind 
paa Marken; men idetſamme hortes der Lyden af en Trompet 
og Larm af talrige Heſteſtoe fra den brolagte Aſte-Allee tœt 
ved Landeveien, og ſom ſlagne af en pludſelig Skrek, toge 
Bonderkarlene Flugten. Vebneren og den gamle, ſterke 
Tjener havde faaet nogle Dieblikkles Tid til at puſte: عط‎ be⸗ 
fandt ſig ene paa Landeveien mellem tre doende Ryttere og 
en Mengde Bylter af det tabte Pantegods. De adſpredte 
Krigsmend ſamlede ſig igjen i nogen Fraſtand paa Marken, 
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og den langt ſtorre Flok Ryttere, der kom til, ſyntes at © 
Undſetning fra den nermeſte tydſte Panteborg. „Kan J nu 
ride, 1011 J kan fegte, unge Herre!“ — ſagde den Gamle 
— „ſaa er Veien os ryddelig. Andet var det jo ikke, vi 
ſlog til for. Til at rydde Land og Rige for Rovpfugl⸗ 
ſtarerne maa der en megtigere Arm.“ 

Uden lang Betenkning ſporede عط‎ deres Heſte og for⸗ 
ſpandt ſom Lyn paa den dunkle Vei. Endelig lode de Heſtene 
udpuſte og rede langſomt op ad en Bakke. Nu ſaae de ſig 
forſt tilbage. Det lod ikke til, at man havde fundet det 
Umagen vord at forfolge dem; men de ſaage med Harm og 
Gru en hoi Flamme ſlage طم‎ mod Himlen fra den Kant, 
hvorfra de vare komne: det var de fattige Bonders Gaarde 
ved Vandmolledammen, der nu ſtode i lys Lue til Hevn 
for Bonderkarlenes Delagtighed i Slagsmaalet. 

„Det Mordbræender⸗Pak!“ — udbrod Vobneren harm⸗ 
fuld. — „Det var den milde Greves Folk. Hm! 1 Iyl— 
land har vi den ſtrenge; men det er Hip ſom Hap. Det 
er nu ſyvende Gang jeg ſeer den rode Hane ſiden jeg red 
fra Bjiornsholm.“ 

„Rendsborgeren er voerſt“ — bemerkede den Gamle: 
— „Grev Johan har dog et Slags Hierte i Livet, hvorvel 
det kun er Tydſten, der kalder ham den Milde. Hvad hans 
Leieſpvende her ove هوم‎ deres egen Boldgade, ſtal han have 
ondt ved at hindre der paa Falſter eller hvor han er.“ 

„Hm! Morbroder har dog Ret!“ — vedblev Vobne⸗ 
ren i ſine egne Tanker halot hoit وم‎ nikkede, uden at give 
Agt عوط‎ den Gamle — „min Herre maa vere forheret كه‎ 
den Rendsborger Stenmand. Det er Ravpne tilhobe. Ingen 
danſk Sjel kan holde med det Pak. Det er at volte ſig 
fra Dyndet i ſydende Beg. Men Polker i Vold ogſaa med 
en Landsherre, der ei anderledes forſparer Land og Rige!“ 
De ſidſte Ord foer ham hoit وه‎ ſom uvilkaarligt af Mun—⸗ 
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den, medens han ſaage forbittret mod Ildebranden og 4 
heftigt med ſin Ridepidſt. Han blev pludſelig taus, da han 
idetſamme bemerlede den gamle Staldkarls tungſindig morke 
Aafyn, fom den opſtagende Maane helt oplhſte. 

„Forlade alle troe Danſte deres Konge 1 Noden, bliver 
det vel neppe bedre 1 dette ulykkelige Land“ — ſagde den 
gamle Tjener i halv bitter, halv vemodig Tone. 

„Ja ſaa! mener du det? Graahoved!“ — ſvarede Bœb⸗ 
neren haſtig og vendte ſin Heſt. — „Lad os ride videre! 
det nytter kun lidt at ſee ſig gal paa den Brand, man dog ikke 
kan ſſukke.“ Han tumlede ſin Heſt med vild Heftighed, og 
den Gamle havde Moie med at folge ham. „Saa du ſynes 
vi har en brav Konge hertillands, en dygtig Landsherre, 
der fortjener troe og hengivne Underſaatter?“ — ſpurgte 
Vebneren i ſpottende Tone, da han atter hapvde ſat ſin Heſt 
د أ‎ roligere Gang عمو وه‎ den Gamle ride ſtille ved hans Side. 

„Jeg er kun en ringe Tjener, unge Herre! og min Tro 
er i mange Stykker noget gammeldags“ — ſvarede Stald⸗ 
knegten — „men jeg mener, enhver arlig Tjener ſtal blive 
ved ſit rette Herſtab, til den ſtore Faredag kommer, og 
lade Den domme Herſtabet, der ſatte det over os.“ 

„Det er en god Tro for Livegne og ſolgte Kvegſtyk⸗ 
ker!“ — udbred den unge Adelsknos ſtolt og ivrig. — 
„Du er ingen danſt Mand; det har jeg nok merket. Du 
veed kun lidt hvad det er, at have et Fedreland, ſom gaaer 
i Stykker, og en Landsforrceder til Konge, en jammerlig 
Karl, ſom render ud af Landet hvert Dieblik, der er Fare 
paafcerde, og pantſetter Folk وه‎ Rige til den ene Djecvel 
for at lade ſig ſſage og 901196 af den anden.“ 

„Jeg og Sverrigs Land har أله‎ den Herre, der var 
vel ſaa udygtig og fyndig“ — ſvarede den Gamle ſagtmodig 
— „mine Landsmend forbandede ham ogſaa 1 Noden og 
joge ham i Landflygtighed; men jeg blev ved min gammel⸗ 
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dags Tro, hvorvel jeg hverken var Livegen eller noget ſolgt 
Kycgſtykke: jeg fulgte min ſyndige Herre og tjente ham paa 
Holbek 1 hans Udlendighed til hans Dodsdag.“ 

„Ja ſaa! kom du herind med den forjagne Kong Birger ?“ 
— ſagde Vebneren og betragtede den Gamle med et Slags 
medlidende Opmœerkſomhed. — „Saa har den Herre dog havt 
een tro Tjener til han dode! Det var meer, end han var verd. 
Han var faſt' endnu verre, end vor elendige Chriſtopher. 
Hml hvorledes nogen Erlig Mand vil tjene ſlige Herrer, 
det 00061 over min Forſtand.“ 

„Det لع‎ en Samvittighedsſag med Troſtab وه‎ Salig⸗ 
hedsed, min unge, ſtoragtige Herre!“ — mumlede den Gamle 
i bitter Tone — „forſtager J det ilke i al Enfoldighed 
med Hiertet, ſaa at ſige, ſaa ſtal J, mœend, aldrig bryde 
jert ſnilde Hoved dermed!“ 

„Har jeg giort dig ſppdig, Gamle!“ — ſpurgte Veb⸗ 
neren nu godmodig — „det var dog juſt ikke min Mening. 
Neſt Vor Herre og mig ſelv og min gode jydſte Heſt, kan 
jeg nok takke dig for mit unge Liv iaften.“ 

„Nei, ſtolt Junker! er den Stump Liyv, jeg har tilbage, 
nogen Tak verd, og ſtal Nogen af os To ſige Tak for Haand⸗ 
rcekning, bliver det noek min Sag!“ — mumlede den Gamle; 
— „dog lad os ſtjenke hinanden Takken! Om vi ſtal hœenges 
eller ſpiddes, unge Herre! om vi ſkal doe عوط‎ Hjul og Steile 
for vore Synders Skyld eller for vor gode Villies Skyld, 
det kommer vel tilſidſt hverken an paa os eller Tydſten. 
Rid Jnu kun til, i Guds Navn, og bryd Jer ikke videre om 
mig! Det ſommer ſig kun lidt for en fin, hoibaaren Junker 
at give أ نأ‎ Lag med en ringe Tjeneſtekarl. Vi kunde maa⸗ 
ſte ogſaa let blive ueens paa Veien om hyvad der horer til 
den rette Tro نمه‎ Kjcerlighed 1 disſe utroe وم‎ ſplidagtige Tider.“ 

„Nei, ved Hellig Jorgen og St. Knud! vi vil folges 
ad وه‎ vœere gode Venner, du gamle, troe Staabi!“ — ſagde 
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den unge Adelsmand og greb ſin Reiſefcelles barkede Haand 
med et muntert Nik. — „Vi traf ſammen i en god Stund og 
fik giort godt Kjendſtab i en Haandevending. Vi veed nu 
begge hvad vi due til, naar det kniber. Vi ſtal nok komme 
til Rette. Siig mig kun Eet, for jeg kalder dig min gode 
Ven for Alvor! er du virkelig ingen Skaaning, ſom de tydſte 
Fyldehunde troede? din Tale har kun Klangen af det 
Up⸗Svenſte; men jeg ſage hellere, du var en hel ſpvenſt 
Mand.“ 

„Vilde J maaſte ogſaa henge mig eller flage mig, 
5016 jeg var ع‎ Skaaning?“ — ſpurgte den Gamle med 
et trodſigt Smil. 

„Det juſt ikke, ſere Graahoved!“ — ſvarede 0 
وه‎ ſlap hans Haand, ſom havde 9011 brendt ſig paa den — 
„men ſaa vilde jeg ſige dig Godnat for denne Verden og 
ergre mig over, at jeg havde en Frende af Overloberne at 
takke for mit Liv. De, der hed Danſte ifjor og vil hedde 
Svenſte iaar — de, der kan ſtifte Landsmandſtab og Foœdre⸗ 
land med deres gamle Vinterhoſer — de ع‎ iklke mine Foll, 
ſeer du, om vi end vare kjodelige Soſtende fra forſt af, og 
om der end altid gager et Stykke Hijerte 1 Lobet ved ſlig 
Skilsmisſe blandt gamle Fræender.“ 

„Doem dem ikke for haardt, ſtolt Junker! det var 
ſpar Nod وه‎ Fortvivlelſe, der rev dem fra Danmark. Den 
Dag kan vel komme, de flyve Jer i Armene igjen.“ 

„Kommer den Dag engang, ſtal de finde Armene aabne 
— men nu, ved Hellig Jorgen og St. Knud, nu ſeer det 
broget ud med Kammeratſtabet. Hor, Gamle!“ — ved⸗ 
blev det unge Menneſte med blusſende Kinder og holdt 
ftille, medens han greb den Fremmedes Heſt i Toilen og 
betragtede ham med truende Blik — „har du gode Ven⸗ 
ner og Frender i Skaane, ſtal du nu dog hore, inden vi 
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ſtilles ad, hvad jeg og min Morbroder dommer om den 
ſmukke Handel ifjor.“ 

„Nu, nu! giv Jer kun Stunder og umag Jer ei med 
at holde mit Beſt!“ — brummede den Gamle — „kan 
jeg tjene Jer dermed, ſtal jeg gierne holde ſtille her en 
hel Time, medens J ſtjelder Skaaningerne ud paa jeres egne 
og jer Morbroders Vegne. Giv kun jert unge Hijerte 
Luft! Jeg ſiger Jer jo ikke et Ord imod.“ 

„De havde الع‎ Landsforrceder til Konge ſom vi Andre“ 
— vedblev Vabneren heftig uden at ſlippe Staldkarlens 
Toile — „de kunde opſagt ham Huldſtab وه‎ Troſtab — 
det havde voret vel gjiort! men ſtulde de derfor ſpvige Lands⸗ 
mandſtab وه‎ lemleſte deres egen gamle Moder? Raſk وه‎ 
kicekt var det af dem, at de ſloge Blodhundene ihjel, ſelv 
for vor Frues Alter; det tilgiver den hellige Jomfru dem 
nok; det ſtulde vi lert af dem, hvis der var nogen ret 
Kraft وه‎ Enighed blandt os; men vilde nu Iyder وه‎ Sjcel⸗ 
lendere, Fyenboer وه‎ Lolliker, Falſtringer og Moenboer 
og hvad vi hedde, alle vi Andre, ſom endnu kalde os 
Danſte وه‎ hellere vil doe tilſammen, end hedde Tydſte 
eller Svenſte — vilde vi folge dine Skaaningers ſmukke 
Exempel وه‎ kaſte os i Armene paa den forſte bedſte frem— 
mede Herre, for at faae Fred og gode Dage for vor egen 
Mund — faa vilde der jo intet Danmark vaere til i Ver⸗ 
den ad Aare. — Dod og Ulykke! for vilde jeg levende 
radbrækkes, for jeg vilde opleve den Skjendſel وه‎ over— 
leve mit Fedreland. Den Streg kan jeg aldrig tilgive 
Skaaningen, ſeer ,لئاط‎ og vil du 110668 med mig for denne 
min Hjertens Mening, ſaa kom!“ — dermed ſlap han den 
Fremmedes Trendſe og greb til ſit Sverd, idet han pegede 
paa den erobrede Stridskolbe, der hang ved den gamle 
Kæœmpes Sadelknap. 

„Var J jer Konge halot ſaa tro, ſom jert ulhkkelige 
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Fedreland, vilde jeg nu priſe jer Erlighed وه‎ ſelv jer 
Fremfuſenhed, min unge, ſtoragtige Herre, om J end vilde 
hevne Skaaningernes Frafald paa min gamle, rynkede 
Pande“ — ſpyvarede den ſterke Karl rolig, med et halpt 
trodſigt, halot godmodigt Smil, idet han aldeles ikke ſyn⸗ 
tes at bekymre ſig om ſin Reifefelles truende Stilling. — 
„Den 110011116 Handel ifjor kommer mig ellers ikke ved“ 
— tilfsiede han. — „Jeg er, Oud ſtee Tak, barnefod 1 
Smaaland, وه‎ — St. Erik vere lovet! — jeg er en hel 
ſpenſt Mand med Liv وه‎ Sjel endnu, om jeg end er fred—⸗ 
lss og forviiſt blandt mine Egne og vel aldrig meer ſtal 
ſette Fod عوط‎ ſvenſt Grund.“ 

„Det kunde du ſagt mig ſtrax, du ſere Karl! nu er 
vi gode Venner for Alvor!“ — tog Voebneren haftigt 
Ordet og ryſtede hans Haand, medens de atter ſatte deres 
Heſte i Gang. — „Jeg maatte jo voere en Nar, havde 
jeg Noget mod Svenſten fordi han er ſvenſt; men en danſt 
Svbenſter er mig en Uting, ſeer du“ — vedblev han atter 
hidſig: — „for en ſlet Konges Skyld ſtal ingen brav 
Mand ſlaage Haanden af ſit Foedreland — ſaa heller baade 
Haand og Hoved af en lumpen“ — — Han holdt atter 
inde وه‎ ſtudſede over ſin gamle Folgeſvends ſtarpe Blik. — 
„Det var ikke dig وم‎ din Konge, jeg mente, men Skaaning-⸗ 
erne مم‎ vor egen usle Konge“ — vedbleyv han. — „Blev 
du fredlos وه‎ landflygtig for den jammerlige Kong Bir⸗ 
gers Skyld, ſaa har du dyrt maattet bode for din blinde 
Vedhœngenhed til enkelt Hus وه‎ Herſtab; det er vel ogſaa 
et Slags Kjcerlighed; men, rent ud ſagt — deri kan baade 
Kat og Hund vore vor Meſter. Dog det er al ERre 565, 
efter din Tenkemaade“ — tilfoiede han formildende og 
klappede den Gamle venlig paa Skulderen. — „Du er 
ikke gaaet over til os وه‎ bleven danſt, veed jeg, fordi du 
ikke havde det godt nok hjemme.“ 

Ingemanns hift. 21916 og Romaner. X. 2 
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„Kors, nei!“ — ſpvarede den Gamle med tindrende 
Blik — „jeg takker Gud وه‎ Hellig Erik for den Kjerlig⸗ 
hed, jeg har tilfeelles med Hund og Kat. Den, der kan 
ſvoigte ſit Herſfab 1 Noden, ſpigter ogſaa ſit Fedreland. 
J maa heller ikke troe, jeg har edt mig danſk 1 8 
danſte Brod, fordi man har udſtodt mig af mit Fæœdre— 
land. Danſk var — Tag mig Tuſind! det Sidſte, jeg 
vilde عنم‎ 1 vor Tid.“ J 

„Dod og Ulhkke! du har dog Ret: vi To kan let 
blive ueens“ — udbrod Vebneren opfarende; men han 
dcempede ſin Harme, og de rede atter en Stund tauſe ved 
hinandens Side. „Nei, vi vil, min Sjel og Gud, ikke 
vcere Uvenner!“ — tog han atter godmodig Ordet efter 
nogen Betenkning og vendte ſig igjen til ſin tauſe Ledſager. 
— „Er du en indfodt ſvenſt Mand med Gud og 262615, 
ſaa folger det مز[‎ af ſig ſelv, at نام‎ ligeſaalidt vil vcere danſk, 
ſom vi vil vere ſpvenſte eller tydſte for Alverden; men du 
ſtulde kun ikke lade haant om os, fordi vi ere ulhkkelige وه‎ har 
en Konge til Herre, ſom ingen erlig Sjcel kan holde med!“ 

„Den 1119116 kjender jeg for vel, til at lade haant 
derom,“ — ſparede den Gamle med et dempet Suk — 
„men det var en nem Sag at vare tro og crlig, unge 
Herre, naar Intet friſtede os til at ſvige Pligt og ©.“ 

„For Pokker, Gamle! havde jeg voeret ſaa dum at 
ſpcerge en Nidding og Brodermorder Troſtab, maatte jeg 
dog hellere ſette ſſig en Slyngel Stolen for Doren og 
faae Aflosning derfor, end forlade mit Fodreland og blive 
en fredlos Mand for at fore hans Beſter. Den Kong 
Birger var jo et Umenneſtke: han lod jo ſine egne Brodre 
ſulte ihjel paa Nykoping Slot.“ 

„Kan vere, det var ſandt; kan ogſaa vœere, det var 
en ſtammelig Logn“ — ſpvarede den Gamle — „det maa 
han ſelv bedſt vide وه‎ ſpare for, hvor han nu er. Var 


Forſte Del. 19 


det ſandt, hvad man mumlede om, og vidſte han Beſted 
med Fangetaarns⸗Noglerne, Droſt Brunke ſmed i Vandet, 
ak ja, ſaa har hans Sjel det nu hedt nok i Skjceersilden 
og kan trenge til vore Bonner.“ Han holdt inde og foer 
med Haanden over Dinene. „Saalcenge 92011 levede“ — 
vedblev han med beveget Roſt — „Gud og St. Erik for⸗ 
lade mig det! ſaalcenge kunde jeg aldrig bede et godt Ord 
for hans Sjel وم‎ Salighed; men da han grad ſig ihjel 
paa Holbek Slot over Sonnens gruelige Henrettelſe, ak ja, 
ſaa markede jeg dog, han var et Menneſte, ſom vi Andre. 
Jeg vil nu neſten troe, man har 01051 ham Uret med de 
Helvednogler: han var dog Fader til min lille Englekonge, 
ſom jeg ſage dem hugge den deilige Hals af“ — — Den 
Gamle taug, ligeſom overveldet af en hoiſt ſmertelig Fore⸗ 
ftilling, og de rede videre i ſtarpt Trav hen ad Veien til 
Vordingborg, uden en Tidlang at fortſcette Samtalen. 


Andet Kapitel. 


Det var ſildigt ud paa Natten, og Heſtene puſtede ud—⸗ 
mattede, da Vobneren og den gamle Svenſter ſtandſede 
ved en aaben Krolade, hvor der bræendte en doſig Horn⸗ 
lygte. To Riddere med et, Par Svende rede haſtigt ud af 
den ene Ladeport, ligeſom de to nye Reiſende trak deres 
Heſte ind ad den anden. 

„Havre til vore Heſte, Gaardekarl! den rene Kjerne!“ 
— raabte Vaebneren og klappede ſin ſmukke Hingſt. 

„Gud hjicelpe os for Kjerne, vi har!“ — ſvarede den 
pjaltede, ſmudſige Gaardskarl og ſtuttede ſig utidig, medens 
han gabende rakte Heſtene en Viſt Ho. — „Det Par Havre⸗ 
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kjeerve, Tydſten levnede her igaar, tog nu vore egne ſtrenge 
Herrer med Magt og haarde Ord i Kongens Navn.“ 

„Kom med en Lev da, geſpindt!“ 

„Brod til Beſterne? jo paa det Laug! havde vi en 
Skofte til 5012 egne Munde, maatte, vi vœere glade.“ 

„Nu, ſaa giv dem hvad du har, Tyvordriver! Hvad 
var det for to Herrer, der red herfra?“ 

„Det var, meœnd! Kongens gode Venner; det 100 
mine Rygſtykker bekjende!“ — ſvarede Gaardskarlen og ſtut⸗ 
tede ſig — „det var den gamle, ſtrenge Marſt og Biſpen 
af Roſtilds Broder, Lehnsmanden paa Axelhus — hvad 
er det nu han hedder? den Slyngel! — han, ſom lod 
Tydſten tage Kjobmandhafn ifjor og gav Kongen den lange 
Neſe.“ 

„Ridder Ingvar Hijorth? ja ſaa! han var أل‎ nok 
mod Kongen ifjor! ſadler han nu om igjen og holder ſig 
til Marſten! De red jo ad Vordingborg til? de ſtulde 
vel over til Kongen i Lolland?“ 

„Vor Herre maa vide hvor de vilde hen? men gnavne 
og ſurmulede vare de وم‎ kevledes nok ſaa ſmaat. De havde 
et Fandens Jav: de vare ſagtens bange, Typdſten ſtulde fage 
Fingre paa dem og ſcette Pind for deres Smugreiſe. 
De 11011111606 mig ud ſom en Hund, og Lehnsmanden gav 

mig et droit Rap, fordi jeg bandte Kongen i min Uſtyl⸗ 
dighed, inden jeg vidſte Andet, end han og Kongen var 
uſaattes endnu ſom ifjor. Igaar fik jeg Prygl for jeg 
bandte Tydſten. Ak! det ع‎ en forſtrækkelig Tid, unge 
Herre! man faager hverken Madro eller Nattero meer, og 
man maa ſee ſig forbandet for hvem man ſnakker til. Af 
Tydſken plages vi Dag ud og Dag ind, og af Kongens 
forlobne Folk om Natten; men hyoem der er den rette 
Herre i Landet, det kan ingen Djcvel meer blive klog paa. 
Nu vil det vel ſnart faage en Ende“ — tilfoiede han og 
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gabede — „hvis det ellers er ſandt, 5505 Marſtens Svende 
ymtede om. Enten bliver nu vor ſelle Konge ſat ved 
Vingebenet og maaſte ſlagen ihjel, وه‎ ſaa bliver da hele 
Landet tydſk, kan jeg troe, eller vi mage enes om at ſlaae 
alle Tydſterne ihjel paa eengang, ſom Rotter og Mus, 
over hele Landet, ret ligeſom de gjiorde أ‎ Skaane iffjor. 
Jeg عه‎ tilfreds hvilket der ſterr, naar jeg kun kan vœre 
uden for Legen og faae lidt Sul til Brodet igijen. Kunde 
vi kun faae Fred for Krigsfolket og ſlippe med een Herre 
at ſpare Skat og Skyld til, ſaa mage de for mig ſlaae 
ihjel hvem de gider! Saaledes ſom det nu gaaer til, kan 
ingen Djcevel holde det ud lenger.“ 

„Du er et Aſen!“ udbrod Vebneren hidſig og gav 
den gabende Gaardskarl et ſaadant Puf, at han tumlede 
ned under Heſten. — „Naar J Fehunde bare kan ede og 
ſove 1 Ro, er det Jer lige kjeert, om J er tyyſte eller 
danſte og om J har en Slyngel eller en brav Mand til 
Herre. Fanden i Vold med ſaadanne Traälleſjcele! J for⸗ 
tjener ikke leengere at leve paa Guds frie Jord. Der, du 
Sovnetryne!“ — vedblev han og tilkaftede den forbloffede 
Gaardskarl nogle Ortuger, idet han atter ſvang ſig i Sad— 
len. — „Det er paa hoie Tid, enhver vaagen Danſt faaer 
frie Hender: her ع‎ fuldt op at tage fat i!“ — Dermed 
ſporede han ſin Hingſt og red ud af Laden. 

„Den ſtorſnudede Slirejunker! han عوط‎ da ogſaa beſat“ 
— mumlede Gaardskarlen, idet han krob op af den ſmud⸗ 
ſige Halm og ledte Smaapengene op mellem Heſteſtarnet. 
„Det er en ond Handel at kjobe Hug for dum Snak“ سل‎ 
vedblev han وه‎ gned ſin Ryg. — „Utak وه‎ Prygl vanker 
her nu ſom dagligt Brod, ſaaſnart man bareſtens meler. 
Bander jeg Tyydſten, er det galt; ſtjelder jeg paa Kongen, 
er det ogſaa galt; giver jeg dem Alle tilhobe Doden og 
Djcevlen, er det nu allerveerſt, merker jeg. Gid Fanden 
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lenger lukke ſin Mund op i denne ugudelige Verden! Hun⸗ 
den, man flaager, ſtulde man dog give Lov til at tude. 
Var det din Herre? Godkarl!“ — vedblev han helt modig 
i arrig Tone og vendte ſig til den gamle Herſtabstjener, 
hvis Kempekraft ſtjultes beſfedent af de graage Haar og det 
rynkede Anſigt — „tov lidt! dig ſtal jeg nok faae Ram 
til!“ Han ſphttede i Neverne وه‎ vilde tage fat i den Gamle, 
men moerkede ſnart til ſin Forbauſelſe, at han havde ſin 
Overmand for ſig. Den Gamle kylede ham ſom en Vante 
langt hen i Laden, uden at mele et Ord, og ſteg rolig til 
Heſt. Forſt da han var helt ude af Laden, gav han ſin 
Heſt Toilen og ſogte at indhente ſin unge, hidſige Reiſe— 
kammerat. Maanen ſtinnede klart, og han fik ſnart Die 
paa ham, hvor en kortere Bivei til Vordingborg overſtar 
Landeveien. Den Gamle fulgte hans Gjenvei وه‎ red med 
en hoflig Hilſen de to fremmede Riddere og deres Folge 
forbi. De vare bleyne opholdte ved et Uheld og rede nu 
raſt fort ad den almindelige Landevei. Den Ene var en 
hoi, graahaaret Herre med et langt, magert Anſigt, der var 
prydet med et Par ſtore krigerſſe Sktrammer; det var Kong 
Chriſtophers Marſt og Feltherre, Hr. Peder Vendelbo, der 
tillige bar Navn af Rigets Droſt. Hans Ledſager, Ridder 
Ingvar Hiorth, var en ſterk, underſetſig Mand paa nogle 
وم‎ fyrretyve Aar med et gult, ſtudſet Mundſteg, ſom han 
neſten beſtandig ſtrog ]أ‎ Veiret med en ſelobehagelig Mine, 
naar han ikke rettede paa ſin Hat, der var for ſnever for 
hans brede Hoved. De vare begge helt betenkelige, وه‎ de 
enkelte Ord, de verlede, ſyntes at robe, at de ikke vare 
ganſte enige om Formaalet for deres Reiſe. 

„Rid forud, Karle! og ſe om Veien er ryddelig for 
Streifbander!“ — raabte den underſetſige Herre أ‎ bydende 
Tone og med et ſtrengt Vink til Svendene. — „J har 
vel Intet derimod? Hr. Marſt!“ 
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Marſten gav Svendene et bekreftende Tegn, og de 
rede forud. „En overflodig Forſigtighed, Hr. Lehnsmand!“ 
— ſagde den gamle Herre: — „ſperrer man os Veien, 
maage vi dog hugge os igjennem. Men J kan have Ret: 
mundhugges kan vi bedſt uden Vidner.“ 

„J har fort mig paa glat Is, Hr. Marſt!“ — ſagde 
Lehnsmanden og holdt ſin Heſt med et heftigt Ryk tilbage. 
— „Hoad nuytter det, vi faae ham ud af Landet, naar vi 
dog ikke kan faage ham ind igſjen med den Magt وم‎ Myn—⸗ 
dighed, han nu kun bæerer Napvnet af? Til at leie uden— 
landſte Here paany, har han مز‎ hverken Penge eller Land 
meer at pantſette. Reiſer nu ogſaa hele Folket ſig i ſin 
Fortvivlelſe, bliver det dog neppe for 01 faae den Karl 
igijen til at odeleegge Land og Rige. Fik han ogſaa Mag— 
ten her igien for en Tid, var han, Gud hjelpe mig, iſtand 
til at lade mit Hoved ſpringe for den Streg, jeg ſpilte 
ham ifjor imod min Villie. Hm! jeg har ſiddet for lenge 
i hans Raad til ikke at kjende ham ud og ind, Hr. Marſt! 
Taknemlighed kjender han ſaa lidt, ſom Tro og Love. Da 
jeg underſtrev Freden med Sverrig i hans ſalig Broders 
Tid, vidſte vi ret godt hvem vi havrde at takke for vor 
ſlette Lykke. En Forreder har han jo voret alle ſine Dage. 
Havde vi fulgt Kong Menveds ſidſte Raad, var Broderen 
aldrig kommen til Regimentet, og Land og Folk havde nu 
ikke vceeret forodt og pantſat ſom andet Gods مه‎ Fœ.“ 

„Han er dog vor lovmesſige Konge endnu“ — ſagde 
den gamle Feltherre med et dybt Suk — „og han er jo 
Hoved for Slegten! Sonnerne har baade Hoved og Hierte. 
Lad os i Guds Navn gjoere موه‎ vi kan وه‎ lade Vor Herre 
og Hellig Knud ſorge for Reſten! Saalenge der er Liv, 
م‎ der Haab.“ 

„Jeg mener, ſom ſagt, vi burde ſee Tiden an!“ — 
indvendte Lehnsmanden og ſtrog ſit Mundſteeg. — „Var 
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hans Liv endog dobbelt ſaa koſtbart, ſom J anſeer det for, 
kunde det dog let kjobes for dyrt; vi maae hellere lade 
den Skyggekonge | Stikken, end forraade Landets ſidſte 
Haab: en almindelig Opſtand mod Plagerne bliver dog 
tilſiſſt vor eneſte Roning; men marker man Uraad for 
tidlig“ — — 

„Min Gud og Skaber! ſtal vi da tove til maaſte 
baade Kongen og den adle Hertug Otto ere fangne eller 
myrdede?“ — afbrod Marſten ham ivrig. — „Med Kon⸗ 
gehuſet ſtyrter Danmarks Throne. Jeg er vis derpaa, 
Ridder Hjorth! Forræderne vil udrydde den hele Slegt; 
de vil ſelge Folk og Land til den ſtolte Rendsborger eller 
hans jammerlige Myndling i Slesvig; baade ham og Kong 
Abels Slegt kjende vi.“ 

„Men det er jo Altſammen kun Formodninger og 
loſe Rygter!“ — indvendte den betenkſomme Ridder og 
nolede. — „Vidſte jeg, der virkelig var ſaa overhengende 
Fare paaferde, ſtulde jeg aldrig beteenke mig“ — — 

„Er det Alvor med eders EXrlighed, Ridder Hijorth! 
نم‎ vil J nu redde eders egen Wre, ſom en brav danſtk 
Mand, ſaa betenker J Eder ikke“ — afbrod Marſken ham 
heftig. 

„Min EXre, mener jeg, er i ganſte god Behold, Hr. 
Marſk! vil J forncerme mig?“ 

„Det juſt ikke; men Enhver, der ſeer Grev Johans 
Banner vaie fra Axelhus وم‎ veed, det var Ridder Ingvar 
Hiorth, der aabnede ham Stad og Slot uden et eneſte 
Sverdſlag, kan ikke anſee Jer for nogen fuldtro Mand 
mod Kongen og Foedrelandet!“ 

„For den Handel ſtylder jeg kun min Broder Biſpen 
Regnſtab, men hverken Kongen eller Folket!“ — ſpvarede 
Ridderen ſtolt. — „Jeg var Biſpeſtolens Lehnsmand, men 
ikke Kronens. Jeg merker, J kjiender Sagen kun halvt, 
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Hr. Marſt! og formodentlig kun af Kongens falſte Mund. 
Men af en brav Mand ſom Jer vil jeg ikke miskjendes. 
Vilde jeg ikke ſee Biſpeſtaden odelagt, hvad var der ſaa at 
giore? Paa at udholde en Beleiring var der jo ikke at 
tenke; til at afſſaae en Storm var Mandſtabet for ringe. 
Jeg haprde hellere ſeet Stad og Slot i Kongens Haand, 
end i Grevens, naar galt ſtulde vore; een af Delene ſaae 
jeg maatte ſtee. Se, derfor gav jeg Kongen hint Vink, 
ſom han kun for lenge betenkte ſig paa at troe, fordi jeg 
med et ſandt ˖ Ord havde forncermet ham. Da han endelig 
kom drattende, var det bag efter, ſom ſedvanlig. Reſten 
veed J. Han maatte noies med at true mig med Skafot⸗ 
tet جه‎ ergre ſig over fin Halvbroders Banner over Port⸗ 
tinden. At jeg ſiden har holdt gode Miner med den milde 
Grev Johan, kan Ingen fortenke mig 1 under ſlige Om⸗ 
ſteendigheder. Hvor godt jeg mener ham og alle Udlen⸗ 
dingerne det, haaber jeg forreſten at viſe mine Landsmend, 
naar den ſtore Befrielſens Time ſlaaer, og det ringer for 
Tyrannernes Sjele her, ſom i Skaane.“ 

„Jeg vil troe, J mener det trofaſt nok med Landet, 
Ridder Hjorth!“ — ſvarede Marſken — „men til et lon⸗ 
ligt Mytteri ſetter jeg intet Haab om Guds Biſtand, og 
til et ſtaanſt Blodbad rekker jeg aldrig min Haand; kun 
aabenbart وه‎ i Spidſen for en Her vil jeg mode Landets 
Fjender. Er det for vort retmesſige Kongehus, de jydſte 
Biſper og Herremend nu vil drage Sverd, — i Guds 
Navn! ſaa ſtal jeg ſnart ſtaage midt iblandt dem hos Rid— 
der Bugge paa Hald; men forſt mage Kongen og Hertug 
Otto vœre i Sikkerhed.“ 

„Ei hvad, Hr. Marſt! J عه‎ alt for engſtelig. Noget 
maa man dog ſtole paa de hoie Herrers Broderſtab.“ 

„Grev Johan ſtal Ingen ſtole paa!“ — vedblev Mar⸗ 
ſten — „GOud hjcelpe os for Broderſtabet! det er jo kun 
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halvt; det Frendeblod er tyndere, end Vand, naar det 
gicelder hans egen Magt og Fordel. Betenk Jer intet 
Dieblik lcenger, Ridder Hjorth! Lad Greven nu betale Jer 
Kjobmandhafn, .og ſtaf os Leidebrev for hans ulykkelige 
Halobroder! J Lolland kan Kongen ikke blive أ‎ tre Dage; 
ſtal han مه‎ Sonnen frelſes, mage عط‎ bort. De er هم[‎ 
allerede ſaagodtſom Fanger: ethvert af deres Skridt be— 
vogtes. Ingen af Kongens hengivne Mend har Indflydelſe 
hos Grev Johan. Skal Nogen i dette farlige Dieblik ud— 
rette Noget hos ham, maa det vore Jer.“ 

Den gamle Marſt havde grebet Lehnsmandens Haand 
og trykte den heftig med et bonligt, indtrengende Blik. 
Ridder Ingvar Hjorth ryſtede beteenkſom paa Hovedet; han 
ſyntes imidlertid ſmigret ved den Vigtighed, Marſten til⸗ 
lagde hans Indflydelſe hos den megtige Grev Johan af 
Kiel og Vagrien, der fra Nykjobing Slot beherſtede Sjel⸗ 
land og 6110092712, ſom Panteherre. „Nu vel, Hr. Marſt! 
vi vil. ſee, 9005 vi kan giore!“ — ſagde Ex⸗Lehnsmanden 
af Axelhus وه‎ nikkede ſelotilfreds med en ſtolt Beſtytter— 
Mine, medens han havede den ſtore Overlebe og ſtrog 
ſit Mundſteg. — „Jeg deler vel ikke eders Mening om 
hine hoibaarne Perſoners Nodvendighed for Land og Rige; 
men jeg vil dog viſe Jer, at jeg hverken har handlet dumt 
eller uforſparligt ved min tilſyneladende Foielighed mod 
vor Panteherre. Kongen ſelv ſtal nu erfare, at jeg ikke 
har ment ham det ſaa ilde, hvorvel han kun lidet har vidſt 
at ſtjonne paa de dygtigſte Mend i hans Raad.“ Han 
gav ſin ſtandſede Heſt Toilen, og de rede fort i ſterkt 
Trav. 

Vebneren og den gamle Svenſter fortſatte Reiſen ſam⸗ 
men til Vordingborg og lode ſig om Natten ſette over til 
Ladepladſen Oureby 1 Lolland, en halv Mil fra Sarkjobing. 
De kjendte endnu ei engang hinandens Navn; men nagtet 
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deres hoiſt forſtjellige Alder, Stand og Tœenkemaade, og 
ſtjondt de neſten ikke havde talt et Ord ſammen uden at 
tviſtes, ſyntes de dog gjenſidig at have faget en beſynder⸗ 
lig Godhed for hinanden. Da de nu ved Fergeſtedet أ‎ 
Lolland trak deres Heſte iland, ſpurgte den Gamle ſtrax 
Fergefolkene om Veien til Saxkjobing. „Skal du den Vei, 
Graahoved! kan vi م[‎ folges ad!“ — ſagde Vebneren — 
„jeg ſtal neſten ſamme Vei. Men vi har hverken faaet 
Nadver eller Davre; vi kan erlig træenge dertil, og vore 
Heſte med. Kom!“ Den Gamle nikkede og fulgte ham. 
Saaſnart 11011 50556 ſorget for Heſtene, gik man ind i 
Feœrgehuſets Gjeſteſtue. Den tykke, ſpere Fergemand ſatte, 
taus og ſom i Sovne, Havrebrod نه‎ Godt⸗Ol frem for 
dem og ſlengte ſig ſelb هوم‎ Gaaſebenken i ſamme Stue, 
hvor han ſtrax ſnorkede heit. Det var noget over Mid— 
nat, og hele Huſet ſov. „Et ſovende Fœhus, ſom det hele 
Land!“ — ſagde Vebneren halot hoit og kaſtede ſig paa 
Foldebenken ved Bordet. De Reiſende tilfredsſtillede taus 
den forſte Hunger. Staldkarlen blev imidlertid beſteden 
ſtaagende ved Doren; men ſaaſnart Vobneren maerkede det, 
trak han ham hen til ſig paa Benken og ſtjenkede et Krus 
ſteerkt 21 for ham. „Du tjener altſaa Kong Birgers Enke— 
dronning paa Holbek Slot, Gamle!“ — begyndte han igjen 
den lenge afbrudte Samtale med et frittende Blik — „og 
du lader til at rogte et WRrende for hende, ſom det haſter med.“ 

Den Gamle nikkede, men taug. 

„Det maa vere et ſorgeligt رطألا‎ hun der forer“ — 
vedblev Vebneren — „men neppe uforſtyldt: hun har ikke 
haft ringe Del, vil man ſige, i alle Ulykkerne baade her 
og i Sverrig.“ 

„Hoad min ſtakkels Frue har ſyndet, vil hun nu gjore 
Bod for!“ — ſvarede den Gamle: — „hun vil nu ende ſine 
Dage ſom en from Nonne i St. Peders Kloſter i Neſtvoed, 
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hun vil forlige ſig med ſin Broder, jer ulykkelige Konge,‏ نمه 
forend hun eller maaſte han ſelv ſiger denne Verden og‏ 
dens uſtadige Lykke Godnat. Det er for hendes Sjecls‏ 
Freds Skyld, jeg gior denne Reiſe. Det er ingen Hem—‏ 
melighed, unge Herre! Jeg vilde onſte, Enhver, der reiſer‏ 
ligeſaa lovligt Rrende.“‏ أ her om Natten i denne Tid, reiſte‏ 

Veobneren blev rod og rommede ſig, ligeſom forlegen, 
medens han haſtig greb Kruſet og draf. „Du mener vel 
den fornemme Raevejceger, der gik over Vandet med os?“ 
— tog han atter Ordet — „nu ja, han 9080 intet godt 
Anſigt; det har du Ret i — og han tede ſig helt hemme— 
lighedsfuldt, da jeg ſpurgte om hans Navn. Hans Spot 
over dit anlobne Vaabenſtilt og den falmede Krone var juſt 
heller ikke ſmuk; men igrunden havde han dog Ret: naar 
Forgyldningen gager af Skarnet, og Kronen falder af 
Jammerligheden, ſaa leer man overalt, ſeer du, og gloeder 
ſig over, at dog ogſaa Ulykken kan vore retfordig iblandt.“ 

Den Gamle ſukkede dybt og taug med en ſmertelig 
Mine. Vebneren taug ogſaa, og de henſank begge i helt 
alvorlige Tanker. Over deres Hoveder hang en Tranlampe, 
ſom udbredte et ſparſomt Lys 1 den dunkle Gjeſteſtue. Paa 
Benken ved Arneſtedet ſnorkede Fergemanden hoit; men 
hans Dine aabnede ſig af مه‎ til paa Klem, og naar عه‎ 
Reiſende talede, ſnorkede han ikke. 

„Havde J ſeet, hvad mit Herſtab har gaaget igjennem, 
unge Herre!“ — afbrod den gamle Svenſter nu Taushe— 
den i vemodig Tone — „vilde J viſt ikke domme ſaa haardt 
om de Stores وه‎ Maägtiges Feil og Skrobeligheder.“ 

„Jeg har endnu ikke ſeet ret Meget i Verden“ — ſagde 
Vebneren og ſatte Olkruſet haardt i Bordet med en ſtolt og 
kjeek Mine — „men af hyvad jeg har hort og ſeet kan jeg 
nok merke, at alle vore Ulykker komme fra de Store og 
Meésgtige. Det ع‎ da intet Under“ — tilfoiede han og kylede 
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Hue hen ad Bordet — „naar de Smaa, ſom nuomſtunder,‏ أ 
heller ikke due for en hald Ortug. Den eneſte Storhed,‏ 
ved, er dog Bedriftens“ — vedblev han og‏ ع«96 der er‏ 
oploftede ſfit kruſede Hoved — „men naar Kraften og Dyg⸗‏ 
i Verden,‏ 111 ع؟7 جه borte, er der kun Trelle‏ عه tigheden‏ 
ſaa behsſsves der kun een kraftig Oxedriver for at drive‏ ود 
Slagterbenken. Det har min Vaaben⸗‏ 111 ع al Verdens‏ 
meſter paa Bjornsholm ſagt mig mangen god Gang, og‏ 
deri har han Ret.“‏ 

„Er den megtige Sti Anderſen af Bjornsholm eders 
Herre og Vaabenmeſter“ — tog den Gamle ſtudſende Or⸗ 
det وم‎ rynkede den ſtore Pande — „faa behever J viſtnok 
intet Leidebrev blandt Landets Fjender: hans Navn gjclder 
nu meer blandt Tydſkerne, end nogen brav danſt Mand 
vilde onſte; men ſaa maa J tage Jer iagt for eders egne 
Landsmend, unge Herre! og meſt for dem, J holder for 
Trelle نه‎ Fe. J Sjelland kalder man Sti Anderſen af 
Bjornsholm, med Tugt at ſige, en ful وه‎ aabenbar Lands⸗ 
forreder. Er han bleven Marſt hos den Rendsborger 
Greve, kan han nu kalde ſig Marſt Sti den Anden, men 
han kan neppe forlange ſtor Pris for EXrlighed وه‎ Troſtab, 
og — reiſer J her i hans Rrende, kan det neppe © 
for det Gode.“ 

„Ja ſaa! mener du det? Gamle!“ — mumlede Voœb⸗ 
neren betenkelig وم‎ ſtirrede paa Bordet med Haanden 
under Panden. — „Godt og Godt er To. Der er meget 
Godt ved Sti Anderſen! men i Meget har han Uret. At 
al Dygtighed وه‎ Frihedsſind ſtulde vcere forſpundet af Lan⸗ 
det, kan jeg dog heller ikke troe. Det er maaſte ogſaa det 
ſidſte Wrende, jeg rogter 1 Sti Anderſens Tjeneſte. Morbroder 
paa Riis har neſten gijort mig red for ham. Imidlertid“ سب‎ 
vedblev han og tog Haanden fra Panden — „en tapper og 
dygtig Herre er han alle Dage, det ſtal Ingen negte; han 
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har هزم‎ Meer for vor elendige Konge, end han var .ش50‎ 
Nu har han opgivet ham for Landets Frelſe.“ 

„Han mener ſagtens, det er klogeſt at vende Kappen 
efter Vinden!“ — bemæerkede den Gamle i ſin bittre, vemo— 
dige Tone: — „Nu ja, ſaaledes gager det i Verden. Det 
Samme gjiorde vore ſtore Herrer i Sverrig, ſaaſnart Lyk⸗ 
ken vendte mit Herſſfab Ryggen. De Magtige har kun 
Venner ſaaleenge Lykken er med dem. Naar Vognen hel⸗ 
der, ſtyde Dientjenerne efter.“ 

„Du er en ſvenſt Mand, Gamle! men tager dog meer 
Del 1 vor jammerlige Konges Ulykke, end de fleſte og 
bedſte Danſte“ — ſparede Vobneren og betragtede ſin Reiſe— 
fcelle med Opmæœrkſomhed — „det er ſmukt nok af dig; men, 
bliv ikke biſter! det er dog en Ollebrods-Barmhiertighed. 
Du maa ikke troe, مغ[‎ horer til de Slyngler, der dreie 
Kappen efter Vinden, fordi jeg tjener Sti Anderſen, hvor⸗ 
vel han har ſlaget Haanden af ſin Konge, ſom det hedder. 
Ridder Sti har أ ]أ‎ Aar 50821 mig i Faders Sted, maa 
du vide, og hans Datter, den lille, deilige Jomfru Agnete 
— nu ja“ — afbrod han fig ſelv haſtig og rommede fig 
— „det kommer ikke den Sag ved. Ridder Sti af Bjorns⸗ 
holm har hidtil gieldt for en af de bedſte Mend i Lan— 
det, mener jeg, og en Herre, ſom det var en Lykke وه‎ 
Ere for en ung Knos af god Slegt at lere ridderlig Ferd 
af. Han har holdt med Kong Chriſtopher, ſaalenge عم‎ 
var Gniſt af Haab om, han ſtulde rette ſig og blive en 
taalelig Konge; men kun liden Tak har han faaet derfor. 
Jeg red ved hans Side i Slaget paa den 1025611116 Lohede 
ved Dannevirke; det er nu to Aar ſiden; men jeg glemmer 
aldrig den Dag. Jeg ſaae Hr. Sti fegte ſom en Bjorn 
mod den Rendsborger Greve | Spidſen for Kongens og 
Grev Johans Adelsfylking, og jeg loerte ſelv at bruge mit 
Sverd ganſte vakkert, uden at roſe mig. Min Herre var den 
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Sidſte, der forlod Slaget, dengang de tydſte Leieſvende 
havde forraadt os. Prinds Erik var ſtyrtet over Danne⸗ 
virke, og med ham var det ſnart ude. Junker Otto var 
fangen, og ingen Danſt holdt leenger Stand. At Kongen 
ſelb og Junker Valdemar undkom, kan de meſt takke min 
Herre for. Men da vi kom hjem til Bjornsholm efter den 
Feerd, fik Hr. Sti ganſte andre Tanker om det Hele. Han 
kaldte Rendsborgeren den ſtorſte Mand i vor Tid og mod— 
tog ofte Breve fra ham. Deri havrde han Uret, og fra 
den Time har jeg kun tjent ham af Vane og gammel Kjecr⸗ 
lighed; men ſaaledes ſom Sagerne nu ſtage, er det viſt 
ikke nemt at vide hvorhen en brav danſt Mand ſtal vende 
ſig, naar han har Folk وه‎ Land kjcerere, end denne Konge, 
der har lagt Landet ode, for nu at 586 ſom en kronet 
Betler her i Skjendſel.“ Han holdt inde, og Fergeman⸗ 
den paa Gaaſebenken ſnorkede atter hoit. 

„Havde J ſeet det Halve af hvad jeg har ſeet 1 Ver—⸗ 
den, unge Menneſkte!“ — tog den Gamle atter Ordet med 
vemodig Roſt, idet han ſyntes at neddeempe en heftig Sinds⸗ 
bevcegelſe — „ſaa domte J neppe ſaa raſt om de Magti⸗ 
ges Fald og Ulykke, og tog Jer vel iagt for at faae Lod 
og Del deri. Den, der ſtaaer hoieſt, har dybeſt at falde. 
Jeg' har ſeet de Bedſte وم‎ Storſte dele Skjeebne med de 
Voveſte. J har vel ſagtens hort tale om Thorkild Knut⸗ 
ſon, vor ſtore, beromte Rigsforſtander; han var min forſte 
Herre, og ham kan jeg, neſt Gud og Hellig Erik, takke for 
hvad Godt, der mulig er i mig. Han var mägtigere, end 
nogen Konge i Sverrigs Land. Det var en Herre, ſom 
de klogeſte Mend i Verden bukkede dybt for. Han regjerede 
Folk og Land ſom en Salomon og havde vor Konges egen 
Broder til Svigerſon. Han ſtulde man dog troe ſad faſt 
i Sadlen. Ak ja, han 50256 vundet Seier og Xre ſom 
ingen Anden; hans eneſte Feil عوط‎ kanſte hans alt for hoie 
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Mod: for Eres vilde han blandt Konger og Fyrſter ſom 
deres Ievning. Men hans Hoihed var hans Ulykke; maaſte 
var han ogſaa for ſtreng i ſin Retfeerdighed. Han holdt paa 
Kronens EXre, veed J, og fik Kongen til at holde de عطم‎ 
rorſte Hertuger Stangen; men da de ſtulde forliges igjen 
med deres Broder Kongen, maatte al Skylden voltes paa 
Marſten. Gud forlade Kong Birger den Synd! Det var 
maaſte hans allerſtorſte. Dengang var jeg alt traadt i hans 
Tjeneſte, ſeer J, og kunde ikke forlade ham uden Meened og 
Opſcetſighed. Det var min forſte ſpare Provelſe, da Thorkild 
Knutſons ſtore Hoved var faldet paa Skafottet, og jeg ſamme 
Dag ſtulde holde Stigboilen for Kongen, uden at 11 
ham i Skarnet og lade ham trampes ihjel under Heſtehoven. 
Jeg veed hvad Friſtelſe er, unge Herre!“ — tilfoiede han 
med Vegt. — „Gud bevare Eder og hver cerlig Mands 
Barn derfor! men Thorkild Knutſon havde veret Meer 
for mig, end Ridder Sti paa Bjornsholm kan have veoret 
for Jer.“ — Han holdt et Dieblik inde og betragtede ſin 
unge Reiſefcelles urolige Miner med et ſtarpt Blik. „Det 
var noget næer det cedleſte Blod, der er udghdet i Sverrig 
i min Levetid“ — lagde han til med et dybt Suk ل‎ 
„hvorvel der er flydt det, der var af hoiere Udſpring.“ 
Den unge Vobner var bleven blusſende rod. „Hin 
ſtore Mands Fald har jeg nok hort tale om“ — udbrod 
han nu ivrig. — „Det er en واه‎ Skjecendſel for den Konge, 
لاط‎ tjiente. Havde du vœltet ham i Skarnet under Hoven 
paa det usleſte Og, havde det voret vel gjort. Thorkild Knut⸗ 
ſons Dod forliger viſt ingen erlig Sjcel med de ſlette Konger; 
det er مز‎ netop hvad jeg mener: hvor Svobets og Bleens 
tomme Storhed ſtal gicelde, kan ingen ſand Storhed og For⸗ 
tjeneſte taales. Det var kun dumt.af jer ſtore Thorkild, at han 
vilde holde faſt paa den raadne Throne til den knuſte ham.“ 
„Ak, al Storhed er forgengelig, unge Herre,“ — tog 
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den Gamle atter Ordet — „og man maa dog hellere lade 
Livet for en god Sag, end for en ſlet Sag. Misund ikke 
de Hoibaarne deres Glands! og tro kun aldrig, der kommer 
noget Godt ud af Uret! — Se! der var nu vore ſtolte 
Hertuger: Hoiheden og Kongebyrden ſtinnede dem ud af 
Dinene; Ingen kunde maale ſig med dem i Kjekhed og ridder⸗ 
lig Ferd; man loftede dem til Skyerne over hele Sverrigs 
Land, og de grebe driftig efter Kronen; men de 5005 gjerne 
givet al Verdens Kroner for en Bid muldent Brod, for de 
ſſog Tand i hinandens Kjod, og man bar dem til Graven 
fra Nykoping Fangetaarn. Da jeg ſaae deres Lig, unge 
Herre! fik jeg en inderlig Medynk med de Store og Hoi⸗ 
baarne, hvor ſtore Syndere de ſaa maatte vore i deres 
Hoihed“ — — 

„Du har oplevet gruelige Ting, Gamle!“ — afbrod 
— ham — „ſiig, hvem er du! hvorledes har du 
kunnet vcere Vidne til ſaa Meget?“ 

„Jeg er fod alle Sjeeles Dag, unge Herre!“ — ſparede 
den ſteerke Gamle. — „Er J همع‎ for Doden, ſaa vig fra 
mig! den har hidtil fulgt mig, ſom min Skygge.“ 

„En ung Krigsésmand maa venne ſig til at ſee Doden 
under Dine, uden at reddes!“ — ſvarede Voebneren — 
„dog Doden har for mange Steder Erende til at © 
din Folgeſvend. Hvad har bragt dig paa den ſere Grille?“ 

„Kald det Overtro eller hvad ˖J vil, Herre!“ — ved⸗ 
blev den Gamle — „men underligt er det dog, at jeg ſaa 
ofte ſtal ſee Lig og voldſomme Dodsmaader, uden at jeg dog 
ſeld giver Anledning dertil. Jeg er beſtemt til at ſee de 
ſtorſte Ulykker, troer jeg, uden at jeg ſtal kunne hindre en 
eneſte.“ 

Fcergemanden, der ſyntes at ſove paa Benken ved 
Arneſtedet, reiſte ſig nu haſtig og forlod Stuen. Han kom 
ikke tilbage; men det var henimod Morgenſtunden, og man 
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merkede nu, at Folkene i Huſet bleve vaagne og begyndte 
at rore fig. „Jeg vil ſee om vore Heſte har gedt op!“ — 
ſagde den Gamle og gik ud. 

Vebneren blev ſiddende i dybe Tanker med —— 
under Kinden. Han fremtog nogle Gange et forfeglet Brev⸗ 
ſtab, ſom han bar عوط‎ ſit Bryſt, og betragtede det beten⸗ 
kelig. Han ſyntes et Par Gange friſtet til at bryde Seg⸗ 
let; men han gjiorde ligeſom Vold عوط‎ ſig ſelv og forvarede 
det atter omhyggelig. Medens Vabneren ſad ene i denne 
tilſfyneladende Kamp med ſig ſelv, ſtak Fergemanden et Par 
Gange übemerket ſit tykke Hoved frem over ham giennem 
en Luge i Treveggen og trak det tilbage igijen. Endelig 
traadte den gamle Staldkarl ind paany og ſatte ſig ved 
Enden af Bordet. „Vi maae tove en liden Stund for de 
arme Beſters Skyld!“ — mumlede han, med et ſtarpt Blik 
ممم‎ det unge Menneſtes urolige Anſigt. „Maaſte er det 
heller ikke af Veien“ — tilfsiede han. — „Den, der er paa 
cerlige Veie, behover مز‎ ikke at ſtye Dagens Lys.“ 

„Det forſtager ſig, Gamle!“ — ſagde Vebneren raſt 
— „EXrlighed varer lengſt وم‎ ſther hverken Lys eller Ild. 
Hvad man har lovet ممه‎ ſpvoret, maa man tro 00 11 
holde; derfor blev du jo ogſaa hos Kong Birger og ud⸗ 
rettede Alt, hwad han bod dig.“ 

„Han har, Gud ſtee Tak, aldrig budet mig Andet, end 
hvad jeg med frelſt Sjcel kunde adlyde ham i. Andet havde 
jeg da heller ikke paataget mig, for den ticre Herre Gud 
er dog alleſtund vort forſte Herſtab.“ 

„Rigtig, Gamle! det mener jeg ogſaa, og naar Vor Herre 
vil tage Lykken وه‎ Magten fra de ſtore Slyngler, ſaa ſtal vi 
Smaafolk aldrig bilde os ind, det er vor Pligt at hindre det.“ 

„Ak! lad os ikke menge Guds Villie med vor egen, 
unge Herre! Mangengang kan en ringe Haand vere et vigtigt 
Redſtab ſelv til de ſtorſte Synderes Frelſe eller Ulykke; men 
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da gielder det at agte paa den rette Guds⸗Stemme i vor 
Sjel وه‎ adſtille den fra vore egne daarlige eller hopmodige 
Tanker. Jeg fordomte ogſaa Kong Birger i min Sjecl“ 
— vedblev han med dempet Roſt og ſtirrede i det matte 
Lampelys; — „havde jeg forraadt ham og hindret hans 
Flugt hin Nat, og det havde voret mig en let Sag, ſaa 
havde jeg nu veret 1 Xre ىه‎ Anſeelſe i mit Fedreland, 
iſtedetfor at jeg blev en fredlss Mand blandt mine Egne; 
men jeg fortryder det ilke. Et godt Skudsmaal i Hiertet 
er dog bedre, وه‎ holder leenger ud, end alt det Andet. Jeg 
har hadet Kong Birger i al hans Pragt og Herlighed, ſeer 
J, dengang han bar Spir og Krone; men da jeg lukkede 
hans Dine paa Holbek Slot, og han neppe eiede den Seng, 
han kunde doe ,أ‎ ſaa takkede jeg min Gud og' Frelſer, at 
jeg dog ingen Del havde i hans Ulykke. Den var vel 
forſtyldt, vil man ſige, og مع[‎ troer det ſelvb; men Brunke, 
den falſte Droſt, han havde dog meſt Skyld baade i Her⸗ 
tugernes og vor ſtore Rigsforſtanders Dod. Den Karl 
har jeg da ogſaa ſeet paa Hjul og Steile, kan jeg troe; 
kommer J engang til Brunkebjerget, vil J hore hans for— 
bandede Navn.“ Den Gamles Dine tindrede vildt, idet 
han nœevnede dette Navn, og hans ſtore Haand krummede 
ſig. Det var ſom Erindringen om hin underfundige Stats— 
mand مه‎ de Ulykker, hans ſlette Raad havde bragt over 
Sverrig, vilde oprive alle gamle Saar 1 hans Sjcl; hans 
fremſtagende Dine fik atter hint beſynderlige Udtryk af en 
Drommendes, der ſeer tilbage i Tiden. Det vilde, hevn⸗ 
gierrige Lyn, der ved Mindet om Droſt Brunkes Henret⸗ 
telſe ſpillede i hans Blik, forſpandt dog ſnart, og de ſtore, 
ſtirrende Dine fyldtes med Taarer. „Den ſtorſte Jammer, 
jeg har oplevet, var dog med den unge Prinds Magnus 
Birgerſon“ — begyndte han igjen med halvkvalt Stemme 8 
ſyntes at finde Troſt i at meddele ſin unge Reiſefcelle hvad 
3* 
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der laa ham ſmerteligft paa Hjertet. — „Deiligere og 
frommere Barn har jeg aldrig ſeet. Han var en kaaret 8 
hyldet Konge, inden han endnu vidſte hvad det betydede. 
Ak, hvor mangen Gang har jeg ikke baaret ham paa mine 
Arme, den lille Guds Engel, وه‎ ſjunget for ham om · den 
Herlighed, han var fod og baaren til. Ham har jeg da 
ogſaa baaret paa disſe Skuldre til Danmark — ak, aldrig 
عور‎ jeg gredt ſaa bittre Taarer, ſom da jeg lagde ham 1 
den edle Kong Erik Menveds Skjsd, medens mine Lands⸗ 
mend ſlcebte hans Fader ممه‎ Moder وه‎ hans lille Soſter 
til Foengſlet paa Nykoping Slot.“ 

Vebneren ſtirrede forundret og opmerkſom paa den 
gamle, ſimple Mand, der nu forſt blev ham til en bekjendt 
og hoiſt merkelig Perſon; men han tilbageholdt enhver 
Uttring af ſin Overraſtelſe, for ikke at afbryde ham. 

„Saa from og deilig har jeg aldrig ſeet det lille Barn 
Jeſus i nogen Kirle“ — vedblev Kong Birgers gamle Tje— 
ner med bevende Stemme. — „Den Englekonge havde jeg 
glodet mig til at ſee paa Sverrigs Throne inden jeg lukte 
mine Dine — ſaa vilde jeg ſagt med Simeon: Herre! lad 
nu din Tjener fare i Fred! — Men det var Afguderi 
med et Menneſtebarn, kan jeg troe; det var jo dog kun 
en lille jordiſt Konge, وه‎ al jordiſt Herlighed ſtal forſvnide. 
Han vilde rigtignok bleven en anderledes Konge, end hans 
Fader og den, de nu har derovre; men Gud maa vide 
det bedre — ſaaledes ſtulde det nu ikke blive. Naar vi 
har de elleve tuſinde Jomfruers Dag igjen d. 21de Octo⸗ 
ber, ſaa bliver det nu tretten Aar ſiden jeg ſtod paa Hel⸗ 
ligaandsholmen ved Stockholm og ſaae dem hugge hans 
deilige Hoved af. Gud glede hans uſtyldige Sjcel i hans 
Himmerig!“ Her braſt den Gamles Stemme; han udbrod 
i heftig Graad og ſtjulte ſit Anſigt i ſine ſtore, barkede 
Hender. 
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„Min Gud! du er hin brave Smaalending, der bar 
Prinds Magnus til Danmark!“ — udbrod Vebneren med 
den hoieſte Deltagelſe og ſprang op — „du den troe 
Arvid, ſom alle Menneſter talte om, da وغ[‎ var lille ل‎ 
og du lever her ſom en fattig og ringe Mand!“ 

„Vift er jeg en ringe Mand“ — ſagde Staldkarlen 
og tog Hœenderne fra de vaade Dine — „derfor takker jeg 
Gud og St. Erik — jeg har havt Sorg nok af at ſee de 
Stores Lykke i Verden. Arvid Smaalendings Navn kjen⸗ 
der Ingen uden Vor Herre og de, der endnu erindre den 
lille Prinds Magnus Birgerſon. Det var baade forſte 
og ſidſte Gang mit ringe Navn blev nevnet 1 Verden, da 
jeg havde baaret min lille Konge til Danmark. Siden 
fulgte jeg Faderen herover م516 وه‎ fredlos med ham. Jeg 
fik عومجم‎ Haar, medens min lille Konge blev ſtor وه‎ kjek 
أ‎ ſin Udleendighed. Han hapvde netop fyldt ſit tyvende Aar, 
da han foer ſom en Helt til ſit foedrene Rige, og den ſtore 
Ulykke ramte; ak! jeg kom kun tidsnok til Helligaandshol⸗ 
men for at ſee hans gule Haar ſtinne i Solen ſom en 
Glorie — under Boddeloxen.“ 

Vebneren betragtede den gamle Arvid Smaalecnding 
med en faſt erbodig Deltagelſe وه‎ greb hans Haand. 
„Nu forſtaaer jeg din ſere Medynk med al falden Hoihed“ 
— ſagde han — „og jeg fortenker dig ikke deri; men du 
horer til den Tid, ſom er forbi, Gamle! jeg til den, ſom 
kommer; vore Veie kan neppe ret lenge falde ſammen. 
Det er nok lys Dag. Jeg maa videre!“ Vebneren kaſtede 
nogle Ortuger paa Bordet til Erſtatning for det tarvelige 
Maaltid. Han ſatte ſin Hue paa Hovedet جه‎ vilde 0006 : 
men inden han naagede Doren, foer den op, og den ſvere 
Fœrgemand traadte lysvaagen over Tarſtelen i Spidſen for 
ſine Husfolk وه‎ nogle Baadsmend. „Tag det ikke fortry⸗ 
deligt op, unge Hr. Junker! eller hvad J “مع‎ — lod det 
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hult fra Fergemandens ſtoerke Bryſt, ſom fra en Tonde 
— „men J kommer ikke af Stedet, inden J har giort os 
Rede وه‎ Rigtighed for hvad lovligt Rrende J har her i 
Lolland. J ſeer ud ſom cerlig Mands Son og har ſaa 
godt et Skudsmaal i Dinene, ſom nogen brav Karl kan 
forlange; men man ſtal ikke i disſe Tider ſtue Hunden 
paa Haarene. J har ſnakket مه[‎ dumdriftig her med denne 
brave Svenſter, ſom om J vilde Kongen ſelv tillivs, hvis 
J kunde. Kommer J fra Sti Anderſen paa Bjornsholm 
eller vel endog fra den Rendsborger Greve, ſaa kan det 
kun vere nye Forrederier eller Ulykker, J har at fare med.“ 

„Ja ſaa!“ — udbrod Vebneren forbauſet med Haan⸗ 
den paa Sverdheftet — „kan man nu ikke lenger tale et 
frit Ord ved et Krus Ol her i Landet, uden at belures 
وه‎ forraades af ſine egne Landomend? Hvem har ſat Jer 
til at anholde veifarende Folk her og drage mig til Regn⸗ 
ſtab for mine Ord og Tanker?“ 

„Hvad ſaadan en ung Springfyr ſnakker eller tœenker, 
ſtulde paa enhver anden Tid aldrig forſtyrret min Mor⸗ 
genſovn“ — ſparede Fergemanden rolig — „for det veed 
vi jo nok: ligeſom de gamle Fugle ſjunge fore, ſaa hvisle 
de unge efter; men ſiden Kongen har betroet fit Liv til os 
Lolliker, mage vi have en Finger paa hvert Die. J ſtal 
ikke bilde Jer ind, her kun er Træelle جه‎ Fe til 1 Landet, 
om J ogſaa har hort den Sladder hundrede Gange af jer 
forrederſte Herre paa Bjornsholm! Her ſeer J alle mine 
Husfolk; der عع‎ ikke en Eneſte blandt dem, ſom vilde ſpige 
fin Husbond eller tale ilde om mig til Fremmede, om jeg 
ſaa var dem en ſlettere Herre, end vor Konge ſtal vœre 
for os Alle tilhobe. Sel! derfor vil vi heller ikke taale, 
at en ung Springfyr her ſtal haane Kongen uſtraffet og 
maaſte bringe Lurendreierbud fra Landets Fiender til een 
eller anden Koter her i Landet, ſom kunde finde ſin Reg⸗ 
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ning ved at ſtyrte vor ulhkkelige Herre endnu mere أ‎ Ulyhkke. 
— Sur ham nu!“ د‎ 

Paa et Vink af 702211011511 ſprang to Baadsmend 
pludſelig til og omfavnede den unge Vabner ſaa faſt, at 
han ikke kunde rore ſig, medens en Tredie handt Arme og 
Ben paa ham. Den gamle Staldkarl giorde en haſtig 
Beveegelſe, ſom for at komme ſin overveldede Reiſefelle 
til Hicelp; men Fergemanden greb ham med Kempeſtyrke 
om Armen og holdt ham tilbage. „Ver du kun rolig, 
Gamle!“ — hyoiſtede han — „hvad jeg har lovet dig, ſtal 
jeg holde! Du veed ſelv bedſt hvad den Gronſtolding tœn⸗ 
ker paa. Holder han os for Sovnetryner tilhobe وه‎ kal⸗ 
der hele Landet et Fehus, ſtal jeg dog viſe ham, der er 
200016 Mend i Lolland!“ 

„Far i Mag med ham, min عو‎ Mand!“ — hyviſtede 
den gamle Arvid: — „han er paa gale Veie, det er viſt 
nok; men tro mig, han retter ſig nok, naar han fager Friſt 
til at betceenke ſig!“ 

„Her er Lurendreierbrevet, Husbond!“ — raabte nu 
en Baadsmand, ſom havde oprevet 23065116618 Troie og 
fremtaget det forſeglede Lonbrev, medens den plyndrede 
Brevdrager laa, blusſende af Skam og Harme, paa Gul⸗ 
vet أ‎ ſine Baand og ſtar Tender af Forbittrelſe. 

„Ja, hvem der nu kunde leſe Skrift!“ — ſagde Fer⸗ 
gemanden og betragtede Upfkriften. 

„Lad ſee! Niels Fergemand! det forſtager jeg“ — 05 ١ 
en ſterk Stemme 1 Doren, og der indtraadte en hoi, mager 
Mand i rod Knekjortel, med Jagttaſte ved Lenden, Laas⸗ 
bue i Haanden og en ſtor, forſolvet Jagtkniv 1 Beltet. 
Arvid Smaalending gjenkjendte ſtrax den fornemme Reve⸗ 
jeger, der var fulgt med dem over Vandet fra Vording⸗ 
borg. Han havode et ſtummelt Anſigt وه‎ et ubehageligt, 
bydende Veſen; han rev Brevſtabet fra Fergemanden og 
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betragtede Segl وه‎ Udſtrift noie. Han ſyntes et Dieblik 
at ſtudſe, men forandrede ſtrax de urolige Miner. „Ikke 
Andet!“ — udbrod han med en konſtlet Latter og rev Vox— 
ſeglet op. — „Jer paa Vildſpor, Born! det er jo kun Svar 
til min Nabo, John Ellemoſe, angagende hans 180116 Stude- 


handel.“ 


„Eders Ord i EXren, velbaarne Hr. Henneke!“ — 
ſagde Fergemanden med et misſtenkſomt Blik — „man ſtulde 
faſt troe, Lonbrevet var til Jer ſelv, ſiden J aabner det 
ſaa raſk وه‎ veed dets Lesning for J har ſeet det. Lad 8 
da hore det Alleſammen! Handler det kun om Stude, har 
vi giort Knoſen der Uret وم‎ ſtal ſtrax loſe ham igjen. Er 
det da ikke fra Sti Anderſen af Bjornsholm?“ 

„Det kan nok vere!“ — ſvarede Jœegeren med أ‎ 
ſtarpt, uroligt Blik وه‎ ſaage i Brevet. — „J ftal ſeld hore 
hvert Ord, her ſtaaer — det er ingen Hemmelighed. — 
Jeg ſktal ogſaa have nogle Stude af den Drift. Det er 
rigtignok fra Sti Anderſen; men hvad gjor det til Sagen? 
al Handel og Vandel med Iyden kan jo ikke ophore, fordi 
Een og Anden derovre holder med Tydſten. Nu ſtal J 
hore! det er ſaa oprigtigt et Studeprangerbrev, ſom nogen 
jydſt Herremand kan ſtrive.“ Nu rommede han ſig og عذاع)‎ 
langſomt og ſtammende: „„Erlig وه‎ velbyrdig Hr. John 
Ellemoſe Hilſen med Gud og St. Knud! — De hundrede 
Stykker fede Marſtlandsſtude ſtal ſendes Jer وه‎ jer gode 
Ven, ſaaſnart den hele Handel er bragt i Rigtighed fra jeres 
Side وه‎ J efter Tilbud وه‎ Lofte har bragt““ — — — 
her ſtammede han og holdt inde. „Det er forbandet utyde⸗ 
ligt ſtrevet“ — mumlede han. 

„Jeg er vant til at leſe Skrift; lad mig hjicelpe Jer, 
Herre!“ — ſagde Arvid Smaalending med en lifſtig Mine 
og nermede fig. 

„Det behoves ei; nu forſtaaer jeg det“ — vedblev 
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Ræevejcegeren haſtig — „det er om Hr. Ellemoſes hoide Heſt 
— hor kun!“ og nu vedblev han at leſe i ligegyldig Tone: 
„„og J efter Tilbud وه‎ Lofte har bragt Hingſten og den 
unge Fole til —““ til — ja rigtig — „„til deres Beſtem⸗ 
melſe. Den gamle, 501116 Race““ — vedblev han nu flyg⸗ 
tig — „„er vel nu kun i ringe Pris, og Greven tenker 
paa at indfore den holſtenſte her i Iylland; men han har 
fundet eders Tilbud antageligt, og J ſtal ingen Skade © 
ved den Handel. Min Vabner, Svend Troſt, ſom bringer 
Jer denne Skrivelſe, er en raſt Vovehals, men forreſten en 
Gabflab og uerfaren Fuſentaſt, ſom jeg Intet vil have be⸗ 
troet ]و‎ Vigtihhed. Paa Studene og““ — — han ſtandſede 
atter مه‎ Arvid nermede ſig — „nu, 05 37 0 
vil J hore meer ]و‎ den Snak! — der er مز‎ Ingenting i.“ 
— Men Arvid veg ikke af Stedet og ſtirrede med ſine ſtore 
Dine i Brevet. — „Af Veien, Tolper!“ — vedblev Reve⸗ 
jegeren وه‎ leſte nu raſt وه‎ ligegyldig: „„paa Studene 8 
Grevens Gunſt kan J vere ſikker, naar J ſtyndſomſt op⸗ 
fylder hvad os imellem, denne Handel ſig betreffende, af⸗ 
talt er. Med egen Haand Sti Anderſen Marſt.““ 

„Det er ſagtens den kullede Greve, han mener, og 
den Handel er ikke god at blive klog “ووم‎ — ſagde Fer⸗ 
gemanden med betenkelig Mine — „men fly mig Lonbre⸗ 
vet igjen, Hr. Henneke! jeg vil bringe det til vor Prefſt. 
Maaſte han kan forklare os det; for her ſtikker Noget 
under; det tor jeg ſette min Hals paa.“ 

„Er J da gale? hyvad ſtulde der ſtikke under?“ — 
raabte Revejcegeren ildrod og i hidſig Tone — „hvad لاع‎ 
det at giere al den Kvalm over? Dog deri har JRet, J 
brave, troe Mend!“ — vedblev han efter et Diebliks Be⸗ 
toenkning med et liſtigt Smil og nikkede — „den Sti An⸗ 
derſen er en farlig Mand; med ham ſtal ingen arlig Lol⸗ 
lik drive Handel! J kan nu giore med hans Sendebud 
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hvad J vil! Studebrevet ſtal ingen Ulykker giere!“ Med 
disſe Ord rev han Brevet i tuſinde Stykker جه‎ lo haanlig. 
„Se ſaa!“ — tilfiede han — „det er at holde kort 
Rettergang. Nu kan J gjore ligeſaa med Gabflaben, der 
ligger, om J har Lyſt! Jeg giver baade ham og hans 
Herre Deden og Djevelen.“ Dermed gik han floitende 
bort, جه‎ Fœergemanden ſaae betenkelig efter ham. 

„Siig os Sandhed, unge Menneſtel! وه‎ J ſtal 5 
fri! — hvem var Lonbrevet til?“ — ſpurgte han den 
bundne Voebner. — „Veed J, om Hr. Henneke leſte det 
rigtigt? for den forſſagne Henneke Bryde har jeg ingen 
Tro til.“ 

„Det Brevſtab, J her ſtammelig har fraranet mig,“ 
— ſpvarede Vebneren forbittret og hevede ſit Hoped — „det 
ſtulde jeg ganſte rigtig bragt til en vis John Ellemoſe, 
meget mulig en Hallunk, ſom J vel bedre kjender, end jeg. 
Hvad Brevet indeholder kunde jeg jo ikke vide, uden jeg 
vilde vckret en Slyngel, ſom hin lange Joger, og aabnet 
Andres Breve paa egen Haand. Af 705 03 
lceſte har J مز‎ Alle hort, at min Herre Intet har betroet 
mig af Vigtighed. Holder han mig for en Gabflab“ — 


tilfeiede han i bitter og harmfuld Tone — „kan J vel faage 


ſaa Meget i jeres tykke Pander, at jeg ikke er vordig til 
at have videre Del i hans Handel og Vandel, hvad 8 
Stude وم‎ Beſter det ſaa gjelder.“ 

„Du har nok ſtor Lyſt til en banket Troie, unge 
Karl!“ ſvarede den ſpere Fergemand med rolig Kulde — 
„men den Lyſt kan du vel fage ſtyret, uden vi behove at 
umage os dermed. Saadanne unge Hanekyllinger, ſom 
gale paa Brondſtangen, inden de faage Kam og Sporer, 
kan man frit lade ſpanke deres Vei og dumpe i Bronden, 
naar dem lyſter, uden at 52786 bange for, hele Verden fal⸗ 
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der bag efter. Los ham kun og lad ham rende, Born! 
den Myg kunde ellers bilde ſig ind, han var en Elefant.“ 

Fœrgefolkene loe og loſte Vebnerens Baand; men 
neppe ſtod han paa ſine raſte Ben og folte ſine Lemmer 1 
ſin Magt, for det korte Vebnerſverd foer ham klingende 
أن‎ Skeden, og ſaavel den ſoere Fergemand ſom alle hans 
Folk maatte ſtynde ſig at ſpringe tilſide for den ſtarpe 
Klinge; dog da de ingen 9300524 havde أ‎ Haand og gijorde 
tilſtrekkelig Plads for ham, gik han rolig med Svardet i 
Haanden ud af Doren, ledſaget af Arvid Smaalending. 
De ſatte ſig begge til Heſt og rede fort ad Veien til Sax⸗ 
kjobing uden leenge at vexle et Ord ſammen. 

„Var det dig, ſom forraadte mig? Gamle!“ — ſpurgte 
endelig Vebneren og maalte ſin Ledſager med et ſtarpt Blik. 

„Det var det Mindſte, jeg kunde giore for jer Sjcel 
نه‎ Salighed, unge Herre!“ — ſvarede 22035 0 
med et Udtryk af hjijertelig Glade i det alvorlige Anſigt. 
— „Den erlige Fergemand havde ſelv merket Uraad“ — 
tilfoiede han — „men han lovede mig at binde Jer i al 


Skikkelighed, uden at krumme et Haar paa jert forvildede 


Hoved.“ 

„Dod og Ulykke! det var en erkeſvenſt Streg, Graa⸗ 
hoved!“ ⸗ 

„En واد‎ ſpvenſt Streg i en ſlet Regning ſtulde J 
ſagt!“ — ſparede Arvid rolig وه‎ nikkede ſelvtilfreds. — 
„Nan maatte jo ſtille Jer ved den Hemmelighed, J و‎ 
iklke kunde tie med: den tyngede, Gud ſtee Tak, for هه‎ 
paa jer unge Samvittighed; men med det Gode var der 
intet Udkomme med Jer: jeg havde jo preket for Jer til 
den lyſe Morgen, uden at bringe Jer til Fornuft.“ 

„Ha, gjorde jeg dig din Ret, du gamle, liſtige Rev!“ 
— mumlede Svend Troſt truende, men kunde dog ilke ſee 
den Gamles kjcerlige Aaſyn uden Velvillie. 
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„Lad kun vere at 01512 mig min Ret, om J vil!“ — 
afbrod Arvid ham — „men gjor nu Jer ſelv og andre 
brave Folk Ret! J ſtylder jer egen Sjcl وه‎ jeres Lands— 
mend at bruge jert raſke, unge Liv til noget Bedre, end 
at vœre et halvt blindt Redſtab i Forrederheender. At det 
ikke heenger rigtigt ſammen med den Studehandel, veed J 
meget vel. Var den lange Jaeger ikke kommen til, havde 
vi ſonderrevet Brevet uleſt, og det havde maaſtke voret det 
Bedſte. Jeg kjender, Gud ſtee Tak, intet Bogſtav; men 
jeg maatte jo lade ſom jeg var boglerd, ſtulde Jegeren 
ikke lobett af med den forblommede Smughandel alene. 
Den Karl horte ganſte viſt til Komplottet. Gud ſtal vide, 
om der ſtod hvad han læeſte; men begreb jeg den Stude— 
ſnak rettelig, kan den endnu gjore Ulykke nok, 5018 J ikke 
cerlig vil ſtage mig bi med at ſeette Pind derfor.“ 

„Du har dog Ret, Arvid!“ — udbrod Vebneren og 
var bleven blusſende rod. — „Det er en lumpen Handel, 
man har brugt mig til. Jeg troede, det gjaldt en erlig og 
aabenbar Opſtand mod den elendige Konge, og dertil havde 
jeg villig rakt Haand, for at frelſe Landet; men mod 
et lumſt Overfald eller Snigmord vil jeg ſelv beſtytte min 
arrigſte Fiende. Du har gjcettet ret: den lange Jœoger horer 
0011112 rigtigt til Komplottet. De kaldte ham jo Henneke 
Bryde; til en lollandſt Herremand af det Navn ſtulde jeg 
betroe det fordomte Lonbrev, 5018 jeg ikke ſtrax traf John 
Ellemoſe paa hans Gaard her ved Sarxkjobing. Var det 
blot et Tilfelde?“ — vedblev han betcenkelig — „eller 565 
det en hoiere Villie, der hjalp mig at udfore mit Xrende, 
og det bedre, end jeg nu ſelv onſter det, ſelv i det Die— 
blik, Alt ſyntes robet? ل‎ — Dog — nu er jeg frank og 
fri!“ — tilfoiede han i frimodig Tone og nikkede veltil— 
freds. — „Mit ſidſte ſvorne Lofte til et andet ſyndigt 
Menneſte er opfyldt. Jeg lader mig nuu aldrig meer i mit 
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Liv leenkebinde til en Andens Villie, var det end den ftorſte 
وه‎ megtigſte Herre!“ 

„Godt, unge Menneſte! ogſaa det!“ — ſvarede Arvid 
alvorlig — ‚men een Herre maa J dog tijene og adlyde, 
hois 5 ikke vil blive et freekt وه‎ tsilelosſt Dijcevelsbarn — 
det Gud og St. Erik forbyde! — Jeg mener den Herre, 
der raader over alle Herrers og Tjeneres Sjcel وه‎ Salig⸗ 
hed baade her og hisſet.“ 

„Du er dog en erlig Sjcel, Arvid! der er min Haand!“ 
— udbrod Vebneren bevceget: — „at jeg ingen dumme 
eller gale Streger vil giore, det kan jeg ikke love dig; men 
Lumpenheder وه‎ ſlette Streger vil jeg ingen Del have i, 
til hvilket Parti jeg end ſlutter mig i disſe ledelsſe Tider 
— derpaa kan du ſtole. Nu folger jeg dig for det Forſte 
til Saxkjobing. Jeg vil dog ſee den Skyggekonge, inden 
han bortpuſtes af Verden; og — kan jeg frelſe ham fra 
et lumpent Endeligt, ſtal det vcere mig kjcert.“ 

„Jeg troer viſt, der nu er ſtor Glede 1 Himlen, unge 
Herre!“ — ſagde Arvid Smaalending med beveget Roſt, 
og der glindſede en Taare i hans ſtore, oploftede Dine, 
idet han klemte ſin unge Reiſefcelles Haand ſaa faſt, at 
det knagede. — „Ak “روز‎ — tilfoiede han og knugede endnu 
faſtere — „naar en ung Synder omvender ſig, kan der 
ogſaa blive Glede derover paa Jorden.“ 

„Lad der vcere Maade med Gleden paa Jorden, Arvid! 
og knug ikke Haanden af mig med din Stenklo!“ — ſagde 
Svend Troſt med en godmodig Latter, og de rede med let 
og freidigt Sind videre. 

De vare tet ved Saxkjobing. Den lille Stad laa 
ligefor dem أ‎ Morgenſolen ved den ſydlige Ende af Bug⸗ 
ten. Den lignede meer en Landsbyh, end en Kjobſtad: de 
fleſte Bygninger vare ſtraatakte وه‎ klinede Avlsgaarde, med 
ſmaa, indhegnede Kaalhaver og betydeligt Agerland. Kirken 
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Trefoldigheds⸗Gildets Laugshus med et Par rige Kijob⸗‏ وه 
mends Gaarde vare de eneſte teglhongte Sktenbygninger.‏ 
Tet ved Byen beméerkede Svend Troſt en raſt Rytter,‏ 
ſom foer bort ad en Bivei, og han troede at kjende den‏ 
lange Revejceger fra Ladepladſen. Jegeren pidſtede ſin Heſt‏ 
forſpandt mellem de bolgende Hvedeagre paa Bymarken.‏ وم 


Tredie Kapitel. 


Sartjobing var kommen i et Slags Velſtand under 
Kong Chriſtopher; han havde givet Staden et Frihedsbrev, 
نم‎ det var maaſte den eneſte Stad i Landet, hvor han 
havde hengivne Underſaatter, uagtet han dog ogſaa havde 
pantſat denne By tilligemed hele Den til ſin Halvbroder, 
den holſtenſte Grev Johan. Greven hapvde endogſaa i de 
ſidſte fem Aar havt Frihed til at mynte Penge i Sarkjo⸗— 
bing, og Grevemynten turde Ingen vrage, hvor ſlet den 
var. Skjondt Kong Chriſtophers Magt og Myndighed 
ogſaa her kun var ringe, havde han dog nu i ſin Ulykke 
taget ſin Tilflugt til denne Stads godmodige Indvaanere, 
ſom han vidſte vare de Sidſte, der vilde forlade ham i 
Noden. Han havde i nogle Dage med et lille Folge وه‎ 
med ſin eldſte Son, Junker Otto, opholdt ſig her ſom 
Gjieſt hos en rig Kjobmand, Peder Hoitfeld, der havde 
overladt de fyrſtelige Perſoner ſit anſelige Stenhus til Be— 
boelſe, medens han ſelv med ſin Familie var flyttet ind i 
en ringere Sidebygning. 

Svend Troſt وه‎ Arvid Smaalecnding rede langſomt gjen— 
nem Byen i den ſtille, tidlige Morgenſtund og undrede ſig 
over, at en ſaa liden og übetydelig Stad nu var bleven 
en danſt Konges Reſidens. De betragtede noie ethvert af 
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de mindſt nanſelige Huſe, hvor عط‎ kunde formode der var 
nogenlunde Plads og Leilighed til et Hofhold. Endelig 
kom de til et Stenhus med takkede Murgavle. Et ottekan⸗ 
tet Karnap, ſom en Lygte, ſprang frem i Gaden, og Hu⸗ 
ſets tvende Dore vare prydede med udſtaarne Helgenbilleder. 
Den ene Dor forte til en aabnet Krambod, hvor der ſtod 
Jernſteenger og Tjeretonder til Salg; ved den anden Dor, 
ſom var lukket, ſtod, der en Vegter, med ſin Pigſtav, og en 
Byſvend, prydet med Stadsvaabnet, den ſtore Sar, paa 
Bryſtet og med en ſtor Vildmandsknippel i Haanden; de 
ſtode ſtive i deres Sondagsdragt وم‎ med vigtig Mine, lige— 
ſom de holdt Vagt. „Her maa det vel vere!“ — ſagde 
Soend Troſt med et ynkſomt Smil og vendte ſig med et 
Spotord paa Tungen til gamle Arvid Smaalcending, ſom 
havde taget ſin Kabuds af وه‎ boiede ſig Erbodig for Kar⸗ 
nappinduet. Vebnerens Die fulgte ſamme Retning, og 
nagtet den Ringeagt, hvormed han betragtede denne Konge⸗ 
bolig, rev han dog uvilkaarlig Friſtfyrs⸗Huen af ſit Hoved, 
da han gjiennem de ſmaa, blyindfattede Karnap-Ruder blev 
to Anſigter daer, der hver paa ſin Viis aftvang ham en 
beſynderlig Deltagelſe. Det ene var en aldrende Mands, 


dodblegt وم‎ med et Udtryk af Nag og bitter Tungſind, der 


nceſten grendſede til Vanvid, men med ſtore, paafaldende 
Grundformer og med et megtigt ſort Haar og Mundſtæg; 
det andet var et mildt neſten jomfrueligt Ynglings⸗Anſigt, 
med glat nedhengende gule Haar; han ſyntes at rekke den 





ſyge Herre en Ledſkedrik وه‎ ſige ham nogle troſtende Ord, 
men med ſaͤa deiligt et Udtryk af Omhed og Kjoerlighed أ‎ 


det fine, vemodig ſpermerfſke Aaſyhn, at Vobneren var ner 
ved at holde ſtille paa Gaden og tabe ſig i Beſtuelſen 
af det overraſfende Karnap⸗Optrin, medens gamle Arvid 
Smaalending med en Blanding af Henrykkelſe وه‎ dyb Smerte 
udbrod med dempet Stemme: „Ak! min Magnus, min 
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Magnus! ſaaledes ſage min ſtille Kong Magnus Birger⸗ 
ſon ud, naar han troſtede ſin fortvivlede Fader — وه‎ ſaa⸗ 
dant et Englehoved kunde de hugge af — de Umenneſter!“ 

De rede ſtille til Herberget, og Ingen af dem tvivlede 
om, at det jo var den ulykkelige Kong Chriſtopher og 8 
Son, den ſyttenaarige Junker Otto, de havde ſeet, ſtjondt 
det var ſaa tidlig paa Morgenen, at Vinduesſtodderne 
endnu mangenſteds vare lukkede og man kun ſaae enkelte 
Dagleiere gaage paa Arbeide. Siden Slaget ved Lohede 
ſov Kongen neſten aldrig. Hans Saar vare endnu ikke legte; 
men han var dog mere ſyg paa Sjeclen, end paa Legemet. 

Til Peder Hvitfelds Hus i Sarxkjobing horte der en 
lille Abildgdaard, med en ſmuk Udſigt over Bugten og hvor 
der foruden Frugttreerne fandtes mange ſjeldne Blowfſter 
og fremmede Vexter, ſom den driftige Kjobmand havde vidſt 
at forſtaffe ſig fra Kloſterhaverne. Denne Have gjaldt ogſaa 
for den ſmukkeſte i Byen, مم‎ det var den erlige Peder 
Hvitfelds ſtorſte Fornoielſe ſelb at pusle med Havekonſten 
og ret udphnte denne lille Jordplet efter ſin egen beſynder⸗ 
lige Smag og Tenkemaade. De ſnorrette Gange vare be⸗ 
ſtroede med Smedeſtel fra hans eget Knivſmed⸗Voerkſted, 
hvilket han for en ſtor Del ſtyldte ſin Rigdom og ſom 
han paaſtod var det eldſte i Byen; derfra udledte han 
ogſaa Byhens forſte Opkomſt مه‎ Navuvn, der dog efter hans 
Mening rigtigere burde hedde Knivkjobing, end Sarkjobing, 
og heller have en Kniv, end en Sar, i ſit Vaaben. Dette 
forſomte han ſjelden at udvikle, i Anlebning af Smede⸗ 
ſtcellet i Gangene, hvergang han viſte en Fremied ſin be⸗ 
romte Have. Hyvad han iſecr fandt Fornsgielſe i, var med 
egen Haand at udklippe allegoriſte Billeder i nogle ſtore 
Tax⸗Treer, der hvert Aar maatte ſtifte Form med hans 
Tankegang og ſom altid i et Slags Hieroglypher ſtulde 
betegne hvad han anſaae for vigtigſt at erindre ſine Med— 


Forſte Del. 49 


menneſter om. Denne Morgen gik han meget tidlig 1 
Abildgaarden med den ſtore Haveſar i Haanden og klippede 
Hjerter وه‎ Kroner i Tax⸗Træeerne, medens Krambod⸗Dren⸗ 
gen, der ikle ſaa tidlig behovedes 1 Boden, var ſyoſelſat 
med at عووع]‎ Kong Chriſtophers Navnetræk i Urtebedene 
med Stene og glindſende Potteſtaar. Den jevne, adſtadige 
Borgermand var mod Sedvane allerede ifort ſin Sondags⸗ 
kjortel. Han ſaae veltilfreds ſaavel paa ſit eget ſom paa 
Drengens Arbeide وه‎ nikkede. „Ja, ja! der ſtal vcere For⸗ 
ſtand i alle Ting!“ — ſagde han ved ſig ſelb. — „Lœg en 
Sax over Kongens Navn, Dreng! den betyder vor gode, 
troe Stad, ſom han har taget ſin Tilflugt til, og ſom 
erlig vil beſthtte ham. Saxen er rigtignok et Skrædder⸗ 
ſtilt, og Kniven var et ſommeligere Stadsvaaben; men, 
Herregud! vi ع‎ dog alle Skroeddere for Vor Herre. Saxen 
vil jeg forſpare! den kan betyde Land og Rige: det ſtilles 
nu kun ad, for at ſamles igijen, vil Gud, naar der kom⸗ 
mer dygtige Fingre paa Skaftet; ſaa ſtal den danſte Sar 
bide, وم‎ Ve Den, der vil legge Fingre derimellem! Se! 
det vil jeg ſige Kongen, naar han ſporger om hvad Saren 
bethyder. Den kan ogſaa give ham et Vink om at beklippe 
de ſtolte og obermodige Ymper, disſe Herremend og egen⸗ 
megtige Bondeplagere, ſom vil voere Herrer 1 Landet og 
baade knipſe Konge og Borger paa Neſen. Se ſaa!“ — 
vedblev han وه‎ fuldendte ſit Arbeid med de ſtore Hijerter 
og Kroner i Tax⸗Hœkken — „Danmarks Hierter ſtal gron⸗ 
nes og vore ſom de eviggronne Treer 1 Paradiſet! Det 
er Hovedſagen. Kronen ſtal kneiſe mod Himlen, og vi ſtal 
gledes i dens Ly وه‎ Skygge! De kronede Navne, ak ja, 
de ere forgeengelige — de hore Vorden til; men de ſtal 
dog ogſaa holdes i Ere efter ringe Leilighed — be ſtal 
ſtinne blandt Blomſterne i Urtebedet, og Ingen ſtal træede 
paa dem! Mark dig det, Dreng!“ 


Ingemanné hiſt. Digte og Romauer. x. 4 
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„Maag jeg ikke ogſaa leegge Junker Ottos Navn? Hus⸗ 
bond!“ — ſpurgte Drengen — „ham kan jeg dog meget 
bedre lide: han er jo vor Hertug paa en Maade, og han 
ſtal مز‎ vere vor Konge og befrie os fra Tydſterne, ſaa⸗ 
ſnart Vor Herre i Naade vil ſtille os ved den Anden.“ 

„Er du tosſet, Dreng! vil du ſnakke med om ſaadanne 
Ting? Ti du ſtille og pas din Dont! eller jeg ſtal lere 
dig at holde Tand for Tunge. Det er en nem Sag at 
giore et ) 11] et O, ſeer du, men der ſtal en ſtorre Fin— 
ger til, end nogen — vores. Mark dig det, Dreng!“ 

„Men, Hilleſtam, Husbond!“ — ſagde Drengen efter 
et Ophold, hvori han paa egen Haand hapde forvandlet et 
af de kronede Cer til et 0 — „naar J ſaae det lange 
Regnebret, jeg der maa ſtrive op uden al Nytte, vilde J 
neppe ſee ſaa mildt.“ 

„Dummerhoved! er det Noget at fnakke 0111 0“ — 
ſparede Peder Hvitfeld vred — „ſaa megen 2626 er han 
dog ſagtens vcerd. Indtegt og Udgift ſtal ſtaage paa Reg⸗ 
nebrettet, for en Ordens Skyld, det forſtager ſig, وه‎ ſtriver 
du mig en halv Ortug for lidt eller for meget op, jager 
jeg dig paa Porten; men vil Kongen og Junkeren blive 
hos mig til jeg har givet den ſidſte Ortug ud, ſtal de der⸗ 
for ikke ſe en ſur Mine. Mark dig det, Dreng!“ 

„Bliv ikke vred, Husbond! men jeg tenkte kun ſom 
ſaa: hvis det var en ordenlig Konge, ſom holdt عمط‎ Lov 
og Ret وه‎ forſvarede Land og Rige, ſaa var det en anden 
Sag; ſaa var det en Xre وه‎ Glede at gjore Stads ad 
ham, og ſaa behovede vi viſt ikke at give Gadedrengene 
ſaa mange Svedſter for at raabe Hurra, hvergang de ſee 
ham i Karnappet; men er det fandt hyvad alle Folk ſige 
om denne Kong Chriſtopher, ſaa har han jo ſtrebt ſin 
Broder efter Livet og lagt Folk وه‎ Land ode og aldrig 
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giort Andet, end hvad ſtammeligt var, ſaaleenge han har 
levet, og ſaa mente jeg“ — — 

„Du ſtal Ingenting mene — merk dig det, Dreng! 
وه‎ pak dig til Kramboden!“ — afbrod Peder Hvitfeld den 
forbloffede Dreng med en eftertrykkelig Kindheſt. — „Se! 
der har vi Hans Majeſtets hellige Perſon!“ — tilfoiede 
han, idet han ſatte ſig i ſtiv Stilling og gik ſin kongelige 
Gjieſt med en overveettes dyb Hilſen imode. 

Med en langſom og vaklende Gang traadte den ſyge 
Kong Chriſtopher ind أ‎ Haven, underſtottet af Prinds Otto. 
Den ſorte Floiels-Baret ſad Kongen 595+ ned over Pan⸗ 
den, جم‎ han bar den venſtre Arm 1 et Klede. Hovert 
Skridt ſyntes ham beſvœorligt; haus blege Aaſyn var morkt, 
نه‎ han ſtirrede til Jorden uden at bemerke Borgerman— 
dens hoitidelige Hilſen, ſom den unge Prinds beſvarede 
venlig. „Vor brave Vert er her og hilſer paa Eder, Herre 
Fader!“ — ſagde Prindſen. Kongen kaſtede et ſtarpt Blik 
til Siden, medens han gik frem uden at forandre en 
Mine. 

„Eders hoikongelige Naade وه‎ Majeſtæet!“ — beghndte 
nu Borgeren og gientog fin dybe Hilſen — „det er en 
ſtor WRre, der times min lille Abildgaard ſaavelſom mit 
tarvelige Hus. Eders naadige Beſog vil betydeligt foroge 
disſe Eiendeles ringe Verd ſaavel for mig ſom for mine 
Efterkommere. Vel er det Synd at hovmode ſig, men 
den nedladende Tillid مه‎ Naade, J med eders Narväarelſe 
her beviſer en jeevn og ligefrem Saxkjobing-Borger“ — — 

„Spar de Talemaader til Narre, der troe paa Munds⸗ 
veir!“ — afbrod Kongen ham og vendte ſig bort med et 
bittert og mistroiſt Blik — „der var en Tid, da jeg ſaae 
mildt til ſlige Underdanigheder; men jeg var aldrig ſaa 
dum at troe, der var et ſandt Ord i ſligt Prek.“ 

Den forbloffede Borger var bleven rod over hele An— 
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ſigtet; han ſage forlegen til alle Sider وم‎ vidſte ikke hvor⸗ 
hen han ſtulde vende ſig. 

„Lad min Faders umilde Ord ikke غ000‎ gJer til Hjerte, 
brave Peder Hvitfeld!“ — ſagde Prindſen med dœempet 
Stemme og klappede Borgeren beroligende paa Skulderen, 
medens Kongen henſank i ſin morke Grublen og ſatte ſig 
paa en Havebæenk med Albuen paa Kneet og det nedboiede 
Hoved i den magre Haand. „Han har atter havt en 
ſovnlos Nat“ — tilfoiede Prindſen og traadte et Par Skridt 
tilſide. — „Ulykken har bragt ham til at glemme, at en 
danſt Konge dog aldrig ſavner troe Venner i Noden. Jeg 
haaber, den friſte Luft ſtal opmuntre hans Sind. Viis 
os eders Blomſter جه‎ hvad her ellers er merkeligt!“ 

„Befaler eders hoikongelige Naade?“ — tog nu 9001 
geren atter Ordet med fornyet Mod وه‎ rakte Kongen en 
ſjelden Roſe — „det er en kongelig Blomſt, ſom de fromme 
Kloſterherrer har bragt hertil fra Frankerland.“ 

„Jeg lider ikke Blomſter!“ — ſvarede Kongen med 
dyb Roſt uden at ſee op; — „giv dem til Kvindfolk og 
folſomme Ungerſvende! Jeg plantede Treer i min Ungdom 
— men de gik ud — jeg hapde ingen lykkelig Haand.“ 

„Vor troſtig, Herre Konge! Alt kan endnu blive godt, 
nceſt Guds Biſtand!“ — vedblev Borgeren i trohiertig 
Troſtetone: — „af eders Born vil viſt dog baade J og 
Danmark faae Glede“ — — 

„Nei ſe! vil man troſte mig med mine Efterkomme— 
res bedre Lykke?“ — udbrod Kongen med en bitter Lat—⸗ 
ter. — „Af mig har J kun havt Sorg og Ulykke, mener J. 
Siig kun frem! J ſaae helſt, jeg var dod og begraven. 
Naar J here Klokkerne ringe for mit Lig, ſaa vil J vel 
baade dandſe og ſpringe her i Danmark“ — 

„Tal dog ikke ſaaledes, Herre Fader!“ — ſagde Otto 
med bonlig Stemme og kysſede haus ſticelvende Haand. — 
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„Denne cerlige Mand mener os det jo godt og vil hverken 
kroenke Eder med Ord eller Tanker.“ 

„Nei, det veed den forbarmende Gud!“ — ſagde Bor⸗ 
geren forbauſet og vred ſine Hender, idet han atter traadte 
tilbage med Prindſen. „Vidſte jeg kun“ — vedblev han 
ivrig — „hvormed jeg kunde fornoie eders kongelige Herre 
Fader, naadigſte Junker, da ſtulde det, fſaa visſelig, ikke 
mangle. Holder han af Fiddel⸗- وه‎ Gigeſpil eller af Lur 
og Hakkebret? det har jeg ſorget for til iaften. Eller 
lyſter ham at beſee mit Knivſmed⸗Veerkſted? eller ſtal jeg 
indfore ham أ‎ vort Hellig⸗Trefoldigheds-Laug? jeg er uver⸗ 
واد‎ Skraaherre i Gildet, til Tjeneſte. Jeg giver Brsdrene 
en Tonde Godt⸗Ol iaften til at drikke paa vort naadige 
Herſtabs Velgagende. Vi Sarkjobing⸗Borgere maatte vœore 
utaknemmelige Skarn, hvis vi nogenſinde kunde glemme 
hvad vor ringe By ſtylder eders Herre Faders Regimente 
og hans naadige Frihedsbrev! derfor har vi ogſaa ſporet 
over Lyſet i Gildehuſet, at om ſaa hele Landet falder ham 
fra 1 disſe ulykkelige Tider, vil vi forſvare hans kongelige 
Ret مم‎ Myndighed ſaalcenge der er en erlig Blodsdraabe 
i os Sarkjobinger.“ 

„Det veed baade jeg og min Fader, brave, crlige 
Mand!“ — ſagde Prinds Otto beveget وم‎ trykkede Bor⸗ 
gerens Haand — „derfor har vi nu ogſaa foretrukket Op⸗ 
holdet hos Eder fremfor paa noget kongeligt Slot, hvor 
min Farbroder مه‎ hans tydſte Hevedsmend raade. Kunde 
min ulykkelige Fader her kun fage Ro til at helbredes, 
var endnu vel ikke alt Haab ude. Vi vente Marſkten her 
idag; ſaa vil det blive beſtemt, om vi blive her eller drage 
ud af Landet. Sorg nu kun for, her er roligt og ſtille, 
ſom om Kongen ikke var tilſtede! Jhans norvcerende Stem⸗ 
ning ere iſerr alle Xresbeviisninger og Hyldingstegn ham 
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modbydelige og erindre ham kun ſteerende om hans Magt 
وم‎ Myndighed 1 bedre Dage.“ 

„Jeg forſtager, Herre Junker!“ — ſagde Borgeren og 
nikkede: — „Hans Naade vil behandles ſom et andet chriſtent 
Menneſte og uden alle Omſvob. Det maa jeg lide! det 
kan jeg ogſaa bedſt med. Hor nu! min kjcre Chriſtopher!“ 
— vendte han ſig atter til Kongen i en trohjertig og 
neeſten ſtjrdeslss Kammerat⸗Tone, uden at bemerke Prind⸗ 
ſens cengſtelige og advarende Vink — „ſlaa nu alle Griller 
af Hovedet og vœer ved frit og lyſtigt Mod! der kommer, 
Skam, Intet ud af at henge med Hovedet. Trenger J til 
Penge, kan J jo endnu ſeette Skanderborg og Ero i Pant, 
og ſaa har J endnu de ſmaa gode Der ved Fyen; det for⸗ 
ſtaaer ſig, det er jo intet Kongerige; men med Tarvelighed 
kan J ]عه‎ ſlaage Jer igiennem. Dengang mit ſidſte 5 
lob ووم‎ Grund, var jeg ogſaa ner gaaet fra Viddet og 
bleven en Grillefenger; men ſaa kom min brave Chriſten 
Knivſmed og holdt Hus med mig over min Forſagthed og 
over at jeg var en ugudelig Dodbider, der ikke havde Tillid 
til Vor Herre og den hellige Jomfru, og ſaa“ — — 

„Ti, Dummerhoved!“ — udbrod Kongen og reiſte 
ſig med et lynende Blik. — „Har J tabt Forſtanden? troer 
J, det er jer Ligemand, J taler til? Endnu hedder jeg 
Konge af Danmark — det ſtal Ingen glemme, ſaalcenge 
disſe Dine ere aabne!“ 

„Gud forbarme ſig, allernaadigſte Herre!“ — ſtam⸗ 
mede Peder Hpvitfeld, faſt forfeerdet, og veg erbodig til⸗ 
bage med en hoiſt bekymret og forlegen Mine — „har 
jeg forſett mig mod Eders Naade, er det, ſaa visſelig, 
ſteet af et oprigtigt Hierte. Jeg troede, Eders Majeſtet 
nu var ſaa ked og led af al Underdanighed مه‎ alle de 
tomme Titularier og Baslemaner, ſom J — ſeget 10 
0] i eders Velmagtsdage“ — 
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Kongens Anſigt fordreiede ſig frygtelig med et ſaadant 
Udtryk af Forbittrelſe og vild Smerte, at den forbauſede 
Borger tabte baade Mund وه‎ Meéle. Paa et Vink af 
Prindſen bortfjernede han ſig haſtig, med Taarer i de erlige 
Dine, efterat han dog forſt helt leitet havde ſtrebt at giore 
fin Mangel paa Underdanighed god igjen ved en neſten 
latterlig dyb Hilſen. 

„Man dreber mig med dum Troſt!“ — udbrod Kon⸗ 
gen. — „Disſe Spibsborgere har ingen Tanke om hvad 
det er, at bere Purpuret over et ſonderſlidt Hjerte وه‎ doe 
med Majeſtetens Navn, ſom en fortvivlet Lykkeſpiller. 
Forbandet vere den Time, jeg ſaage Dagens Lys! Dette 
Livs Usſelhed ع‎ ikke den Moie voerd at drage Aande.“ 

„Fortvivl ikke, min Fader!“ — bad Prinds Otto med 
kicerlig Roſt. — „Lykken er omſtiftelig; den kan endnu 
vende ſig gunſtig til Eder, naar J kun ikke vil forſage.“ 

„Lykken?“ — gientog Kongen med en bitter Latter — 
„troer du paa Lykken? min Son! tro paa Veir og Vind! 
tro paa Havets Skum! tro paa Menneſtedyd hos dig ſelv 
og Andre, om du kan! tro paa alle gamle Fabler om 
Kjicerlighed وه‎ Venſtab, جره‎ Troſtab og Erlighed i Dan⸗ 
mark! men tro aldrig paa Lykken! hvem har nogenſinde 
vœeret lykkelig? he! det Blendverk, vi kalde Lykke وه‎ Glede, 
det er mere falſt og lognagtigt, end vor Tro paa vor egen 
Menneſteforſtand وه‎ frie Villie.“ — 

„Naar vi kalde Lykken, ſom Ulykken, Guds Tilſtikkelſe, 
min Fader, ſaa tor vi vel troe paa den“ — ſvarede Son⸗ 
nen med mild وه‎ ſtaanſom Roſt — „men om vore bedſfte 
Planer end mislykkes i Verden, er den gode Villie dog 
altid et Klenod, ſom Ingen kan tage fra os evindelig“ — — 

„Ikke det?“ — afbrod Kongen ham med et bittert 
Smil. — „Troer du da, jeg aldrig har havt nogen god 
Villie? min Sen! mener du, jeg aldrig har tœnkt paa, 
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at giore Danmark lykkelig? Pah med vor gode Villie! den 
raade vi ligeſaa lidt for, ſom for den ſlette: den kommer 
وه‎ gager, ſom Veiret bleſer — men hyvad der ſtal ſtee, 
det ſteer dog ligefuldt.“ Kongen taug, og Sonnen vidſte 
ikke hvad han ſtulde ſvare til den forvirrede Tale; han 
ſukkede ſtille og rykkede en Snylteplante op, ſom havde 
ſnoet ſig om den Roſenbuſt, han ſtod ved. 

„Hvi lader du ei Ukrudet ſtaage?“ — ſpurgte Faderen. 
— „Hoad kan det for, det bley Ukrud? havde det Villie, 
vilde det ſagtens hellere vœoret Lilie eller Roſe; men 
دعام‎ det derfor Andet? Tro mig, min Son! med os Men— 
neſter er det ei ſtort bedre bevendt. Eet Slags Villie har 
vi, paa en Maade, det er ſandt; den kan blive ſtœork og 
megtig i os نه‎ faſt giore Underverker; men den kommer 
ikke fra Vor⸗Herre, og den er vor Ulykke. — Dyhrene er 
lykkelige: de har intet Valg. Englene er jo ſalige, men 
hvad Villie har de da, uden deres Guds og Herres? Vil 
vi have en ret fri Villie paa vor egen Haand, er den dog 
ikke vor egen, ſiger min Skriftefader, men Djcvelens“ — 
— han afbrod ſig ſelvb med en forvirret Latter. „Se! 
Konge vilde jeg vere“ — vedbley han — „og jeg blev det 
to Gange for een. Det koſtede Meget, min Son! alt for 
Meget — Meer, end det hele lumpne Liv og den hule 
Krone var vcerd. — Fem Gange var jeg landflygtig og 
forjagen. — Huſter du, da jeg gik om med dig og dine 
Brodre i Tydſtland جه‎ tiggede? — Men jeg tabte ikke 
Modet: — Konge blev jeg dog igjen; ſom Konge ſtal de 
lade mig dee! Men hyvad blev jeg for en Konge?“ ل‎ 
hviſtede han med hul Stemme ſom til ſig ſelv og ſtirrede 
mod Jorden — „hvad Eftermele vil Danmark ſette paa 
min Ligſten? — hvorledes vil min Krone ſee ud paa hin 
Dag?“ Han holdt Haanden for Panden og henſank atter 
i taus Grublen. Sonnen ſtirrede forfcerdet paa ſin ulyk⸗ 
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kelige Fader وه‎ foldede ſine Hender, ligeſom til en ſtille 
Bon for hans Sjel. 

Nu aabnedes Havedoren, og en af Kongens Tjenere 
meldte to Fremmede, ſom havde Brev وم‎ Budſtab til Her⸗ 
ſtabet. 

„De kan komme!“ — ſagde Kongen, noget urolig, da 
Prindſen meldte ham det — „uden Vaaben, det forſtaager 
ſig! Du bliver her!“ 

Tjeneren gik, og ſtrax efter indtraadte Arvid Smaa⸗ 
lnding tilligemed Svend Troſt, der ſyntes noget forlegen 
og ubeſtemt. Veobneren lod den gamle Staldkarl gaae 
foran og forſt rogte ſit XÆRrende, medens han ſelv أ‎ Fra⸗ 
ſtand betragtede begge de fyrſtelige Perſoner noie. 

Den Gamle overrakte Kongen et forſeglet Brevſtab 
og boiede ſit 252 11] Jorden: „Stormegtigſte Herre og 
Konge!“ begyhndte han hoitidelig; men Chriſtopher rev ham 
Brevſtabet af Haanden med et vredt Blik, og den Gamle 
forſtummede; han reiſte ſig og traadte langt tilbage i en 
erbodig Stilling. 

Kongen oprev Brevet og taſtede et ſlygtigt Blik deri. 
„Fra din Faſter paa Holbek“ — ſagde han til Otto — 
„Lamenteringer! — rorende Snak om Forſonlighed mellem 
Soſtende — kjcerlig Afſked, inden vi ſtal ſige denne Verden 
Farvel — Pah! disſe Anelſer, denne Dodsfrygt og Andeg⸗ 
tighed kjender vi — det kommer af Overſpendthed وه‎ Slap⸗ 
pelſe — den Sot har ſine Skifter med Maanen. Les du 
den Jeremiade! beſvar den i mit Navn — ſaa rorende, du 
vil! mig er det ligegyldigt. — Hun vil gaae i Kloſter og 
giore Bod“ — tilfiede han og ſage atter i Brevet — 
„hm! ſiig, det gier hun klogt ,أ‎ naar hun kan ſtuffe ſig ſelv 
og finde Troſt i at plappre Bonner med Bedeſoſtrene!“ — 
Han rakte Brevet fra ſig وه‎ henſank i ſin forrige Stilling. 

Prindſen betragtede ham med et ſmerteligt Blik: „et 
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venligt Ord fra Eder ſelb, min Fader!“ — begyndte han 
med bevende Roſt; men et ſtrengt, afſlagende Vink af Kon⸗ 
gens Haand bragte ham ſtrax til Taushed. Prindſen gjien⸗ 
nemlecſte nu مآع(‎ Brevet نه‎ ſyntes dybt beveget; han nœr⸗ 
mede ſig atter Kongen; men et nyt Vink og maaſte de 
Fremmedes Nerv«crelſe forbod ham at yttre ſig. 

„Skil mig af med de Plagegander!“ — mumlede Kon⸗ 
gen — „hor du hvad de har at ſige! — jeg vil have Fred!“ 

Prinds Otto forvarede Brevſtabet وه‎ gik med mild 
Verdighed hen mod Arvid Smaalceending. „Af min Faſter 
Dronningens Skrivelſe har jeg ſeet hvem du er, brave 
Svend!“ ſagde han med hiertelig Velvillie og lagde ſin 
Haand paa Arvids Skulder. — „Hvad du har g'iort for 
dit ulykkelige Herſtab, ſtal aldrig glemmes, ſaalcenge Mag⸗ 
nus Birgerſon og hans Frender nœovnes i Norden. Naar 
din fromme Frue nu afſiger Verden og ingen Tjenere 
kan medtage أ‎ det ſtrenge Kloſter, ſaa kom til migl Saa 
lenge jeg eier Noget, ſtal du Intet ſavne.“ 

„Takker ydmygeligſt, edle Herre!“ — ſparede Arvid 
beveget. — „Dog lad mig voere oprigtig!“ — tilfoiede 
han وه‎ viſkede ſig en frembrydende Taare af Diet — „jeg 
vil med Tak وه‎ Ere عع‎ Eder, naar min naadige Frue 
giver mig Afſted; men hvad der تافزو‎ mig eders Tilbud 
beſynderlig kjeert er dog ikke en ſaadan Hengivenhed for 
eders hoie Perſon, ſom en Tjener bor have for ſit Her— 
ſtab; den kommer ikke ſaa pludſelig, og jeg ſeer Jer jo 
forſte Gang idag; men J har en forunderlig Lighed med 
min unge Kong Magnus Birgerſon; han var mig faſt 
kijcerere, end min egen Sjel, وم‎ ſiden jeg 1006 dem hugge 
hans deilige Hoved af paa Helligaandsholmen — har jeg 
intet Menneſtegie ſeet, hvori der var ſaa Meget أ‎ hans 
Sjcel ſom 1 eders“ — — 

„Godt, brave Gamle!“ — afbrod Prindſen ham venlig. 
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— „Jeg ſtal vcre din Magnus, 58018 jeg kan, مه‎ du vil 
noies med Ligheden وه‎ en god Villie. — Det er altſaa et Ord! 
Har du ellers noget mundtligt Budſtab fra min Faſter?“ 

„Intet fra min naadige Dronning uden hvad der ſtaaer 
i Brevet; men fra mig ſelv, edle Herre! har jeg en inder⸗ 
lig Bon til eders Herre Fader; hans ſtrenge 2111 forbod 
mig at fremfore den; maaſte er den ogſaa uſommelig for 
en ringe, ubethdelig Tjener“ — — 

„Siig frem! — hyoad vilde du bedet min Fader om?“ 

„Bliv ikke vred, naadige Herre! jeg vilde 29018 for⸗. 
torne Eder eller eders Herre Fader dermed; det kunde 
ſynes formaſteligt af mig, at tiltroe en fremmed Tjeners 
Bon nogen Magt over hans kongelige Sind; men min 
Frue Dronningens Sicekl er ſpvart nedboiet; den trenger til 
Huſpalelſe وه‎ fornemmelig til et oprigtigt Kjerlighedsord, 
ſom hun kan tage med ſig fra Verden og dens megen bit⸗ 
tre Kulde. Lad mig ikke trede for hendes Dine uden at 
medbringe et ſaadant Ord, var det ogſaa kun et eneſte! 
og — bliv ikke fortornet, naadige Herre!“ — tilfoiede 
han med dempet Stemme — „er det Ord ikke at finde, 
hvor jeg ſoger det, i eders ſtrenge Herre Faders Sjel, 
ſaa tag det ud af eders eget milde Hjerte! men lad Kon— 
gen beſegle det med egen Haand! ſaa vil min ulykkelige 
Frue ſee derpaa i ſin Dodsſtund og ikke tvivle paa den 
evige Kjerlighed og Forſoning“ — — 

„Godt, godt, du troe Gamle! et ſaadant Ord ſtal du 
bringe hende! det lover jeg dig, og den rette Beſegling 
ſtal ikke mangle!“ Paa Prindſens Vink traadte Arvid til— 
bage, og Svend Troſt nermede ſig. „Hoad er dit 72 
unge Menneſte!“ — ſpurgte Prindſen og ſyntes med Vel⸗ 
behag at betragte Vobnerens aabne Anſigt. 

„Skal jeg ſige Sandhed, Herre Junker!“ — ſpvarede 
Svend Troſt noget undſelig — „ſaa hapde jeg egentlig 








00 Prinds Otto af Danmark. 


ſlet intet Xrende her; men jeg fik underveis Lyſt til at 
ſee Eder وم‎ eders Herre Fader nerved. Kan J taale et 
frimodigt Ord, Herre Junker!“ — vedblev han med kijcek 
og nœſten overmodig Mine — „ſaa vil jeg tilſtage, det 
var mere af Nyfigenhed, end af Hengivenhed, hvad eders 
Herre Fader angaaer; for ſiden han har pantſat og ſaa— 
godtſom ſolgt Land وه‎ Rige til Tydſten, kan J nok vide 
hvorledes det nu ſtaager til med den gamle Kjerlighed til Kon⸗ 
gen, man ellers roſer os Danſte for. Vi Iyder' har til⸗ 
med aldrig med vor gode Villie ſagt Ja til hans Regimente.“ 

Prindſen traadte forbauſet et Skridt tilbage. Han 
betragtede den driſtige, jydſte Vebner med et flammende 
Orneblik, idet hans fromme, milde Aaſyn pludſelig ſyntes 
forvandlet; der var nu en Hoihed وه‎ Stolthed deri, ſom 
ikke for havde veret ſynlig, men ſom med en beſynderlig 
Overlegenhed nedſſog Overmodet hos den kjephoiede Yng⸗ 
ling og ſatte ham i Forlegenhed. 

„Tilgiv mig, hoibaarne Junker!“ — vedblev Svend 
Troſt rodmende og bukkede beſtedent — „hvis jeg har ſagt 
et Ord, ſom maatte krœnke وه‎ fortorne Eder! men jeg 
vilde hellere paa denne Maade mishage Eder, end anſees 
for en Hykler og elendig Smigrer. J maatte viſtnok anſee 
det for en hoi Grad af Uforſtammenhed, 5018 jeg alene 
var kommen hid for at tilfredsſtille min Nyfigenhed og ſige 
Eder kronkende Ord om eders kongelige Herre Fader, ſelv 
i hans Nerværelſe مم‎ nu, da han ingen Magt har; men 
ſom jeg ſeer ham her, er hans Sjel og Ore lukt for 
Kjcerlighed, ſom for Had, og — ganſte. uden WRrende kom⸗ 
mer jeg dog ikke heller.“ — 

„Siig frem, beſynderlige Menneſke!“ ل‎ afbrod Prind⸗ 
ſen ham — „hvormed vil © undſthlde en ſaadan Paa⸗ 
treengenhed مه‎ magelos Dumdriſtighed?“ — — 

„Lad mig tale frit, naadigſte Herre! jeg ſtaager her 
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uden Vaaben og kan ikke voere Eder farlig; mit Liv er 
endogſaa for Dieblikket i eders Tjeneres Vold; men eders 
Aaſyn er mit Leide. — Rentud ſagt, jeg hader eders 
Herre Fader af et oprigtigt danſt Hjerte, og jeg er kom⸗ 
men hid med et Sendebrev fra en af hans Fjender, ſom 
for var hans Ven. Jeg troede, det gjialdt en aabenbar 
Opſtand mod hans Navn-Regimente og Scepterets Af⸗ 
ſtaaelſe til Eder eller eders Broder eller hvem der kunde 
befrie os معز‎ Tydſten, وه‎ dertil havde jeg villig rakt Haand; 
men nu formoder jeg, det gjicelder et lumſt Overfald eller 
endog et lumpent Snigmord paa eders elendige Herre 
Fader og maaſte paa Eder ſelv; derfor er jeg paa egen 
Haand kommen hid for at advare Eder“ — — 

„Er det muligt!“ — udbrod Vrindſen — „ſaavidt 
er det kommet!“ — Han ſaae ſig urolig tilbage til Fade⸗ 
ren, ſom ſad henſjunken 1 ſig ſelv og desuden var for 
اونما‎ fra de Talende til at kunne hore dem. „Forvovne 
Menneſte!“ — vedblev Prindſen og traadte lengere bort 
— „hvad har du at betroe mig! Et Mytteri altſaa — 
man ſtræeber os efter Livet her — مم‎ du veed det — du 
har ſeld veret Brevdrager blandt Forrederne?“ 

„Ja, om J ſaa vil, naadige Herre! jeg troede, ſom 
ſagt, det gialdt en Opſtand, og det kalder jeg ilke For⸗ 
rederi, naar det gielder en Herre, der har brudt Ed og 
Pagt; dog ſaaledes var det ikle ment; ved et beſynderligt 
Tilfelde kom jeg til Formodning om et virkeligt Forrederi, 
نه‎ i ſamme Dieblik, ſom Brevet var i Hœenderne paa en 
af Forrederne“ — — 

„Nevn ham! hvem var han? den Formaſtelige!“ — 
ſpurgte Prindſen yderſt ſpeœndt. 

„Derpaa vil jeg beteenke mig!“ — ſvarede Vebneren. 
— „Jeg ſtaaer ikke her ſom Angiver; jeg har ogſaa kun 
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Formodning, men ikke Vished. Den usle Plan kjender 
jeg ikke. Niddingernes Naudne kan vere os ligegyhldige, til 
de for nogen virkelig Handling kan drages til 911002. Til 
den hoieſte Forſigtighed vil jeg kun raade Eder: her i en 
aaben, ubefceſtet By + kun liden Sikkerhed, om ogſaa 
Borgerne ere at lide paa. Selov eders Farbroder ſtal J 
ikke troe! Et aabenbart Angreb er her dog neppe at vente. 
Havde det varet Tilfceldet, vilde J maaſte forſt have ſeet 
mig blandt Modſtanderne. Vil J nu, efter denne Til⸗ 
ſtaaelſe, troe mig paa mit Ord, ſaa tilbyder jeg Eder 
min ringe Tjeneſte ſaaleenge her er ſlig lumpen Fare paa 
Fœerde. Mit Navn er Svend Troſt af de Galters Slegt. 
Jeg vil onſte, jeg maa kunne ſvare til Navnet.“ 

„Din Oprigtighed er mig Borgen for din Erlighed, 
forvildede Menneſte!“ — ſvarede Prindſen. — „Bliv her 
i Huſet indtil videre! عه‎ tilſtede, naar jeg lader dig kalde!“ 
Derpaa gav han dem begge Vink til at gaae og gik ſelv 
tilbage til Kongen, der ſyntes fortredelig og urolig over 
Prindſens lange Samtale med de Fremmede. 


„Hvad var det?“ — ſpurgte Kongen — „ſtal jeg 
endnu plages med kedſommeligt Overheng af Tjenere og 
fornemme Stoddere — nu, de dog veed, jeg har ingen 


fede Ben meer أن‎ ſleenge til Hundene?“ ل‎ 

„Det var ingen Tryglere, Herre Fader!“ — ſvarede 
Prindſen وه‎ ſtjulte ſin Uro. — „Den unge Adelsvœbner 
var fra Iylland; han onſtede at ſlutte ſig til vort lille 
Folge, uden alle egennyttige Fordringer.“ 
„Hyoad ſtal jeg med flere Dagdrivere om mig?“ — 
mumlede Kongen. — „Vil de nu ſtaae mig bi, diſsſe ſelv⸗ 
raadige Herrer, ſaa lad dem komme i Tuſindtal! Skaf 
mig en Her! jeg ſtiller mig endnu 1 Spidſen for mit 
Folk وه‎ falder med Ere for det Navn, jeg bœrer! Jeg 
bryder alle tvungne Forpligtelſer — jeg jager Panteher⸗ 
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rerne ud af Landet, hvad enten de kalde det Ret eller Uret; 
تعس‎ til at vcre en Prakker 1 mit eget Rige behever jeg 
ingen Narrehale. Vil mine Fiender mig tillivs, kan en 
Haandfuld Lomler dog ikke forſpare mig. — Men hovad 
behoves det ogſaa? Er Verden ſaa ked og led af mig, 
ſom jeg af den, er vi nemme at ſtille ad. For mig maa 
man myrde mig hyvad Dieblik man vil! Et ſaadant 2 
Liv er ikke verd at rore en Haand for.“ 

„Ak, levede min fromme Moder endnu!“ — ſukkede 
Prindſen. Han ſogte forgjeves at opmuntre den ſyge Konge, 
men havrde ١ءام‎ Moie med at dolge ſin Uro over det Myt⸗ 
teri, Svend Troſt havde advaret ham for, og hvormed 
han nu ingenlunde vilde Engſte fin Fader, der med al ſin 
Foragt for Livet dog ofte gruede for Doden og ingenſteds 
meer troede ſig ſikker. 

Uden at have kaſtet et Blik paa den ſtjonne Updfigt 
eller عوط‎ nogen af den erlige Peder Hvitfelds forblommede 
Overraſtelſer, gik Kongen, mork, ſom han var kommen, 
tilbage til det ſtore Karnappcerelſe. Han ſatte ſig til Bords 
mekaniſt, men hverken ſpiſte eller drak; han ſatte ſig ved 
Skakbræettet med ſin Son, men uden at rore en Brikke, 
og han vilde Ingen ſee uden Sonnen. Det var efter 
Middag, da en Tjener meldte Marſt Vendelbo og Rid⸗ 
der Ingvar Hjorth. Da Kongen horte det ſidſte Navn, 
foer han op af ſin tauſe Grublen og raabte med ſtreng 
Roſt: „Drabanter! ſcet ham i Taarnet, den Forrader! 
han ſtal dommes efter en ny Lov, trods al Verdens 
Haandfcſtninger! Imorgen ſtal hans Hoved ſpringe!“ 

»Prindſen erindrede ham ſaa ſtaanſomt ſom muligt om, 
at her hverken var noget Taarn eller Drabanter, og at 
han for Dieblikket ikke var iſtand til at bringe ſaa ſtreng 
en Dom i Udovelſe. 

„Og dog kalde Jmig Konge?“ — udbrod Chriſtopher 
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med ſin bittre Latter. — „Nu ja, det Navpvn har koſtet 
Hoveder nok“ — afbrod han ſig ſelv med dœempet Roſt 
— „det paa Kallundborg var dog det vœorſte.“ Han faldt 
atter i dybe Tanker. Marſten traadte ind, men kunde 
ikke beveege Kongen til at ſee eller tilgive Ingvar Hjorth, 
ſom oiebliklig maatte forlade Huſet. Med Marſten hold⸗ 
tes nu et alvorligt Raad, forſaavidt Kongens morke Sinds⸗ 
ſtemning tillod det, og Prinds Otto meddelte den gamle 
Feltherre hemmelig, hvad Svend Troſt hapvde yttret om 
et formentligt Mytteri mod Kongens Perſon. Uden at den 
ſyge Herre merkede det, blev Huſet omgivet med en Bor⸗ 
gervagt, og man fortſatte Raadet. Marſten medbragte et 
Leide- og Sikkerheds⸗Brev fra Kongens Halobroder, Grev 
Johan, hvorved Kong Chriſtopher og hans Folge lovedes 
den ſtorſte Tryghed, hvad enten de vilde blive i Landet 
eller forlade det, "وه‎ alle Grevens Slotshopdinger og Krigs⸗ 
overſter i Lolland وم‎ Sjelland forpligtedes til „at yde 
hans kijcere Herre Broder, Kongen af Danmark, al mulig 
ERre وه‎ Biſtand, hvorſomhelſt han maatte behage at op⸗ 
holde ſig.“ Dette viſtnok ydmygende Sikkerhedsbrev for 
en danſt Konge i hans eget Land var ledſaget af en egen⸗ 
hendig Skrivelſe fra Grev Johan den Milde, hvori han 
مهم‎ det Hofligſte indbod Kongen til at beſoge ham paa 
Nykjobing Slot, hvor han ſtulde blive modtagen med al 
kongelig Xre. Ridder Ingvar Hjorth havde paa Mar⸗ 
ſtens Opfordring beſeogt Grev Johan ſamme Morgen og 
medbragt disſe Breve. Han havrde forſikkret Marſten, at 
Grevens Deltagelſe for Kongen i hans ulhykkelige Stilling 
var oprigtig, og han mente, Kongen for det Forſte burde 
modtage Indbydelſen til Nykjobing Slot. Herimod havde 
Marſten dog ſelv adſtillige Beteenkelihheder. Han frygtede 
med Foie, at Kongens og Prindſens Ophold hos Grev 
Johan lettelig kunde blive til et hofligt Fangenſtab. Det 
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blev Aften uden at man endnu 50056 bragt Kongen til 
at tage nogen Beſlutning, uagtet man tilſidſt havde ladet 
ham vide, أو‎ hans perſonlige Sikkerhed her var i Fare. 
Endelig afbrod han heftig alle Marſtens Forſlag til Rigets 
og hans egen Redning. „Alt er tabt“ — udbrod han — 
„jeg veed det — Rige og 26:2, Magt وم‎ Myndighed, 
Gods og Haab! — Livet, det usle, nogne Liv er kun til⸗ 
bage; for det gior jeg intet Skridt! 5005 kommer der ud 
af alle Raad وه‎ fornuftige Anſlag? Den ſtorſte Klogſtab 
er dog Dumhed, naar Lykken er imod; men en lyhkelig 
Ore kan blive til en Gud عوط‎ Jorden og tilbedes; det ع‎ 
en gammel Hiſtorie. Jeg er tret af at flye for Ulykken. 
Er det en hsiere Forſtand, der ſtyrer Tingene i Verden, 
نالا‎ vel! ſaa lad den om Regimentet! ſaa legge vi jo vore 
Dummerhoveder i Blod ſom Narre; men er det Galſtab, 
der regjerer os وم‎ det Hele — hvad' Klogt ſtal der ſaa 
komme ud af vor Viisdom og Forſigtighed? Jeg har nu 
nceeften vaaget مه‎ tenkt mig gal for Folk og Rige. Nu 
vil jeg ſove وم‎ lade Folket ſorge for mig, 5018 det gider.“ 
Dermed reiſte han ſig og gik til ſit Sovekammer, hvortil 
han ſlog Doren i Laas efter fig. 

„Desverre! han har Ret!“ — ſagde den gamle Marſt 
med bekymret Aaſyn og holdt Haanden paa den ſtore, 
rynkede Pande — „Alt er tabt — Forſtanden faſt med. 
Dog, ſaaleenge der er Liv, opgiver jeg ikke Haabet!“ ل‎ 
vedblev han beſtemt. — „Vil J folge mit Raad? Junker 
Otto!“ 

„J er vor eneſte troe Ven og erfarne Raadgiver i 
Noden!“ — ſvarede Prindſen. — „Hvad raader J os til?“ 

„Paa Eder og eders Broder, cdle Junker! er nu 
Danmarks Dine feſtede. Det er eders Pligt mod Fedre⸗ 
landet at bevare eders Liv til en bedre Tid. Opſtanden i 
JIylland er udbrudt. Det ulmer i Sjelland og overalt 
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paa ODerne. Et Blodbad, ſom det i Skaane, kan befrhgtes; 
men jeg veed, J vil ingen Del tage deri. Det er en 
ſlet Maade at betale ſin Gjeld paa, at myrde ſine Cre— 
ditorer“ — — 

„Den Tanke, haaber jeg til Gud, var aldrig min 
Faders for Alvor“ — afbrod Prindſen ham. 

„Men den er Folkets, og for fuld Alvor“ — vedblev 
Marſken. — „Nod bryder alle Love. Folket trykkes over 
Evne. Her vil ſnart ikke mere ſporges om Ret, men kun 
om Livsfriſt og Nodveerge. Bryder det los, er eders og 
Kongens Liv 1 den hoieſte Fare. Ingen Tydſter vil tviole 
paa, at J jo har Del 1 Opſtanden. J vil mode Dods⸗ 
fjender baade blandt dem وه‎ blandt den raſende Almue. J 
maa forlade Landet fſnareſt muligt. At her nu ſelo er et 
Mytteri i Gjere, veed J. Jeg bereder Alt til Afreiſen; 
med dette Leidebrevy kan den endnu ſkee betimelig. Imorgen 
tidlig ſtal Alt vere paa rede Haand. Eders Herre Fader 
maa ville. For hans Sikkerhed inat kan vi vel ſorge.“ 

„Een af de gamle Venner blev os dog tro!“ — ſagde 
Otto وم‎ greb Marſtens Haand. — „Gud lonne Jer for 
eders edle Villie! Liv og Lykke ſtagerr i Guds Haand.“ 

De gik nu bort for at berede Alt til den nodvendige 
Afreiſe, men, efter Marſkens Raad, ſaa ſtille ſom muligt 
og uden at robe mindſte EXngſtelighed. 


Fjerde Kapitel. 


Itte ſom Sikkerhedsvagt, men ſom RXresvagt, havde den 
عنام‎ Peder Hvitfeld paa Marſtens Anmodning 11 
budet Tolv af ſine Medborgere til at bevogte Huſet, der 
for Dieblikket var at anſee ſom Kongsgaard. Disſe Mend, 
hvoraf de Fleſte vare Haandverkere, horte alle til Hellig—⸗ 
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Trefoldigheds⸗ Gildet og vare, ſom ſaadanne, paalidelige 
Mand, der havde forpligtet ſig til at forſpare den lov⸗ 
mesſige Landsherre uden alt perſonligt Henſyn. Dieſe 
Borgermend hapde i deres Sondagskloder og med deres 
gammeldags Stadſevaaben taget Plads i Peder Hvitfelds 
Handelsbod, hvor den velhavende Vert 50056 ladet en hel 
Tonde Godt⸗Ol læegge op paa Diſten for dem. Kongens 
egne Vœbnere og Svpende, der ei engang vare ſaa talrige, 
ſom en almindelig Ridders Folge, havde tilligemed Svend 
Troft og gamle Arvid Smaalending faaget Plads 1 en 
Sidebygning til Gaarden, hvor de ligeledes هوم‎ det Bedſte 
bevertedes. 

Paa begge Steder gik det om Aftenen ret muntert til. 
Ollet gijorde Borgerne ſnakſomme. Kongens Naervarelſe i 
Huſet og mislige Stilling bragte alle gamle Hiſtorier om 
ham og hans Regimente paa Tale, og da Ingen af hans 
Folk her var tilſtede, toge Borgerne ikke i Betenkning at 
fige deres Mening rentud. 

For Enden af Diſten ſad en ſterk, graaſkeegget Smed, 
ſom havde veoret Krigsmand i Kong Erik Menveds Tid og 
tumlet meget om 1 ſine Dage. Han forte fordetmeſte Ordet, 
og hans Mening gjialdt meget blandt hans Laugsbrodre. 
Ligeoverfor ham ſad en lille, ſpinkel Vever med et blegt, 
ſygeligt Anſigt og heldende Hoped. Smeden havde nylig 
endt en lyſtig Hiſtorie fra ſin Ungdom, og man begyhndte 
at ſynge muntre Viſer og drikke Skaaler. 

„Nei, Brodre!“ — ſagde Veveren med fin Stemme 
وه‎ andegtig Mine — „ſtal vi ſynge وه‎ drikke, ſaa lad os 
forſt ſom fromme Gildesbrodre ihukomme de gode Helgene, 
,وه‎ ſom det ſommer ſig 1 vort Laug, drikke Jomfru Marias 
og den hellige Trefoldigheds Skaal!“ 

„Snak! her er vi jo ikke i Gildeshuſet!“ — ſparede 
Smeden. — „Du kan aldrig drikke hellige Skaaler nok, 
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Peer Vever! og du ligger dog altid forſt under Diſten. 
Se kun til, du ikke bryder os Lyſene her iaften, ſom ſidſt 
i Gildeshuſet, eller ſoler Peper Hvitfelds rene Gulv til 
med dit Spildevand!“ 

„Derfor har jeg jo i al Fromhed erlagt min Mulkt 
til Gildesbesſen!“ — ſukkede Veveren. — „Herregud! 
Aanden er redebon; men Kjodet veed J nok hvordan er.“ 
Han taug nu og holdt ſig til ſit Beger. 

„Drikke vil vi, men til Maade!“ — tog Smeden 
atter Ordet. — „Begeret i den ene Haand og Stridskolben 
i den anden! det عه‎ Orden og god Stik 1 en Vagtſtue. 
5 hoiſalig Kong Menveds 2105“ — vedblev han وم‎ bry⸗ 
ſtede ſig — „havde jeg ogſaa mangengang Vagt i Kongs⸗ 
gaardene. Ja, det var en Herre, ſom det var en Lyſt at 
vaage over. Jeg var med ved hans Bryllup i Helfingborg, 
veed J. Der var Pragt og Lyſtighed, kan J troe; ſaadan 
en Herlighed faae vi nok aldrig meer at ſee i vore Dage.“ 

„Det Bryllup var dog hans Ulykke!“ — bemerkede 
Veveren. 

„Hvad! Ulykke? Pokker heller!“ — gientog Smeden. 
— „Hans Bryllupsdag var juſt den lykkeligſte Dag i hans 
Liv; det ſktal han ſelv have ſagt, og det troer jeg med. 
Hoad Ulykke kan der ogſaa voere i at holde Bryllup med 
en deilig Prindſesſe, man hiertensgierne vil ha'e, naar 
hun er en velſignet Gudsengel derhos, ſom Dronning 
Ingeborg?“ 

„Peer Vever har dog Ret deri!“ — ſagde Stadens 
Kjodmanger, en fed Mand med et kobberrodt Anſigt, der 
havde ſat ſig paa 20111611 nœermeſt ved Oltonden, hvoraf 
han rigelig tappede baade for ſig ſeld og ſine Kammerater 
— „ved det Bryllup ragede han ſig jo ind i de fordomte 
ſvenſte Klammerier og fik den jammerlige Svoger derovre 
at holde under Armene. Det var et dyrt Svogerſtab for 
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Danmark; det har jeg tidt hort ſige. Dermed tog det da 
ogſaa en bedrovelig Ende.“ 

„Ei, hvad!“ — ſparede Smeden — „der ſtal jo en 
Ende paa Alting, og naar brave Foll doe, er det altid 
paa en Maade bedroveligt. Naar pleier du at holde med 
Peer Vever, Nabo! for ham er jo Alting bedroveligt, hvad 
enten det er Ligferd eller Bryllup.“ 

„Jeg vil gjerne troe, Brylluppet har veret lyſtigt og 
Bruden deilig“ — ſagde Slagteren — „men det gik dog, 
ſom det gik. Du har ſagtens ſeet Dronning Ingeborg, 
Chriſten Knivſmed! var hun da virkelig ſaa deiligt et Kvind⸗ 
folk, ſom hun har Ord for?“ 

„Om jeg har ſeet hende? Kammerat!“ — ſparede den 
gamle Smed og kneiſede — „jo, det troer jeg! Den, der 
ilke har ſeet hende, har Ingenting ſeet i Verden, der er 
vxerd at ſnakke om. J har dog ſagtens hort Viſen om 
hende? den ſang man i min Ungdom baade blandt Hoie 
og Lave, og det var Bonde og Borger enige om, at ſiden 
Dronning Dagmars Tid hadde vi aldrig 50014 1١و‎ ] 9 
en Dronning her i Danmark.“ 

„Syng os den Viſe, Chriſten Smed, 9018 den er from 
og ſmuk!“ — ſagde Peer Voever — „den kunde maaſte 
vcere god til at korte Tiden med ved min Vaverſtol.“ 

„Jeg veed nu ikke, om jeg kan mindes hende hel og 
holden“ — ſvarede Smeden — „men hyad vi bedſt kunde 
lide, huſter jeg nok, om hvorledes Dronningen paa ſin 
Bryllupsdag bad for alle de fangne og elendige Menneſter, 
meſt for Marſt Stigs ſmukke Dottre, ſom ſad fangne paa 
Vordingborg. Kongen var ſtreng mod alle dem, der var i 
أوع61‎ med hans Faders Mordere, og det kunde da heller 
Ingen forteenke ham i; men vi havde dog Alle ondt af de 
ſtakkels uſtyldige Pigeborn, جه‎ det holdt haardt nok inden 
Dronningen fik dem losladte. Kongen havde lovet hende 
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opfylde den forſte Bon, hun bad ham on, ſtal jeg fige‏ أن 
Jer, og ſaa bad hun ſtrax ſom det hedder i Viſen:‏ 


„„Den forſte Bon, jeg beder Eder om, 
Den' vide J mig ſaga gjerne! 

J give mig alle de Fanger los 

Og Marſt Stigs Dottre af Jerne!““ 


„Se! det tog han ſig ikke iagt for. Men hvad mener J 
Kongen ſagde? 

„„En anden Bon J bede mig om! 

Allerkjereſte Feſtemo! 

Men Marſt Stigs Dottre giver jeg ikke los; 

De ſtulle i Taarnet doe.“ — 


„Hille Dod وه‎ ſalte Pine! havde Kongen ſaa gropvt 
et Mele?“ — ſpurgte Slagteren هوم‎ Diſten — „han har 
vel voeret ruſten for Bryſtet den Dag, Chriſten Smed!“ 

„Ingen Flouſer, min kjeere Nabo!“ — ſpvarede 
Smeden barſt — „hver Fugl ſynger med ſit Neb. 211 53 
hore Meer, ſtal J holde Mund, ſaalenge jeg meler! Vil 
J vide hvad Dronningen ſagde til den Beſted?“ — ved⸗ 
bley han atter meddelelſeslyſten, medens de Andre tysſede 


ad Slagteren. — „Hun havde, Gud hjecelpe mig, ner reiſt 


hiem, hvor hun var kommen fra, paa Stedet, hvor godt 


hun end ſhyntes om vor ſmukke Konge; ihvilketſomer, lod 


bun ſaadan. Hoor lige hun vilde 010:1 Alvor deraf, maa 


Vor Herre vide! Kan vere, hun kun vilde giore Kongen lidt 
hed om Orene; men det ſtal ganſte rigtig vœere gaaet til 


ret ligeſom det hedder i Viſen: 


„„Det var Jomfru Ingeborg, 

Hun blev 1 Huen ſaa mod: 

J Erlige Mend, ſom forte mig hid! 
Forer mig af Landet ud!““ 
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„Og nu ſtal J hoöre hvordan Kongen maatte give Kjsb: 


„„J vende Eder om, Jomfru Ingeborg! 
Eders Villie vil jeg giore: 

Aldrig beder J mig om den Ting, 

Jeg vil eders Bon jo hore. 


Dankongen han taler til ſin Droſt: 
J lade de Fanger udtage! 
J lade Hr. Marſt Stigs Dottre ud 
Og heden af Landet drage! 


Det var ſtolte Jomfru Ingeborg 
Vilde ikke paa danſke Jord gage, 
Forend hun fik de Fanger af Jern 
Og de maatte for hende ſtage.““ 


„Det er da ogſaa viſt وه‎ ſandt, at baade Köbinde زوه‎ Mand 
priſte den dydelige Jomfru Ingeborg, ſom det ogſaa ſtager 
i Viſen, og takkede Gud ſaa mangefold, at hun var kom⸗ 
men her til Lande, og det kan jeg vidne er ſandt, hvad 
Viſen ender med: 


„„Der var ſtor Glede i Fruer⸗Klofſter: 

De Nonner leſte og ſjunge; 

End var der mere i Kongens Gaard: 

De legte med danſte Tunge. 

— 3 bede for dem, ſom Kronen ſtal bœre!““ 


„Men i ſaadan Hui og Haſt kunde de fangne Jom⸗ 
fruer da vel ikke komme til Helſingborg“ — bemerkede 
Slagteren. — „J ſaae dem vel ikke ſelv? Chriſten Smed!“ 
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„Nei, Nabo! men viſt og ſandt er det, at den brave 
Droſt Aage Johnſon fulgte dem ud af Landet. Man vilde 
ſige, han havde et godt Die til den Ene; men han kom 
alene tilbage og dode to Aar for Kongen. Jeg huſter 
godt den Dag, han blev begraven. Det er nu ſerten Aar 
ſiden. Kongen fulgte ſelv neermeſt ved Kiſten og var grumme 
bedrovet. Han havpde tre Aar tilforn miſtet ſin kjere Stif⸗ 
fader, den lyſtige Grev Gerhard, ham, de kaldte den Blinde; 
det var ham en grlig وه‎ fuldtro Ven alle Dage. Hans 
anden gode Ven, Droſt Peder Hoſesl, var dod tre Aar 
efter Kongens Bryllup, og Aaret for Droſt Peder faldt 
fra, havde han miſtet ſin gamle, kloge Raadgiver Jon 
Litle. Ak توج رمز‎ havde tilvisſe megen Sorg i ſine Dage; 
men ſtor Xre og Herlighed har han da ogſaa oplevet, 
det er ſandt. Jeg var med ham paa det ſtore Tog til 
Roſtok. Det er nu over tyve Aar ſiden. Det var lyſtigt, 
kan J troe. Der laae vi med ham i den ſtore Lyſtleir 
udenfor Byen, og det gik pregtigt til med Mjod وه‎ ſod 
Vin, med Muſik og Ridderſpil og al Herlighed. Der 
var over ſex tuſinde Menneſter ſamlede hver Dag, alene 
for at ſee paa os, og der var over de tyve fremmede 
Fyrſter tilſtede, ſom alle bukkede for vor Konge, ſom for 
en Keiſer“ — 

„Hilleſtam! ſage du al den Stads, Chriſten Smed!“ 
— afbrod Slagteren ham og ſmidſtede. — „Du var dog 
aldrig med at turnere? nei, det er ſandt, du ſatte jo kun 
Guldſom i Kongens Heſteſtoe. Det er ikke forſtegang du 
forteeller os det. Men Eet har du ikke fortalt os: ſaae 
du ogſaa hvordan han derinde tede ſig, da hans Broder 
ſalig Kongen gav ham Ridderſlaget? det ſtete jo ved ſamme 
ſtore Hoitid; ſaae lange Chriſtopher ikke dengang ud ſom 
en arm Synder og Forreder, der ſtal halshugges?“ — 

„Tys! nei, han var 001116 mild og manerlig“ — 
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hviſtede. Smeden og ſaae ſig om — „dengang var han jo 
uylig bleven forligt med Broderen og hapde ſpvoret ſig fri 
وه‎ uſthldig med ſin dyre Saligheds⸗Ed paa Evangeliebogen.“ 

„Hu, ha!“ — ſagde Veveren og korſede ſig — „den 
Ed maa han nu viſt alt bode for i denne Verden, kan J 
troe, hvor det ſaa vil gaage i Skjersilden. Man vil dog 
fige, det var viſt, han havde holdt med de ſpenſte Hertuger 
وه‎ forraadt vore Magafiner til Fjenden paa det ſpenſte 
Tog, dengang han lod ſig godvillig fange derovre.“ 

„Nu, ja, hvad har man ikke ſagt ham paa? den arme 
Mand!“ — afbrod Slagteren den fromme Vever med et 
ironiſt Smil. — „Samme Aar, han holdt det prestige 
Vryllup, hed det jo atter, han tragtede Kong Menveb 
baade efter Krone مأل وه‎ og havde hemmelig ſtaaet i Led⸗ 
tog med de Fredloſe; men det var jo Logn og Sladder: 
det ſvor han ſig jo Altſammen kvit og fri for paa eengang, 
ſom en ſnild وه‎ cerlig Mand; derfor var det jo hans 
Droſt Anders Hogberg fſiden blev radbrekket. Hm ja, ham 
gik det endnu veerre, end Slotshopdingen paa Kallundborg. 
Nu, lad de Fugle flypwe, Kammerater! ſiden han derinde 
dog blev vor Konge, paa en Maade, og hedder ſaa endnu, 
vil vi ikke tale Andet end Godt om ham! ‚det ſtylde vi 
ham desuden for vort gode Frihedsbrev, og her er vi jo 
netop ſamlede for at ere og 579116 90111“ — — 

„Det forſtaaer ſig!“ — tog Smeden heftig Ordet — 
„hans Liv vil vi forſvare; det er vor Pligt og Skyldighed; 
men fin Xre maa han ſelv forſvare! Den, der har tjent 
hans hoiſalige Herre Broder, kan man ikke forlange ſtal 
bere denne Kong Chriſtopher paa Henderne. Ja, Kong 
Menved var en Konge, vi aldrig vil ſee Mage til; ſine 
Feil havde han ogſaa — lad ſaa vore! han ſparede aldrig 
paa Skillingen og holdt vel meget af Stadſen; for ſtreng 
var han vel ogſaa iblandt — men Landets 26:2. 5011 
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han paa, ſom en brav Karl, og retfcerdig var han ſom 
den hellige Jorgen وه‎ Erkeenglen Mikkel, der ſtyrtede Lucifer 
ned 1 Helvede —“ 

„Stop lidt, Kammerat!“ — afbrod Slagteren ham 
— „var han da ogſaa retfcerdig mod Dronningen? — 
hende, J dog Alle gjorde ſaa meget Veſen af — forſtjod 
han hende ilkke tilſidſt وه‎ ſperrede hende i Kloſter? det 
vilde Skam, hverken Hellig Jorgen eller St. Mikkel giort 
ved deres Kvinder“ — 

„Aa hvad! Kjcerlingeſnak!“ ل‎ tog Smeden atter ivrig 
Ordet. — „Noget var der i, det er ſandt; men det fortrod 
han jo og gjiorde godt inden han dode. Hidſig var han, 
ſom Pokker — det ſtal Ingen negte — men det er J og 
jeg م[‎ med — det er en Erlig Sag. Hpvad han doiede 
med ham derinde وم‎ med de ſpvenſte Optoier kunde ſagtens 
ogſaa giore ham krus i Hovedet. Dronningen var en 
eiegod Sjcel; det veed Vor Herre! men hun ſtal jo have 
holdt med ſine oprorſte Brodre derovre أ‎ Sverrig og givet 
Klodderjanen en god Dag — ham, der var Konge med 
Rette, og det kunde vor Konge nok aldrig finde ſig 1: for 
hvem der havde Ret, holdt han med og ſtod arlig bi, 
hvad enten det var et Aſen eller en Fugl Phonix; og deri 
havde han jo Ret, veed jeg; det var kongeligt teenkt. Saa 
kom ogſaa al den Ulykke til med Bornene“ — — 

„Du Frelſens Gud! hvad kunde den ulhlkelige Dron⸗ 
ning derfor?“ — udbrod en alvorlig Tommermand, der 
hidtil havde tiet og hort til — „hun var jo meget meer 
أو‎ beklage, end den gale Konge. Han ſtulde, Herren hjclpe 
mig, ſelv have fodt Bornene til Verbden, ſaa havde han 
vidſt hvad det var“ — — 

„Det var for meget forlangt, Meſter!“ — ſparede 
Veœveren — „det kunde ikke den helligſte Mand paataget 
ſig; men det har jeg tidt hort ſige: al den Ulykke med 
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Bornene var en Guds Straf for hans Haardhed mod 
Erkebiſp Grand og fordi han holdt Bryllup med ſin Frenke 
uden den hellige Faders Forlop“ — — 

„Klerkeſnak!“ — afbrod Smeden den andegtige Vaver. 
— „At han tugtede Erkebiſpen, var vel giort. Den Karl 
var vel ikke ſaa hellig, ellers havde Vor Herre viſt ikke til-⸗ 
ladt, han blev afſat وه‎ ſiden fik Hug for ſin Mund af 
den raſte Kvbinde derude“ — — 

„Men hvyvordan gik det egentlig til med Kong Men⸗ 
veds Born?“ — ſpurgte Slagteren med et ſtjevt Blik 
til Doren — „havde han derinde ingen Del ſi alle de 
Ulykker?“ 

„Nei, Kammerat! man kan ogſaa giore et Slarn 
Uret!“ — ſvarede den alvorlige Tommermand. — „De Sex 
kom jo dodfodte til Verden, det veed Alle; وه‎ de to Sidſte 
har J ſagtens hort tale :تزه‎ det var de to deilige Toil⸗ 
lingprindſer, ſom der blev bedet for i alle Kirker, og ſom 
man ventede ſig ſaa Meget af. Den Ene dode af Sot; 
men det var den ſidſte og eneſte Prinds, der faldt ud af 
Vognen for Dronningen og blev kjort ihjel, da hun vilde 
lofte Barnet op وم‎ viſe det for Folket. Ak! det var 
maaſte ligeſaa ſtor en Ulykke for Land og Rige ſom 
den ulykkelige Dronning Ingeborg ſelv“ — — 

„Og derfor lod Kongen hende ſette i Kloſtret og vilde 
aldrig ſee hende meer — ganſte rigtig, Meſter! ſaaledes 
har jeg ogſaa hort det“ — tog Slagteren Ordet igjen, 
— „J maa dog tilſtaae, Chriſten Smed! jer ſnilde Koͤng 
Meilved blev lidt forrykt tilſiſſt, og J maa ikke priſe 8 
ham ſom et Mynſter for kjcerlige Æfgtemcend“ — — 

„Det ſiger J, Herren ſtraffe mig, ſom en Daare, der 
ilke verd bedre Beſted, Nabo!“ ل‎ raabte den gamle Smed 
hidſig og trumfede i Diſten. — „Han holdt dog meer af 
ſin Huſtru, end Nogen af Jer Bonhafer holder af jer 
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egen eller Andres Koner, og han var hende tro derhos 
ſom Guld. Det har jeg hort af Biſp Oluf af Rofkilds 
egen Skoſpend, جم‎ han 560856 hoört det af Biſpens egen 
Famulus, og Famulusſen havde hoört det af Biſpens egen 
Mund: ſaaſnart Biſtop Oluf gik til Kongen og forſvarede 
Dronningens Uſtyldighed, faldt Kongen ham om Halſen 
مم‎ gred ſom et Barn; han lod hende مز‎ ogſaa ſtrax tage 
ud 10161 af St. Clarce Kloſter og bar hende fra den Dag 
paa ſine Arme, til hun opgav Aanden نم‎ blev ſalig; og 
hvad hun ſpagede ham i ſin Dodsſtund, da hun ſom en 
hellig Engel ſaage ind i den kicere Guds Himmel, det op⸗ 
fyldtes ganſte rigtig: han kunde ikke overleve hende ret 
lenge; det vidſte hun, وم‎ han dode jo ogſaa inden Aaret 
var omme. Hyvad kan J forlange Meer? Nu ligge de i 
Fred وه‎ Kjcerlighed ved hinandens Side i St. Bents Kirke 
i Ringſted“ — tilfosiede den ſteerke Smed med vemodig 
Roſt — „og jeg kommer aldrig til Ringſted, uden jeg maa 
ind i Kirken مم‎ ſee deres Grav وه‎ bede for deres Sjele. 
Nei, Kammerater! Ingen ſtal tale et ondt Ord om Kong 
Menved: ſaadan en Konge ſtal vi lede leenge om. Vilde 
J forgylde mig ham derinde fra Top til Taa, gav jeg 
dog ikke et Haar af 5 Menveds gule Skeg for hele 
Karlen“ — — 

„Dod og ſalte der ſtaager han jol“ — mum—⸗ 
lede den tykke Slagter og ſtirrede mod Doren, idet han 
trillede ned af Diſten og ner havde revet Oltenden med 
ſig. Alle ſprang op مه‎ ſage forbauſede mod Doren til 
Kongens Varelſe: den ſtod aaben, وه‎ en hoi, dodbleg Mand 
ſtod paa Terſtelen med vilde, ſtirrende Blik; han holdt 
et Lys 1 den ene Haand og et draget Svord 1 den anden; 
han ſaae ud ſom en Sovngenger eller et Gjenferd. Det 
ſtroekkeligt fordreiede Anſigt var ſtarpt oplyſt af det Lys, 
han bar i Haanden. Veveren med de fleſte Borgere 
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knœelede وه‎ korſede ſig, ſom for et Spogelſe. Da de kom 
til ſig ſelb af deres Skroek, var فيك‎ lukket og det 
frygtelige Syn forſpundet. 

„Skamferd! han horte viſt hvad ſagde, Chriſten 
Smed!“ — ſagde Slagteren, der ſyntes mindſt forſtrekket 
og ſmidſtede poliſt igjen, idet han tomte ſit Beger — 
„det ſeer galt ud. Han er nu iſtand til at lade jert Hoved 
ſpringe for det Ord den Dag imorgen, og hyoem ſtal ſaa 
forteelle os Hiſtorier om Kong Erik Menved og Tur—⸗ 
neringen i Roſtok!“ 

„Derſom J taalte det, Kammerater! var I ſlette 
Gildesbrodre!“ — ſparede Smeden rolig. — „Jeg har 
ikke ſagt Andet, end hvad jeg vil ſige ham i hans aabne 
Dine, naar han forlanger det, hvad enten han ſaa ſeer 
ſurt eller mildt. Dog — ſom han har redet, ſaa ligger 
han nu, og han lader nok mit Hoved ſidde: han kan ſnart 
have ondt med at holde paa ſit eget.“ 

„Saa galt er det dog vel ikke, Landsmand!“ — tog 
den alporlige Tommermand Ordet — „hvo ſtulde vove at 
losfte Haand imod ham? han er dog en kronet og ſalvet 
Konge. Vil hans Svoger og Keiſeren ſtaae ham bi, kan 
han vel endnu engang komme ovenpaa.“ 

„Lad os nu drikke og klemme paa Tonden, Kamme⸗ 
rater!“ — afbrod Slagteren den betenkelige Stemning — 
„hor hvor de ſynge derovre i Baghuſet! det er Kongens 
egne Svende; tor de giore ſig lyſtige, tor vi vel ogfaa. 
Det er jo ſnart Midnat. Skal vi holde Dinene aabne, 
maa der Drik og Sang til.“ 

Man begyndte nu at drikke tilgavns under lyſtige Al⸗ 
mueſange. Det ſterke OAl gjiorde ſnart ſin Virkning, og 
en Time efter Midnat laae nefſten alle den hellige Trefol⸗ 
digheds Gildesbrodre i 595 Sovn under Diſten, medens 
den gamle Chriſten Knivſmed faſt alene ſad cedru og ع5‎ 
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teenkelig fer Enden af Planken med Haanden under Kin⸗ 
den. J Sidehuſet var der nu ogſaa blevet ſtille. De 
Fleſte af Kongens Svende hapde ſtrakt ſig paa Benkene 
وه‎ (00: kun Svend Troſt og gamle Arvid 8 
ſade vaagne ved Drikkebordet. 

„Se! her er Sendebrevet til min Dronningl“ — 
ſagde Arvid. — „Kongens eget Segl er derfor. Det vil 
troſte min ſtakkels Frue. Saaſnart det dages, vil jeg bort. 
Jeg var tilfreds, jeg var vel herfra, unge Herre! det er 
ikke ſaa ganſke rigtigt her i Huſet.“ 

„Har du havt Syner? Gamle!“ — ſpurgte Vob⸗ 
neren med et ſelvklogt Smil. 

. „Medens I for var ude, ſad jeg hiſt ved Vinduet!“ 
— vedblev den Gamle med doempet Roſt — „de ſov her 
Alle omkring mig, ligeſom nu. Jeg tonkte paa den ulykke⸗ 
lige Herre derovre og betragtede de hoie, ſtille Stjerner 
over Huſet; da faldt der en Stjerne og forgik; idetſamme 
ſaae jeg Kongens hoie Skikkelſe gaae langſomt giennem 
Karnapſalen hiſt ,عام‎ Han bar et neſten udbrendt Lys 
i den ene Haand og et ſtort ©6250 i den anden; hans 
Gang var ſom en Forbryders, der tœnkte paa en gruelig 
Ugierning; men det var ingen levende Mand; det vil jeg 
doe paa. Vi veed jo, Kongen har ſparret ſig inde i ſit 
Sovekammer. Marſten og Prindſen har jo deres Kamre 
jceevne ved. J kan troe, det var hans Forvarſel“ — — 

„Sligt vil jeg ſelv ſee for jeg troer det. Havde vi 
den Herre dobbelt, var det rigtignok ingen Spog. Maaſte 
0000 han i Sovne: han har fagtens ingen Ro for de 
morke Tanker og Erindringer. Netop ſaaledes, ſom du 
ſaae ham, ſtal han jo have puslet om paa Kallundborg 
Slot, hin Nat, hans gamle Slotshopding blev henrettet, 
og man troede, han ſtræebte ſin Broder efter Livet. Hu, 
jeg glemmer ikke hans Aaſhn idag. Jeg er ikle ræed af 
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mig, Gamle! men ſage jeg ham gage i Sovne, troer jeg 
,المأ‎ jeg lob.“ 

„Red blev jeg vel ikke“ — ſparede Arvid og ſlog 
ſtille et Kors for ſig — „men det var mig et ſorgeligt 
Syn. Saaledes ſaage jeg ogſaa den ulykkelige Kong 
Birger tre Netter for han dode paa Holbek; men jeg ſad 
أ‎ ſamme Stund ved hans Seng, hvor han laa bag Spœr⸗ 
lagenet“ — 

„Gjor mig ikke gal med dine Drommerier!“ — afbrod 
Vebneren ham og reiſte ſig. — „Lad ham ſpoge eller gaae 
dobbelt eller med Hovedet under Armen, om han vil! — 
hvad kommer det mig ved? Vil Fanden tage ham, er det 
en anden Sag; men for hans lumpne Liv er her ellers 
ingen Fare. Jeg hax vœeret hele Byen rundt tre Gange; 
der var ſtille ſom paa en Kirkegaard. Vi havde neppe 
havt nodig at ſette Junkeren i Uro. Du ſtal ſee, vi har 
giort blind Alarm her, ſom nogle Narre.“ 

„Gid det var ſaa vel!“ — ſpvarede den Gamle og 
ryſtede paa Hovedet — „ikke fordi der er ſtor Lykke at vente 
for ham hiſtovre eller for dette ulhkkelige Land, ſaalcenge han 
lever; men det er dog altid en underlig Ting at ſee et Men⸗ 
neſtes Dodning⸗Lignelſe ligeſom treede ud af ham, ſom den 
ſogte en gammel Ulykkestanke eller ſin egen Grav, medens 
Menneſtet endnu aander og lever, helſt naar der ſtager et 
Levnetslob paa hans Pande, ſom paa Dennes, og lurer en 
Sjel 1 Diet, der ſaa lidet er ſtikket til det ſtore Regnſtab.“ 

„Jeg er vis paa, du ſtuffer dig ſelv, Gamle!“ — ud⸗ 
brod Svend Troſt og greb raſt et Beger af Peder Hyovit⸗ 
felds ſterke Ol — „men var det Andet, end Overtro, med 
dine Syner og Varſler — fulgte Doden dig virkelig i 
Helene — nu vel! ſaa vilde jeg, ſom en brav, danſt Unger⸗ 
ſpend, nu drikke den gode Vens Skaal وه‎ byde ham vel⸗ 
kommen i dette Hus, at ſige, hvis han kom manerlig, 
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ſom en erlig Karl, وه‎ ikke havde Slyngler وم‎ Stimend 
til Haandlangere. — Jeg horer Heſteſtoe paa Gaden — 
tys!“ — afbrod han ſig ſelv og ſtudſede. — „Ha! red 
han nu paa Helheſten her ind i Staden og ſteg af her 
for Doren — ſtod han ligefor mine Dine i dette Dieblik“ 
— vedblev den ophidſede Yngling med vildttindrende Blik 
— „horte jeg hans Benradknogler rangle og ſaage ham 1 
de ſorte, dybe Dienhuler — jeg vilde dog tomme dDette 
Beger paa hans Vellkomſt og ſige ham Tak for Beſoget أ‎ 
gamle Danmarks Navn!“ — — 

Idet han ſagde disſe Ord وه‎ ſpvingede Begeret med 
ſtolt Overmod, kaſtede han et Blik ud af Vinduet til Sten⸗ 
huſet ligeoverfor, hoor Kongen ſov, og med et Forferdelſes⸗ 
Udraab tabte han Begeret af Haanden. Han ſaage en 
hoi Lue ſſlage ud af Taget وم‎ hele Forhuſet ſtage i Flam⸗ 
mer. Et frygteligt Brandſtrig hortes idetſamme fra Gaden, 
og hele Hufet var i Opror. „Brand! Mordbrand!“ ل‎ 
ſtrege Svend Treſt وم‎ Arvid paa eengang og vakte عط‎ 
ſovende Svende. „Redder eders Konge!“ — raabte Arvid 
med Tordenroſt. „Prindſen — Junker Otto!“ — raabte 
Svend Troſt وم‎ foer ud af Doren. Alle ſtyrtede efter 
ham, og hyver lob ſin Vei i ſtorſte Beſtyrtelſe. De Fleſte 
tonkte forſt paa أن‎ redde ſig ſelb og deres Gods og loſte 
Heſtene i Stalden; men Arvid og Svend Troſt ſtyrtede 
ind i den breendende Vaaning. Borgervagten i Krambo⸗ 
den ravede أ‎ ſamme Dieblik forferdet مه‎ ſovndrukken frem 
under 21128, og den gamle, ſteerke Smed havde Moie 
med at rive dem ud af det bræendende Hus, ſom pludſelig 
var omfſpœndt af Luer paa alle Sider. Peder Hyitfeld 
ماء]‎ ſtod nceſten nogen paa Gaden med et Barn paa hoer 
Arm og ſin Huſtru ved Siden. Han rakte Bornene til 
Moderen og ſtyrtede atter ind iſit breendende Hus. „Kon⸗ 
gen! Prindſen! mine hoie Gjeſter!“ — ſtreg han — „ak, 
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jeg elendige Mand! hvorledes tor jeg lade mig ſee for 
deres Naader og redde dem 1 bare Skjorte!“ Han ilede 
til Kongens og Prindſens Verelſer. Karnapſalen var fuld 
af Rog. Luerne ſloge ud af alle Sovekamrene; men ingen 
إن‎ Gjefſterne var at ſee. J Kongens Sovekammer var 
Dsren ſpræengt. Et Vindue laa ſonderſlaget paa Gulvet, 
og man formodede, Nogen havde reddet Kongen giennem 
Vinduet. Den bekymrede Vert maatte med Magt rives 
ud af Huſet inden Taget ſtyrtede. 

Skreklen var almindelig, og ſnart vare neſten alle 
den lille Stads Indvaanere ſamlede أ‎ Trengſel omkring 
Brandftedet. Endelig ſaage man den gamle Marſt Vendelbo, 
der med de grage Haar flagrende om det uübedekkede Hoved, 
halot paakleedt og forbreendt, var funden afmegtig paa 
Gaden. „Hvor er han? hvor er de?“ — raabte hau og 
vred fine HEuder — „han kom ud af Vinduet — han 
foer bort med Rytterne — men hoem var de? hvor blev 
de af?“ 

„Troft Eder, Herre Marſt! han er reddet!“ — lod 
nu en raſt, ungbommelig Stemme, og Svend Troſt trengte 
ſig frem mellem Vrimlen — „der er ilke ſvedet et Haar 
paa hans Hoved; men han var neſten kvalt af Rog. Han 
var daanet for mig. Nu kommer han ſig 0084” — — 

„Hvem? Kongen? min ulhykkelige Konge?“ — ſpurgte 
Marſten. 

„Nei, Prindſen, Junker Otto“ — ſvarede Svend Troſt 
— „jeg har bragt ham i Hus her jevne ved. Hvor Kongen 
er, maa Pokker vide! ham ligger der mindſt Magt paa.“ 

„Hader J ogſaa min ulhylkkelige Herre?“ — ſagde 
Marſten, med et bebreidende Blik, og vred atter de magre 
Hender — „Gud forbarme ſig! er det kun ikke Mordere, 
der عمج‎ bortfert ham! Bring mig til Junkeren! Gud lonne 
Jer det, at J dog vilde redde ham! — hvor er han?“ 

JIngemanns hiſt. Digte og Romaner. TX. 6 
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„Her, cedle Herre! folg mig!“ — ſagde Svend Troft 
og tog den gamle Feltherre under Armen, for at lede ham 
over til Gjenbohuſet. Idetſamme lod en megtig Roſt: „en 
Heſt! en Heſt! jeg er paa Sporet.“ Det var gamle Arvid 
Smaalcending. 

„To Heſte!“ — raabte Marſten med ſin gamle Felt—⸗ 
herreroſt og folte ſig atter i fuld Kraft. Medens man 
ilede med at opfylde hans Befaling, fortalte Arvid, at to 
formummede Herrer, kledte ſom Jegere, vare redne bort, 
med Kongen imellem ſig paa en tredie Heſt, og han troede 
viſt at kunne opſpore dem, hvis han ſtrax kom afſted. J 
faa Dieblikke ſad baade Arvid og den gamle Marſt til 
Heſt. Svend Troſt kaſtede en Kappe om den gamle Felt⸗ 
herres Skuldre وه‎ ſatte ſin Springfyrshue paa hans graae 
Hoved. „Lylke paa Reiſen!“ — raabte han. — „Jeg ſor⸗ 
ger for Junkeren — for hans Skyld vil jeg onſte Jer en 
god Jagt.“ Svend Troſt ilede tilbage til den endnu halv⸗ 
bedevede Prinds Otto, medens Marſken وه‎ Arvid Smaalcen⸗ 
ding fore ud af Byen ad Veien til Aalholm, hvor den ſnilde 
Svenſtker hele Veien kunde paapege Sporene af tre Heſte. 


Femte Kapitel. 


Slottet Aalholm, det nuvœrende Chriſtiansholm, laa tre 
Mil fra Sarkjobing, ligeoverfor Nyſted, i en deilig Halv⸗ 
kreds af Bogeſtove وم‎ bolgende Hvedemarker, med en her⸗ 
lig Udfigt over Nyſted Bugt og en lille Indſo, hvorved 
Slottet i Fraſtand ſyntes at kneiſe paa en D. Det var en 
velbefeeſtet Borg med ſpcere Ringmure og dobbelte Feſt⸗ 
ningsgrave. Slottets gammelgothiſte Bygninger dannede 
en fuldkommen Firkant med fem Alen tykke Stenmure, rode, 
takkede Murgavle وم‎ et hoit Taarn i hvert af de fire 
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Lengdehjrner. Det var et kongeligt Slot, men var af 
den forgjeldede Konge overdraget ſom Pantegods til hans 
Halvbroder, Grev Johan, ſom dermed tillige beherſtede 
Nyfted, hvis Indvaanere 9611 til Godſet ligeſom Bonderne. 
Feſtningsvcerkerne holdtes i god Stand, og en ſtreng, tydſtk 
Hovedsmand havde Befalingen paa Slottet. 

Det var tre Timer efter Midnat. Det begyndte at 
dages, og den oeſtlige Himmel hapvde alt ſit ſtjonne rodlige 
Morgenſtjcer, da der ſtodtes i et Jagthorn udenfor Aal⸗ 
holms Slotsport. Kuren paa Porttinden beſvarede ſtrarx 
Tegnet med ſit Vegterhorn. Kort efter nedrullede Vinde⸗ 
broen; Porten oplukkedes, وه‎ to tauſe Jagere til Heſt, med 
Maſter for Anſigterne og en hoi, bunden Herre imellem 
ſig, rede ind ad Slotsporten. 

„Hvor er jeg?“ — ſpurgte den fangne Konge og ſaae 
ſig om med et vildt, ſmerteligt Blik. — „Er dette ei Aal⸗ 
holm, mit eget kongelige Slot?“ 

De tvende formummede Jaegere bukkede og taug, idet 
de hjalp Kongen af Heſten og forte ham op ad den hoie 
Planketrappe til Hoienloftsbroen. 

„Tal, Menneſter!“ — udbrod Fangen i den heftigſte 
Sponding. — „Er jeg i min Halobroders Vold? Er den 
milde Johan nu ogſaa en Forræeder? Er det paa hans 
Befaling, J Mordbrendere vove أو‎ mishandle Kongen af 
Danmark?“ — Han fik intet Svar. Han ſaae mere ud 
ſom en Dod, end ſom en Levende. Hans Armbind hang 
ham losrevet om Halſen og var giennemvedet med Blod. 
Hans Sindslidelſer og den voldſomme Bevagelſe ſyntes at 
have aabnet ham alle Livets Slufer og ſonderrevet ham 
baade ووم‎ Sjcel og Legem; han vaklede نه‎ ſank afmegtig 
om paa Trappen. Jagerne nikkede tauſe til hinanden og 
bare ham ind paa Hoienloftstillien, hvortil Doren var 
aabnet. Der var ſtille i den ode Forſal. Daggryet op⸗ 
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lyſte de hosie Hvclvinger وم‎ ſnorklede Dorſirater. Der 
var intet Menneſte at ſee, undtagen to Skildvagter, der 
ſtode i fuld Ruſtning ſom Jernmend ved Doren og luk⸗ 
kede den efter de Indtredende. Alt ſyntes forud beredt 
til den ulykkelige Gieſts Modtagelſe. En Rekke أو‎ Verel⸗ 
ſer ſtod aaben paa hoire Side af Forſalen; derigjennem 
bare de den afméegtige Konge til det allerinderſte; dette 
var et Taarnkammer; det var rundt med ſmaa, jerngittrede 
Vinduer hoit oppe i den tykke Mur; her fandtes en Loi⸗ 
boenk وه‎ et Bord med en Vinkande نه‎ et Beger. Man 
lagde den endnu bundne Fange paa Loibenken og loſte nu 
forſt hans Baand. Saaſnart han ſlog Dinene op, rakte 
den Mindſte af Jœogerne ham, med et Slags Deltagelſe, 
et Bœoger Vin; men han bortviſte det med Afſty. „Drik 
ſels forſt!“ — mumlede Kongen — „eredens, Forræeder!“ 

JIcegeren vendte ſig om, loftede Maſten iveiret og 
drak Begeret helt ud; derpaa ſatte han Maſten paa igjen, 
fyldte Bæegeret paany og ſatte det tilligemed Bord og Vin⸗ 
kande hen for Loibeenken. Han pegede paa Kongens blodende 
Arm og gav ved Tegn tilkjende, at der ſtulde ſendes ham 
Hicelp. Derpaa bukkede de begge meget hofligt, uden at 
mele et Ord, og gik طلا‎ af Fengſelsderen, ſom de ſatte 
Stang for efter ſig. 

„J Taarnfengſlet — i Livsfange⸗Hullet — paa mit 
eget Slot!“ — mumlede Kongen — „i Broder Johans 
Vold! — hml! for her at myrdes — ſtille, tauſt, hofligt 
— i al Kjerlighed. Ha! Giengjeldelſe!“ — han rev en 
Lok af ſine ſorte Haar og kaſtede den fra ſig. — „Nei“ — 
vedblev han med et vildt Blik — „Kongemorder blev jeg 
ikke — Han dode fri paa ſin Throne — den Tanke blev 
aldrig Gierning — Villien raader Ingen for — kun © عمد‎ 
ningen gieelder — Tanken er Hjerneſpind — Ord er tomme 
Lyd — hm, 5005 er Ed Andet? Jeg er ren mod denne 
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Forrceder. — Jeg Dosmer, ſom troede en Halvbroder! jeg 
vidſte مز‎ hvad Broderſtab var. Nu forſtager jeg ham. 
Derfor ſaa broderlig, ha! ſom en Pantejode — til det 
halve Rige blev hans. Derfor ſmilte den milde Ven — i 
fjorten Aar. Nu kan han ſonderrive Betleren — hm! dele 
Byttet med Fetteren — rigtig! — kjobe ſig Fred af den 
ſtaldede Ravn med mit Aadſel. — Milde Johan! jeg var 
en Fuſtker mod dig — Du ع‎ min Meſter!“ — — 

Kongen troede, han var ene. Men nu traadte en hoi, 
ridderlig Skikkelſe, med Hjelm og Pandfer og nedſlaaet 
Viſir, pludfelig frem fra en Murpille i Taarnſtuen. Den 
hoie Skikkelſe traadte med langſomme Skridt hen for Kon⸗ 
gens Leie وه‎ ſtirrede ſtift paa ham giennem Dienhullerne, 
uden at mele et Ord. Kongen bemarkede ham forſt, da 
den tauſe Ubekjendte alt ſtod lige for ham; han reiſte ſig 
haſtig i Leiet; men, ſom ramt af et Lyn fra den Fremme— 
des ſtirrende Blik, ſtyrtede han med et Angeſtſtrig tilbage 
i en ny Afmagt. Da han atter opſlog fine Dine, var den 
pandſrede Herre forſvunden; han 11021656 med Forundring, 
at han var forbunden, og folte Lindring i ſine Saar. En 
gammel, heslig Kvinde ſad nu ved hans Leie وه‎ ſmurte 
ممم‎ et Plaſter. „Hvem var her?“ — ſpurgte Kongen; 
men Konen taug, med et aldeles ligegyldigt Anſigt. Hun 
fortſatte ſin Sygepleie⸗Sysſel وه‎ holdt kun inde et Die⸗ 
blik, for at rekke ham Begeret. Han drak og folte ſig 
ſtyrket. „Hvem var her? Kvinde!“ — ſpurgte han atter 
med bydende Roſt — „var det et levende Menneſte? eller 
— eller den Gamle fra Kallundborg?“ — mumlede han 
med bœvende neppe horlig Stemme — „eller den dode, 
radbrekkede Droſt?“ — — 

Konen vedligeholdt دأ(‎ ligeghldige Mine, ligeſom hun 
baade var dov og ſtum. Kongen lagde ſig tilbage paa 
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Leiet og ſyntes efter nogle dybe og ſmertelige Suk endelig 
أن‎ vere falden i en urolig Matheds⸗Slummer. 

Imidlertid var Folk blevne vaagne paa Slottet. Vag⸗ 
ten عمط‎ Murtinderne afloſtes, وه‎ en ſvcr Herre i tydſt, 
ridderlig Husdragt gik med opmerkſomt Blik over Skand⸗ 
ſerne. Solen var ſtaget op. Uden for Slotsporten holdt 
to Fremmede til Heſt. En Skildvagt fra Porttinden ner⸗ 
mede ſig den barſte Befalingsmand. De talede hemmeligt 
ſammen, og Hoprdingen ſtudſede. „Hm! giennem Longan⸗ 
gen?“ — mumlede han — „Grevens Droſt vel? — godt! 
— han gaaer frit ind مم‎ ud. Det forſtaaer ſig. — Og 
nu alt et Par Sporhunde her? — Vell lad Vagten fore 
dem til Hoiſalen!“ 

Skildvagten gik. Befalingsmanden begav ſig til Slot⸗ 
tets Hoienloftsſal, hvor ſtrax efter den gamle Marſt Ven⸗ 
delbo traadte ind, ledſaget af fire bevebnede Krigsmend. 

„Hvem er 252 hyvad vil J mig?“ — ſpurgte den tydſte 
Befalingsmand i barſt Tone og undveg den gamle Felt⸗ 
herres Dine med et mroligt Blik. 

„Kongen af Danmarks Droſt وه‎ Marſt“ — ſpvarede 
Peder Vendelbo med rolig Vardighed وه‎ ſaae ham ſtift i 
HDinene. — „Ifolge dette Sikkerhedsbrev fra eders Herre, 
Grev Johan af Vagrien, fordrer jeg min Herre Kongens 
uantaſtelige Perſon giebliklig ſat i Frihed.“ Han over⸗ 
leverede den tydſte Befalingsmand Grev Johans Sikker⸗ 
hedsbrev for den ulykkelige Konge, وه‎ Slotshovdingen ſtir⸗ 
rede ligeſom hoiſt forundret paa Brevſtabet og det ſtore 
Segl. „Desuden fordrer jeg, i min Herxe Konges Navn“ 
— vedblev Marſkten — „at J uden Ophold udleverer 8 
de to dumdriſtige Majeſtæetsforbrydere i Bolt og Lenker.“ 

„J ſeer min Forundring, Herre Marſt!“ — ſpvarede 
Befalingsmanden i hoflig Tone, efterat han langſomt havde 
giennemleſt Brevet. — „Jeg begriber ikke et Ord af hvad 
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J ſiger. Af dette Brevſtab ſeer jeg vel, at jeg er pligtig 
at yde eders Herre, Kongen, al EXre og Biſtand, 5016 أ‎ 
maatte hehage hans Naade at forlange Befordring eller 
anden Hjelp her paa ſin Reiſe; men da jeg ikke har havt 
den Lykke وه‎ 262 at ſee hans hoikongelige Naade, forſtaager 
jeg ikke hwad J mener med at عاتم[‎ ham i Frihed, وه‎ lige⸗ 
ſaalidt hvad det er for Majefſtetsforbrydere, J fordrer ud⸗ 
leverede.“ 

„Nederdreægtighed uden Lige!“ — mumlede Marſten 
ممم‎ Danſt وه‎ trampede أ‎ Gulvet; men han ſaage idetſamme, 
at Slotsbefalingsmanden gav Vagten et betydende Vink, og 
han beſindede ſig. „Tillad mig da, jeg oplyſer Jer om 
Sagen, Herre!“ — tog han atter Ordet paa Tydſt. — 
„Min Konge er her paa Slottet, formodentlig i et af eders 
Fangetaarne; han er ſlebt hid henved Morgenſtunden af 
to Niddinger og Mordbrendere; de maae ogſaa vere her 
tilſtede. Jeg har fulgt Forredernes Spor lige her til 
Porten. Niddingsvarket er robet; det uytter ,عأ‎ J for⸗ 
dolger det.“ 

„Dod og Djcvel! Herre Marſt!“ — raabte Slots⸗ 
hovdingen og traadte tilbage med Haanden paa ſit lange 
Sopocerd. — „Eders Fornermelſer agter jeg ikke at taale. 
Hovad 5 der forteeller mig om eders Konges Bortforelſe, 
ſom en ſmuk Jomfru, forekommer mig ſom et umuligt og 
naragtigt Eventyr. Jeg maa anſee Jer for at gage i Barn⸗ 
dom, Hr. Marſt! for ſaa tidlig paa Morgenſtunden kan 
5 vel ikke have en Rus?“ 

„Nederdrægtige Skurk!“ — udbrod nu den gamle Marſt, 
yderſt opbragt, وه‎ drog ſit Socerd ل‎ „ſet oiebliklig min 
ulykkelige Herre 1 Frihed! eller ved den levende Gud!“ — — 

„Eller hvad?“ — afbrod Befalingsmanden ham med 
en kold Haanlatter og traadte tilbage med draget Sverd, 
idet hans fire ſteerke Krigsmend paa et Vink kaſtede ſig 
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over den gamle, hidſige Marſt وه‎ vriſtede ham Sverdet 
af Haanden. 

„Er J en Ridder,“ — raabte Marſten — „ſaa ſlaages 
J med mig og lader en Gudsdom ſtille os imellem! Jeg 
erlleerer Jer for en feig Nidding, 9018 J vegrer Jer.“ 

„Slig Erklering kan jeg lee ad!“ — ſparede Slots⸗ 
hovdingen: — „med en gammel, afmegtig Daare behover 
jeg ikke at prove Krefter for min Xre.“ 

„Handler J paa egen Haand her? eller efter eders 
Herres Befaling, lumpne Karl!“ — ſpurgte den forbittrede 
Marſt med et foragtende Blik, medens Krigsmœendene ſam⸗ 
menbandt hans ſtjicelvende Hoender. 

„Derfor ſtylder jeg ikke Jer Regnſtab!“ — ſpvarede 
Befalingsmanden ligegyldig وه‎ ſtodte ſit lange Svcrd 1 
Skeden. — „Jeg handler her med den Magt og Myndig⸗ 
hed, der er mig betroet. Der er mig ingenſteds befalet at 
hore paa en taabelig Mands Skjeldsord, مه‎ jeg vil for⸗ 
ſvare hvad jeg giör, Hr. Marſt وه‎ Droſt! om J ſaa var 
Kong Chriſtophers hele Raad og Krigsheær د‎ 1 een 
Perſon. Bring ham til Taarnet!“ 

„J jer egen Herres og Fyrſtes Navn! Menneſte! hor 
mig!“ — udbrod nu Marſten og oploftede de bundne 
Heœender — „vil eller kan J ikke frigive min ulhklelige 
Herre, paa egen Haand, ſaa fordrer jeg fri Bortgang her⸗ 
fra til eders Herre. Er Grev Johans Mildhed ei en 
hykkelſt Maſte for Uretfcerdighed وه‎ Grumhed, vil han hore 
mig. Har han Lod وه‎ Del i hyad her er ſteet, er han 
ingen Ridder ممه‎ Mand af Xre. Har en lumpen Stats⸗ 
klogt blot et Dieblik forledt ham til at vere Medvider i 
ſaa cerelos en Handling, behover jeg visſelig kun at nevne 
ham hans egen hoie Byrd og Stamme, og han vil for⸗ 
agte et Foretagende, der for evig ſtal brendemerke ſin 
Ophavsmand.“ 
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„Affted! til Gale⸗Taarnet med den Gjcek!“ — bod 
Befalingsmanden koldt og gav ſine Krigsmend et Vink, 
ſom ſelv de raage Krigere kun nodig ſyntes at ville adlyde. 

„J Menneſtelighedens Navn!“ — raabte Marſten med 
et Blik, hvorfor Krigsmendene vege tilbage — „J kan 
myrde mig her med min ulhkkelige Herre; men for mig 
til hans Fœongſel! Lad mig doe med ham og vere ham til 
Troſt i haus ſidſte Time!“ 

„Bort! knevl ham!“ — bod Slotshovdingen med 
tordnende Roſt og trampede i Gulvet. 

Krigsmendene tovede nu ikke lenger, men lagde Haand 
paa den bundne Olding og forte ham til Doren. Da 
aabnedes pludſelig en Sidedor, der hidtil havde ſtaaet paa 
Klem, og en hoi, ridderlig Skikkelſe i fuld Ruſtning traadte 
frem. Det var den ſamme Slikkelſe, ſom nylig havde viiſt 
ſig for Kongens Leie i Taarnkamret. „J Grev Johan af 
Vagriens Navn!“ — ſagde Ridderen med bydende Roft 
— „loſer denne Mands Baand! hans Paaſtand er ſand: 
Kongen af Danmark er her virkelig.“ 

Slotsbefalingsmanden ſyntes yderſt forbauſet; han aab⸗ 
nede Munden, ſom han vilde tale, men taug pludſelig og 
bukkede dybt for den pandſrede Ridder, medens Marſt Ven⸗ 
delbo paa hans Vink ſtrax blev befriet fra ſine Baand. 

„J kjender mig, Slotshopding! det er nok!“ — ved—⸗ 
blev den formummede Ridder. — „Hyvad her er ſteet ſtal 
ftrengelig underſeoges. — Jeg er vis paa, J er uvidende 
derom. Lad ſtrax Kuren og Nattevagten fœngſle! J det 
علطأو‎ Taarn vil J finde den fangne Konge. Han ſtal 
piebliklig loslades وه‎ fores til Nykjobing under ſikker Be⸗ 
vogtning. Det er Grevens beſtemte Villie. Han afſtyer 
Forrcæderiet, man her har villet indvikle ham i. Ikke mig, 
Hr. Marſt! men Grev Johan ſtylder J Tak for den Men⸗ 
neſteligheds⸗Handling, jeg i hans Navn udover. Jeg vil 
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hverken kjendes eller takkes af Eder eller eders Konge; 
men J ſtal ſee, Grev Johan den Milde ikke berer ſit Navn 
med Uret og ikke har glemt den fyrſtelige وه‎ ridderlige 
Byrd, hvorfra han ſtammer!“ Med diseſe Ord gik han 
bort med haſtige Skridt uden at modtage Marſtens Tak. 

Slotsbefalingsmanden ſage loenge taus og forbauſet 
efter ham. „Hm! Hm!“ — mumlede han ved ſig ſelb — 
„det er en anden Sag. Bleſer nu Vinden fra det Hjorne? 
Dette forekommer mig Altſammen ſom et underligt Gjogle⸗ 
ſpil“ — ſagde han hoit — „men jeg maa jo troe og giore 
hvad min Herres allerfortroligſte Ven og hoire Haand 5 
faler. Lav Hengekarmen til, Karle! Tolv Ryttere ſtal 
ſadle op! — Behag at folge mig, Hr. Marſt! Er ei Dette 
en urimelig Drem af min Herres allerbedſte Ven, hin 
eventyrlige Hr. Ridder, ſom jeg af visſe Aarſager maa 
adlyde, ſaa maa J undſtylde min Feiltagelſe og mine Tvivl 
om eders ſunde Sands مه‎ Samling. Jeg er nerved ſelv 
at blive gal over alt Dette.“ Derpaa gik han med Mar⸗ 
ſten til Kongens Fengſel i det oſtre Taarn. 

Imidlertid holdt gamle Arvid Smaalcending, ſtijult 
bag nogle Buſte, udenfor Aalholm Slotsgrav, for at vente 
Efterretning fra Marſten وه‎ bringe Prindſen Budſtab om 
hvad her ſtete. Fra ſit Skjul kunde han ſee Enhver, ſom 
kom fra eller til Slottet. Her havde han ikke ventet أ‎ 
lenge, forend Slotsporten aabnedes; to Jegere fore i Fir⸗ 
ſpring ud fra Slottet جه‎ forſpandt i Skoven ved Indſsen. 
J den Ene kjendte han Revejcgeren fra Forgeſtedet. Han 
folte en ſteerk Lyſt til at forfolge dem; men den vigtigere 
Pligt, han havde paataget ſig, forbod det. En halo Time 
var forloben, og han begyndte at blive urolig for Mar⸗ 
ſten; da ſaage han en hoi Ridder fare med nedſlaaet Viſir 
forbi, uden at man ſage hvor han kom fra. Den Haſt, 
hvormed han red, ſyntes ogſaa den Gamle betenkelig; 
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men han forholdt ſig rolig og blevyv paa ſin Poſt. Han 
ſaae ofte paa den ſtigende Sol for at maale Tidens Gang; 
han bad ſin Morgenbon og adſtillige Aver; men der kom 
ingen Efterretning fra Marſten. Endelig ſyntes ham den 
aftalte Tid udloben. Han drog et dybt Suk for den brave 
Marſt, ſom han nu ſikkert troede fengſlet eller maaſte 
endog myrdet tilligemed hans Konge. Arvid Smaalen⸗ 
ding ſteg til Heſt og nynnede med vemodig Roſt, henſjun⸗ 
ken i ſine gamle, ſorgelige Erindringer: 


«Kungen màtte rymma med Drottningen sin, 
Och làngt bort till frammand' land landa, 
Halshuggen blef Magnus, Kungens äldsta Son, 
Sà skamligt fick hans كنا‎ en ända; 

Ty otrohet 005035 sâû mangen. » 


Ligeſom han nu vilde ſpore ſin Heſt for at ride til Sax⸗ 
kjobing om Hjcelp, aabnedes Slotsporten, og han troede 
at ſee et Ligtog; men det var den ſyge Konge, der lang⸗ 
ſomt bares i en Hengekarm mellem to Heſte, ledſaget af 
toldo Ryttere مه‎ den gamle Marſtk Vendelbo. Da Arvid 
ſaae Marſten, blev han hiertelig glad وه‎ red hen til ham. 
Marſten talte hemmeligt et Par Ord med den troe Svend. 
Arvid bukkede dybt ſaavel for ham, ſom for den lukte 
Hengekarm, og red haſtig bort ad Veien til Sarkjsbing, 
for at bringe Junker Otto Underretning om hvorhen man 
nu forte hans ulhkkelige Fader. 

Fra Aalholm var der ikke meget over et Par Mil til 
Nykjobing; men det var neeſten blevet Middag inden Toget 
med den ſyge Konge naaede Fergeſtedet i Lolland ved Guld⸗ 
borg Sund, hvor Alt var beredt til Overfarten. Hvert 
Dieblik havde man maattet ſtandſe; ſeld den magelige ع2‎ 
vcegelſe i Hengelarmen voldte Kongen heftige Smerter, og 
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man frygtede, han ikke ſtulde udholde den korte Reiſe, ſom 
han nu dog ſelv lod til at onſte, uagtet Ingen ret vidſte, 
om den kunde anſees for tvungen eller frivillig. 


Sjette Kapitel. 


J Nykjobing var det alt bekjendt, at Kongen ventedes 
paa Slottet. Dette gamle gothiſte Slot var et af de ſtorſte 
وه‎ ſtjonneſte i Danmark. Det havde i Kong. Menveds Tid 
vceret overladt til Kongens Stiffader, den holſten-kielſte 
Grev Gerhard, der meſt opholdt ſig her med ſin Gemalinde, 
Dronning Agnes. Deres Son, Grev Johan den Milde, 
betragtede den ham pantſatte Borg nu neſten ſom ſin Eien⸗ 
dom og havde betyhdelig forbedret Slottets Befeſtning. 
Stadens Indvaanere vare vel enige i at beromme Grevens 
Mildhed وه‎ Omſorg for Byens Opkomſt; men det kræenkede 
deres fodrelandſte Sind at ſee tydſte Krigsfolk paa Skand⸗ 
ſerne og at yde kongelig Afgift til den fremmede Panteherre. 

Siden den forrige Dags Morgen havde Grev Johan 
ſeld vceret fravcerende. Henved Middag vilde man vide, at 
Greven var kommen hjem fra en Strandfuglejagt og havde 
modtaget et vigtigt Budſtab fra Lolland. Han lod giore 
pregtige Foranſtaltninger paa Slottet, hed det nu, for med 
ſtor Xre at modtage et Beſog af ſin Halobroder, Kongen, 
ſom var bleven befriet fra en ſtor Ulhkke وه‎ ved Grevens 
Folk revet af Henderne paa nogle dumdriſtige Forrecedere. 
Nogle havde vel Medynk med den ulyhkkelige, forfulgte Konge, 
der i ſit eget Land maatte ſoge Beſtyttelſe hos Fremmede; 
men den godmodige Deltagelſe var dog ledſaget af en ufor⸗ 
dulgt Ringeagt for den uduelige Landsherre, der ſom ofteſt 
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maatte bere Skylden for al den Elendighed, hvori Riget 
var nedſjunket. 

„Hvad vil han nu her?“ — ſagde en gammel Ny⸗ 
kiobing⸗Borger, der ſtod med begge Hender i Sidelom⸗ 
merne paa Skibsbroen, blandt en hel Del nysgjerrige Til⸗ 
ſtuere, medens man allerede ſage den ſtore Ferge i Be— 
vcegelſe mod Strommen. — „Havbde han Ere i Livet for 
en hald Ortug,“ — vedblev Borgeren — „maatte han jo 
doe af Skam og Harme, naar de ſtorſnudede Tydſtere nu 
vil lade ſom de gizre Wre ad ham مه‎ byde ham velkom⸗ 
men, ſom en fornem Tigger, paa hans eget Slot.“ 

„Kunde han doe af Skam, var han, den Onde an—⸗ 
namme mig, dod for loenge ſiden, Landsmand!“ — brum⸗ 
mede en beget Baadsmand. — „J hans ſalig Broders Tid 
kunde vi borſte Tydſterne i Gronſund, og det i Tuſindtal; 
men ſaalcenge den Karl har ſtaaet for Styret, er det ſtore 
Ting, naar vi kan borſte en Tydſter engang imellem 1 en 
Kro; men ſaa er det halslos Gjierning endda, og Xren 
er ikke veerd at ſnakke om.“ 

„Tys, Tand for Tunge! der kommer Greven fra Slot⸗ 
tet med alle ſine Hofmend. Nei, ſe! hvor de har ſmyk—⸗ 
ket ſigl وه‎ ſel hvor de ſmidſte i Skegget, ligeſom den 
milde Greve ſelb! Troer ,لاط‎ han mener Noget med al 
den Stads? Kammerat!“ 

„Jo, Gu' mener han Noget dermed; det kan J bede 
Fanden ta'e Jer paa!“ — ſvarede Somanden og ſaae ud 
paa 750110161: — „han mener, det er en Formöielſe at 
legge Garn وه‎ Hyttefad til, naar Torſten vil giore ham 
den Xre at vœre hans Gjeſt. Om han ogſaa eder den 
dumme Torſt ved Gildet, det er en anden Sag; det maa 
Stymperen finde ſig i! den ene Hoflighed er den anden 
vcerd.“ 

„Man kan dog ogſaa gjiere en Skjelm Uret, Kamme⸗ 
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rat!“ — bemerkede Borgeren. — „De er مز‎ dog Halv⸗ 
brodre, وم‎ Blodet, veed J, er aldrig ſaa 191101“ — — 

„Stop! ſe til, J ſiger mig intet Ondt om Vandet!“ 
— afbrod Somanden ham med et tort Smil — „helft 
det ſalte! der er, den Onde annamme mig, meer Kraft og 
وأا‎ Sthrke i det danſte Saltvand, end i alle disſe fine 
Hofmends Blod tilſammen. Greven maa ſee ſaa mildt 
ſom en Maimaanedskat, jeg giver dog ingen Ende raad⸗ 
dent Toug for hans Erlighed.“ 

„Dod og Plage! Kammerat!“ — hyiſtede Borgeren 
og ſage نأ[‎ halbt om — „han holder lige bag ved os og 
er ganſte hvid i Anſigtet. Lad os vende os om og ſtryge 
Kabuds!“ 

„Det ſtal Fanden giere!“ — brummede Baadsman⸗ 
den og ſlentrede frem, uden at ſee ſig tilbage, medens Bor⸗ 
germanden vendte ſig og hilſede Greven og hans Hofmend. 

„J veed vel, det er jer Konge, der kommer, mine 
brave Nykjobinger!“ — ſagde Grev Johan i mild Tone, 
idet han meget nedladende gjiengjceldte den gamle Borgers 
Hilſen, hvis Exempel en hel Del fulgte. — „Jeg vil haabe, 
J Nykjobing⸗Borgere modtage ham med den Hyldeſt og 
Rre, ham tilkommer.“ 

„Det vil vel ikke mangle, Herre Greve!“ — ſparede 
den gamle Borger og bukkede dybt: — „han berer dog 
Navn af vor Konge med Rette, og fordi Lykken 00062 ham 
imod, vil viſt ingen danſt Mand glemme hvad han hedder.“ 

„Det lider jeg, J brave Mend!“ ſpvarede Greven 
med venlig Roſt. — „Det vil glede min kongelige Herre 
Broder, naar han merker, at J endnu dog har ham kjcer 
وه‎ tager oprigtig Del i hans Frelſe. 5 har vel hort 
hvorledes hans Uvenner derovre havde bræendt Huſet af 
over hans Hoved og ſat ham i Fengſel“ — سل‎ 

„Tilvisſe, naadige Herre! det var lumpent handlet, 
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hvem der ſaa har havt Del deri. Det var en Guds Lykke, 
J vidſte ſaa god Beſted dermed, naadige Herre! at J 
kunde komme ham til Biſtand inden de rent ſtilte ham ved 
Livet. Naar han nu kommer hid, er han da ſikker paa 
Liv og Lemmer, veed vi.“ 

„Ja det kan J forlade Jer paa!“ — ſwvarede Greven 
alvorlig وه‎ med neſten 1112102156 Stemme, idet hans for⸗ 
rige Bleghed havde forvandlet fig til en blusſende Redme. 
Han ſaae ſig om til alle Sider og tumlede ſin Heſt paa 
Sandet. 

„J kan dog troe, han mener det arligt, ſaalcenge det 
varer“ — hvyviſktede Borgeren til den mutte Baadsmand, 
der atter havde nermet ſig ham, ſaaſnart Greven var redet 
tilſide. — „Det er dog en ſmuk og artig Herre; det kan 
Ingen negte; og ſaalenge han taler til En, maa man 
baade troe ع5 وم‎ ham, hvor nodig man vil. Har han 
ogſaa havt en Finger i Spillet med Rarveſtregerne der⸗ 
ovre, ſom man jo mumler om, ſaa 110111111615 han ſig nu 
viſt derover وه‎ fortryder det; jeg tor neſten bande derpaa. 
Jeg folte ham lidt paa Tenderne, 1101 jeg ſige Jer.“ Der⸗ 
med nikkede den Gamle med en ſelotilfreds Mine. 

„Tro for mig hvad J vil, Meſter Ib!“ — brummede 
Somanden — „men vil J fole den Karl paa Tenderne, 
maa J ſtaae tidlig ,طم‎ Lenger end til Tœenderne ſeer J 
ham, den Onde annamme mig, dog ilke: jo mildere han 
ſmidſter, jo mindre lider jeg paa ham. Jeg har engang 
ladet mig narre af en deilig Fruerhund — ſtal jeg ſige 
Jer; den var klippet ſom en Love og havde baade nemmet 
at loggre og at dandſe; men den bed en halv Finger af 
mig, da jeg klappede den; derfor bandt jeg den da ogſaa 
en Sten om Halſen, kan jeg troe, og lod den gage neden 
om hiem til de glatte Aal.“ 
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„Se! ſe!“ — raabte man nu — „der komme de 
iland med Kongen!“ 

„Herre du min Gudl! kan han ilke gage?“ — ſagde 
en gammel Betlerkone — „eller er det for 26706 Skyld, 
de bere ham i Buret?“ 

„Ja, det kan du vel begribe, Mo'er!“ — ſpvarede 8 
pijaltet Stodder med Krykker. — „Mener du, en Konge 
ſtulde gaage paa Jorden ſom En af os? nei da maatte 
han vœere gal. Var jeg Konge, ſtulde J ogſaa faae Lov 
at beœre mig, جه‎ det lige 11] 2111 Grav. Hurra! — Nu, 
hvi ſtriger du ikke Hurra med? Mo'er! har du ikke ogſaa 
faaet til Godt⸗Ol for det af Greven? Er det Troſtab og 
danſt Xrlighed?“ Nu ſtreg han: Hurra! og Kongen leve! 
til han blev ſaa hes ſom en Ravn. En hel Del andre 
Stoddere og Kroblinger ſtrege ligeledes Hurra af fuld 
Hals, medens man bar Kongen op mod Slottet, og Grev 
Johan med ſine Hofmend hilſede ham arbodig fra deres 
forghldte Sadler. Kongen غ100‎ ud af den halvaabne Bere⸗ 
karm med et Aaſyn, ſom en uforberedet Misdeder, der 
fores til Retterſtedet, og i hvem der kun er ſaameget Liv 
tilbage, at han er ſig ſin Syndebyrde og Dodsangeſt be⸗ 
vidſt. 

„Herregud! kan en Konge ſee ſaaledes ud?“ — ſuk⸗ 
kede den gamle Tiggerkone og korſede ſig. — „Havde han 
ikke XEren, vilde jeg ikke bytte med ham.“ 

„Men ERren, Mo'erlil!“ — ſparede Stodderen — „den 
er ogſaa mere verd, end baade Mad مه‎ Drikke og Klæder 
og Skoe. Det veed vi Stoddere aldrig hvad er. Naar ſaa⸗ 
dan en fornem Greve og alle hans Riddere vilde bulkke for 
En af os, med Hatten i Haanden, og ſaa alle vi Spital⸗ 
Lemmer raabte Hurra — Hilledod! hvor vilde Hjertet ikke 
ſtyde ſig op i Livet عوطم‎ en ſtakkels Stodder! jeg troer, jeg 
آمو مام‎ af Gloede og Storagtighed. Men ſe, om han brod 
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noget derom! han nikkede jo ei engang 00 ſmed ikle ſaa‏ وأ 
Meget fom en Ortug ud til os. Han er vel ſaa vant til‏ 
at giores Xre ad, at det ikke leenger bider paa ham.“‏ 

„Saa maa det vel vaere, eller han havde Andet at 
tenke paa“ — ſagde den gamle Kone: — „han ſaae, mend, 
ſnarere ud ſom En, der tenkte paa den ſidſte Olie, end 
paa denne Verdens Herlighed وم‎ Xre. Herregud! vi er 
dog alle Menneſter. Se kun til! han har ikke mange 
Dage tilbage; det kunde jeg grangivelig ſee paa det Hvide 
i hans Dine: de ſage jo neſten ud ſom de vare bruſtne.“ 

Hver gik nu til Sit, og Folkehoben adſpredtes ligegyldig. 
Men paa Slottet blev Kongen modtagen med den ſtorſte Op⸗ 
merkſomhed af Grev Johan den Milde. Det prægtige Maal⸗ 
tid, der var beredt, kunde den ſyge Konge dog ikke deltage i. 
Han beſparede ſin Halobroders Hofligheder kort مه‎ koldt 
med et morkt, mistenkeligt Blik og forlangte ſtrax Legehjclp. 
Grevens Saarlaege var tilſtede; han fandt Kongens oprevne 
Saar mindre farlige, end hans indre, oprorte Tilſtand, og 
gav ſin Herre derom et betæenkeligt Vink. Grev Johan 
ledede ſelv tilligemed Marſken den ſvage Konge til et præg⸗ 
tigt Sovekammer, hvor det danſte Kronſtjold med Leverne og 
Hierterne var anbragt over den ſtore, forgyldte Thronſeng. 

„Hm! min Paradeſeng!“ — mumlede Chriſtopher, da 
han ſaae det præegtige Leie. — „Har J allerede ſorget for 
at viſe mig den ſidſte WRre? Herre Broder!“ 

„Fra dette Leie haaber jeg ſnart at ſee Eder reiſe Jer 
karſt وه‎ helbredet paa Legem وه‎ Sjel!“ — ſparede Grev 
Johan. — „Slaa de morke Tanker bort, min hoie Fronde! 
og ver, ſom min Gieſt her, ligeſaa tryg وه‎ vel tilmode, 
10111“ — — 

„Som paa mit eget Slot?“ — afbrod Chriſtopher ham 
med et bittert Haanſmil — „nu ja, dette Slot er jo paa 
en Maade mit eget, ſom Alt, hvad J og eders Feettter 
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raader over أ‎ mit Land og Rige. Ha, ha! det er dog ع‎ 
Edel Panteherre, der laaner ſin forgieldede Broder en af 
hans egne Senge til at عمط‎ i. Jeg ſtjonner ogſaa paa 
det, ſom J ſeer, og tager til Takke.“ Med disſe Ord 
kaſtede han ſig udmattet paa Sengen med Kleder og Stov⸗ 
ler. „Se! nu kan J beſtille min Ligkiſte!“ — vedblev 
han efter et Ophold. — „Lad kjobe Vorlys og ſort Klode 
til min Jordeferd! — Vil J have Pant for Udlegget? 
nu vel! J har jo min hoikongelige Perſon — ha! rigtigl 
jeg © dragen i Indlager her paa Nykjobing Slot. — Vil 
J have det ſtriftlig? Hr. Broder! — Hei, min Droſt! 
opſcet Pantebrevet!“ 

„J krenker mig med eders bittre Lune, Herre Bro⸗ 
der!“ — ſparede Grev Johan i mild وه‎ ſtaanende Tone. 
— „vVidſte J, hvor dybt det ſmerter mig“ — — . 

„Skriv, Droſt!“ — afbrod Kongen ham og fordreiede 
det blege Anſigt vildt og krampagtigt, med et Vink til Peder 
Vendelbo, der bekhmret ryſtede paa Hovedet og foldede 
Henderne over ſin Hue. — „Hor efter dal ſtriv det ſiden! 
ſtriv: Kongen af Danmark gjor ſit ſidſte Laan hos ſin kjcre 
Halvobroder, Grev Johan den Milde: — for Hurraraab af 
Byens Stoddere ved Indtoget — for 51819 أ‎ mit eget 
Slot — for Koſt og Pleie og en Seng at 582 بأ‎ med 
Kroner وه‎ Hjerter over Hovedgierdet — for Abſolution 
وه‎ ſidſte Olie — for Voxlys وه‎ Vigilier — for alt Det 
tilhobe ligger jeg her i Pant og Indlager til min ſidſte 
Time — jeg forpligter mig til ei at ſtaage op af denne 
Seng, for Alt er betalt til Punkt .وم‎ Prikke. — Skriv 
Meer, Droſt! — Naar jeg er dod, har min edle Herre 
Broder mit kongelige Lig i Pant, indtil Danmarks Folk 
af Kjcerlighed وه‎ Taknemmelighed indloſer det og under 
det en Grav. — Se ſaa! er J tilfreds med det Indlager⸗ 
brev? Hr. Broder! forlanger J yderligere Pant? vil J 
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have Sjcel وه‎ Salighed med?“ — En ſonderrivende Med⸗ 
ynk med ſig felv ſyntes med disſe Ord at oploſe den vilde 
Bitterhed وه‎ Selvſpot i nagende Smerte, og han ſtjulte 
Hovedet i Bolſtrene med en beſynderlig Lyd, der dog meer 
lignede fortvivlet Latter, end Graad. 

Den gamle Marſt knæelede ved hans Hovedgjcerde og 
gred bitterlig. 

„Ulykkelige Broder Chriſtopher!“ — udbrod Grev 
Johan, heftig ryſtet, og greb Kongens klamme Haand — 
„din Ulykke er ſtoörre, end din Brode — du har tabt Meer, 
end al Verdens Kroner — du har tabt Troen paa Men⸗ 
neſtelihghed. Se paa mig, Chriſtopher! finder du da intet 
menneſteligt Trok meer i mit Aaſyn? vil du giore mig til 
en Djcevel?“ 

„Gid du var det!“ — raabte Kongen og reiſte ſig 
haſtig med et giennemborende Blik. — „Var du ſelv med 
blandt Mordbrenderne? Broder Johan! vilde du myrdet 
mig i Smug paa dit Roverſlot? — eller vilde du begravet 
mig levende i Stilhed? — havde du kun Villien — men 
var du for feig til at fuldfore det? — har لاط‎ af dum 
Blodagtighed fortrydt det, for at ſpille den Hoimodige? 
vil du hellere aabenbart myrde mig her med pinagtig 
Stads og Artighed og ſmuk Broderlighed? Ha, vidſte jeg 
kun, du var den elendige Forreder og Hyhkler, jeg endnu 
i denne Time holder dig for — jeg vilde voere ſalig — 
jeg vilde ſpringe og dandſe mig ihjel — jeg vilde ſee dig 
i de milde Hykler⸗Dine وه‎ lee mig tildode. — Se ſtift 
paa mig, Broder Johan! — hvor var du inat? ha — ha! 
Chriſtopher er en Helgen mod dig — du er en Djcvel.“ — 

Grev Johan var bleven dodbleg; han ravede og ſank 
bevidſtlos om 1 en Stol. Marſten ilede ham forfardet til 
Hicelp; men den ſyge Konge udbrod i en frygtelig Latter. 
„Seer du, Marſt!“ — raabte han — „ſeer du! jeg var 
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dog ikke den Voœerſte — min milde Broder Johan har 
giort mig til en Helgen. — Kald nu Præeſten! — Nu har 
jeg Mod! — nu vil jeg ſtrifte!“ — 

Paa Marſtkens Raab kom Grevens Husfolk deres 
Herre til Hjcelp, og der blev ſtor Uro paa Slottet over 
Grevens pludſelige Upasſelighed, der dog ſnart igjen var 
hevet. Kongens Sygdom derimod tiltog i en frygtelig 
Grad. Han bortviſte med vilde Blik enhver Hjcelp. Gre⸗ 
vens tydſte Slotskapellan, der ſtrax var kommen for at 
hore den Syges Skriftemaal, bortſtreemmedes med et ly⸗ 
nende Blik, ſom en Forreder. Da Junker Otto om Ef—⸗ 
termiddagen ankom til Nykjobing Slot, tilligemed Svend 
Troſt og Arvid Smaalending, fandt han ſin Faders Til⸗ 
ſtand hoiſt beteenkelig. Kongens Sind ſyntes nu vel ro⸗ 
ligere; men det var en iskold, forſtenende Ro. Han laa 
paa den hoie, 52014186 Thronſeng, ſom en Dodning paa 
Skue⸗Leiet, med aabne, ſtive Dine og et bittert Udtryk af 
Ligegyldighed وه‎ Foragt for al Troſt وه‎ kjecerlig Deltagelſe. 
Den gamle Marſt Vendelbo og Prinds Otto ſtode hele 
Natten i taus Bekymring ved hans Leie, medens Voxrlyfſene 
brendte i de hoie Kandelabrer. Legerne gik med ryſtende 
Hoveder fra og til, og Forſalen var opfyldt af Kongens 
Veobnere og Svende, blandt hvilke Svend Troſt og gamle 
Arvid Smaaleending endnu befandt ſig. Henved Morgen⸗ 
ſtunden havde Legerne opgivet alt Haab om Kongens Liv. 
Den ſtore Sygeſtue opfyldtes nu med alle Stadens danſte 
Klerke og endel fremmede Ordensbrodre; de Fleſte vare 
omvankende Graabrodre eller Tiggermunke af Franciscaner⸗ 
ordenen, ſom forſt ſenere fik et Kloſter i Nykjobing, men 
nu kun af og til opholdt ſig der paa deres gudelige 2011 
dringer; de vare, med en gammel Graabroder i Spibdſen, 
dragne i Procesſion til Slottet med Monſtranſen og den 
hellige Salvekrukke, for at bringe den doende Konge Kirkens 
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hellige Naadegaver og underſtotte ham i den ſidſte Kamp 
med Bonner og Bigilier. 

Da Kongen ſaae disſe Tilberedelſer, var det ſom den 
forſtenende Kulde وم‎ Ligeghldighed forſvandt for en bitter 
Dodsgru. „Mener du, jeg kan blive ſalig endnu? Munk!“ 
— hviſtede hau til den gamle Graabroder, der nermede 
ſig ham med Monſtranſen — „eller ſtal jeg nu ede mig 
den evige Dod i 065 du der bringer? Er det ikke nok, 
man har plaget mig tildode her? vil J nu ogſaa ſlaae 
min Sjel ihjel med eders fromme Koglerier?“ 

Pateren tilhviſſede den doende Konge nogle indtræen⸗ 
gende Ord om Bod og Omvendelſe og om at ſorge for ſin 
udodelige Sjicel og betroe den, ved ſine Synders Bekjen⸗ 
delſe, i den alene ſaliggjorende Kirkes Haand. Kongen 
nikkede; وم‎ paa Paterens Vink bortfjernede alle de Til— 
ſtedeveerende ſig af Sygeſtuen. 

Da man kom tilbage, modtog Kongen Sacramentet 
og den ſidſte Olie. Han ſyntes nogenlunde beroliget. 
„Nu er det nok' أو‎ det Slags!“ — afbrod Kongen den 
Vigilie, man atter iſtemte. — „Tak for den ſidſte Troſt i 
denne Verden, Munk! og for hvad du har lovet mig i den 
anden! men holder du ei Ord, ſtal det ikke gaae dig et 
Haar bedre i Skjcrsilden, end migl — Nu bort!“ 

Den gamle Graabroder og hans Ordensbrodre bukkede 
med Engſtelige Blik وم‎ bortfjernede ſig. 

„Se ſaa!“ — mumlede Kongen og vendte Blikket 
mod den gamle Marſt, der ſtod med foldede Hœender ved 
hans Hovedgjicerde. — „Nu har jeg vaſtet mine Hender, 
ſom Pilatus. — Nu er jeg ren og retfaerdiggjort for alt 
det Forgangne; nu kan jeg jo doe ligeſaa ſalig, ſom Kong 
Valdemar den Store og Valdemar Seier og alle mine 
ſtore, hoiſalige Forfeedre, ſom man har giort ſaa meget 
Veſen af. — Den fromme Tiggermunk har Ret! Alt, 
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hvad der horer denne Verden til, er dog tomt og forgen⸗ 
geligt, hvad enten det er Ondt eller Godt — det rette Liv 
beghnder forſt, naar man er dod og borte. — Hm! Mun⸗ 
ken har veiet mine Synder paa Naadens Veieſtaal — de 
var lette ſom Duefjcer. — Er det dog ikke en herlig Ind⸗ 
retning med den Kirke! Ret betœenkt,“ — vedblev han af⸗ 
brudt med mat Stemme — „jeg var vel heller ei ſtort 
vcerre, end alle de Andre. — Een Mand kan dog aldrig 
عووع1‎ et helt Folk ode, naar det duer noget. Lad mig nu 
ſee, J gior det bedre, naar jeg er dod! — Tak, du gamle 
Gjcek! du holdt dog med mig til det Sidſte. Og du, min 
Son!“ — her vendte han ſig til Otto, ſom, med Taarer 
i de ſtille, blagae Dine, ſtod ved Dodsſengen — „ſe dig 
nu i Speil paa din Fader! :قزم‎ et bedre Valg, 95018 du 
kan! Kronen مم‎ Riget er dit, ſtal det gage til med Rette 
— du er eldſt — du er frommeſt af Sind — du har 
ogſaa meſt Mod, troer jeg; men din Broder er ſnildeſt — 
moerk det vel! — han var ingen bledhjertet Gjcek, ſom du: 
han blev ikke hos Betlerkongen 1 Nod وه‎ Trang, for at 
folge mig til Graven. — J Verden gjeclder Klogt og 
Snildhed. — Med Retferd نه‎ Fromhed kan du gaae i 
Kloſter! Her trenger man til en Tigerkat. Hvad ſtal en 
ridderlig Drommer med fromme Dueosine blandt alle de 
Ulve وه‎ Reve? — Gioer hvad du vil! eller hvad du 
maa! for med vor Villie er det en Jammerlighed; men 
ſe til, du kan doe engang med et mildere Anſigt, end din 
Faders! — Tak for din Medynk! men plag mig ikke med 
noget Ord meer! — Har Munken ſagt ſandt, doer jeg jo 
ſalig“ — — Dermed vendte han ſig om og talte Intet 
meer. Sonnen vedede hans iskolde Haand med hede 
Taarer og knelede ved hans Leie med ſtille Bonner for 
hans Sjcel. Der var dodsſtille paa Nykjobing Slot, og da 
det ringede til den hoie Mesſe, havde Kongen opgivet Aanden. 
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Da Grev Johan den Milde ſaae ſin Halvbroders Lig, 
ſtyrtede der en Taareſtrom over hans ſmukke Anſigt, og 
Enhver, der ſaae ham ved den ulykkelige Konges Dodsleie, 
kunde ikke nokſom priſe hans milde Deltagelſe for en 
Fræende, der dog ſaa lidet havde paaſtjonnet Alt, hvad han 
havde )نمزم‎ for ham fra hans forfte Thronbeſtigelſe til 
hans ſidſte Time. Ethvert ufordelagtigt Rygte om Gre⸗ 
vens mulige Delagtighed 1 Forrederiet i Sarkjobing og 
paa Aalholm forftummede. Hint formaſtelige Overfald, 
ſom nermeſt havde fremſtyndet Kongens Dod, tilſtreves 
ene de to lollandſte Herremeend, Henneke Bryde og John 
Ellemoſe, der anſages for Grev Gerhards hemmelige Haand⸗ 
langere, men dog ikke af Grev Johan — til videre 
نك‎ 


Syvende Kapitel. 


Nutten Aar for ſin Dod havde Kong Chriſtopher i et af 
ſine angerfulde Sonderknuſelſes⸗ODieblikke, da han atter for 
en kort Tid var bleven forligt med ſin hoimodige Broder, 
ſtienket en betydelig Gave til Soro Kloſter, for der at be⸗ 
graves, og for at man der engang ſtulde ſynge Vigilier og 
Mesſer for hans Sjels Fred og Salighed; der var hans 
Datter Agnes begraven 1 Kloſterkirken 1312 وه‎ hans Dron⸗ 
ning Euphemia for tre Aar ſiden; did havde han forrige 
Aar ladet ſin eldſte Sons, den alt hyldede Kong Eriks 
Lig henfore; did blev den ulykkelige Kong Chriſtophers Lig 
ogſaa henbragt, efterat Grev Johan i hele atten Dogn 
havde ladet ſynge Sielemesſer Dag og Nat over ham paa 
Nykjobing Slot. 

Den anden Auguſt om Aftenen ſilde nermede Jorde⸗ 
ferds⸗Toget ſig med Fakler وه‎ heitidelig Sorgepomp til 
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Soro ad Neſtved Landevei. Foran Ligbaaren fortes den 
Heſt, Kongen havde redet i Lohede⸗Slaget ved Dannevirke; 
den blev nu hiſt og her af Almunen for Spot kaldet „Hel⸗ 
heſten“; den havde ogſaa veret ſaaret og haltede nu ſin 
ſidſte Gang til ſin dode Herres Æfrrte. Kongens tomme 
Ruſtning, der bar kjendelige Spor af de Sverdſlag, der 
tildelb vare Skyld i hans Dod, bares ligeledes foran 
Kiſten paa ridderlig Viis, ſaavelſom Vaabenſtjoldet, med 
عم‎ danſte Lover og Hierter, der ſtjultes med Sorgeflor. 
Kiſten var tilhyllet med ſort Klede; den ledſagedes ſaavel 
af Almuesmend ſom af geiſtlige وه‎ verdslige Herrer i en 
langt ſtorre Skare, end Folkets almindelige Ringeagt for 
den afdode Konge kunde ladet formode; men han hapvde 
dog engang haft et ſtort Parti for ſig blandt Folket. Nu, 
da han var dod, beklagedes han af de Fleſte, og 46 
ſidſte ſorgelige Hendelſer ſyntes paa en Maade at have 
forſonet det godmodige 5911 med haus ſlette وه‎ uduelige 
Regjering. Synet af den unge, bekymrede Prinds Otto, 
der i ſin ſorte Ridderdragt red nermeſt ved Kiſten ved 
Grev Johans Side, lod dog til أو‎ have meer Del 1 den 
almindelige Opmæerkſomhed for dette Sorgetog, end den 
afdode Konge ſelv. Hvor Toget drog frem, pegede Alle 
paa den unge, ſmukke Prinds, der, uagtet Folkets Valgret, 
dog, ſom den eldſte Kongeſon, neſten 01110068 ſom ret—⸗ 
mesfig Arving til Kronen. Han bar alt Navn af Hertug 
til Lolland, Sjclland وه‎ Eſtland, men uden at eie ſtort 
Meer, end den Heſt, han red paa. Alles Dine vare nu 
heftede paa ham med vemodig Deltagelſe. 

Nermeſt ved Prindſen og Grev Johan red den gamle 
Marſt Vendelbo og Ridder Ingvar Hiorth tilligemed en 
betydelig Rekke danſte Riddere og Grev Johans 191 
Hofmend. Mellem Prindſens Vebnere, der nefſten alle 
vare unge Herremandsſonner fra Lolland, tumlede Svend 
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Troft med veltilfreds Mine ſfin raſte, jydſte Hingſt وه‎ havde 
Moie med at holde den i det langſomme Jordeferdöoſtridt. 
Han var vel ikke formelig traadt i Prindſens Tjeneſte, men 
havde faget en ſœerdeles Forkjerlighed for den unge Konge⸗ 
ſon. Uden at ſporge derom, havde han ſluttet ſig til 
Prindſens Folge, fra hin Nat, da han haode voret ſaa 
heldig at udrive ham af det bræendende Sovekammer. 
Siden Faderens Dod havde Prindſen dog ikke talt et Ord 
til Svend Troſt. Hans Taknemmelighed mod den driſtige 
Veobner kunde dog ikke bringe ham til at glemme hint 
aabenbare Had til den afdode Konge, det unge Menneſte 
havde robet. Synet af den munddjcerve 202528 © 
Anfigt i Kongens Ligfolge عوط‎ Prindſen hoilig imod og 
krenkede hans ſonlige Folelſe; men han fandt det utak—⸗ 
nemmeligt at lade ham bortviſe. 

Arvid Smaalcnding var ikke dennegang Svend Troſts 
Ledſager. J det Dieblik, Kongen var dod, var den gamle 
Svenſter ſtegen til Heſt og ilet til Holbek Slot, for at bringe 
Enkedronning Merete de ſidſte troftelige Ord fra hendes 
Broder, ſom han haabede Brevſtabet med det kongelige 
Segl indeholdt. 

Det blev neæeſten Nat inden Ligtoget naaede Soro. 
Saamange af Byens og Egnens Indvaanere, ſom den ſtore 
Klofterkirke kunde rumme, vare alt lenge der forſamlede, 
for at bivaane den kirkelige Sorgefeſt; men et langt ſtorre 
Antal Menneſter أو‎ alle Stender opfyldte Veien giennem 
Kloſterſtoven, hvorfra Sorgetoget nu langſomt nermede ſig. 
En ſtille Sorgmodighed var ſynlig i de fleſte Anſigter; dog 
alle Yttringer blandt Folket viſte, at Sorgen mere gjaldt 
Land og Rige, end den Konge, der nu jordedes. Taarer 
ſaae man ikke 1 et eneſte Die, undtagen i Prinds Ottos 
نه‎ gamle Marſt Vendelboes. Grev Johan den Milde 
ſyntes vel وم أو‎ til heftig beveeget; men naar Nogen gav 
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Agt paa ham, iagttog han med ſommelig Ro den ſedvan⸗ 
lige milde Adford, der ſaa vel behagede hans Tilhengere. 
Ved Jagtporten til Kloſterſtoven var det ridende Sorge⸗ 
folge ſteget af Heſtene, for at folge Kongeliget tilfods. 
Maanen var allerebde gaget ned, مه‎ Faklerne flammede 
roligt 1 den ſtille Hoſtmaanedsnat under de heie, nu morke⸗ 
gronne Boge. Svend Troſt havde betroet ſin Heſt til en 
af Prindſens Stalddrenge وه‎ fulgte Toget tilfods gijennem 
Kloſterſſoven. Hans Stemning var helt forſtjellig fra de 
Fleftes. Han betragtede denne Soörgefeſt ſom en lonlig 
Gledesfeſt for Danmark. Det var ham ſom Sorgedrag⸗ 
terne 1 det hoitidelige Fakkellpys, der blandede ſig med 
Stjerneglimtene giennem Bogelevet, kun var en vemodig, 
ſocrmeriſt Maſte, hvorunder et nyt, blomſtrende Folkeliv 
ſtjulte ſig med en ny, lykkelig Tids Forhaabninger. Prinds 
Otto var ham Helten 1 den herlige Tid, han 1006 
han, den eldſte, haabefulde Kongeſon, maatte nu fra Fa⸗ 

derens Grav, mente han, træede frem ſom Follets helte⸗ 
modige Befrier fra det fremmede Aag og ſom en ridderlig 
Gjenopretter af den ſjunkne Throne; under hans Banner 
dromte den driſtige Vobner alt om Seier وم‎ Lylke og 
udodelig Xre; og naar Kampen var endt, ſyntes han at 
ſee en Seiers⸗ وه‎ Gledesfeſt over hele Danmarks Rige, 
hvor atter Fakkellys og Stjerneglimt modtes giennem 
Bogelovet, men hvor alle Sorgekapper bleve til glimrende 
Hoitidskleeder, medens alle Danſte floi hverandre i Ar—⸗ 
mene, ſom gjienfundne Soſtende, og han ſelv floi i Armene 
paa den deilige Jomfru Agnete, der havde baldyret Turtel⸗ 
duerne paa hans Hue وه‎ Skjcerfet om hans ſmalle Lio; 
men hun oppvoxede nu i Kloſterſtolen til en rig, fornem 
Brudgom blandt Landets Fjiender, medens Faderen fulgte 
den ſtolte Rendsborger⸗Greve og ventede Danmarks Frelſe 
af de Fremmede. „Friſt Mod, Svend Troſt!“ — hvyiſtede 
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Veæbneren til ſig ſeld — „Esbern Snare turde jo beile til 
en Kongedatter!“ Medens disſe Tanker flei den unge, 
fedrelandſtſfindede Drominer gijennem Hoved وه‎ Hijerte, og 
man juft drog forbi det ſaakaldte Esbern Snares Molle⸗ 
dige, havde han ner udbrudt 1 den lyſtige Kenipeviſe om 
Esbern Snares Frieri til Kong Valdemars Soſter, ſom 
han altid ſang, naar han var freidigſt tilmode; men idet⸗ 
ſamme horte han en hoitidelig Ligferds⸗Vigilie med ſtarle, 
dybe Basſtemmer 01211121111016 det ſtore Skoptempel; det 
var de fromme Ciſtercienſerbrodre fra Sors Kloſter, ſom 
med Abbeden i Spidfen vare dragne Kongeliget imode og 
111 modtoge det med de fromme, dybe Pſalmetoner. Den 
livslyſtige Yngling م512‎ pludſelig greben af en inderlig 
Vemod; han foldede uvilkaarlig ſine Hender og tenkte 
paa den dode Konge og paa al den Luykle og Herlighed 
for Land og Rige, han maaſte dog ogſaa havde dromt om 
i fin Ungdom, inden han bled ergjerrig og fordervet — 
og hvorledes nu et forſpildt Kongelivs ſtuffede Haab lige⸗ 
ſom oploſtes i den dybe Ligſang ونه‎ i Grabklokkeklangen 
fra Kloſterkirken, der ſnart gjenlod fra alle 61 
i Omegnen. En lonlig Selvbbebreidelſe blandede ſig med 
Inglingens vemodige Foreſtilling om Lykkens مه‎ al men⸗ 
neſtelig Hoiheds Forgengelighed. „Hm! red jeg dog med 
Bud efter ham?“ — hyviſtede han ved ſig ſeld. — „Gamle 
Arvid havde Ret! — det er en egen Sag med 95 
Domme!“ 

Toget havde alt naaet Kloſterkirken, وه‎ Kongeliget blev 
baaret طم‎ gjiennem den midterfte Gang til det ſtorkt oplyſte 
Hoialter, hvor man ſtandſede, mebens Kloſterbrodrene ſtil⸗ 
lede ſig om Kiſten med deres Vorkerter جه‎ ſang et dempet: 
Miſerere Domine!*) for den dode Konges Sjel. Abbeden 


*) Forbarm dig, Herre! 
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fremſagde med bovende Roſt Kirkens 12000111106 Begravel⸗ 
ſesformel og kaſtede de tre Skuffer Sand paa Kiſtelaaget. 
Derpaa taug han lenge. Da han endelig oploftede ſin 
Roſt, kom der intet Ord til den dode Herres Berommelſe 
over hans Leber; men han bad med Sandhed og Hierte⸗ 
lighed for hans Sjcels Fred وه‎ opfordrede den ſorgende 
Kongeſon til ved Bon og kraftig Daad at overvinde Sorgen 
وه‎ opfylde Fœdrelandets ſtille Haab til de ſtore Valdemarers 
Rtling. Han pegede til Abſalons og Esbern Snares Grave 
وه‎ erindrede Prindſen og Folket om hin Tid, da en edel 
Fyrſte og haus troe, djeerve Mend ſamlede det adſplittede 
Danmark og med Guds Biſtand reddede Foll وه‎ Rige fra 
Odelceggelſen. Man hevede derpaa Kiſten igjen og ſatte 
den paa dens beſtemte Plads bag Alteret, ved Siden af 
Dronning Euphemias og hendes Borns Gravſteder. Da 
Prinds Otto nu ſaae ſin Faders Ligkiſte mellem Moderens 
نم‎ den lille Soſters, ligeoverfor den lidet berommelige 
Broders Grapminde, blev den ſtille Taare i hans Dine 
til en Strom; men Abbedens Ord havde opfyldt hans 
Sjecel med ſtore, kongelige Tanker, og idet han nu ſlog ſit 
Die til Jorden, ſaage han, at han ſtod med Foden paa den 
ſtore Biſtop Abſalons Gravſten. Han drog Foden erbodig 
tilbage وه‎ oploftede ſine Dine mod Crucifixet over haus 
Forceldres Grave; han knugede de foldede Hender mod 
ſit Bryſt وم‎ beveegede Leberne. Svend Troſt, ſom havde 
trengt ſig frem i Kirken giennem Sorgeſtaren, ſtod i dette 
Dieblik teet ved Prindſen bag Alter⸗Opſatſen. Han kunde 
ikke ſee Prindſens Anſigt og begeiſtrede Blik; men det var 
ham ſom en Engel hvyiſkede over Abſalons Grav: „Fred 
og Forbarmelſe med de Dode! Jeg lover dig, Herre! at 
frelſe Daumark eller doe under Korſet for din Xre!“ 

At disſe Ord ikke kom fra Heltegraven, ſom det lod 
til, men fra den unge Kongeſons Leber, troede Svend 
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Troft ſig vis paa, og da Toget nu drog ud af Kirken, 
lovede han Gud og den hellige Jomfru si ſit Hierte, at 
han ikke vilde forlade Prinds Otto for hans fromme Lofte 
ved Abſalons Grav var opfyldt. 


Inden Prindſen den folgende Morgen havde forladt 
Soro Kloſter, for efter ſin nye Beſtemmelſe at drage til⸗ 
bage til Sarkjobing, meldte den gamle Marſt ham, at 
Veoœbneren, der harde reddet hans Liv hin Mordbrandsnat, 
onſtede أن‎ tale med ham. 

„Det er mig ukjcert!“ — ſparede Prindſen. — „Jeg 
ſeer ham nodig — her, hvor jeg endnu ſeer Taget over 
min Faders Grav. Sijoelemesſen hiſtovre veed jeg er 
Glæedesſang 1 hint unge Menneſtes Dre. Dog — ſtolt, 
utaknemmelig ſtal han ikke kalde migl — Lad ham komme!“ 

Marſten gik, for at hente Svend Troſt. Prindſen 
ſtod i Abbedens anſeligſte Verelſe, den ſaakaldte nye 
Bifſpeftne, der ſagdes at vcere paa det ſamme Sted, hvor 
den gamle, beromte Biſpeſtue for Kloſterets Brand havde 
vceret, og hvor Biſkop Abſalon var dod. Den ſtore Bi⸗ 
ſtops وه‎ Feltherres Billede hang her 1 Legemsoſtorrelſe over 
Kaminen. Prindfens morkeblage Dine vare med et ſmukt 
Udtryk af Alvor og Ro henvendte paa dette Billede, da 
Spend Troſt traadte ind til ham i Biſpeſtuen, uden ſtrax 
at bemerkes. Vebneren blev nogle Dieblikke ſtagende ved 
Terſtelen i en beſteden Stilling og 50856 hilſet nogle 
Gange, uden at Prindſen vendte ſig til ham; endelig rom— 
mede han ſig lidt utaalmodig مه‎ gjentog ſin Hilſen. Prind⸗ 
ſen vendte nu det alvorlige Blik mod ham og nikkede. 
„Nu! er du der?“ — ſagde han og traadte ham et Skridt 
nermere med en Blanding af Velvillie og tilbagetrœngt 
Harme i det vemodige Aaſhn. — „Jeg عه‎ 1 din Gjeld“ — 
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— vedblev han — „jeg veed det; dog hvor ſtor den Gjeld 
er, veed endnu Ingen af os. Du har reddet mit Liv, 
unge Menneſte! men 5005 det er 5625, maa forſt Tiden 
lere. Se paa denne Mand!“ — han pegede paa ه2111‎ 
Abſalons Billede — „havde jeg ſaadan en Mand ved min 
Side, vilde jeg vel kunne udrette Noget for Danmark, og 
du havde maaſte dog reddet et vigtigt Liv.“ 

„Det haaber jeg; derover er jeg glad وه‎ ſtolt, cedle 
Herre Junker!“ — ſvarede Svend Troſt — „men derom 
kom jeg ikke hid for at erindre Eder. J maa ikke troe, 
jeg har fulgt Jer i Helene, ſom en paatrengende Kravs⸗ 
mand, for at faae den Gjeld betalt, 3 taler om. Jeg 
havde revet Jer af ˖ Ilden, om J havde 50264 min Dods⸗ 
fijende og den ringeſte Svend — ſelv Kongen vilde jeg 
ikke ladet briende“ — 

„Ja ſaa!l det var dog Meer, end man kunde ventet 
af din Godhed for ham!“ — afbrod Prindſen ham med 
Udtryk af vemodig Bitterhed i det fine, ſpcermerſte Anſigt: 
— „til at brendes levende vilde du dog ikke have ham 
fordeomt! Har du ſelv bragt Brev og Budſlab til For⸗ 
rederne fra hans Dobsfjender, ſaa har du vel bragt 
Gniſten til den Brand, du rev mig ud af, men ſom var 
Skyld 1 min ulhkkelige Faders Endeligt“ — 

„Jeg formoder det ſelv, Herre Junker! og det for— 
tryder mig nu neſten; dog meſt for eders Skyld ممه‎ for 
det Nag, J nu berer til mig 1 eders Hjerte; men jeg var 
et blindt Redſtab i Andres Hender. Hvad Ondt, jeg 
maaſte var Skyld ei, vil jeg gjore godt igjen! ſe, derfor 
kom jeg hid. Jeg vil gjore Eder et Tilbud, Herre Jun—⸗ 
ker! Byd over min Arm og min Heſt, til J har vundet 
Danmarks Krone! — ſaa kan J domme mig fra Livet, 
om J vil, for de Ord, jeg har ſagt mod eders Fader, og 
for det Bud, jeg red for hans Fjender!“ 
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Prindſen ſtudſede og betragtede Voebnerens aabne 
Anſigt med Forundring. „Du 10066 mig altſaa gjierne paa 
Danmarks Throne?“ — ſpurgte han. — Nu vell! dertil 
er jeg fod og baaren. Ingen Arm og Heſt vil jeg foer⸗ 
ſmage, til min og Follkets Ret er erkjendt af vore Under⸗ 
trykkere. Du er min Vebner, Svend Troſtl men — du 
ſeer mig herefter lun, naar jeg lader dig kalde!“ 

„Jeg vil ikke tjene Jer for Sold وه‎ Brsd, Herre 
Junker! men for Eren og af en god Villie!“ — ſvoarede 
Anglingen ſtolt وه‎ kieek. — Behager mit Anſigt Eder ikle, 
faaer jeg finde mig deri; men har J nogen Gierning til 
mig, ſaa ſiig til! helſt om der er Lidt at vove ved, og det 
kan vcere Landet og Jer ſelv til Gavn!“ 

„Vel! — vil du tjene mig for Eren, ſtal jeg dog 
betale dig Noget af den Sold forud!“ — ſagde Prindſen 
med et raſt, beſtemt Blik. — „Anſeer du Hertng Ottos 
Tillid for en Ere, ſaa lad ſtrax din Heſt ſadle! med 
nogle Svende af mine Lolliker ledſager du mine fortrolige 
Sendebud til min Broder og min Svoger, Markgreven af 
Brandenborg! Provſt Gerlack وه‎ Kannik Gotfred ſtage i 
Refectoriet og vente paa mit Bud. Paa deres heldige 
Reiſe beroer mit og Danmarks Haab; det betroer jeg dig 
nu at bevogte tilligemed de to Ervcerdige Herrer. Ver 
ſnild وه‎ forſigtig! J faae Leidebrev fra Grev Johan; men 
falder J Grev Gerhard i Henderne, kan det koſte Jer 
Livet — وه‎ mig alt Haab om Hjelp.“ 

„Det 0161568 Meer, end baade Jer og os, Herre 
Junker!“ — ſvarede Svend Troſt: — „det gielder Dan⸗ 
mark, ſom jeg merker. J ſtal ſee, jeg ſtjonner paa den 
Tillid وه‎ Xre, J viſer mig! Har J Meer at befale?“ 

„Nei“ — ſparede Prindſen og rynkede Panden, idet 
atter Sjelemesſen fra Kirken lod ſterkt giennem Kloſter⸗ 
hallen. — „Gak til Marſten! han giver dig de nermere 
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Forholdsregler. — Reis med Gud!“ — tilfoiede han 
mildere — „kom med Lykke وه‎ godt Budſtab tilbage!“ 
Med disſe Ord gav Prindſen ham Vink til at gaae. 
Svend Troſt nermede ſig dog forſt med frimodig Del⸗ 
tagelſe, ligeſom for at ſige den unge Fyrſte et Par Hen⸗ 
givenheds⸗Ord til Afſted og maaſte 110016086 et venligere 
Farvel, men Prindſen traadte alvorlig tilbage for den vel 
fortrolige Tilnermelſe وه‎ gjientog Vinket taus, dog ret 
mildt og roligt. 

Svend Troſt tovede nu ikke — han 1006 atter 
hin Voœrdighed وم‎ Majeſtet i Prindſens Aaſyn, ſom den 
Morgen i Peder Hyoitfelds Have, da han hapvde talt de 
driſtige Ord til ham om hans Fader. „Det Ord glemmer 
han mig dog aldrig!“ — tenkte han ved ſig ſelv og gik, 
med en arboedig Hilſen. Inden Sjeclemesſen over den 
عزوم‎ Konge var ſjungen til Ende i Sors Klofterkirke, ſad 
Svend Troſt til Heſt 1 Klofſtergaarden blandt ſex raſte, 
lollandſte Svende i Pandſer og Plade og med to geiſtlige 
Herrer imellem dem. De rede raſt ud af Kloſterporten 
نه‎ hilſede Prindſen, der ſtod med Abbeden i det 0051 
Vindue og tilvinkede dem et alvorligt Farvel. 


Det havde vœeret en lummer Dag. Om Natten reiſte 
der ſig en heftig Storm med. Torden og Lynild. Mellem 
Langeland og Femern drev et Skib ind mod den holftenſte 
Kyſt. Svend Troſt og de to geiſtlige Herrer ſtode paa 
Dekket. Hovis man ikke vilde forgaage i rum So, maatte 
man ſoge Land her, trods det ſtrenge Forbud af Marſten. 
Inden det bley Morgen ſtrandede Skibet ved Colberger⸗ 
Hede. Med ſtor Anſtrengelſe bleve dog Menneſter og 
Heſte bjergede. Uveiret var forbi. Solen ſtod op over 
Colberger⸗Hede. Skibet var alt ſjunket; men Svend Troſt 
og hans Reiſeſelſtab ſtode i Behold paa Heden. 
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„Hoiſt ringe og betænkelige Auſpicierl*) crvœrdige 
Herre Prepofitus!“**) — ſagde den Ribe Kannik og ſteg 
dyndvaad til Heſt. — „Gid Enden ei blive Begyndelſen 
lig!“ 
Provften taug med en helt betenkelig Mine وه‎ lod 
fig hjelpe op paa ſin Pasgenger, medens Sevandet drev 
af ham. 

„Ver ved friſt Mod, Ervæerdige Herrer!“ — ſagde 
Svend Troſt og ryſtede Vandet af fig, ſom en Vildand. — 
„Nu har vi faſt Grund under Heſtehoven og i alt Fald 
kun Thydſtere at ſlaage os igjennem. Det er dog altid 
bedre, end at ſſages med Hav og Storm og Vor Herres 
meegtige Engle ſelb — havbde jeg ner ſagt — den hellige 
Jomfru gjosre det godt igjen, 5018 det var Synd!“ 

„Havde vi den Almegtige mod os, var vor Reiſe visſe⸗ 
lig forgieves, unge Menneſte!“ — ſagde Provſten med al⸗ 
vorlig Veœrdighed — „det عه‎ ikle Ting, man ſtal ſpoge 
med. Neſt Gnud og den hellige Jomfru, talkker jeg imid⸗ 
lertid din letſindige Raſthed for vor Redning, unge Gal⸗ 
ning! havde du ilke ſat Erbodigheden tilſide وه‎ truklet 
mig iland ved de faa Haar, jeg ikke har opoffret min hel⸗ 
lige Stand, vilde jeg nu ikke have kunnet formane dig til 
en ſtorre Rrbodighed for Kirkens Tjenere og — Fore⸗ 
ſatte for Fremtiden.“ 

„Vilde J havbt, jeg ſtulde ladet Jer drukne, af Xr⸗ 
bodighed for jert gyldne Nakkehaar? fromme Herre!“ — 
ſpurgte Svend Troſt med et tilbagetrengt Smil. 

„Det vel ilke, Son! men inden du vovede det van⸗ 
hellige Greb, du taler om, burde du have bedet min hellige 
Skytspatron tilgive det Uſommelige deri.“ 

„under den 9 var J druknet ſom en Seek Mel, 
”* Forvarfler. Provſt. 


FJngemanns hiſt. Digte og Romaner. X. 8 
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Ervcerdige! Det maa vore en ſer Skytspatron, J har, 
ſtulde han havt Noget imod, at jeg hjalp ham med Jer, 
helſt han ſelo ingen Uleilighed vilde gjore ſig.“ 

„Ak! det ſeer ynkeligt ud med Fromheden nuomtide 
hos vor forvildede Ungdom, Broder Canonicus!“ — ſukkede 
Provſten paa Latin til ſin lerde Collega. — „Kan J redde 
det unge Menneſtes Sjel, ſtal det vore mig kjecrt; jeg 
har nu Andet at tœenke paa; faaer jeg kun ikke en ——— 
paa Halſen efter dette Morgenbad!“ 

Man red fort over Heden, ſaa haſtigt ſom 56 
for at nage den meklenborgſte Græendſe uden at ſtandſes 0! 
Holſtenerne. De ſtibbrudne Sofolk fra Korsor ſogte Vei 
til nermeſte Fiſterleie og mumlede betenkelig om, at det 
dog aldrig var godt at have Preæſter ombord 1 Uveir, naar 
de ikke vare ſaa fromme, at de kunde 1611111 Veiret. De 
Reiſende vare ikke langt fra det lybekſte Diſtricts Græendſe, 
da de om Aftenen ſaae en ſtor Flok holſtenſte Ryttere fare 
frem mod Grendſen ad Veien til Segeberg. „Se!“ — 
udbrod Svend Treſt — „det er viſt Ridder Hartvigs 
Folk.“ 

„Gerhardi blodige Haandlanger!“ — udbrod Kanniken 
forſtrækket. 

„Sonnemorderen!“ — mumlede Provſten og korſede 
ſig — „hans Folk ſtaane viſt hverken Guds eller ——— 
Tjenere.“ 

„De har alt afſkaaret os Veien til Grendſen!“ — 
bemœrkede Svend Troſt. Man ſtandſede forbauſet og holdt 
Raad om hyvad her var at giere. „Jeg vil med fire raſte 
Svende bringe dem paa Vildſpor, medens J Andre ſoge 
gienneſt Vei over Grendſen!“ — ſagde Svend Troſt. 
Der var ikke lang Tid til Betcenkning. Man lod ham 
ride forud med de fire Svende. De مغ‎ Ovrige bleve til⸗ 
bage hos Provſten; men den Ribe Kannik red paa Udkig. 
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Han kom ſtrax efter faſt aandeles tilbage. „Nu afſfſted, 
Herre Provſt!“ — raabte han — „Veien er ryddelig; 
men den unge Vovehals — ham ſee vi viſt aldrig meer — 
Vor Herre lonne ham for det Galſtab! Skade, vi ei fik be— 
redt ham bedre til Doden! Han pasſer visſelig bedre til 
denne gale Verden, end til nogen anden.“ 

Provſten fulgte nu den Ribe Kannik og kom fſnart vel 
over Greændſen. De fortſatte Reiſen ud paa Natten gjen⸗ 
nem det Lybekſte. De ſtandſede ofte وه‎ ſaae ſig tilbage; 
men Svend Troſt og hans fire Svende ſaage man Intet 
til. J den ſtille Midnat beghndte begge de geiſtlige Herrer 
at ſynge en from, latinſt Valfarts-Sang med Bonner for 
dem, der omkomme paa Veien og bortrykkes i deres Syn⸗ 
ders Flor ved en brat og voldſom Dod; men inden denne 
Sjeclemesſe for Svend Troſt وه‎ hans Ledſagere var ſjun⸗ 
gen til Ende, hortes der Heſtetrampen ١ 00 munter, verdslig 
Sang bag ved dem. De ſaae ſig med glad Overraſtelſe 
indhentet af Svend Troſt og alle fire Lolliker, ſom man 
kunde hore hverken ſavnede Liv eller lyſtigt Mod. Lolli⸗ 
kerne fortalte ſtrax i Munden paa hverandre hvorledes © 
havde tumlet om med Holſtenerne neſten lige til Segeberg 
So og ſunart fegtet ſnart redet omkap med dem, indtil 
Rytterne paa de fede Marſtlandsheſte vare blevne kede af 
Legen. Svend Troſts Vebnertroie var forreven af en 
Stridskolbe, وه‎ den ene baldyrede Turteldne paa hans 
fſtadſelige Hue hang 1 en Las om hans Kind. „Den, der 
giorde mig det Stykke Arbeide, fik det ogſaa betalt“ ل‎ 
ſagde han: — „den Skabhals lukker neppe meer ſine Dine 
op 1 denne Berden; raadte jeg videre for ham, ſſlap han 
ei af Skjcersilden for Huen er hel igjen.“ 

„Det er en Lykke, du aldrig bliver Biſp eller Pave, 
Landsmand!“ — ſagde den Ribe Kannik: — „du vilde 
blive for ſtreng en Herre baade for Levende og Dode. 
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Var det Ret, at ſlage et Menneſte ihjel og onſte hans 
Sjcel Ufred derhos, for en laſet Hue?“ 

„Lad ham have Fred da!“ — fſvarede Vebneren. — 
„Men J veed kun lidt hvad den Hue er verd, fromme 
Herre! J vilde viſt ingen Sjæelemesſe ſynge for den Fjende, 
der havde revet jer Kirkefane ſonder med den hellige Jom⸗ 
frues Billed og Merlke.“ 

„Da veed jeg dog, du ikke vil ſammenligne et ringe, 
verdsligt Kledningsſtykke med et helligt Palladium, unge 
Menneſte!“ — tog Prooſten Ordet. — „Du er ſagtens 
en ung, forelſtet Gjek وه‎ bedriver Afguderi i dit Hjerte 
med profane, ſelvgjorte Reliqvier fra den kjodelige Verden.“ 

„Det Afguderi tilgiver Vor Herre mig nok! Jeg bytter 
. 116 den Hue bort for de 11000 Jomfruers hellige Efter⸗ 
ladenſtaber tilhobe!“ — vedblevyv Svend Troſt ivrig: — 
„den Jomfru, der baldyrede den, bliver 12100156 ogſaa en 
Helgeninde engang — det dog Gud forbyde! havde jeg 
nœr ſagt. For jeg ſeer hende igijen, maa der ſtee Mirakler 
i Danmark“ — tilfoiede han 5010 ſagte — „dog, havde vi 
ikke Alle det Haab, ſaae det galt “.طلا‎ 

Om Reiſens Henſigt vidſte den unge Vebner ikke 
Andet, end hvad han af Prindſens alvorlige Yttringer kunde 
ſſutte ſig til. De to geiſtlige Herrer iagttoge om alle vig⸗ 
tige Ting en hemmelighedsfuld Taushed, og naar de talte 
ſammen, var det ofte paa Latin. Provſt Gerlack var i 
Serrdeleshed ordknap وه‎ tilbageholden; hans myndige Mine 
tilkjendegav en ſelvbehagelig Bevidſthed om hans vigtige 
Sendelſe og om hans Duelighed til et ſtatsklogt Fore⸗ 
tagende; han ſyntes undertiden at betragte den unge Vob⸗ 
ner med et Slags Mistillid. Den Ribe Kannik, Gotfred, 
var en yngre Mand, med et mere livligt og aabent Anſigt; 
han talte gierne med ſin unge Landsmand om deres kjcere 
„Cimberland“ og iagttog kun nodig den Tilbageholdenhed, 
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Propſtens Statsmandsblik جه‎ forſigtige Adfcerd lod til at 
paatvinge ham. 
Man trengte nu hoeilig til Hoile, og Provften yttrede 
ſig derom, uden Nodvendighed paa Latin, til ſin Collega. 
„Siden J er ſaa ſterk i Latinen, vil J da ikke hjcelpe 
mig at udlegge et Par latinſte وه‎ dertil bagvendte Ord, 


cervcerdige Herre!“ — ſagde Svend Troſt med en ه80‎ 7 


ſtalkagtig, halv alvorlig Mine — „hvad betyder Dei gratia?“ 

„Af Guds Naade“ — ſwparede Provſten — „ſaameget 
Latin forſtaaer jo den enfoldigſte Legmand.“ 

„Og Domicel. Dan?“ — ſpurgte Vœobneren videre — 
„det er ſagtens Doctorlatin, ſom der ingen Ende er paa — 
betyder det: Danmarks Herre? eller Den, der kun venter 
at blive det?“ 

„Junker Ottos Secret!“ — udbrod Provſten forſtreklet 
og foer med Haanden til ſin Lomme — „hvad 1 al Ver⸗ 
den er Dette! hvor har du leſt dets Indſtrift? unge Men⸗ 
neſte! وه‎ hvor er Secretet ſelv? — Jeg har det ikke — 
Gud hijelpe os! Uden det er vor hele Reiſe forgjieves“ — 

„Havbvde J ſaa vigtigt et Klenod at fare med, min 
ſtatskloge Herre!“ — ſpvarede Vobneren — „ſtulde J ikke 
ryſtet det ud med Sovandet paa Colberger-Hede. Vil J 
ماع‎ ſige mig 9005 Latinen betyder وه‎ hvad Seglet ſtal 
tjene til, ſaa tenker jeg nok, vi ſtal finde den Skat.“ 

„Har du Prindſens Secret, ſaa kom med det, for 
Himlens Skyld, unge Menneſte!“ — ſagde Vrovſten 9 
holdt ſtille med udſtrakt Haand. — „Giv hid! وه‎ dine 
daarlige Sporgsmaal ſtal vcere dig tilgivne. — Du for⸗ 
ſtagaer dig ligeſaalidt paa Statsklogten, ſom paa Latinen, 
Son! Havde Junkeren alt kaldet ſig Danmarks Herre eller 
Konge af Guds Naade, vilde jeg have forſvaret det; men 
Domicellus betyder kun Junker eller Prinds, ſom han jo 
virkelig er. Hvad han endnu ikke عه‎ bleven i den ydre, 
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foranderlige Verden, det er han forreſten alt i Sandhed 
ved Guds Naade, ifolge ſin hoie Byrd og Stamme, og 
ſaaledes burde han maaſte klogelig nevne ſig, hvor det 
gicelder hans وه‎ Rigets Velfeerd. Hvor har du Secretet?“ 
„Her, hoilerde Herre!“ — ſparede Svend Troſt og 
overrakte Provſten et rundt Metalſegl. — „Jeg vilde nodig, 
det ſtulde betyde Herre, ſeer J, for havde han, uden lovligt 
Valg وه‎ ret Hylding, allerede nœvnet ſig Herre i Landet, 
vilde jeg faſt troe, han var en Gicek وه‎ Storpraler, og 
ſtammet mig over de ſtore Tanker, jeg har om ham. Siig 
mig nu ogſaa hvad Seglet ſtal bruges til! han vil dog 
aldrig lade Jer beſegle Andet i ſit Navn, end“ — — 
„Lad du ham og 08 om det, unge Menneſte!“ — af⸗ 
brod Provſten ham med en ſtolt Mine og forvarede Seglet 
omhyggeligt. — „Hvad forſtaaer den uerfarne Ungdom ſig 
paa Statsſager? Paa de jydſte Herreborge lerer man 
nok tidlig at teenke عوط‎ Haandfcſtninger og paa at vere 
Kongers og Fyrſters Formyndere.“ Man taug nu med 
misfornoiede Miner paa begge Sider وه‎ ſogte et Natte⸗ 
herberg, for neſte Dag at fortſeette den vigtige Reiſe. 


Ottende Kapitel. 


Ved Floden og Soen Ucker, ner ved den brandenborgſte 
Grendſe, laa Staden Prentzlow ret ſmukt med de mange 
gronne Abildgaarde og det markgrevelige Slot, der ſpeilede 
ſig med ſine Taarne i Soen. En af de ſidſte Dage i 
Auguſt drog der igjennem Fruerlunden ved Prentzlow Herre⸗ 
borg et ſtort, fyrſteligt Jagttog, hvori Prinds Ottos Svoger, 
Markgrev Ludvig, ſelv deltog tilligemed hans Gjeft, den 
tydſte Ordens Hoimeſter, og endel Herrer og Riddere fra 
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Keiſerens Hof. Mellem Markgreven og den tydſte Hoi⸗ 


meſter red den unge, danſte Prinds Valdemar og tumlede 
ſin Jagtheſt med Latter وه‎ lyſtig Skjemt. Svend Troſt 
var med blandt de fyrſtelige Vebnere. Han havrde alle— 
rede opholdt ſig nogle Uger paa Slottet uden endnu at 
have ſeet Prindſen næerved eller bemerkes af ham. Det 
هوه‎ dog ikke forſte Gang, han ſage denne Junker Ottos 
yngre Broder. Han havbde for to Aar ſiden ſeet ham 
flygte fra Lohede⸗Slaget ved Dannevirke med ſin ſaarede 
Fader, medens hans ene Broder var fangen og den anden laa 
dodelig ſaaret. Prindſen var dengang en halvooxen Dreng 
og flygtede neſten med ſamme letſindige Mine, ſom han 
nu red paa Jagt i ſin nye, ſtadſelige Sorgedragt. J de 
ſidſte to Aar havde han betydelig udviklet ſig, men ſhntes 
nu her ved ſin Svogers Hof i den meſt ſorgloſe Munter⸗ 
hed at bortſpoge ſin Ungdom uden nogen alvorlig Tanke. 
Den unge Prinds lod kun til at have Sands for enhver 
Dags Forlyſtelſer, uden at bekymre ſig om den Dag 
imorgen eller hvad der ikke laa ham lige for Dinene. At 
han ikke tog fig Faberens Dod nermere og ſaa lidet ſyn⸗ 
tes at tonkle paa den forvirrede og ſorgelige Tilſtand i 
Danmark, havde givet Svend Troſt en ſaa afgjort Ringe⸗ 
agt for denne unge, danſte Prinds, at han ei engang havde 
ſogt at blive bemerket af ham eller faage Leilighed til at 
ſige ham et Ord om hans Broders alvorlige og helte⸗ 
modige Tanker. Paa dette Jagttog kom han nu ofte Prind⸗ 
ſen ner وه‎ hapvde ret Leilighed til at betragte hans 9 
وه‎ Adferd. „Nei, ſe! hvor artig og beleven!“ — hviſtede 
Svend Troſt til en af de lollandſte Svende, ſom han paa 
Reiſen var bleven fortrolig med. — „Han kommer til at 
ligne Faderen bandſat undtagen i Surmuleriet; ſe om 
han ikke allerede har den ſamme liſtige Pliren med det 
venſtre Dienlaag. Nei, da holder jeg paa Junker Otto: 
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i hans aabne, ſtille Dine kan man ſtrax ſee hvad han mener, 
hvad enten han er vred eller mild. Du kan troe, han har 
Dennes Hierte ti Gange, om denne Junker ogſaa har lidt 
mere Sned di Panden.“ 

„Vor egen unge Hertug er baade from og forſtandig“ 
— ſvarede Lolliken — „og Hiertet ſidder ham paa det 
rette Sted, det tor jeg ſceette min Hals paa. Han ſtal 
meſt ligne ſalig Dronningen, der jo var ſaa deilig; men 
hvem han ſaa ſlegter paa, vil vi Lolliker nu vove Liv og 
Blod for ham til det Sidſte. Saalcenge Vor Herre under 
Junker Otto Livet, vil vi ingen Anden have til Konge أ‎ 
Landet.“ 

„Det — jeg med!“ — ſagde Svend Troſt. — 
„Men hvad Hjelp kan han tæenke at faage her? Hvad mon 
disſe Herrer fra Keiſeren vil? og den fromme Hoimeſter 
— han liſter ſig her om, ſom en Kat, og hyviſter alle de 
hoie Herrer ſaa fortroligt i Drene. Om det ſaa er vor 
unge Prinds, har han Meget at betroe ham. Vore Jun⸗ 
kere ſtulde tage ſig iagt for deres Finter herude. Jeg er 
bange, de indlade fig for meget baade med Svoger og 
Keiſer, men ſtole for lidt paa Landets egne troe Mend.“ 

„Det forſtaaer vor Junker vel bedre, end Nogen af 
os!“ — ſpvarede den lollandſte Svend med trohjertig Tillid. 
— „Men jeg var tilfreds, vi var vel herfra og hos vor 
unge Hertug igjen. De ſtoragtige, tydſte Svende forftaaer 
jeg kun halvt; dog ſaa Meget har jeg nok merket: de troe, 
vi er kommen hid for at kiobe tyuöſt Mod وه‎ Manddom for 
danſte Lande وم‎ Folk, ligeſom det gik til i Kong Chri⸗ 
ſtophers Tid. Det har ret crgret mig i Sjelen, kan J troe.“ 

„Der har vi det!“ — udbrod Svend Troſt ivrig — 
adu ſtal dog ſee, det bliver Meningen. 20006 jeg tenbkt 
derpaa inden jeg red til Soer, havde jeg redet en anden 
Vei وه‎ givet alle Junkere og Chriſtopherſonner Pokker.“ — 
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Nu lod Jagtraabet, og Svend Troſt glemte for den 
Dag ſine patriotiſte Ve ihmringer for Jagtlyſten. 

Da man om Aftenen red tilbage giennem Fruerlunden, 
var Junker Valdemars Heſt kommen til Skade, og han 
red langſomt efter Jagtſelſtabet for at ſtaane det ſmukke 
Dyr. Han kom ſaaledes til at ride ner ved Svend Troſt, 
der tilligemed de lollandſte Svende kom bag efter med 
endel af Jagtbyttet. Prindſen horte dem tale Danſt og 
معام‎ opmœerkſom. „Ei, ei! min Herre Broders Geſandt⸗ 
folge!“ — ſagde han paa Danſt og vendte ſig til Svend 
Troft. — „J har nu faaet travlt derhjemme. Naar ſade 
J min Broder ſidſt?“ 

„For tre Uger ſiden i Soer, Herre Junker!“ — 
ſparede Svend Troſt — „jeg ſaae ham for den ſtore Biſtop 
Abſalons Billede أ وه‎ alvorlige Tanker om Danmarks 
Frelſe. Det var Dagen efter eders Herre Faders 26 
gravelſe وه‎ ſidſte Herlighed“ — 

Prindſens lyſtige Mine forſvandt pludſelig; han ryn⸗ 
kede Panden og betragtede Vobneren med et ſtarpt Blik. 
„Du kommer ilkke fra Artighedens Skole eller fra Keiſerens 
Hof, merker jeg“ — ſagde han med dœmpet Heftighed — 
„var det ikke en Skole, jeg ſelv agter at giennemgage, 
kunde jeg let givet dig et jydſt Studepranger⸗Svar med 
den vidloſe Snert“ — han ſmeldede idetſamme med Jagt⸗ 
pidſſen. — „Om min Faders ſidſte Herlighed ſpurgte jeg 
dig ikke; den merker du vel, jeg gior mig Umage for at 
glemme. Seer jeg dig ikke ſurt nok? Landsmand!“ — 
vedblev han i munter Tone. — „Jeg holder ikke af unhttig 
Sorg, ſeer du; ſtulde jeg teennke paa alle de Ulykker hjemme, 
fik jeg grage haar for jeg fik Skeeg. Hvad er dit Navn? 
Jeg har ſeet dig for; hvor var det nu?“ 

„Jeg veed' ikke, om J vil anſee det for mere artigt, 
om jeg erindrer Eder derom, Herre Junker!“ — ſparede 
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Soend Troſt med et bittert Smil. — „St. Andrece Dag 
bliver det to Aar ſiden, jeg havde den WRre“ — — 
„Rigtig, at ſee min Barne⸗Ryg, mener du, og paa et 
andet Slags Jagt, end denne“ — afbrod Prindſen ham 1 
let Spogetone. — „Det var min forſte ſtore Barneſtreg; 
det er ſandt: naar Drenge vil lege Helte, lober det galt 
af. Du forlanger vel ikke, jeg ſtulde ſtamme mig over, at 
jeg ei lod mig fange eller ſlage ihjel den Dag med mine 
eldre Brodre? det Konſtſtykke kan jeg tidsnok giore dem 
efter. Du var den flinke Vobner, der fulgte Sti Ander⸗ 


ſens Banner“ — vedblev han — „jeg huſter dig nok. 
Hils din Herre! den Dag ſtal jeg 2100/16 engang ſige ham 
Tak for.“ 


„Ridder Sti af Bjornsholm er iklen min Herre lenger, 
hoibaarne Junker! Siden han har ſtiftet Farve og er bleven 
Marſt hos den Rendsborger Greve, har jeg kun redet eet 
ERrende for ham — og det var det ſidſte“ ل‎ 

„Det er ſandt, han har ſtiftet Parti; det maa han 
ſee til hvor han forſvarer!“ — ſagde Prindſen og nikkede 

— „det kan blive ham en ſlem Sag nok, 5015 Bladet 
vender ſig. Men J gier ham Uret derhjemme: en ſuild 
Mand, ſom Sti Anderſen, veed altid hvad han gior. Han 
vil vide at ſpare for ſig, naar Tid er.“ 

„Det er viſt paa den hoie Tid, enhver Danſt nu viſer 
hvem han er og ſpvarer til ſit Navn!“ — udbrod Svend 
Troſt ivrig. — „Folger J nu ikke tilbage med os, Herre 
Junker! og hicelper eders kjeekke Broder كه‎ redde Land og 
Rige?“ 

„Hvad anſeer du mig for?“ — — Prindſen og 
lo. — „Er jeg en Eventyrkempe med en halo Million 
Arme? Nei, vil min Broder gjiere Mirakler, ſaa lad ham 
prove ſin Lykke og vcere ene om ERren! han ſer jo eldſt 
og forſtandigſt; og ham vil J jo have til Konge derhjemme. 
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Jeg ſtal forſt ſee mig lidt om i Verden og lere Noget. 
Krig وه‎ Statskonft + jo ogſaa Ting, ſom ſtal leres; men 
der ſtal Tid til Alting, og der er altid en Dag imorgen. 
Jeg kan tidsnok giore mig til Nar og maale mig med den 
ſtore Grev Gerhard“ — — 

„Kalder J ham ogſaa den Store? Herre Junker! det 
troede jeg han kun var i Tydſtens Mund.“ 

„Er han det ikke i dine 75958 Mund, vil han nok 
ſnart viſe Jer det baade i Neſe وه‎ Mund“ — ſpvarede 
Prindſen og lo. — „Men hyvad var dit 5659111111182 Navn? 
jeg fik det jo ikke at vide.“ 

„Hovad Berommelſen angaaer, faaer jeg vere af eders 
Mening om Daaden — og givbe Tid, Herre Junker! Mit 
Navn er Svend Troſt.“ 

„Ei, ei! det Navn klinger godt nok; men det er ſag⸗ 
tens et 12020011, man har givet dig for Spot, efter jer 
artige Skik derhjemme.“ 

„Saaledes lod min Fader mig dobe med godt Haab“ 
— ſvarede Vebneren og blusſede — „dog Vor Herre veed, 
jeg عمو‎ kun liden Troſt at fare med endnu. Naar jeg 
fortæller mine Landsmend hvor let 93 tager Jer Landets 
ſtore Nod وه‎ Jammer, vil de viſt heller 1116 vente ſig ſtor 
Troſt af Jer, hoibaarne Junker!“ 

„Atter jydſt Artighed!“ — ſparede Prindſen med et 
ſtolt Smil. — „Du kunde vel have Morſtab af at ſee mig 
glemme hvem jeg er, for at bode عوط‎ din Opdragelſe. Du 
har godt lert at ride, troer jeg; viis mig nu din Konſt! Rid 
i Firſpring fra mit Jagtſpyd — وه‎ tilbage, hvor du kom fra, 
imorgen! ſaavidt jeg veed, er J fœerdige her. Naar vi ſees 
igien engang, vil vi ſee, bbem af os To der ſvarer bedſt 
til ſit Navn!“ Dermed gav Prindſen ham et ganſte mildt 
Afſtedsnik. Svend Troſt hilſede ham med lonlig Harme og 
foer ham forbi, ſom et pludſeligt Lyn, giennem Fruerlunden. 
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„Hvem har givet Jer den jydſte Tyrekalv til Hov⸗ 
ding?“ — ſpurgte Prindſen og vendte ſig til den lollandſte 
Svend, der red ham nermeſt, den Samme, ſom Svend 
Troſt pleiede at underholde ſig med. 

WVor egen Hertug, eders Herre Broder, ſtolt Junker!“ 
— ſparede Lolliken — „og det maae vi tilſtaage: han kunde 
ingen flinkere Hopding have givet os, hvor ung han er; 
han er, min Tro, aldrig raadvild وه‎ er ligeſaalidt bange 
for at ſlaaes, ſom for at ſige ſin Mening.“ 

„Det er da en Svend Troſt baade med 965 og 
Kloer!“ — ſagde Prindſen med et ironiſt Smil — „men 
den Troſt, J træœnge til hjemme, maa have Hoved til 
Neæbbet وه‎ Andet i Kloerne, end et ſtakket Sverd.“ 

„Vor rette Troſt og Haab er ikke hovedlos, Herre 
Junker!“ — ſvarede Lolliken — „og vil, med Guds Hjelp, 
heller ikke ſavne det rette Vaaben وه‎ Verge: for nefſt 
Vor Herre og Hellig Knud لاع‎ eders edle Herre Broder nu 
alle Danſtes Haab وه‎ Troſt.“ 

„Du er en flink Karl. Hvad er dit Navn?“ 

„Knud Laale, hoibaarne Herre! og jeg haaber til min 
gode Navnehelgen, at han hverken vil 11066 Haanden af mig 
eller af Land og Folk derhjemme, aldenſtund han dog ſtaaer 
ncærmeſt ved Styret hos Vor Herre, hvad den Sag 01180067.“ 

„Du er ſtæerk 1 Troen, Landsmand! det gior du Ret 
i!“ — ſagde Prindſen med ſamme ironiſte Smil. — „Er 
J Alle af den Tro, har det ingen Ned med Land og 
Rige. Med Hellig Knud ved ſin hoire Haand vil min 
Broder ſnart faae Bugt med den kullede Greve, ſom J jo 
kalde ham.“ 

„Gid det maa vere Hellig Knuds وه‎ Vor Herres Al— 
vor, unge Herre!“ — ſvarede Lolliken — „ſaa fik det, 
mend, vœere det Samme, om' det ogſaa ilkke var jeres.“ 

„Nei, ſe!“ — udbrod Prindſen alvorlig og betragtede 
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Knud Laale med Opméerkſomhed — „vil du forſtaage dig 
paa hvad der er mit Alvor eller ei? mener du, jeg ſpoger 
med St. Knud? holder du mig for en Kietter?“ 

„Vor Herre bevare's, unge Herre! men paa Hellig 
Knud troer J neppe fuldt ſaa faſt, ſom jeg; ellers tenkte 
J vel ikke nu paa at reiſe til Keiſerens Gaard, iſtedetfor 
at komme hijem og hjelpe jer يقد‎ Broder til Regimentet 
med os Andre.“ 

„Men hyvad ſiger du, Landémand! naar jeg netop af 
Hellig Knud havde faaet en anden Beſtilling, end hvad du 
مم‎ den nesviſe Svend Troſt forlanger af mig? Kan du 
vide, om Landets ſtore Skytshelgen ilke har Noget i Sinde 
med mig, ſom 50621211 du eller de andre 62116 drommer 
om? Se paa mig!“ — tilfoiede Prindſen med et ſtolt 
Blik — „kan du ikke ſee Hellig Knuds Segl og Lonbrev⸗ 
Meerke paa min Pande? de Himmelbreve, der ſtrives nu⸗ 
omtide, ſendes den Vei, ſeer du.“ Dermed opmuntrede 
han ſin Heſt وم‎ red fort, uden lenger at indlade ſig med 
de lollandſte Svende. 

Neeſte Morgen tidlig forlode Junker Ottos Afſendinger 
det brandenborgſte Hof i Prentzlow, for fra nermeſte Havn 
at lade ſig indſtibe til Saxkjobing. De lollandſte Svende 
horte med Deltagelſe paa Svend Troſt, ſom nu gav ſin 
Harme Luft, iſer over Prinds Valdemars halvt truende 
Uttring om Jagtpidſten. „Hm! Tyrannen ſtikker dog i dem 
Alle!“ — mumlede han. — „Storagtigheden bringe ſlige 
Herrer altid med ſig til Verden i en indbildt Seiersſtjorte. 
En rigtig hoibaaren Junker knipſer ſtrax Jordemoderen paa 
Neſen وه‎ gramſer efter Sol وه‎ Maane i Vuggen.“ 

„Hvad er der nu i Veien? Landsmand!“ — ſpurgte 
den Ribe Kannik — — man ikke giort KEre nok مه‎ dig 
paa Slottet?“ 

„Jeg taler ikke om ſeld, men om vor lattermilde, 
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ſtoragtige Junker herude“ — ſvarede Vebneren — „dog 
jeg har Uret: jeg var en Nar, at jeg vilde indlade mig 
med ham. 5505 var der Andet at vente? Treet, der bar 
os den Frugt, bley til en Retterpel for danſt Frihed og 
تخي‎ 

„Har Prindſen ikke اده‎ til dine Forventninger? 
Son!“ — ſpurgte Provſt Gerlack i ſpottende Tone — 
„det م‎ beklageligt for ham, men en Lykke for hans fyr⸗ 
ſtelige Herre Broder; maaſte du nu dog ikke vil ſlaae 
Haanden af vor eldſte Kongeſon, om han end vover at 
have en anden Mening, end du, أ‎ Statséfager.“ 

„Jeg har tilvisſe fortjent eders Spot, erverdige 
Herre!“ — ſparede Svend Troſt med nefſten mistroſtig 
Bitterhed. — „J maa ſagtens finde det latterligt, at jeg 1 
mit tyvende Aar bekymrer mig om Andet, end Heſte og 
Hunde, og — inden jeg har faaet grage Haar 1 vor Elen⸗ 
dighed, vover at teenke جه‎ tale om Ting, ſom ikke de ع‎ 
vœrdigſte Graahoveder i Landet veed Raad for; men J 
maa betæenke, Herre Provſt! Ebbe Galt af Norreriis var 
min Morfader, ممه‎ hans gieve Son, Ridder Niels af 
Brattingsborg, er min Morbroder. Jeg har ikke hort 
tale om Andet, end Landets Ulykke og Haab, fra jeg var 
nœveſtor. Jeg har ſeet ſterke Meſter Jacob af Ribe og 
Biſtop Svend af Aarhus i Pandſer وه‎ Plade blandt Rid⸗ 
derne ممم‎ Hald, وه‎ jeg har dog ſelo veret med engang 
ved Dannevirke, hvor det gialdt blodige Pander for Dan⸗ 
marks Frihed og Wfre“ — — 

„Om den Bedrift ſtulde vu aldrig tale, Son!“ — 
afbrod Provften ham: — „de ſidſte Helte fra Dannevirke 
عمو‎ ikke med Palmer 1 Henderne i vore Aarboger.“ 
„Saa 2100 de, der ſtrive vore Aarboger, nok hente 
deres Visdom og Retferdighed fra Arnekrogen, men aldrig 
ſeld have ſeet, hvorledes det gager til!“ — ſvarede Svend 
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Troft heftig. — „Raader det lykkelige Udfald alene for 
Eren وه‎ Eftermelet, ſaa har J Ret, loerde Herre! men 
kan en brav Karl falde med Ere, ſaa ſtal J ikke lade 
haant om dem, der ſidſt faldt ved Dannevirke!“ 

„Dem var du jo ikke ihlandt“ — ſagde Provſten — 
„det er ikke dem, der faldt, men dem, der lob, jeg taler 
om.“ 

„Jeg lob, min Gud og Herre, ikke!“ — ſvarede Veb⸗ 
neren, yderſt forbittret, مه‎ ſſog uvilkaarlig paa ſit Svœrd 
— „men jeg fulgte min Vaabenmeſter, da han bod det, 
og der var Intet meer at giore. De, der lob og forraadte 
os, var Tydſterne; og har J nu atter faget Lefte paa en 
Leieher herovre fra, kan vi vel ſnart faae Skam og Spot 
igien for vor egen Dumhed og de fremmede Slynglers 
Troloshed.“ 

Provſten taug og bed Leberne ſammen. 

„Tal ikke i ſaa hidſig og overmodig en Tone, min 
unge Landsmand!“ — ſagde den Ribe Kannik — „og 
glem aldrig hovem du taler til! Min erverdige Herre 
Broder وه‎ Prepoſitus ſtylder jo ikke dig Regnſtab for 
hvad han i ſin hoie Herres Navn kan have foretaget ſig 
eller ikke. Ver ei heller ubillig mod vore tappre, tydſte 
Venner! deres Mod مم‎ Manddom er beromt over al 
Verden; det var jo dem, der fordum betvang de ſtolte, 
romerſte Legioner og befriede baade Germanien og Skan⸗ 
dinavien for det romerſte Jernſpir.“ 

„Tydſternes Tapperhed har jeg al Agt for, naar de لاع‎ 
hijemme; men med deres kjobte Slagterbander ſtal Ingen 
teenke paa at frelſe Danmark! det er kun at 8ه غ726‎ 
Skjcendſel وه‎ Ulykke for Folkets Marv وه‎ Blod, helſt naar 
Der موه‎ Lande ſtal pantſettes derfor eller troe Underſaatter 
ſelges ſom Fœ.“ 

„Hvem har nodt vore Fyrſter til at ſoge fremmed 
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Hjcelp, uden vort ſelvraadige Ridderſtab, der baade vil 
vcere Kongens وه‎ Folkets Herrer?“ — udbrod Vrovſten 
ivrig. — „Har Ridderne paa Hald وه‎ Bioernsholm lert 
dig ſlig Tale, dumdriſtige Menneſte! ſaa bed dem nu vogte 
ſig! وه‎ vogt dig ſelv! thi Zet lover jeg dig: hvert Ord, 
du ſiger mig herefter i den Tone, ſtal jeg forebringe vor 
tilkommende Landsherre, at han kan vide, hvad det er for 
et Menneſte, han har ſtjenket ſin Tillid og Naade.“ 

„Meld ham ikke blot, hvad jeg ſiger herefter, men 
hvert Ord, jeg alt har ſagt!“ — ſparede Vabneren ſtolt 
— „jieg ſtal gierne gijentage det i hans aabne Dine, og 
vover han at krumme et Haar paa mig derfor, opſfiger 
jeg ham Huldſtab وه‎ Troſtab og erklærer ham for en usſel, 
lavhjertet Sjel, der ikke kan taale at hore Sandhed.“ 

„Men den Erklering kan koſte din Hals, ſom Maje⸗ 
ſtetsforbrydelſe, unge Vovehals! veed du det?“ — ivrede 
Provſten. 

„Ikke endnu!“ — ſvarede Vebneren trodſig. — „Den, 
der ſtal domme mig for Majeſteætsforbrydelſe, maa forſt 
vcere Majeſtet, وه‎ ſelv da gicelder der Lov for os begge. 
Eders Junker har ikke endnu et Ord at fige i Danmark 
med Rette; vilde han, uden Lov og Ret, true mig med 
Dodsdom, var han en lovlss Voldsmand, ſom jeg har 
Vaaben نجه‎ Vœerge imod, ſom mod enhver Anden. [ع©‎ 
det maa J ogſaa gierne fortelle Jumleren, om J lyſter.“ 

Provſten blegnede og taug. 

„Tys, tys! unge Landsmand! du lober dig en Staver 
1 Livet!“ — hviſtede Kanniken. — „Jeg raader dig: folg 
os nu ikke til Sarkjobing! det gaaer aldrig godt.“ 

„Ver J kun rolig!“ — ſvarede Svend Troſt halv 
ſagte. — „Jeg troer, jeg kjender Innkeren bedre. Jeg har 
ikke ſagt Andet, end hvad jeg vil ſvare for efter Kong 
Valdemars Lov eller — om man hellere vil det — med 
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Landſe وه‎ Spcerd mod enhver Ridder eller Vebner, man 
vil ſende mig.“ 

Efter denne alvorlige Tviſt talte Provſten intet Ord 
meer til Svend Troſt paa den hele Reiſe; men man ſaae 
مهم‎ hans forbittrede Miner, at han vilde holde Ord وه‎ 
Intet fordolge for Prindſen af hvad der kunde ſcette den dri⸗ 
ſtige Vebner i Skygge. 


Riende Kapitel. 

5 Sarkiobing عهه|‎ der nu helt krigerſt ud. Junker Otto 
opholdt ſig i Hellig ⸗Aands⸗Brodrenes ſtore Gildeshus, der 
paa det Praegtigſte var indrettet til hans Hofhold. Den 
lille, fredelige Stad ſyntes forvandlet til en Feſtning, og 
hele Omegnen til en Leir. Enhver Godseier og fri Bonde 
i Lolland, der ei vilde anſees for en Forreder 00 Del⸗ 
tager i hint natlige Overfald paa den afdode Konge, havde 
ruſtet ſig وه‎ ſine Folk, for at danne en Livvagt om den 
unge Prinds, der atter havde betroet ſig til Lollikernes 
Troſtab. Prindſens Tillid til dem, ſelv efter hint ſtam⸗ 
melige Overfald, havde vakt en almindelig Begeiſtring hos 
Oboerne, og de kappedes om at vaage over hans Liv og 
Sikkerhed med den ſtorſte Anſtrengeſſe. Inden faa 22086 
havde han ſeet ſig omringet af en liden Krigshæer, hois 
Styrke daglig forogedes, og ſom beſtod af lutter Frivillige, 
der ſelv ſorgede for deres Fornodenheder وه‎ hele Udruſt⸗ 
ning baade med Vaaben وه‎ Heſte. De hapde aflagt Prind⸗ 
ſen Ed, ſom hans troe Mend, og bleve daglig af Marſten 
eller af Prindſen ſelvb evede i Vaabenkonſt og al Krigs⸗ 
ferdighed. De tydſte Beſcetninger paa Aalholm og de 
andre Herreborge, © هع«‎ Johan havde inde, befeſtede ſig 
omhyggelig mod de urolige Oboer og vovede ſig ikke uden⸗ 
for de faſte Borge. 
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Det var en Eftermiddag, henved Solens Nedgang, da 
Svend Troſt med ſit Reiſeſelſtab ſteg iland ved Dureby og 
red giennem den ſtore Leir, udenfor Byen, til Sarkjobing. 
Provſten nikkede med en triumferende Mine, da han ſaae 
de mange Vaaben glindſe i Aftenſolen. 

„Folg mit Raad, Landsmand!“ — hyviſtede Kannik 
Gotfred Svend Troſt 1 Oret — „vend om herl 19 til din 
Morbroder eller Ridder Bugge paa Hald! her gaaer det 
dig aldrig godt, medmindre du falder til Foie ſtrax og 
beder om godt Veir itide!“ 

„Saa maatte jeg vere en feig Eſell“ — ſpvarede 
Veœbneren. 

„Du vil fortryde det imorgen!“ — hviſtede Kanni⸗ 
ken — „jeg kjender min hoiteerede Foreſatte: han formager 
Meget hos vort naadige Herſtab.“ 

„Er Junkeren ikke en anderledes Karl og veed ſelv at 
ſtjelne Ret fra Uret, ſaa er det godt, man faaer det at 
vide inden det عه‎ bag efter. Hvad vil man 01956 82 
Jeg er fri og min egen Herre.“ 

„Det vil du faae at ſee, unge, ſtivſindede Menneſte!“ 
— hviſkede Kanniken med bekymret Mine. — „Det gior 
mig ondt for dig, baade paa Landsmandſtabets Vegne og 
for din brave Morbroders Skyld نه‎ fordi du hjalp os 
flinkt baade til Lands og Vands; men du flyver, Gud 
hicelpe mig, ſom en Flue i Lyſet! — Ak ja, Ungdom og 
Viisdom ride dog aldrig paa een Sadel.“ 

Man red alt ind i Staden og holdt ſnart i Gaarden 
ved det ſtore Gildeshus, hvor de geiſtlige Herrer ſtrax 
bleve indladte til en hemmelig Samtale med Prindſen. 

Svend Troſt ſad om Aftenen ved Drikkebordet i Vœeb⸗ 
nernes Stue جه‎ forte hoiroſtet Ordet blandt de unge Krigs⸗ 
mend om hyvad han troede Junkeren havde i Sinde, og 
hvor galt det var, at ſoge مآع زف‎ hos de Fremmede. Idet⸗ 
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ſamme traadte der en Kammerſpvend ind og bod ham, i 
Junkerens Navn, uopholdelig at folge med. 
„Hvorhen?“ — ſpurgte Svend Troſt — „det vil jeg 
dog forft videl!“ 
„Til Junkeren og 50115 Raad her 1 Gildeshallen“ — 
„Ja ſaal!l har han et Raad? det vil jeg nok ſee hvad 
duer til!“ — mumlede Svend Troſt og fulgte Kammer⸗ 
ſpenden. Ikke uden en hemmelig Uro betraadte han Ter⸗ 
ſtelen til den hoie Gildesſal; her ſage han Prindſen ſtaae, 
omringet af en hel Del Riddere og Herrer, hvoriblandt 
han kjendte Marften og Ridder Ingvar Hjorth, ſaavelſom 
begge de geiſtlige Herrer. Provſt Gerlacks triumferende 
Mine ſpagede intet Godt. Saavel Kannik Gotfred ſom 
den gamle Marſt Vendelbo fſyntes at betragte den unge 
Fuſentaſt med deltagende Belymring. Deres tvivlſomme 
Blik til Prindſen tilkjendegave, at her maatte vore fore⸗ 
faldet Noget, hvoraf de intet glodeligt Udfald ventede. J 
Prindſens alvorlige Aaſyn var en 5011104 + 
ſynlig. Da Vebneren traadte over Tarſtelen, vendte den 
unge Fyrſte ſig haſtig mod ham med et ſtarpt, provende 
Blik, men taug nogle Dieblikke; derpaa ſagde han rolig 
وم‎ beſtemt: „Jeg har kaldet dig hid, min frivillige Voœb⸗ 
ner! for i mine troe Mends 900191 مه‎ takke dig for den 
Raſthed وه‎ Iver, hvormed du for nogle Uger ſiden har 
reddet mig fra at indebrendes og nu har ledſaget mine 
Udſendinge paa en ligeſag farlig ſom vigtig Reiſe. Jeg 
forbeholder mig engang at viſe dig min fulde Erkjendtlig⸗ 
hed. Modtag nu, til Pant derpaa, dette Hedersſvcerd, ſom 
jeg ſelb hidtil har baaret! en Herrens Tjener har engang 
indviet det til Fedrelandets Frelſe وم‎ det retmesſige Konge⸗ 
huſes Forſvar.“ Dermed overrakte han den forbauſede 
Vebner fit eget pregtige Slagſverd med det gyldne Hefte. 
Svend Troſt ſyntes, heftig bevceeget, كو‎ ville udbryde ] en 
9* 
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varm Hengivenhedsyttring. „Men“ — afbrod Vrindſen 
ham alvorlig وه‎ neeſten mork — „fra denne Time 11006 ألا‎ 
ſtilles ad; inden Midnat forlader du Saxkjobing og min 
Leir! Jeg onſter ingen Sjel 1 min Tjeneſte, ſelv ei den 
bedſte, ſom har robet Mistillid til min Retſfindighed og 
gode Villie, og ſom har viiſt ſig hadelig ſindet mod min 
ulykkelige Fader.“ Derpaa vendte han ſig bort og حافك‎ 
Salen. 

Svend Troſt ſtod et Dieblik, ſom ſlagen med Lamhed, 
med Prindſens Hœedersgave أ‎ Haanden og Klangen af hans 
mandige Afſtedsord i Sjcel og Dre. Han var bleven rod 
وم‎ bleg næeſten i ſamme Dieblik. De forſtjelligſte Folelſer 
ſyntes at kempe i hans Sjel; han tabte Svperdet af 
Haanden og gjorde en Bevegelſe, ſom han vilde bortſtode 
det 2165+ Foden; men da ſaage han den gamle Marſt Ven⸗ 
delbo, der ſtod med Taarer i Dinene og betragtede ham 
med et halot velvilligt, halot bebreidende Blik, وه‎ han rev 
Sverdet haſtig op fra Gulvet, trykkede det gyldne Hefte 
til ſine Leber وه‎ foer ud af Doren, idet en Taareſtrom 
udſtyrtede over hans brendende Kinder. Uden at ſee til 
Hoire eller Venſtre, gik han, ſom en Drommende, til 
Stalden, hvor han أله‎ fandt ſin Heſt opſadlet; den bar en 
ganſte ny Sadel med glindſende Solobeſlag. Staldkarlen, 
der bragte ham den, var gamle Arvid Smaalending. 

„Du her?“ — udbrod Svend Troſt forundret og 
fattede ſig — „og hvad ſtal Dette betyde⸗ hvor er min 
egen Sadel?“ 

„Den gamle henger der paa Knagen“ — ſparede 
Arvid — „men vor naadige Herre har befalet mig at 
medgive Eder denne tilligemed Skindpungen, der hœnger 
med eders Reiſepenge. J er alt i ſtor Gunſt hos eders 
unge Fyrſte, maerker jeg nok, وه‎ det glæœder mig.“ 

„Ja, det maa du vel ſige, Gamle!“ — ſvarede Svend 


Forſte Del. 133 


Troſt og kaſtede Skindpungen, der hang ved Sadelknap⸗ 
pen, hen paa Staldgulvet. — „Hans Gunſt har jeg ikke 
beilet til; men den har rigtignok overraſtet mig og neſten 
giort mig til Nar. Jeg var ner ved at ride flebende 
herfra med Prindſens Hedersſvcerd og fuld Tjenerſold 
derhos. Nu ja, det Svard ſtal dog folge mig til min 
Grav; men Sold نمه‎ Penge modtager jeg ikke!“ Derpaa 
trak han ſelv Heſten ud af Stalden. „Farvel, gamle Ar⸗ 
vid!“ — vedblev han atter, noget beveget, نه‎ rakte den 
Gamle ſin Haand, idet han ſpvang ſig i Stigboilen. — 
„Din Frue er ſagtens gaaet i Kloſter, ſiden jeg ſeer dig 
her. Men bringer du kun Dod وه‎ Ulykker med dig, ſaae 
jeg dig dog hellere i den kullede Greves Forgaard, لد‎ 
hos Junker Otto.“ 

„Det var Fordom og Overtro i min gamle, enfoldige 
Hjerne, har min Skriftefader ſagt mig“ — ſpvarede den 
Gamle — „og jeg vil troe ham; min ſtille Magnus Bir—⸗ 
gerſons Lignelſe maa jeg nu folge til min Dod, ſeer J, 
og kan معز[‎ ikke holde Sorg وه‎ Ulyhkke fra hans Tarſtel, 
ſom vel kan vare, ſaa ſtal dog derfor ikke gammeldags 
Troſtab وه‎ Kjcrlighed lukkes ude. Men hvor vil J hen? 
unge Herre! hyvi foragter J vort edle Herſtabs Naade og 
den fyrſtelige Gave?“ 

„Al Herſtabsnaade er mig forhadt!“ — ſvarede Vob⸗ 
neren. — „Lad Junkeren ſtaffe os Frihed وم‎ Ret her i 
Landet, om han kan! Naade kan han ſelv behove; men 
den kan enhver fribaaren Sjceel kun modtage af Vor Herre. 
Klingende Betaling for min ringe Fyrſtetjenefte vil jeg ilke 
thnge min Heſt med. Du har juſt ikle nodig at ſige ham 
det med de Ord! han har ment det godt; jeg vil ikke 
krenke ham. Siig, jeg var forſhnet — eller hvad dn vil, 
og med ſommelig Tak! Du bliver altſaa hos ham — godt! 
Vaag kun ſaa tro og kicerlig over hans Liv, ſom han var 
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din ſtille, halshuggede Kongeſen! — مط‎ kan vide, om 
han ſlipper bedre fra det? Mig har han giort 2686 ad 
وم‎ — jaget paa Porten, ſeer du; jeg maa nu ikke offre 
Liv og Blod for ham eller fegte for Kronen og Landets 
9676 under hans ſtille, vakkre Dine — det havde jeg dog 
lovet den hellige Jomfrut i mit Hjerte. Farvel! Gud © 
med 8ه‎ Alle!“ Svend Troſt ſporede ſin Heſt og foer ud 
af Gildesgaarden i Sarkjobing og giennem Byens oſtlige 
Port hen ad Veien til Guldborg Sund. 


Hvor den fra Sarkjobing«Hoffet forviſte Veebner kom 
frem, horte han kun tale om Junker Otto og hvad man 
troede Land og Folk kunde vente ſig af ham og hans Ud⸗ 
ruſtninger i Lolland. J Sjcelland vilde man allerede vide 
for viſt, at Prindſen havde ſluttet et hemmeligt Forbund 
med ſin Svoger, Markgreven af Brandenborg, og den 
tydſte Keiſer, hvorved han, uden Stendernes Vidende og 
Samtykke وه‎ folgelig aldeles lovloſt og ugyhldigt, ſtulde 
have afſtaget Kronens Herredomme over Eſtland til ſin 
Svoger, tildels ſom Erſtatning for Soſterens tilbageſtagende 
Brudeſtat, mod Lofte om Vaabenhjcelp fra Tydſtland mod 
Grev Gerhard. Nogle vilde endog paaſtage, han havde 
givet ſin Svoger et fjernt Haab ,تتام‎ at den danſte Krone 
engang, efter hans og Broderens Dod, kunde gaae over 
til det markgrevelige Hus; dog dette klang faltfor urimeligt 
til at Nogen vilde troe det. J Iylland paaſtod man der⸗ 
imod, at Junkeren ſtod i Underhandling baade med Grev 
Gerhard وه‎ Grev Johan og nok havde iſinde at dele Riget 
med dem begge. Hoor disſe Rygter hörtes og troedes, 
forſpandt det Haab, man 20956 gjort ſig om Junker Otto. 
Af hans yngre Broder ventede man endnu mindre: hans 
Letſindighed وه‎ Ligegyldighed var bekjendt; hint looloſe 
Forbund var ogſaa ſkeet med hans Samtykke, hed det, og 
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man horte ofte den Paaſtand, at man nu hellere maatte 
vcere uden Konge, end velge ſig en ny Chriſtopher blandt 
hans Sonner, der allerede forud ſolgte Kronens Rettig⸗ 
heder, for أو‎ vinde den med fremmed Vaabenmagt. 

Hvor Rygterne kom fra om hint hemmelige Forbund, 
kunde Svend Troſt ikke forklare ſig, og han havde dog ſelv 
overalt bidraget til deres Udbredelſe ved aabenmundet at 
yttre ſine Formodninger om de Planer og Foretagender, 
han havde faaet Nys om. Selo havrde han dog ikle ſaa 
ringe Tanker om Junker Otto, og han tog nu ofte 646 
Forſvar mod ubillig Dadel. De Trek af Hoihed, Edel⸗ 
modighed og ſmukt Sind hos den unge Prinds, ſom han 
م]ء|‎ havde voret Vidne til, kunde han hverken miskjende 
eller glemme, og Kongeſonnen, hois Spaerd han bar, blev 
dog endnu beſtandig Helten i hans ungdommelige Dromme 
om en lykkeligere Fremtid for Danmark. 

J de ſidſte to Maaneder var den unge, daadbegjerlige 
Vebner ligeſom bleven borthoirvlet af Begivenhedernes 
Strom og fort ind i et Liv og en Verden, der tildels 
havde vceret ham fremmed. Den Delagtighed i det offent⸗ 
lige Lio وه‎ i Verdens ſtore Begivenheder, han ofte i ſin 
Barndom hapde dromt om i ſin Morbroders Hus, naar 
Talen var om den danſte Kronike og de gamle Dages 
ſtore Bedrifter — denne Udgydelſe af كه‎ enkelt Menneſtes 
Livsſtrom i et ſtort, bevceget Folkeliss Deean — denne 
Udvidelſe af den ſtille, indſtrenkede Kammerat⸗Kreds til 
en ſtor Tumleplads for et Folls forenede eller ſtridende 
Krefter — om alt Dette havde han vel for to Aar ſiden 
faaet en levende Foreſtilling ved at bivaane et Felttog og 
et Slag, ſom, ſelv med ſit ulykkelige Udfald, var ham den 
ſtorſte og merkeligſte Begivenhed, han kjendte; men nu 
havde han ſeet Folkets Nod وه‎ Trængſel; han hapvde ſtaaet 
ved den elendigſte Konges Dodsſeng og Grav, og han 
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havde faaget en Foreſtilling om Livets Alvor, ſom paa hans 
enlige Reiſe meer og meer trengte ind i hans Sind 9 
bragte ham til at prove og monſtre ſit eget Liv og For⸗ 
hold. „Gabflab! Fuſentaſt!“ — udbrod han nogle Gange 
hoit — „rigtig!“ — Det var ſom disſe Ord i Sti An⸗ 
derſens tvethdige Lonbrev beſtandig klang ham i Dret, 
dog ikke med Sti Anderſens, men med 575 2 8 
ſturrende وه‎ haaulige Roſt. Han havde faaget et lidenſtabe⸗ 
ligt Had til dette Menneſte, der almindelig anſaages for 
Hovedmanden for Mytteriet i Sarkjobing, وه‎ Blodet foer 
Svend Troſt, ſom en ung Tyr, til Hovedet, hvergang han 
ſaae en rod Kjortel. — „Han har Ret! han ſtal hæenges!“ 
— vedbley han — „en Gabflab, en Fuſentaſt er jeg — 
en utaalelig Nar, ſom Ingen kan fordrage: — jeg dommer 
نم‎ ſnakker med om Alt — وم‎ forſtaaer endnu Intet. An⸗ 
derledes mag det blive her i Landet — det er viſt وم‎ ſandt! 
men vi maae ſelv blive anderledes — jeg med! Hvad 
19116 det, vi ſtrige os heeſe ووم‎ vore Borge mod Konger 
og Fyrſter, naar vi ſels er Hallunker? Var Junkerne 
ogſaa Engle, hvad hjalp det, naar hver Haand og Finger 
أ‎ Landet nu vil raade ſig ſelb وه‎ vcere Hoved?“ — Under 
denne Hjerteudgydelſe red han en ſmuk Septemberaften 
langſomt over الع‎ Hede, أء‎ langt fra Limfjorden, og næœr⸗ 
mede ſig Sti Anderſens faſte Borg, Bjornsholm. Der 
havde han tilbragt ſyv Aar af ſin ſorgloſe Ungdom, og 
did drog hans Hjerte ham nu maegtigt tilbage. Han vilde 
ilke leenger tjene Sti Anderſen; det var afgjort. Men 
han vilde dog ſige ham det ſelb — وه‎ ſee ham og maaſte 
hans ſtjonne, halvvorne Datter endnu engang. At Beſoget 
mere gjialdt Datteren, end Faderen, ſom undertiden tog 
hende hjem ſra Kloſterſtolen, var han ſig dog nok lonlig 
bevidſt; thi han tog ofte ſin Hue af underveis og betrag⸗ 
tede den ſonderrevne Turteldue, der kun ſlet var ſammen⸗ 
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ſyet, og ſom ſyntes ham et uheldigt Forvarſel. Jo nær⸗ 
mere han kom Bjornsholm, jo langfommere red han og 
jo betenkeligere blev han tilmode. Det var ham ſom den 
edle Prinde Ottos Sveerd ved hans Side klang forſtage⸗ 
ligt og bebreidede ham, at han nu dog vendte tilbage til 
Feœdrelandsforrederen, til Grev Gerhards Marſt وه‎ Ven, 
ligeſom for at bringe Hilſen og Gjenſvar fra Mordbræn⸗ 
derne, han havde bragt Lonbrev til. Som han ſad i disſe 
Tanker وه‎ atter yavde taget ſin Hue أ‎ Haanden, for at 
lade Turtelduerne مه‎ de kjerlige Barndomsminder over⸗ 
vinde hans Betenkeligheder, ſage han to Ryttere komme 
ham imode paa Hedeveien fra Bjornsholm. Solen dalede 
ildrsod bag ved dem over Limfjorden og den brune Hede; 
deres Anſigter vare i Sſtygge; men den Ene, ſaae han, 
var en lang Mand i en rodbrun Kjortel. „Revejcgeren!“ 
— ubdbrod Svend Troſt og holdt Haanden over Dinene 
mod Solglandſen. — „Rigtig! den lange Koeter! — وه‎ 
fra Bjornsholm? — har han nu der hentet Tak وه‎ Lon 
for Skurkeſtregen?“ Uden noget Diebliks Betenkning drog 
han forſte Gang for Alvor Prinds Ottos Sverd عاق وه‎ 
dede ſig til at indvie det med den Niddings Blod, det 
ſyntes at dorſte efter. „Træœk fra Lederet, Henneke Bryde!“ 
— raabte han hoit — „forſvar dit Liv, elendige Mord⸗ 
brender! Det er Junker Ottos Sverd, der nu vil drikke 
dit lumpne Hjerteblod.“ 

„Ho, ho! Sti Anderſens Brevdrager!“ — udbrod 
den lange Rodkjortel med en haanlig Latter, medens han 
ligeghldig rev ſit Svcerd fra Baltet og ſatte ſig i Forſvars⸗ 
ſtilling. — „Har du vendt Kappen efter den nye Hofpvind, 
Gabflab! وه‎ faget et Junker⸗Sverd أو‎ giore Spræeld med? 
Hold inde, du Gjek! folg os tilbage til Bjornsholm! Du 
kan vidne, du har bragt os Brev وه‎ Budſtab om vor 
Handel med Greven; nu gaae de fra det, de ſtore Slyngler, 
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og viſe os til Helved efter Tak og Lon. Vil du veore 
vort Vidne, ſtal vi dele Lonnen, ſom WXren!“ — — Den 
lange Revejceger fik ikke Tid til flere Forſſag. Prindſens 
gyldne Sverd 1 den raſkte Vobnerhaand ſurrede alt om 
hans Dren وم‎ bibragte ham ſtrax en Flenge over det 
halve Anſigt. „Dod وه‎ Helvede!“ — ſtreg han مم‎ ſvim⸗ 
lede paa Sadlen — „Djecvelskonſter, John! — et forkoglet 
Vaaben! — Stik ham ned, feige John! — Er det Kam⸗ 
meratſtab!“ Det lykkedes ham at bibringe Svend Troſt 
et Saar; men han modtog ſelv endnu et langt farligere 
og tumlede af Sadlen; dog neſten i ſamme Dieblik folte 
Svend Troſt ſig lumſtelig angreben bagfra med et ſfmer⸗ 
teligt Stik i Ryggen. „Feige Nidding! fegter du paa 
Stimandsviis!“ — ſtreg han og vendte ſig mod den anden 
jegerkledte Herre; men det ſortnede for hans Dine, 8 
han ſtyrtede bevidſtlos af Sadlen i det hoie Lyng med 
Isſen mod en Kampeſten. 

Da Svend Troſt opflog ſine Dine, laa han ikke 
lcenger paa Lyngheden, men i en ſtor Seng og kunde ikke 
rore ſig for den ſocere Forbinding. Han folte ſit Hoved 
tungt, ſom en Sten, og Alt lob rundt med ham. Stedet 
ſyutes ham bekjendt. Han var paa Bjornsholm. Den 
megtige Borgherre, Sti Anderfen ſelo, ſtod midt i den 
hvcelvede Stenſtue وم‎ uddelte Befalinger til ſine Husfoll. 
Ligeoverfor Vebnerens Leie ſtod en Seng, hvori der ogſaa 
laa en Syg og vaandede ſig; paa Stemmen og de vilde 
Eder troede Svend Troſt at kjende ſin forhadte Modſtau⸗ 
der, Ræevejcegeren. Den hoie Borgherre vendte ſig mod 
Svend Troſts Leie وه‎ nikkede med et liſtigt Smil i det 
lange, ſpidſe Anſigt, dog uden at trede ham et Skridt 
ncermere. „Det tœenkte jeg nok, Galning! du daer ikke 
dennegang!“ — ſagde han. — „Ukrud forgaaer ei ſaa let. 
— Ham derhenne har du givet fin Reſt; det var tilpas! 
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Han er en Eſel og en dum Hund derhos; det er utilgive⸗ 
ligt. Du er dog kun en af Delene.“ Derpaa forlod 
han Sygeſtnen, hvoraf han ſtrax havde bortviiſt de del⸗ 
tagende Husfolk. Der blev kun en legekyndig Klerk til⸗ 
bage; det var Huskapellanen paa Borgen. Han gik med 
liftende Katteſtridt fra den ene Seng til den anden og 
formanede de Syge til Omvendelſe مه‎ Sijerlegaver til 
Kirken inden Naadens Friſt var ude. 

Svend Troſt troede blandt dem, der vare tilſtede, © 
han ſlog Dinene op, at have bemerket en fin, lkvindelig 
Skikkelſe, men ſom han kun 50056 ſeet paa Ryggen, og 
han haabede i ſit ſtille Sind, at det havde voret den dei⸗ 
lige Jomfru Agnete, ſom for hans Skyld var ſendt i 
Kloſterſtolen for to Aar ſiden. Herom laa han 12186 og 
talte forvirret, halb drommende, medens alle hans Erinu⸗ 
dringer og Forhaabninger ſvoommede i en Reklke af Taage⸗ 
billeder for hans indre Die. J disſe Drommerier blev 
han ofte forftyrret af den ſaarede Revejegers Eder و‎ 
Trubdſler med de idelige Udraab: „Min Lon! — مأو‎ mig 
min Lon!“ 

„Gaa i Eder ſelv, Hr. Henneke! fortryd eders Taabe⸗ 
lighed og ſtammelige Forbrydelſe!“ — ſagde den Geiſtlige 
— „kræev aldrig Tak og Lon for eders Misgjerninger, 
hoerken her eller hisſet! — J horer jo, det aldrig har 
vceret min fromme Herres eller Grevens Mening. Med 
eders Liv +ع‎ det ſnart ude, Hr. Henneke! — IJ lever ei 
denne Nat tilende; maaſte kunde eders Sjcel endnu dog 
reddes paa en Maade“ — — 

„Du redder ingen ركع ز©‎ Klerk! du har ſtrevet dig 
Lognens Oldefader i Vold!“ — raabte Revejcegeren: — 
„jeg kjendte din Ravneklo ſaa godt ſom dine hule Herrers 
Mening. — Min Lon! min Lon! — J Satanerl! eller“ 
— — han taug truende og ſtar Tender. 
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„Bryd dig ikke om den gale, forſtokkede Synder, unge 
Menneſte!“ — ſagde Klerken i ligeghyldig Tone til Svend 
Troſt — „Doden ſpiller ham om Læeberne, og han taler 
ſom en beſat Daare, der endnu hapvde et helt Liv til 
uchriſtelig Hevn og ſlette Gjerninger.“ 

Synet af Sti Anderſens liſtige Huskapellan og Skriver 
var Svend Troſt ligeſaa modbydeligt, ſom den ſaarede 
Morbdbrenders Narvarelſe, وه‎ han laa her den hele Nat 
i den pinligſte Stilling, uden at lukke et Die, medens han 
ilke horte Andet, end Revejegerens raſende Raab paa ſin 
Lon og ſin Hevn og Klerkens kolde Opfordring til Bod 
og Omvendelſe. Henimod Morgenſtunden blev der ſtille 
i Sygeſtnen. Klerken var falden i Sovn i ſin ſtore Lene⸗ 
ſtol. En Lampe brendte doſig paa Bordet for ham mellem 
en Bonnebog وه‎ nogle Forbindingsredſtaber. Den halv⸗ 
dode Revejceger ſyntes udmattet og ner ved at opgive 
Aanden. Svend Troſt laa ſtille med aabne Dine uden 
أن‎ rore ſig og gav noie Agt paa den gruelige Stuekamme— 
rats Bevcegelſer. Nu ſaage han med Forferdelfe, at det 
blodige Menneſte reiſte ſig halvt op أ‎ Sengen وه‎ udſtrakte 
ſin lange Arm efter Lampen. Dinene ſtode ſtive i Hovedet 
paa ham og ſaae ud ſom halobruſtne. „Se ſaa!“ — 
mumlede han og greb Lampen — „friſt Mod, feige John! 
nu ſover Kongen og Junkeren — nu ryge vi Reven ud 
— for Belgen fage vi Borg مم‎ Feſte — nu tender jeg 
Halmen og Spaanerne!“ Dermed holdt han Lampen til 
de lange Senge⸗Sperlagen, ſom viebliklig opblusfſede i 
en hoi Flamme. Med et raſende Skrig ſtyrtede han ſelv 
ud af ſin brieendende Seng og tumlede, ſom dod, om paa 
Gulvet, medens Ilden udbredte ſig over hele Stuen. Svend 
Troſt kunde ikke rore ſig af Stedet; men han ſamlede alle 
ſine Krefter til et giennemtrengende Brandraab. Klerken 
vaagnede وم‎ foer forferdet ud af den brendende Sygeſtne. 
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Svend Troſt ſaage kun Flammer og Rog om ſig og an⸗ 
ſtrengte ſig forgieves for at reiſe ſig helt pp. „Min Lon! 
min Lon!“ horte han endnu Raeveiegeren ſtonne med ral⸗ 
lende Roſt tœt ved ſig, og han ſank ſelv, halvkvalt af 
Rogen, tilbage. Dog nu folte han ſig greben af et Par 
ſteerke Arme وه‎ baaren طلا‎ i det Frie. Om ſit Hoved for⸗ 
nam han et Par ſmaa, varme Hender, og da han atter 
befandt ſig i en hvilende Stilling, ſyntes han i ſin halve 
Bevidftloshed at fornemme en fortryllende Berorelſe paa 
ſin Pande, ligeſom af en uſynlig Engels Aande. Ved 
denne Fornemmelſe forſvandt alle urolige Tanker og 
Skreklebilleder i hans Sijcel. „Agnete!“ — hyviſtede han 
— „lille, kjerlige Skytsengel!l har بلط‎ bragt mig i det 
ſalige Paradis?“ Han kunde i ſin Mathed ikke aabne 
Dinene, og hans Sands og Samling ſyntes aldeles for⸗ 
virret; men han dromte fort om Paradiſets Saligheder, 
medens man ſlukkede Ilden paa Borgen og 1 Morgenſtun⸗ 
den, uden Klokleklang og ſtor Ceremoni, begrov Henneke 
Brydes forbræœndte Lig paa Kirkegaarden ved Bjornsholms 
Borgkapel. 


Tiende Kapitel. 


Soend Troſts Sindsforvirrelſe var langvarig; man troede 
den foraarſaget ved et Stod 1 Hovebdet. Hin Drom om 
en Lykſalighed, ſom den ſaarede Veobner ſelv udmalte ſig 
efter ſit Hjertes lonligſte Onſter, blev ham nu til en hel 
Verden, hvor Jomfru Agnetes Billede blandede ſig mellem 
wſinde vidunderlige Eventyr og med de driſtigſte Tanlke⸗ 
optrin af et Edelt وه‎ daadrigt Liv for Fodrelandets Frelſe 
og Lykke. En ſaadan Drommetilſtand blev i lang Tid hans 
eneſte Liv وه‎ Glede, medens hele den virkelige Verden, 
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tilligemed alle Smerter og Sorger, var forſpunden for hans 
flumrende Sandfer. 

Da han forſte Gang igjen med fuld Bevidſthed traadte 
طلا‎ af den kvalme Sygeſtue og indaandede den friſte Luft, 
havde han bortdromt en hel Vinter og Sommer. Det 
var atter Efteraar, og Bladene gulnede paa de faa Lov⸗ 
treeer i Bjornsholms Fruerlund, ligeſom da han ſidſt ſaae 
hen over Heden mod Limfjorden og den gamle Borg; men 
der var nu ode og tomt. Den mesgtige Borgherre var 
fravcerende. Gaardsfogden og nogle Huskarle vare kun 
tilbage til Borgens Bevogtning tilligemed Huskapellanen 
وه‎ et Par gamle Tjeneſtetyende. J ſin lange Drommenat 
havde Svend Troſt dog nogle Gange troet at hore Sti 
Anderſens Roſt: men langt oftere ſyntes han at have havt 
hemmelighedsfulde Beſog af hin Skytsengel, der aandede 
ham ſaa kicerligt paa Panden. Undertiden havde han 4 
deilige Toner, tildels af bekjendte Folkeſange fra hans 
Barndom, og altid med Agnetes fortryllende Stemme. 
Hun var den Forſte, han nu ſpurgte om. Hun var i 
Kloſterſtolen endnu, ſom 165001110, hed det. Han ſpurgte 
om Junker Otto og 5805 han foretog ſig til Landets Red⸗ 
ning. Man ſvpvarede med Skuldertrek وه‎ bad ham ikke 
bryde ſig dermed: Alt var ved det Gamle, og man ventede 
ligeſaalidt Frelſe af Junker Otto, ſom af nogen Anden. 
Nu fik han forſt ret أو‎ vide hvor lang Tid han havde 
vceret ſyg, og det forekom ham, efter hvad han horte, ſom 
hele Danmark med ham havdde ligget ſaaret og أ‎ Dods⸗ 
dvale. Snart folte han ſig dog fuldkommen helbredet. 
Sundhedsrodmen kom tilbage paa haus Kinder; der kom 
Orden وم‎ Klarhed 1 hans Tanker og Foreſtillinger, og han 
kunde tumle ſin Heſt raſt og livlig ſom tilforn. Han ilede 
med at forlade det ode Bjornsholm, for at opſoge de 
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Frender og Venner, der endnu ikke havde opgivet Haabet 
om Frihed og Planerne til Fœedrelandets Rebning. 

Ligeſom han en Morgen tidlig med denne Beſlutning 
ſtod reiſekledt 1 Stalden og allerede havde ſadlet og op⸗ 
pakket fin Heſt, traadte den hoie Sti Anderſen i ridderlig 
Reiſedragt frem for ham i Stalddoren. Den maegtige 
Borgherre var kommen hjem om Natten og vilde endnu 
ſamme Morgen forlade Borgen igjen. „Hvorhen ſaa tidlig? 
Svend Troſt!“ — ſpurgte han med ſtreng Roſt og frem⸗ 
ftak det lange, ſpidſe Anſigt af Hielmhuen — „er du nu 
kommen til Forſtand وه‎ Krefter igjen, for at gjore gale 
Streger paany?“ 

„Ak! er J der endelig, Herre!“ — udbrod Veœbneren 
og ilede imod ham, men veg tilbage for 5088 ſtrenge Blilk. 
— „J er vred paa mig; men J vil blive det endnu mere, 
naar jeg ſiger Eder, hvad jeg leenge har 202261 hindret سل ب‎ 

„Det kan nok vcere. Hyvad er det?“ 

„Jeg ſtylder Eder ſtor Tak, ſtrenge Herre Stil for 
den Omhu, hvormed J har ladet mig pleie“ — vedblev 
Svend Troſt — „ſaavelſom for Alt, hvad J har lert mig 
i den Edle Vaabenkonſt og al ridderlig Ferd; men da jeg 
kom til hin Ulykle her ved Fruerlunden, var jeg kun paa 
Vei til Bjornsholm for at ſige Jer Tak for alt Godt og lade 
Eder vide, at jeg ilkke lcenger vilde tijene Eder ſom Voœbner.“ 

„Hvad? Dreng!“ — udbrsd Borgherren barſt og 
ftampede — „dog, det er ſandt!“ — vedblev han mildere 
— „Dreng er du ikke lengere; jeg kan ſlage dig til Ridder 
hvad Time jeg vil — men ſaa maatte du have fortjent 
det, og ved Andet, end Fuſentaſterier og patriotiſſte Dum⸗ 
heder. — Hvad +ع‎ nu det for Griller? hvorfor vil du 
ikke tjene mig lenger? — har din Morbroder giort dig 
udtilbens? — eller denne Drommekonge af Junker? Nu 
behsver jeg dig juſt — نم‎ nu vil du ſpvigte, Slubbert!“ 
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„J er مز[‎ Grev Gerhards Marſt endnu“ — ſparede 
Svend Troſt — „og J maa ſige hoad J vil, Herre! den 
Rendsborger Greve er مه‎ bliver Danmarks Thran og 
Dodsfjende. — Saalenge der er en danſt Blodsdraabe i mit 
Hierte, forraader jeg ikke mit Fedreland, kunde jeg derved 
end blive lige ſaa ſtor og mæeptig en Ridder, ſom J ſelv.“ 

„Dum Snak, Knegt! hvad forſtager du dig paa Lan⸗ 
dets وه‎ Rigets Velferd? Lad du mig derom! Mig kan 
du folge ſikker; jeg har altid vidſt hvad jeg gjiorde.“ 
zJaeg veed nu ogſaa hyoad jeg vil giore herefter, ſtrenge 
Hr. Marſt! Jeg vil ikke lenger adlyde nogen Herre iblinde, 
om han ſaa var Keiſer. Det ſidſte EXrende, jeg red 1 8 
Tjeneſte, vil jeg fortryde ſaaleenge jeg lever: det var hverken 
cedelt eller ridderligt: det har J ſelv erkjendt ved at gage 
fra det وه‎ viſe Forrederne til Helved efter Tak وه‎ Lon.“ 

„Dod og Ulykke!l den Haudel var Grevens — i den 
Sag var jeg kun hans Marſt — hvad kommer det mig 
ved — ſom Menneſte, ſom fri Mand?“ سل‎ 
. „IJeg vil ſige Jer rent ud hvad jeg har for, Herre!“ 
— tog Svend Troſt atter Ordet — „jeg ſlutter mig nu 
til min Erlige Morbroder eller Ridder Bugge paa Hald 
eller hvem der kan وم‎ vil giore Noget for at befrie Landet 
fra de Tydſte.“ 

„Gak ind وه‎ leeg ,واه‎ Svend Troſt! du er fra For⸗, 
ſtanden endnu. Hvad drommer du om, Galning! Troer du, 
jeg havde forladt den usle Chriſtopher og hans Sonner, hvis 
der var noget Haab om Landets Redning fra den Kant?“ 

„Jeg troer gierne, J mener det godt med Land og 
Folk, ſtrenge Herre! men derfor kan jeg ei vœore af eders 
Tro om det tydſte Regimente. Kommer det til Feide 
paany med Rendsborgeren, er min Haand imod ham igjen, 
om det ſaa ikke gager os bedre end ſidſt, da eders egen 
tappre Arm var imod' ham. Det faaer gage mig ſom 
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Vor Herre vil; men lad mig kun ikke have den Ulykke at ſee 
min gamle Herre وه‎ Vaabenmeſter, med ſin kjcekke Arm 
og ſit ſnilde Hoved, blandt Landets Fjender!“ 

„Pak dig, Dummerjan! paa ODieblikket! kom aldrig 
meer for mine Dine!“ — udbrod den hoie Ridder, heftig 
opbragt — „jeg havde bedre Tanker om din Forſtand, 
Svend Tröſt! Ver lengenok bindegal af Saar وه‎ Buler! 
det er der Raad for — det kan Tid وه‎ Badſter curere 
— men nu marker jeg, du er en dum Nar, ſom din Mor⸗ 
broder og Storpralerne paa Hald, der hode og true mod 
Guds Lyn og vil giere Mirakler. Vil J befrie Landet fra 
Tydſkerne, ſom de prale af, ſaa jag forſt dem Fanden i 
Vold, der nu komme anſtigende med Junker Otto og hans 
taabelige Lolliker, for at bringe Greven 1 Harniſt og ſtyrte 
hele Landet i Ulykle!“ 

„Hvad horer jeg?“ — udbrod Svend Troſt forbauſet — 
„er den dle Junker Otto kommen herover med en Her?“ 

„Pah! Drengeſtreger!“ — mumlede Ridderen — „den 
Her vil vœere bortbleſt, ſom Avner og Fnug, naar den 
ſtore Greve vil agte dem den Rre verd at reiſe ſig mod 
dem. Men det vil ſpie til Jer Alle. Betenk dig endnu, 
Svend Troſt! folger du dit eget trodſige Hoved, er al din 
Lykke i denne Verden forſpildt. Jeg hapvde ventet, der 
ſtulde blive Noget af dig; men nu er du paa den visſe 
Vei til Galgebakken.“ 

„JGuds Navn! ſtrenge Herre! Samvittigheden tœenker 
jeg dog at frelſe. Endnu engang hjiertelig Tak for alt 
Godt, Ridder Sti! Hils ogſaa eders edle Datter! fiig 
hende, at jeg aldrig i mit Liv ſtal glemme“ — — 

„Glem kun vek! Glem din Troſtab og Taknemmelighed 
mod mig! men glem forſt og fremmeſt alle forelſtede 
Bornegriller! bild dig aldrig ind, Agnete tenker paa dig 
— eller ſporger om den falſte Svend Troſt, naar du 
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hœenger til Ravnefode i Rendsborg Galge!“ Med disſe 
Ord vendte Ridder Sti ſig om og gik med heftige Skridt 
op paa Borgen. Svend Troſt ſaae vemodig efter ham 
og trak ſin Heſt ud af Stalden. Han betragtede det gamle, 
kicere Bjornsholm endnu engang ret noie, ligeſom han tog 
Afſted med det for evig. Han red langſomt ud af Porten 
og giennem Fruerlunden. Det var ligeſom hvert Træe og 
hver Buſt affordrede ham et vemodigt Farvel. Endelig 
losrev han ſig fra de ſorgelige Foreſtillinger og red raſt 
hen mod Udgangen af Fruerlundskrattet, for at dreie om 
ad Viborgveien; men idetſamme hovinede der en Armbryſt- 
bolt ham tæet forbi Oret; han ſage en Flok hjemloſe Om—⸗ 
lobere af de ſaakaldte Taterfolk leirede i Groften, og en 
lang Karl med et ſortbrunt Anſigt ſprang op af Groften 
med en Armbryſt paa Skulderen og en blank Jagtkniv أ‎ 
Haanden. Svend Troſt greb til ſit Svcerd og foer frem i 
Solſtinnet udenfor Krattet; men han lod forbauſet Svordet 
ſynke og raabte: „Volle! ſorte Svend! vilde du myrde mig?“ 

Det vilde, ſortſmudſede Menneſte laa 11112156 foran 
Heſten, med Henderne paa Kors over Bryſtet, og ſyntes 
baade at ville greede og lee. „Gonduls Aander ſtee Tak! 
jeg ſtiod ſom et Aſen, kjeere, unge Herre!“ — ſagde han 
med bevceget Reſt. — „Vil J hugge Orene af mig for 
den Streg, ſaa ſtynd Jer — og م5‎ god igjen! Jeg holdt 
Jer for den laadne Hanrcev deroppe; ham vilde jeg givet 
et lille Takforſidſt fra mig ſelo وه‎ jer erlige Herre Mor⸗ 
broder.“ 

„Raſer du, Volle! — Staa op, Menneſte! — Vilde 
du myrde Sti Anderſen — og paa min Morbroders Vegne? 
Naar har Ridder Niels af ——— ſendt Stimend 
mod ſine Fjiender?“ 

„Det var kun mit eget — Indfald, unge Herre!“ 
— ſvparede den ſorte Karl og reiſte ſig. — „Jeg var ſendt 
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hid for at ſporge til Jer i al Skikkelighed. Man fagde, 
J laa ſyg her og var gaget fra Vid og Sands, men 
Ridder Sti var i Rendsborg. Se, ſaa traf jeg disſe 
gamle, gode Venner og fik at vide, den gamle Rev var i 
Vente her i denne ſmukke Morgenſtund, og ſaa“ — — 

„Saa foer Fanden i dig, أ‎ den ſmukke Morgenſtund, 
Volle! for Treheſtens Skyld عوط‎ Bjornsholm og Hunde⸗ 
ſosben. Nok om det lumpne Hevn⸗Skud! men krummer 
du et Haar paa min gamle Herres Hoved, ſtal det koſte din 
Hals, det lover jeg dig. Har du en Heſt, ſaa folg mig!“ 

„Strax, unge Herre! — Min Hals raader J ellers 
ikke for; det var kun mine Dren jeg gav Jer Magt over. 
— Blot et lille Farvel til mit gamle Folleferd! ſaa ſtal 
jeg klare for mig!“ Derpaa foer den ſorte Karl med et 
Spring tilbage til Taterflokken ved Groften, og Svend 
Troſt red et Stykke fort ad Landeveien alene. 

Den ſaakaldte „ſorte Svend“ var almindelig bekjendt 
i JIylland ſom en driſtig Krybſtytte وه‎ eventyrlig Vovehals. 
Han horte oprindelig til hine hjemloſe og omflakkende 
Taterbander, ſom han dog ikke videre havde bundet ſig til; 
men han ſtod ofte i Tjeneſte paa Herregaardene ſom Skytte. 
J de ſidſte to Aar havde han ſaaledes tjent 908 Svend 
2196 Morbroder paa Brattingsborg ved Viborg, hvor 
han havde udmerket ſig ved Troſtab og Hengivenhed. 
Paa Bijornsholm havde han for tre Aar ſiden ſiddet foeng⸗ 
ſlet, ſom Krybſtytte. Ved Svend Troſts Hjcelp var han 
bleven befriet fra en haard Straf og gruſom Behandling. 
Nu kom han farende paa en lille Heſt uden Sadel, ſom 
han lod til at have ranet paa Marken. 

„Hvorledes har Morbroder det?“ — ſpurgte Svend 
Troſt. — „Han er vel dragen Junkeren til Hjclp?“ 

„Paa det Laug! det lader han nok vore, unge Herre! 
Husbond har crgret ſig den gule Sot paa Halſen over 
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Thing⸗Sagen med den lumſte Hund, jeg vilde hevnet ham 
paa idag.“ 

„Hovad! ſhg af Xrgrelſe over det gamle Rettergangs⸗ 
vrovl? ſaa maatte han dog for givet ſin Harme Luft og 
ladet ſit gode Svcerd vere Voldgiftsmand!“ 

„Det ſiger jeg med, unge Herre! det havde der voret 
Forſtand i. Men i det Stykke عه‎ Husbond en Gieek, 
mellem os ſagt. For vilde han tabt alt ſit Gods, end 
vundet en Fodsbred Jord med Vold og Uret, ſiger han. 
Er det ikke en forbandet Snak, det? han veed jo dog ſaa 
godt ſom vi, her ingen anden Ret er meer i Landet, end 
den, enhver dygtig Manb kan tage ſig ſelb med Haand og 
Sovcrd. Den, der i vor Tid vil logge ſin Sag i ſin 
Uvens Haand, maa jo vere bindegal; men det giorde 
Husbond, og bildte ſig endda ind, han var klog, og at 
Greven ſtulde ſtammet ſig ved at domme ſin gode Ven til 
Villie; jo Pyt! den ſtaldede Bulbider maatte jo ogſaa 
vceret gal, havde han domt anderledes og lagt ſig ud med 
ſin mœgtige Ven, Marſten.“ 

„Jo, du veed rigtignok hvad Ret er, Volle! — ſaa 
Sti Anderſen har beholdt hele Godſet?“ 

„Hvad Andet? det kunde Enhver bandet paa forud, 
undtagen عع[‎ troſtyldige Morbroder. Jeg red med ham 
til Viborg Thing den Dag, den kullede Greve ſtulde gjore 
Ret og Skjel mellem dem. Jeg glemmer aldrig den Dag, 
unge Herre! Jeg er ilke أو طم‎ mig, det veed J nok; men 
da den ſtoragtige Greve havde ſagt hvad Ret ſtulde vore, 
وه‎ Sti Anderſen beholdt Godſet og nikkede ſpinepoliſt, ſaa 
faldt mine Dine hen paa Husbond, ونه‎ — Gonduls Aander 
hakke mig! lob det ikke ſom Is ned over min Ryg: han 
var ſaa hvid أ‎ ſit Anſigt ſom Viborg Kirkemur, vg han 
kaſtede et Par Dine til den kullede Greve, ſom min Bedſte⸗ 
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moder har fortalt mig om Sulla Suk, naar hun ſaage paa 
Troldene i Norge, نه‎ de bley til Sten“ ل‎ — 

„Snal, gale Volle, det kunde Hellig Olaf, men aldrig 
hin vantroe Hex, du taler om“ — afbrod Svend Troſt 
ham. — „Nu, hvad ſagde ſaa Morbroder til Greven?“ 

„Ikke et Verdſens Ord, unge Herre! han ſteg paa 
ſin Heſt, ſaa mork ſom Jord, og red fra Thinge. Det 
varede en god Stund inden jeg turde lukke min Mund op 
til ham; men da jeg endelig fik at vide hvad han grublede 
paa, 9005 mener J ſaa det var? Om det ſmukke Jorde⸗ 
gods, de havde beſtubbet ham for, 21161656 han intet Ord, 
og ei engang om at ſlaae Sti Anderſen for Panden. Nei, 
Danmark! ulykkelige Danmark! var Alt hvad han melede. 
Var det ikke ogſaa en forbandet Snak? hvad kom det Dan⸗ 
mark ved, at de Slyngler havde taget Husbond ved Neſen 2“ 

„Kan du ikke forſtage det? Volle! det maa jeg lide 
Morbroder for! Af Gods har han jo nok endnu; hvad 
bryder han ſig om den Klump Jord? men at her ingen 
Ret er meer i Landet, det er en ſtorre Ulykke; det kan 
ſagtens ſette en rlig Mand grage Haar i Hovedet.“ 

„Nu ja, det forſtager ſig, det er ſſemt nok“ — ſagde 
den 10216 ©0110 — „men Bleſe med Retten! vilde jeg 
ſagt, naar de kun ikke havde taget Godſet; dog, hvad der 
var mig allerſereſt ved Husbond, han vilde gjierne redet 
ſom en Betler fra Thinge — ſagde han — naar kun ingen 
cerlig Mand vilde troe, han nu var Grevens Fiende til 
hans Dod for ſin egen Sags Skyld. Var det ilke ogſaa 
en forbandet urimelig Snak? unge Herre! Naar jeg hader 
en Slyngel, er det jo rimeligt, jeg hader ham for min 
egen Skyld og fordi han har opfort ſig mod mig ſom en 
Eſel; hvem vilde give en halv Dre for at kunne hade ſin 
Fjende for Andres ©1910 2 men det er nu Husbonds un⸗ 
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derlige Griller, og derover troer jeg det er, han har ergret 
ſig den gule Sot paa Halſen.“ 

„Det ligner ham, den brave Morbroder!“ — nbbrod 
Svend Troſt glad — „men ſiig mig, hvor er Junker Ottoꝰ 
og hvad har han for?“ 

„Ja, det veed Ingen ret; han er kommen herover, 
ſiger man, og alle Folk er i Rore; men man lober paa 
Kryds وه‎ 2521, og her er ingen Orden i Tingene. Man 
mener, han vil drage til Viborg ſtrax og lade ſig hylde; 
men er han klog, giver han vel Stunder. Seer J hvor 
Folk alt myldre frem ad Viborgveien!“ 

„Lad os efter dem og bringe Orden i 221106161“ — 
ſagde Svend Troſt, og de rede raſt afſted efter en ſtor 
Skare Bonder, der tilfods og til Heſt, med og uden Vaaben, 
ſtrommede ſammen fra alle Landsbyer og drog ad Viborg 
til, med hoiroſtet Tale og glade Udraab om Junker Otto, 
„ſom nu ſtulde voere Konge وه‎ befrie Landet fra Tydſten.“ 


Ellevte Kapitel. 


Junker Otto nermede ſig virkelig Viborg fra Norrejyl⸗ 
lands Oſtkyſt med en lille Her, der meſt beſtod af Lol⸗ 
liker og tydſte Soldtropper. Han ventede med Foie, at 
Rygtet om hans Ankomſt ſnart vilde ſette alle troe Ihder 
i Bevegelſe, وه‎ at man inden faa Dage vilde ſamles under 
hans Banner i Tuſindtal. Endel Iyder vare allerede ſtodte 
til ham med ſtor Deltagelſe وه‎ Iver. Gleden over hans 
Ankomſt og krigerſte Foretagender var ſaa meget ſtorre, 
ſom man for to Maaneder ſiden havde vidſt, at der ved 
Grev Johan den Mildes Mellemhandling var ſluttet Forlig 
mellem Prindſen og den forhadte Grev Gerhard. At dette 
Forlig dog fra Junker Ottos Side kun var 115000651 
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Skromt, for at vinde Tid og Kreæfter, ſaae man nu klart, 
og man gledede ſig over, at han havde veret ligeſaa ſtats⸗ 
klog, ſom han nu viſte ſig kjeek وه‎ beſtemt.. Dog hvo der 
kiendte den holſtenſte Greves Snildhed, Vaabenmagt og 
beromte Krigskonſt, maatte viſtnok anſee det for et for⸗ 
vovent og neſten fortvivlet Foretagende, med en ſaadan 
Her at byde ham Spidſen. De fleſte Frivillige vare ſlet 
bevcebnede Landfolk med deres Holeer og tunge Treſtoe; 
endel vare til Heſt, med Pleile og Hotyve. Lollikerne vare 
bedſt udruſtede og forſynede med gode Heſte; de holdt ſig 
ncermeſt omkring Junkeren وه‎ betragtede fig ſom hans Liv⸗ 
garde. De tydſte Soldryttere ſaage med deres ſtoere Mund⸗ 
ſtceg meſt krigerſte ud وه‎ havde et Slags ensformige 
Vaabenkjortler; de holdt ſig gierne ſammen og lode til at 
ringeagte deres ſletbeveebnede danſte Krigskammerater. For⸗ 
reſten gik وم‎ red de mellem hverandre efter ſedvanlig Her⸗ 
togſtik uden nogen beſtemt Orden. Enhyver ſluttede ſig til 
ſine Venner og Bekjendter eller nermeſte Landsmend. 
Iyder holdt ſig til Iyder, og de faa Sjcellendere, der © 
med, dannede en egen Flok. Heren var ofte vidt adſpredt, 
idet Enhver drog frem eller hvilede ſig efter Behag; men 
der var Lur⸗ og Hornbleſere med, ſom af og til ſamlede 
de adſpredte Masſer, naar Hordingerne fandt det nodven⸗ 
digt; dog derved maatte Toget idelig forſinkes. Man 
iagttog imidlertid beſtandig den Forfigtighed at lade en 
ſluttet Hob Ryttere drage forud, for at mode og ſtandſe 
ethvert uventet Angreb, indtil Heren kunde ſamles og ord⸗ 
nes. De havde heller ikke forſomt efter ſedvanlig Krigs⸗ 
brug at udſende Speidere til Heſt eller ſaakaldte Udridere, 
ſom ſtulde udforſte Egnen og bringe Ilbud, ſaaſnart de 
ſaae Fjenden. Naar Krigsfolket hvilede om Natten i 
Byerue, blev der udſtillet et Slags Forpoſter eller de ſaa⸗ 
kaldte Holdere, ſom vare forſynede med Lurer og ilkke holdt 
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lceengere fra hverandre, end at det ene Hold kunde hore 
det andets Lydtegn og ſaaledes haſtig udbrede Efterretning 
til Leiren, naar Fienden var i Sigte. For Levnetsmidler 
var der ikke videre ſorget; men man havde ſtolet paa, hvad 
man nu ogſaa fandt bekreceftet: hvor Hæeren drog frem, 
kom Husfœedrene med aabne Arme Landets Befriere imode; 
alle Lader og Forraadskamre ſtode aabne, og hvor der var 
et Brod eller et Knippe ©6106 1 et jydſt Hus, blev det 
med Glede bortgivet. Stemningen var طمن‎ i Heren, og 
man drog ſtedſe raſtere frem mod Viborg, under livlig 
Sang وه‎ haabfuld Jubel over den nerforeſtaaende Be⸗ 
frielſſe. Det var Prinds Ottos Plan, ſaa haſtigt ſom 
muligt at bemegtige ſig Viborg, hvor en tydſt Befalings⸗ 
mand havde den gamle Befeſtning Borrevold inde, og man 
var overbeviiſt om, enhver Viborger med Iver vilde del⸗ 
tage i at beſtorme Borgen. Det kom an paa at vedlige⸗ 
holde وه‎ benytte Dieblikkets heldige Stemning og aabne 
Felttoget med et raſk وه‎ lykkeligt Foretagende, inden den 
tydſte Befalingsmand paa Borrevold kunde faage Undſet⸗ 
ning. Det var den ſyvende Dag i October Maaned; men 
Veiret var endnu klart og ſmukt ſom 1 September. Man 
var brudt op for Daggry og rykket ind paa Landeveien 
mellem Randers og Viborg. Inden Middag haabede man 
at nage Iyllands Hovedſtad. Ved ſin Beliggenhed midt i 
Landet betragtedes Viborg med Rette ſom Norrejyllands 
Hijerte og det Punkt, hvorfra alle Landets forenede Krefter 
maatte udſtromme, 5518 det ſtore Befrielſens Vark ſtulde 
lykkes. Junker Otto red i Spidſen for Haren med ſine 
lollandſte Ryttere mellem Marſt Vendelbo og Ridder Ingvar 
Hijorth. Alle hans Riddere, der fordetmeſte vare velhavende 
Godseiere fra Lolland وه‎ Sjelland, tilligemed endel jydſte 
Herremend, rede nermeſt omkring ham. Grev Johan den 
Milde ſages ikke ſelv ved Prindſens Side; men ifolge en 
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Overenskomſt, hvorved Mors Land var blevet Greven 
forlehnet og pantfat, fulgte halvtreſinsthye af hans Ryt⸗ 
tere og endel af hans Riddere med Junkeren paa dette 
Tog. J Prindſens Folge 1002“ man desuden Provſt Ger⸗ 
lack fra Xro, den nye Cantsler Ige og en Ridder Boetius 
Falke, der alle Tre anſages for kloge og forſigtige Raad⸗ 
givere. Prindſen talte venligt med dem Alle, fra Ridderen 
til den ringeſte Bonde, og der ſtinnede et ſtort Haab med 
en neſten ſvcermeriſt Begeiſtring i hans ſtille, blage Dine, 
ſom fyldte Enhver, der ſaage ham, med Tillid og Hengiven⸗ 
hed. Endnu hapde man ingen Fiende ſeet; men Rygtet 
om, at den megtige Grev Gerhard var rylkket op fra Rends⸗ 
borg, for at ſperre Veien til Viborg, var om Morgenen 
udbredt i Heren og havde fremſtyndet Toget. Bonde—⸗ 
flokken, der nu, med Svend Troſt 1 Spidſen, drog mod 
Viborg fra den nordlige Side, var endnu langt tilbage og 
kunde ikke vente at nage Viborg for Aften. 

„Inden Sol gaager ned, maa Borrevold vere i vor 
Magt!“ — ſagde Prindſen til den gamle Marſt. — „Lad 
ſaa Rendsborgeren komme imorgen!“ 

Marſten nikkede وم‎ ſaae tilbage efter Fodfolket og mod 
den ſtigende Sol. Den ſtod alt hoit paa den oſtlige Him—⸗ 
mel; men nu havbde man kun et Par Mil til Viborg. 
Staden hevede ſig alt i Solglandſen, med ſine tyve Kirker 
og Kloſtre, for den jublende Hers Dine. Nu kom et Par 
Udridere i ſtœerkt Firſpring وه‎ bragte Junkeren det Bud⸗ 
ſtab, at en fjendtlig Her rykkede mod Tapdrup, og der 
var ſeet holſtenſte Ryttere paa Tap⸗Hede. 

„J Guds Navn! ſaa maae vi hugge os igjennem!“ 
— udbrod Prindſen. — „Lad Haren ſamle, Marft! See 
de Viborg Mend os nu 111 ſom Seierherrer — ſee de 
mig aldrig.“ 

Medens Lurerne og Krumhornene lode, og Marſten 
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ſamlede Heren, kom et Par nye Udridere og berettede, at 
Fjendens Rytteri var talrigt وه‎ anfortes أو‎ Grev Gerhard 
ſelv; men de lode ikke til at ile videre frem; en Flok 
fjendtlige Ryttere havde gjort Holdt i Hulveien ved Tap⸗ 
Hede مه‎ ſyntes der at ville ſtandſe den danſte Hœer og 
oppebie deres egne Fodfolk. 

„Seer J hans Plan? Marſt!“ — ſagde Prindſen: — 
„tove vi, vil han overvelde os paa Heden med hele ſin 
Styrke. Undvige vi Slaget og drage til Venſtre, kan vi 
maaſte kaſte os ind paa Hald hos Ridder Bugge og oppebie 
vore troe Venner; men jeg mener, vi maae rykle ligefrem 
ſtrax مه‎ modtage Slaget. Vi عه(‎ Vind نه‎ Sol paa Ryg⸗ 
gen; i Hulveien kan vi mode ham med lige Styrke og 
dcelke Flankerne med Vei⸗Groften.“ 

„Rigtig, Herre Junker!“ — ſpvarede Marſten — „kunde 
vi undgage et Slag og beſette Hald, var det forſigtigſt, 
maaſte klogeſt; rykke vi ligefrem نه‎ angribe fſtrax, er det 
kjcekt, men et Voveſtykke. Dog — Veien til Hald er ſik— 
kert ogſaa ſperret. Her bliver kun Valget mellem et Slag 
og et ilſomt Tilbagetog. Stemningen er god. Paa eders 
forſte Bedrift vil Folkets Tillid og maaſte Krigens Udfald 
beroe. Vor Herre raader for Alt. Jeg fraraader Intet.“ 

„For Himlens Skyld, naadigſte Herre Junker!“ — 
tog Provſt Gerlack hoiſt urelig Ordet: — „lad Eder i ſaa 
vigtig en Sag ikke mislede af eders altfor raſte Iver! 
Frels Heren ved et Tilbagetog eller ſog et faſt Punkt og 
bi paa Herrens Stund! Imorgen kan Biſtop Svend veœre 
hos Jer med ſin Rytterſtare; hver Dag bringer Eder nye 
Krigsmend i Tuſindtal; fager Meſter Jacob kun to Dages 
Friſt, kan han falde Fienden i Ryggen fra Ribeveien. Det 
gielder kun at vinde Tid.“ 

Cantsleren og Ridder Boetius tiltraadte denne Mening. 

Prinds Otto holdt nogle Dieblikke ſtille i alvorlig 
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Betcnkning, medens Marſten ordnede de ſammenrykkende 
Masſer. Prindſens Aaſyn var oploftet mod den ſtyom⸗ 
flagrede Efteraarshimmel. Det var ligeſom hans ſtille, 
begeiſtrede Blik i dette Dieblik vilde giennemtreenge den 
evige Beſtikkelſes Gaadeſſor وه‎ leſe Guddommens Villie 
i de flyvyende Skyer over hans Hoved. „Det er beſluttet!“ 
— udbrod han med hoei Reſt وه‎ oploftede ſin Haand. ل‎ 
„Denne Dag ſtal viſe Danmark og mig, om jeg er beſtemt 
til Fœedrelandets Befrier وه‎ til at bæere de ſtore Valde⸗ 
marers Krone. Frem, Landsmæend! mod Tap⸗Hede! Jeg 
har lovet at fore Jer lige mod Fienden uden Ophold; det 
Ord vil jeg indloſe! Vil den Almegtige unde os Seier 
مه‎ Lykke, er hver Time ham lige god. Magten er hans 
idag, ſom i al Evighed — frem!“ 

Denne Tiltale beſvaredes af et almindeligt Gledes— 
raab baade blandt Lolliker og Iyder. Befalingen foer ſom 
en Lobeild til de yderſte Rekker, وه‎ man rykkede raſt frem 
i den bedſte Orden. Prindſen ſelv red fremmerſt i Adels⸗ 
fylkingen, omgiven af alle Ridderne og ſine troe Lolliker, 
af hvilke den Storſte og Stoerkeſte, ſom Merkismand, bar 
Hovedbanneret med det hyoide, velbekjendte Dannebrogs⸗ 
kors; ncermeſt ved dem kom alle de Krigsmend, der vare 
beveebnede. med Drxer, Svoerd og Spyd eller, أ‎ Mangel 
deraf, med Holeer وم‎ Hotyve; en liden Flok Bueſtytter 
وه‎ Slyngekaſtere ſluttede ſig til denne Herens ſtorſte 
Masſe, og de tydſte Ryttere rede dels ved Siden, dels 
bagved, beredte til at danne Slagordenens Arme eller Floie. 
J denne Orden naaede man den af Udriderne betegnede 
lange, indgroftede Vei, der mellem to ſide Enge forte til 
Tap⸗Hede. Solen havde endnu ikke naaet ſit hoieſte Punkt, 
og ſnart fik man Die paa Fiendens letbevebnede Ryttere, 
der havde beſat denne Snevring og lode til at vente et 
Angreb. Deres Antal var allerede betydeligt, og fjernt 
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paa Heden ſaage man i forſtjellig Fraſtand ſtore Klynger 
af blinkende Landſer beveege ſig fremad. Prinds Otto 
ftudſede ved Synet af den truende Overmagt. Provſt 
Gerlack holdt dodbleg ved hans Side og beſvor ham ved 
alle Hellige at trekke ſig tilbage og ikke indlade ſig her i 
noget Slag. Men Prindſen gav ham et ſtrengt Blik: 
„Tal heller et opflammende og gudeligt Ord til Krigsfolket 
i dette vigtige Dieblik, ervcerdige Herre! men آعم‎ ikke 
vor Tillid til den Almcegtiges Naade ved eders Forſagthed!“ 
Med disſe Ord vendte han ſig fra ſin geiſtlige Raadgiver 
og gav Marſten Befaling til at danne den kileformede 
Slagorden. „Iſtem det hellige Paternoſter*), vor Sjecle⸗ 
ſorger!“ — bod han nu den geiſtlige Herre, og Provſten 
begyndte med ſtjieelvende Stemme paa den fromme Sang, 
der dog fnart overdovedes af 502200661. — „Frem, danſte 
Mend! ned med Tyrannen!“ — raabte Mange. — 
„Dieevelen ſlaae den kullede Greve!“ — var Iydernes Hor⸗ 
raab. Med Prinds Otto og den gamle Marſt i Spidſen 
rykkede Adelsfylkingen alt ind i Hulveien. Fodfolket fulgte 
efter i tœtte Klynger, مم‎ det tydſte Rytteri, der, ſom Hœ⸗ 
rens Arme, ſtulde ſlutte ſig til Fodfolket og ſiden, om 
muligt, overfloie Fienden, red ind paa Engene ved begge 
Sider وه‎ dekkedes ]و‎ de hoie Diger, men havde Moie 
med at trenge ſig frem over den lave og ſumpige Jord⸗ 
bund. Med ſtor Forbauſelſe ſage Prindſen وم‎ Marſten, 
at Fjenden trak ſig ilſomt tilbage; de troede at have kjendt 
den megtige Grev Gerhard ſelv وم‎ begge hans krigerſte 
Sonner, og man ſaae nu forſtegang den ſeiervante Felt⸗ 
herre vige. Dette Syn opflammede Herens Iver, og man 
anſtrengte ſig for at indhente og adſprede de vigende Skarer. 
Efterhaanden blev Veien bredere, hvor Indgroftningen op⸗ 
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horte, مه‎ en ſtor Mengde Hedeveie lob ſammen. Her 
laa den ſtore Tap⸗Hede udſtrakt for dem. Nu forſtode de 
forſt Grevens Bevogelſe: midt paa Heden havde hans 
Fodfoll beſat en ſtor Lynghoi og dannet en ſaakaldet Kreds⸗ 
Slagorden, bag hvilken han drog ſig tilbage med Rytteriet, 
نه‎ hvori han alt inddrog en betyhdelig Forſtæerkningstrop 
af Spyddragere وم‎ Slyngekaſtere, ſom han ved ſit Til⸗ 
bagetog havde givet Tid til at indhente ham; han lod Fod⸗ 
folket alene deekke Hoien, medens han endnu trak ſig lœen⸗ 
gere tilbage med Rytteriet, for at forene ſig med Hœren 
fra Tapdrup. 

„Lad os ſtrax ſprenge Kredſen med Kilen!“ — raabte 
Prindſen, og Marſten ilede med at fuldſtoendiggjiore denne 
gamle, bekjendte Slagorden, der var ſerdeles ſtikket til at 
giennembryde Fiendens faſte Stilling. 

„Frem, Landsmend!“ — raabte Prindfen med hoi 
Roſt — „ſeirer jeg ikke idag, med Guds og Hellig Knuds 
Biſtand, — ſtal J aldrig ſee mig bere Danmarks Krone!“ 

Provſt Gerlack vilde endnu holde ham tilbage med en 
betenkelig Indvending og opfordrede ham til en fredelig 
Mégling med Greven; men Prindſen ſtrommede ham til⸗ 
bage med et alvorligt, bebreidende Blik. „Vil J ſee mig 
beſtkemmet for al Verden?“ — ſagde han. — „Har J 
Tillid til den retfgrdige Gud, ſaa viis det nu! Bliv kun 
ſelvb uden for Slagordenen! men bed arligt for os, 08 
vi kempe!“ 

Provſten tovede ikke med at holde ſin Heſt tilbage. 
Heren rykkede frem med gientaget Herraab, وه‎ Slaget 
begyndte. Saaſfnart den forſte Salve af Kaſtevaaben fra 
begge Sider var udſendt, trengte Prinds Otto blandt ſine 
Riddere med voldſom Hidſighed midt ind paa عط‎ fjendt⸗ 
lige Slagorden, for at klove den til begge Sider ved den 
ſtedſe bredere og trykkende Masſe; men det var vanſteligt 
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at beſtige Hoien uden at bryde den konſtige Slagorden. 
Fegtningen opad var ogſaa ſvor وه‎ lidet virkſom, hvorimod 
51015218 Spyddragere og Slyngeſtytter overſt paa Hoien 
havde en betydelig Fordel وه‎ ſlyngede en umaadelig Mengde 
Spyd og Stene mod de driſtige Angribere. Kampen var 
haardnakket og blodig; der faldt Mange paa begge Sider. 
Junkerens tydſte Soldryttere vare tildels blevne ſiddende 
i Hengedyndet ved Hulveien og gave ſig gode Stunder; 
iſtedeffor at overfloie den fjendtlige Slagorden og falde 
Fienden i Ryggen, betragtede de ſig ſom Reſerve. Det 
var Landsmend, de ſtulde kempe imod, og de bleve tilbage. 
Desuagtet ſyntes Lykken at ville foie Junker Otto og den 
danſte Her. Grev Gerhard havdde med ſine Riddere og 
hele ſit Rytteri opſtillet en anden Slagorden bag Hoien, 
hvor han endnu var dekket af den neſten nigjennemtræen⸗ 
gelige Kreds af Kaſteſpydſtytter, Slyngekaſtere وم‎ Bue—⸗ 
ſtytter; medens disſe forſvarede deres faſte Stilling, ſtulde 
de Fodfolkmasſer, der endnu vare paa Veien, faae Tid til 
. 01 forene ſig med ham. „Frem, frem!“ — raabte Otto 
مه‎ merkede Planen. Angrebet blev uimodſtageligt. Det 
lykkedes nu Prindſen og den gamle Marſt at indtage Hoien 
وه‎ kuldkaſte Fiendens klovede Slagorden. Dette ſtete med 
et frygteligt Blobbad. De Danſte 2011816 frem med jub— 
lende Seiersraab. „Junker Otto leve! Djevelen ſlaae den 
kullede Greve!“ — lod atter Herraabet, medens man med 
Kilen tœonkte at adſplitte det fijendtlige Rytteri. Men nu 
viſte den erfarne Grev Gerhard ſin ſedvanlige Overlegenhed 
أ‎ Krigskonſten: paa ل‎ Vink كه‎ den mägtige Feltherres 
Commandoſtav aabnede den tetſluttede Rytterkolonne fig 
til tvende Sider, og medens en langt talrigere Fodfolkheœr 
rykkede frem 1 Midten, dannede Rytteriet en ſaakaldet 
Gaffel eller heſteſtoformet Slagorden, ſom ſtedſe med fryg⸗ 
teligere Kraft og Mengde udfoldede ſig paa den ſtore 
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Hede, indtil den havde overfloiet hele den danſte Slag⸗ 
orden ved Pyramidens yderſte وه‎ bredeſte Baſis. 

Da Prinds Otto og den gamle Marſt ſaage denne 
uventede Vending, ſtiftede de begge Farve og ſaae paa 
hinanden med et ſmerteligt Blik. „Han var klogere, end 
“إن‎ — ſagde Marſten — „han kjiendte dem, der ſtulde 
dœkke vore Sider. Slaget er tabt, Herre Junker!“ 

„Endnu ikke!“ — raabte Otto — „det forbyde Gnd! 
— Lad rykke ſammen i Kreds!“ 

Ved denne Forandring af Slagordenen ſtandſede den 
angribende Fremrykning; men idet Heren ſtulde indtage 
denne nye Forſpvarsſtilling, opkom der Forvirring blandt 
de usvede Landfolk, og man klyngede ſig kun i Hob uden 
Orden og Plan. Forgjeves ſogte Marſten og Vrindſen 
at bringe Orden tilbage; det var umuligt, og nu var alt 
Haab om Seier وه‎ Lykke tabt. Den indeſluttede, ſammen⸗ 
trykte Her angrebes paa eengang fra alle Sider; dog man 
forſvarede ſig ſaa godt man kunde og udholdt en lang og 
blodig Kamp med den overlegne Fjende. Hele Klynger 
faldt. Adelsfylkingen om Junker Otto blev ſtedſe tyndere. 
Iyder og Lolliker fegtede fortvivlet og trengte ſig ivrig 
frem for at beſtytte Prindſen. Ingen vilde kaſte ſine 
Baaben og overgive ſig, ſaalenge عط‎ endnu ſaage Svardene. 
blinke i Junker Ottos og den gamle Marſkts Hœender; men 
nu ſegnede Marſten ſaaret af Heſten. Ingvar Hjorth var 
heller ikke meer أو‎ ſee; neſten enhver Ridder og Svend 
var ſaaret — dog man kœmpede endnu. Blodet randt 
Prinds Otto ned over de hvide Kinder; han hapvde ſelv 
med venſtre Haand grebet Rigsbanneret fra den doende 
Mérlkismand; han ſopingede det nu over ſit Hoved, medens 
han lod fit blodige Sverd ſynke. „Lad dette Blodbad 
ophore, Grev Gerhard!“ — raabte han med hoi Roſt — 
„mod mig i Enekamp paa Liv og Dod, for Danmarks 
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Frihed!“ — — men nu ſank Banneret af hans ſaarede 
Haand; han kaſtede et fortvivlet Blik mod Himlen og ſank 
baglends hen over Sadelryggen; i ſamme Dieblik var 
han omringet og fangen — og nu faldt Sverdene de ud⸗ 
mattede Krigere af Henderne. „Slaa dem ihjel!“ — lod 
en megtig Stemme blandt de jublende Seierherrer — 
„ſpar ikke Bonderpakket! bind hver Ridder, ſom vil leve!“ 
Den, der udſtedte dette Bud, var en ſvor, jernpandfret 
Ridderſtikkelſe med lukt Hjelmgitter وه‎ et Madonnabilled 
i en ſtor Guldkjeede om Halſen. Derpaa kjendte enhver 
tydſt Kriger den megtige Grev Gerhard fra Rendsborg; 
hans Bud blev viebliklig adlydt. Kampen forvandledes 
nu til en vild Nedſablen og Myrden. Solen gik ned over 
den blodige Hede, inden endnu Myrderiet og den fortvivlede 
Dodskamp havde Ende. Neſten enhver Lollik og باك‎ 
faldt med Vaaben أ‎ Haand, وه‎ de Faa, der ſogte Frelſe 
ved Flugten, bleve fordetmeſte indhentede af Ryiterne og 
nedſablede. Prinds Ottos tydſte Soldryttere overgave ſig 
paa Naade وه‎ Unaade وم‎ ſlap, for Landsmandſtabets Skyld, 
med Livet. Medens Grev Gerhards vilde Krigere plyn⸗ 
drede paa Valpladſen, og han ſelv drog ad Viborg til 
med ſine Riddere, foer en Rytterſtare paa Grevens Be⸗ 
.faling bort ad Slesvigveien med den fangne og haardt 
ſaarede Prinds Otto, ſom hang bunden og neſten uden 
Bevidſthed i en Klovſadel mellem to plumpe, haandfaſte 
Ryttere, der hver med een Haand holdt ham blot ſaaledes 
opreiſt, at han ikke kunde knekke Ryggen, medens de, uden 
pidere at bekymre ſig om ham, ilede fort i ſterkt Trav, 
anforte af Grevens Kammerſvend. 

Det var ud paa Natten, da Svend Troſt og den 
ſorte Svend nagede den ulykkelige Valplado. Rygtet om 
det tabte Slag havde adſpredt hele Bondeheeren. Nymaanen 
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og de rolige Stjerner udſpredte et ſparſomt Lys over den 
ſtore, nedtrampede Lynghede, hvor der lage plyndrede og 
halonsgne Lig 1 Tuſindtal mellem doende Heſte og ſonder⸗ 
brudte Vaaben. 

„En Ulykkesdag for Danmark!“ — udbrod Svend 
Troſt, faſt modfalden — „ha! medens vi ſove og nole, 
kommer Ulykken dog altid over os; det er vor gamle 
Skjcebne. Hvi kom vi ille en halv Dag tidligere med de 
brave Boender! — Hoi ſtulde Morbroder Niels nu juſt 
ligge ſyg paa Brattingsborg!“ 

„Hverken han eller vi kunde dog giort Mirakler, unge 
Herre!“ — ſparede den ſorte Svend. — „Tyhdſten var jo 
ti Gange ſaa ſteerk. Den gode Junker maa nol veerre et 
Brushoved, ſom J, naar han vilde maale ſig med den 
gamle, erfarne Meſter⸗Reov, inden han fik loert ham Kon⸗ 
ſten af.“ 

De vare komne til Hoien, ſom de Danſte i Slagets 
Begyndelſe havde frataget Tydſterne. Her ſaae de en ſtor 
Mengde ffjendtlige Lig, og ſtjondt det gruelige Syn opvakte 
et Slags uvilkaarlig Medynk, udbrod Svend Troſt dog 
her i et Glædesudraab: „ſe, Volle! ſe!“ — raabte han 
— „her har Junkeren og vore Landsmend meiet Tyodſterne 
ned 1 Hundredviis!“ Men nu kom de til Stedet, hvor den 
ſidſte blodige Trefning havde ſtaaget. Her ſaage عط‎ vel 
ogſaa mange Tydſteres Lig; men her laae de ulhlkelige, 
danſte Bonder i hele Dynger i deres Blod mellem deres 
tabte Treſtoe وه‎ ſonderbrudte Avlsredſtaber; her laae alle 
de brave Lolliker myrdede og udplyndrede mellem deres 
ſtyrtede Heſte, hvoraf nogle endnu rorte ſig. Det var et 
ſorgeligt Syn. Paa Vebnerens Opfordring tralk den ſorte 
Svend ſin lange Jagtkniv og gav de halvdode Heſte Naade⸗ 
ſtodet. Der var dodoſtille paa den ſtore Valplads. Svend 
Troſt og den ſorte Skytte rede langſomt og tauſe fra den 
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ene Ligdynge til den anden, neſten uden at hore nogen 
anden Lyd, end deres eget tunge Aandedret og Heſtenes 
Pjaſken paa den ſumpige og blodige Hedejordbund. Under⸗ 
tiden troede de dog at hore en ſvag Stonnen eller Dods⸗ 
rallen. Hiſt og her bevegede ſig endnu en Arm eller et 
Ben; men naar de rede hen for at hijelpe de Ulykkelige, 
var det forbi. Den ſorte Svend mumlede om, at man 
ligeſaa fuldt burde give de halvdode Karle Naadeſtodet, ſom 
deres Beſter; men Svend Troſt truede med Gru ad den 
vilde Skytte, جه‎ han ſtak ſin blodige Jagtkniv 1 Skeden. 
Saaledes ſom de Fleſte vare forhuggede, var det dog ikke 
ſandſynligt, at der endnu var en eneſte levende Sjael til⸗ 
bage blandt de Saarede. „De brave Viborgere 21006 give 
dem en chriſtelig Jordeferd!“ عل‎ ſagde Svend Troft — 
„og Vor Herre vil viſt ikke negte dem en ſalig Opſtandelſe 
efter en ſaadan Dyſt. Jeg har ſeet meer Elendighed i 
denne Nat, end jeg glemmer i mit Liv. Junkeren ligger 
her dog nok ikke, ellers havde vi vel ſeet hans Lig ved 
hans trofaſte Lollikers. Ham har de vel ſlebt med fig, 
levende eller dod. Men hyvad ſeer jeg? kneler en dod 
Ridder ikke der med Rigsbanneret mellem Ligene?“ 

„Er her et levende Menneſte endnu?“ — lod en dyb, 
ſoag Roſt. Det var den gamle, troe Feltherre, Marſt 
Vendelbo. 

„Han lever!“ — udbrod Svend Troſt og ſprang af 
fin Heſt. 

„Red ham! red Prindſen, Landsmand!“ — bad den 
gamle Feltherre — „til Segeberg — til Segeberg Taarn! 
det var Tyrannens Bud.“ — Med disſe Ord ſank den 
ſaarede Marſt tilbage i ſit Blod mellem Ligene, dog uden 
at ſlippe Rigsbanneret, og man forte ham med ſtor Del⸗ 
tagelſe bort fra Valpladſen ad Veien til Landsbyen Tapdrup. 


— ——— 
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Tolvte Kapitel. 


Den troe, gamle Marſt havde hort ret. Segeberg var 
beſtemt til Prinds Ottos Fengſel. 

Det gamle, faſte Segeberg Slot laa, ſom en Orne⸗ 
rede, paa Spidſen af Kalkbjerget, mellem Traven og Sege⸗ 
berg Indſo, og ragede ſtolt frem over Kloſteret og den lille 
By. Borgen havde for nitten Aar ſiden tilhort Grev 
Adolph den Sjette, der, for en crersrig Fornermelſe mod 
den gamle, ſtolte Ridder Hartvig Reventlov, af Ridder 
Hartvig ſeld, med Grev Gerhards Hjcelp, blev overfalden 
og ihjelſlagen om Natten paa ſit Slot. Siden hapde 
Grev Gerhard liſtelig vidſt at tilegne ſig Slot og Gods 
og giort Ridder Hartvig til ſin Lehnsmand, og Befalings⸗ 
mand مهم‎ Segeberg. Den morke Ridder Hartvig havde 
ved hint natlige Overfald paa Slottets forrige Eier ſtodt 
ſin egen Son Sverdet i Bryſtet af en beſynderlig Omhu 
for Sonnens Xre. Sonnen ſtod nemlig i den myrdede 
Greves Tjeneſte, ſom Vebner, og Faderen vilde heller 
ſelv myrde ham, end taale, at Nogen ſtulde anſee det unge 
Menneſte for delagtig 1 Overfaldet وم‎ for at have forraadt 
ſin Herre til Faderens Hevn. Siden hin dobbelte Ugjer⸗ 
ning, ſom han dog ſelv anſaage for et nodvendigt Offer for 
fin KRre, havde den gamle, udtæerede Ridder Hartvig, i 
mork Tungſindighed, ligeſom udelukket ſig ſelv af det men⸗ 
neſtelige Selſtab. Uagtet den Gru, han maatte fole ved 
daglig at have Skuepladſen for hin Hevn og fit Sonne⸗ 
mord for Die, folte han ſig dog ligeſom af en ſtjult Nemeſis 
fœengſlet til dette Sted, hvor han puslede om Dag og Nat, 
ſom et Gjenferd, وه‎ ſjelden lod ſig ſee for noget Menne⸗ 
ſte. Den myrdede Grev Adolph havde 20112161 hans Dat« 
ter جه‎ fiden ladet en af hans Brodre, for hans Trudſels⸗ 
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ord over denne Skjcendſel, halshugge. Greven havde end⸗ 
ogſaa ſendt det blodige Hoved i en Skaal til Brodrene. 
Ridder Hartvig ſad juſt til Heſt, da han modtog hin 0568 
ſelige Gave. Nogle Bloddraaber faldt paa hans Haand; 
dem indſugede han, ſom raſende, og ſvor ved ſin Broders 
Blod hin Hevn, ſom han dog forſt nogle Aar efter fik fuld⸗ 
fort. Hvad han undertiden ſyntes at ſtruple over ved hin 
Daad var, at han havde myrdet Greven nogen og vaaben⸗ 
los i Sengen; men Sonnens Drab havde ſonderknuſt ham. 

Et andet ulykkeligt Menneſte beboede Segeberg Slot; 
det var Grev Gerhards ſtolte og modige Soſter, Fru Eli⸗ 
ſabeth, der, ſom Offer for Broderens og ſin egen Stats⸗ 
klogt, havde veret formelet med Kong Chriſtophers eldſte 
Son, Prinds Erik, der allerede bar Kongenavnet, og ved 
hvem hun hapde ventet at blive virkelig Dronning i Dan⸗ 
mark. Men ved Fredsbruddet mellem hendes Broder og 
Kong Chriſtopher var hun for tre Aar ſiden paa den 
uvœerdigſte Maade bleven forſtudt af ſin lavhjertede Ge⸗ 
mal, der ogſaa kart efter fik ſit Baneſaar i Slaget med 
hendes Broder paa Kropper⸗Hede. 

Paa Segeberg Slot ſad Fru Eliſabeth alene i Fruer⸗ 
ſtuen den femte Aften efter Slaget paa Tap⸗Hede, hvorom 
der endnu ingen Underretning var kommet til Slottet. 
Hun kunde i den ſtille Aften hore hvorledes Ridder Hart⸗ 
vig, ſom ſedvanlig, gik frem وه‎ tilbage i den ode Ridder⸗ 
ſal med ſine beſynderlige hule Trin. Hun ſad, ſtolt og 
rank, med Haanden under den ſtore, magre Kind, og be— 
tragtede en Afbildning paa Pergament af Halvoen Norden 
for Elben og alle de danſte Der, ſom hendes Broders 
Kapellan 1 Rendsborg havde afridſet. Hendes Blik 55 
lede paa Norrejyllands Afrids, og hun maalte med قاع‎ 
lang Guldnaal Afſtanden mellem Viborg og Segeberg. 
„Fire Gange ti Timers Vei“ — ſagde hun — „kunde en 
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Rytter ikke ride dem i fire Dage? Du har dog ei forladt 
ham, hellige Jomfru! Jeg hang ham dog dit underfulde 
Billed om Halſen: ved det gav du ham altid Seier og 
Lykke.“ Hun reiſte ſig fra Bordet og gik hen i en Krog 
af Fruerſtuen, hvor hun boiede ſit Knoe paa en Bonſtam⸗ 
mel وه‎ leſte tre Aver for det der opſtillede Madonnabil⸗ 
lede. „Giv min ſtore Broder hvad du negtede mig, meg⸗ 
tige Himmeldronning!“ — bad hun — „lad mig glemme 
min Fornedrelſe over hans Hoihed وه‎ Magt! lad Dan—⸗ 
marks forſtudte Dronning blive hevnet paa alle Danſte 
og paa den elendige Chriſtophers hele Afkom! — Amen!“ 
Derpaa reiſte hun ſig og gik med ſtolte, mandige Skridt 
hen ذه‎ Gulvet med ſammenſlyngede Arme. Nu hoöorte hun 
atter den hule Lyd fra Ridderſalen af Ridder Hartvigs af⸗ 
maalte Fodtrin. Hun ſtandſede og holdt Haanden for 
Panden. „Hevn“ — gjientog hun med ſagte Stemme — 
„Hevn bad han derinde vel ogſaa om — han fik den 
fuldtop — men naar faaer han Ro? — Er det kun ſaaledes 
J opfylde vore ſtorſte Bonner, J Magtige hiſtoppe!“ Hun 
taug og ſank tilbage i Armſtolen foran Bordet, hvor der 
broendte to Vorlys. i عنتمم‎ Soldſtager over Pergamentet. 
Hun lenede atter Hovedet til Haanden og ſtirrede paa det 
updbredte Land⸗Afrids. Lyſet faldt nu paa hendes Anſigt, 
der, nagtet Blegheden og det umiskjendelige Spor af en 
dybt kroenket Stolthed, beſad en vis ungdommelig Skjon⸗ 
hed وه‎ et Udtryk af Hoihed og rolig Kraft, ſom ſyntes 
mere mandig, end kvindelig. Den tet ſammenklemte Mund 
og den noget optrukne Hage tilkjendegav en Foragt, der 
ſyntes at gielde det hele Folk, hvis ulhklelige Fodreland 
hun i Afbildningen betragtede. Nu rullede hun Afridſet 
ſammen og tog det i ſin Haand, ſom en Feltherreſtav. „Rul 
det ſammen, ſom et Klede, ſtore Gerhard!“ — udbrod hun: 
— „Den, der ſaaledes ſammenruller Himlene, gav dette 
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Folk وه‎ Land i din Haand! — Toing det med Jernſpir! 
Udſlet den Falſtes Slcegt af Jorden! — ſaa har jeg م‎ 
— ſaa er jeg hevnet!“ 

Idet Fru Eliſabeth halot hoit طمن‎ disſe ſtolte وه‎ vilde 
Tanker Roſt, lod der fra Ridderſalen, hvor hun nylig 
havde hort den ulhkkelige Ridder Hartvigs Fodtrin, nogle 
dybe, klagende Krumhorntoner. Det var den gamle Son⸗ 
nemorder, der i disſe Toner طون‎ ſin græendſelsſe Smerte 
Luft. Han vidſte meſterlig at behandle det ſimple Jagt⸗ 
horn. Naar man om Natten kom forbi Kalkbjerget med 
det ſtumle Slot eller ſeilede ned ad Travens Strom under 
Borgens hoie Mure, hvor alt Liv وه‎ al Gléede var uddod, 
horte man ofte hine dybe Klagetoner fra de ode Sale. 
Det var ſom Slottet beboedes af en uſalig, fordomt Aand, 
der var nedſtodt fra de Saliges Verden, men dog havde 
medbragt derfra et Toneror, hvorigjennem ſelvb Haablos⸗ 
hedens وه‎ Fortviolelſens meſt ſteerende Jammertoner kunde 
oploſe ſig harmoniſt i den ſmeltende Vemod og 1 en Leng⸗ 
ſel efter Fred وه‎ Forſoning, der maatte finde den dybeſte 
Gienklang i hver ſyndig og angerfuld Menneſteſjcel. Dog 
et ſaadant Indtryk gjorde ikke disſe Toner paa den ſtolte 
Grev Geerts Soſter. „Evige Jamrer og Sorgbebuder!“ 
— udbrod hun harmfuld med hoi Roſt og reiſte ſig — 
„hvorlcenge ſtal jeg plages med din vanvittige Anger! — 
Det er en usſel Mand, der et halot Liv var en Trel af 
ſin egen feige Samvittighed!“ 

Fru Eliſabeths Fruerſal var i Hoienloftsbygningen 
og ſtodte tet til Slottets ſtore Ridderſal, hvorfra den var 
adſtilt ved en bredebekledt Mur. Da hun i ſin Harme 
nu ſtœrkt مه‎ lydeligt udtalte disſe Ord, ſaage hun med For⸗ 
bauſelſe, at Muren bevagede ſig, en hidtil ubeljendt Lon⸗ 
dor aabnede ſig i Panelet, وه‎ en dodbleg, udtæret Skikkelſe 
ſtod for hende i Pilgrimsdragt, med blottede Fodder, et 
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laugt, graat Skceg, وه‎ med et Jagthorn i Haanden. Det 
var den ulykkelige Ridder Haxtvig, ſom ellers aldrig lod 
ſig ſee, men hver Dag uddelte ſine Befalinger, ſom Slot⸗ 
tets Befalingsmand, giennem lukte Dore, ligeſom han i ſit 
frivillige Fangenſtab modtog ſine Fornsdenheder وه‎ alle 
ham vedkommende Sager 1 et Varelſe, Ingen uden hans 
gamle Borgfoged havde Adgang til. Fru Eliſabeth © 
vceret tre Aar paa Slottet og 1002 ham nu for forſte Gang. 
Det var en hoi, megtig Slkikkelſe med et ſtarpt, ſtolt An⸗ 
ſigt og en forunderlig Ild i de dyhbtliggende Falkesine; 
men han ſaae طلا‎ ſom et Heltegjenferd: der var noget 
frygteligt Spogelſeagtigt i hans hele Fremtreden, ſom af⸗ 
tvang den behjertede Dame en lonlig Gyſen. Uagtet den 
fromme Pilgrimsdragt, var der dog et Udtryk af uboielig 
Haardhed وه‎ Strenghed 1 hans ſmertelig forſtenede Miner, 
ſom indjog Skræek. Han ſtod hoi og ſtille i Londoren, 
uden at ſige et Ord, og betragtede den forbauſede Dame 
med et morkt, gniſtrende Blik. 

„Min Gud! hyoad vil J her?“ — udbrod Fru Eli⸗ 
ſabeth med uſikker Stemme. — „Er J Ridder Hartvig? 
eller“ — hun holdt inde وه‎ traadte forferdet tilbage for 
det frygtelig vilde Blik. 

„Eller hans uſalige Skygge? vilde J vel ſagt, Fru 
Eliſabeth!“ — tog nu Pilgrimmen Ordet med dyb, klang⸗ 
los Stemme — „rigtig! det er jeg, om jeg end aander og 
lever — ſom de kalde det; den rette Ridder Hartvig be⸗ 
grov de for nitten Aar ſiden med hans unge, vakkre Son 
hiſt bag Borgkapellet.“ — Han holdt inde og ſyntes ſmerte⸗ 
lig bevceget. „Forſtaa mig ret, hoie Frue!“ — tilfsiede 
han i vemodig Tone: — „Drengen tog min Sjcel med 
و‎ i Graven og min Fred derhos; men Xren gav jeg 
ham med, مم‎ Eren er jo meer voerd, end Livet — det 
folger af ſig ſelbl“ Han oploftede med disſe Ord ſit Hoved 


168 Prinds Otto af Danmark. 


kjieek. „J maa ikke troe, jeg er van⸗‏ وه kneiſede ſtolt‏ وه 
vittig eller en feig Uslingl“ — vedblev han og heevede‏ 
ſin Stemme, idet han traadte helt over Terſtelen i en‏ 
truende Stilling. — „Jeg var Ingens Treol uden‏ 1161 
ERrens — til ingen anden Afgud har jeg offret — men‏ 
Ved det ſidſte‏ — ل til den har jeg offret Senneblod.“‏ 
Ord holdt han Haanden for den 01011116111565 Pande og‏ 
gav en frygtelig Lyd fra ſig, neſten ſom et vildt Dyr;‏ 
men idetſamme ſatte han Jagthornet for Munden og ud⸗‏ 
aandede ſin 2501 derigjennem i de forunderligſte Toner,‏ 
der fra det vildeſte Raſeri gik over til den dybeſte Vemod‏ 
oploſte ſig 1 en Vigiliechoral, medens et Par ſtore Taa-‏ وه 
rer rullede ned giennem Furerne paa hans hule Kinder.‏ 

„Forſtaan mig for eders Nerverelſe og ſcere Natte⸗ 
muſik!“ — ſagde nu Fru Eliſabeth og traadte ham med 
ſtolt Fatning et Skridt neermere. — „J ſtal fnart vere 
afloſt herl det er paa hoie Tid, merker jeg. Hvor Grev 
Gerhards Soſter er tilſtede, beheves ingen afſindig Mand 
til at vogte Borg جه‎ Feſte!“ 

„vVil nu Tigeren, jeg opfoſtrede, raade ene for Blod⸗ 

godſet?“ — mumlede den morke Pilgrim. 

„Fortſcet kun eders Pilgrimsgang, Ridder Hartvig!“ 
— vedblev Fru Eliſabeth med rolig Kulde — „gior kun 
Bodsreiſer, om J vil, i eders egen Stue! men lad mig 
have Fred for eders ſygelige Dromme!“ 

„Det er ingen Dromme, Fru Eliſabeth!“ — hviſtede 
Pilgrimmen og traadte tilbage, idet han vinkede med et 
forvildet 2111, — „Koml ſaa ſtal J ſelv ſee det! — Hiſt 
i Sovekamret er Gulvet ſort; men det er godt! — det 
er jeg ſtolt af! — der flod Dragens ſorte Blod — han, ſom 
forgiftede min hvide Due og gav mig Broderblodet paa 
Tungen — hu! der var Ild i — derfor ſlog jeg ham 
nogen i Leiet. — Men herinde i Ridderſalen, der ſeer 
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det verre ud: — der ع‎ Pletten rod; der faldt min uſtyl⸗ 
dige Dreng for ſin ÆBe. — Seer J denne Haand? — 
den er lidt mindre, end den anden — den visner, troer 
jeg. — Hm, jeg har dog giort tre Jeruſalemsreiſer med 
nogne Fodder over den Blodplet — men Pletten ſtager 
der lige rod endnu.“ Han drog كه‎ dybt, fmerteligt Suk 
og gik tilbage. Londoren lukte ſig efter ham. 

Fru Eliſabeth ringede وم‎ befalede ſtrax ſine Tjenere at 
tilſpeerre den ubeleilige Londor, ſom Ingen for havde kjendt. 
Selv forlod hun den ſtore, ſtumle Fruerſal og begav ſig 
til ſit Sovekammer. Her ſad hun lenge taus i alvorlige 
Tanker. Paa Vegterens Raab fra Slotstaarnet horte hun 
endelig, at det var Midnat. Hun reiſte ſig, for at begive 
وأا‎ til Hoile; men nu ſtodtes der, mod Scedvane, 1 en Lur 
udenfor Slotsporten; den aabnedes, og en Hob Ryttere 
med Fakler red ind i Slotsgaarden. Fru Eliſabeth gik 
til Vinduet og ſage i Fakkellyſet, at en bleg, ſaaret Yng⸗ 
ling loftedes af en Klovſadel og fortes bunden til Fange— 


taarnet. „Junker Otto!“ — udbrod hun med et Glodes—⸗ 


raab. — „Triumf! du har feiret, ſteerke Broder! du ſen⸗ 
der mig det bedſte Vidne om vor Hevn og din Lykke!“ 
Strarx efter traadte hendes Terne ind og ſpurgte, om det 
var den naadige Frue beleiligt at modtage Budſtab fra 
hendes Herre Broder. Grevens Kammerſvend bragte vig 
tige Tidender og en hoifornem Krigsfange. 

„Jeg veed det!“ — ſpvarede Fru Eliſabeth ſtolt og 
rolig. — „Lad Kammerſvenden indtrede i Fruerſalen! 
Gaardsfogden ſtal ſamle Huskarlene i Borgeſtuen! Hvo der 
fra denne Time raader paa Segeberg, ſtal jeg nu viſe Jer 
Alle!“ Med disſe Ord aabnede hun et Skab i Veggen og 
fremtog et aabent Brevſtab, hvorved der hang et Vorſegl 
i rode Baand. Saafnart den ſtudſende Terne havde ud⸗ 
fort ſin Herſterindes Befaling, begav Fru Eliſabeth ſig 
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med hint Brevſtab i Haanden tilbage til Fruerſalen. Her 
ftod en Herre i en koſtbar, zobelbreemmet 70056 og med 
en garderigſt Fjieerhat i Haanden; det var Grev Gerhard 
af Rendsborgs fortroligſte Kammerſpend, Hans Witting⸗ 
hof. Hans Hilſen og ſlebne Veſen betegnede ſtrax den 
artige Verdensmand, der var bekjendt med Hofſtik og fine 
Seder; men Matheden i hans glasagtige Dine وه‎ de ſlappe 
Anſigtstrœok robede tillige en vildt forodet Ungbom og Over⸗ 
meettelſe af ſandſelige Nydelſer. Hans frekt ſpeidende Blik 
وه‎ et nœſten beſtandig ſtagende Smiltrok giorde hans hof⸗ 
lige Tilnermelſe ubehagelig, iſeer for unge, bluferdige 
Damer. Han gialdt for en ſnu og klogtig Hofmand. 
Grev Gerhard brugte ham ofte til Afſending ved fremmede 
Hoffer og til at udforſte baade Venner og 75128065. Som 
den megtige Greves Yndling, havde han Udfigt til at blive 
Herre af betydelige Godſer i Norrejylland og den rige Sti 
Anderſens Svigerſon, naar den 115116 altfor unge Jomfru 
Agnete om nogle Aar forlod Kloſterſtolen. 

Uagtet Hr. Wittinghofs Perſonlighed heller ikle ſyn⸗ 
tes at vere Fru Eliſabeth behagelig, modtog hun ham dog 
med udmeerket Artighed, men tillige med en overlegen Her⸗ 
ſterindemine og en umiskjendelig Beſtrobelſe efter at ſynes 
langt mere indviet أ‎ ſin megtige Broders Planer og ſtats⸗ 
kloge Foretagender, end nogen Anden. 

„Jeg veed det!“ — afbrod hun Kammerſpendens Be⸗ 
retning om Slaget paa Tap⸗Hede, ſaafnart hun havde hort 
det Vigtigſte: — „Min Broder har, ſom ſebvanlig, med 
Kraft udfort fin veludteenkte Plan, وم‎ den kjender jeg. 
Prindſen er i vor Magt og Felttoget endt. Hvem der nu 
ſtal hedde Konge af Danmark, beroer paa Seierherren. 
Navnet gior ikke ſtort til Sagen. Magten har han; أ‎ 
er ham nok. Slesvigs Forening med Grevſtabet er ham 
vigtig; for den Yndlingsplan opoffrer han maaſte for Meget 
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— dog derom vil vi ikke domme! Har J noget ſerdeles 
Andragende til mig, angagende Prindſen?“ 

„Saa vigtig en Statsfange veed min Herre ingenfteds 
ſikkrere bevogtet, end hvor hans modige og ſtatskloge Fru 
Soſter er tilſtede“ — ſvarede Hr. Wittinghof i ſmigrende 
Tone og bukkede. — „Paa den ſindsſvage Ridder Hartvig 
ſtoler han ikke, men beder Eders Naade overtage den Eder 
betroede Myndighed her paa Slottet, dog med muligſt 
Skaanſel mod den ſyge Befalingsmand, for hans gamle 
Tjeneſters Skyld وه‎ Folls Omdomme. Det er blevet min 
behagelige Pligt“ — tilfsiede han med et dybt 2115 — 
„ſom Underbefalingsmand, her at adlyde min naadigſte 
Dronnings Befalinger“ — — 

„Det er Alt efter Aftale, ſom J her ſeer!“ — der⸗ 
med viſte hun ham det medtagne Document, der for en 


Maaned ſiden var beſeglet af Grev Gerhard. — „Det 


ſtal i denne Time trede i Kraft! Jeg beder Eder ſtrax, 
ſaa hofligt ſom muligt, giore Ridder Hartvig bekjendt med 
denne min Broders Beſtemmelſe! Jeg onſter ikke at ſee 
den gamle, ſœere Herre oftere. Jeg ſeer helſt, han forlader 
Slottet inden Sol ſtager op — forſtager ſig, ikke ſom 
forviift eller i Ugunſt afſtediget, men ſom en Ven, man 
ilke loenger behover at volde Uleilighed.“ 

„Jeg forſtaager Eder, naadige Frue!“ — ſvarede hr. 
Wittinghof med et liſtigt Smil og modtog Documentet. 
— „Men vilde det ikke vœere ſtaanſomſt at opſette Med⸗ 
delelſen af eders behagelige Villie til det blev Dag? Den 


„ſyge Herre kan maaſte trenge til Ro. Han har i ſin 


Sindsforvirrelſe befalet os at behandle Prindſen ſom en 
fyrftelig Gjeſt; men jeg har ladet Krigsfangen bringe til 
det almindelige Fangetaarn, ſom det ſikkreſte.“ 

„Derom ſtulde J forſt have ſpurgt mig, Hr. Witting⸗ 
hof! Dog eders Forſigtighed billiger jeg. J ſtager mig 
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med eders egen Frihed inde for, at enhver Tanke om Flugt 
bliver umulig. Ridder Hartvig kan J ſtrax underrette om 
Alt! han ſover dog aldrig om Natten for ſine Bodsovelſer 
مه‎ urolige Svcermerier. Jeg onſter ſelv at ſee وه‎ tale med 
den vigtige Fange. Lad Prindſen bringe hid under Be—⸗ 
vogtning!“ 

Kammerſvenden bukkede وم‎ bortfjernede fig. Fru Eli⸗ 
ſabeth ringede وه‎ lod Fruerſalen ſterkt oplyſe. Derpaa 
gik hun med triumferende Mine frem og tilbage i Salen 
med ſtore Skridt, medens hun af og til ſaae til Doren, 
hvorfra hun ventede den ydmygede Kongeſon. 

Endelig aabnedes Doren, og den ſaarede Junker Otto 
ſtod bleg og udmattet for hende, med en ſvor Jernleænke 
om Haand og Fod. Gaardsfogden tilligemed Fangefogden 
وم‎ to Taarngjemmere ledſagede ham. Men Doren var 
ikke lukket efter dem, foörend den gamle Ridder Hartvig 
ogſaa traadte ind, ledſaget af Hr. Wittinghof, der forgjeves 
beſtreebte ſig for at holde ham tilbage. Den gamle Herre 
var endnu i ſin Pilgrimsdragt; han holdt ſit Jagthorn i 
den ene Haand og en lang Vandringsſtav 1 den anden. 
„Ulykkelige Prinds!“ — udbrod han med 961 Roſt — „J 
er ſloebt til en Morderhule — kom! مغ[‎ ſtal viſe Jer Blo— 
det — baade det ſorte og det rode! — og ſe her! over 
dette Hoved للع‎ det kommet — det har gjiort mit Haar 
hvidt ſom Kalk!“ — her rev han ſin Pilgrimshat af, og 
det ſnehvide Haar flagrede vildt om haus Hoved. 

„Bring den afſindige Mand herfra!“ — bod Fru 
Eliſabeth. Folkene ſaae forlegne paa deres gamle Herre 
og hverandre; men Ingen rorte ſig. 

„Mit Hoved har Blodet dog kun bleget“ — vebbled 
Ridder Hartvig — „men af et meßgtigere Hoved har det 
ſpedet hvert Haar. Jeg gager nu til Rom og den hel—⸗ 
lige Grav. — Jeg vil giore Bod for mine Synder. — J 
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maatte dog heller vere falden i disſe Morderhender, 
Prinds Otto, end i hin tappre Kvindes Vold: hun har 
vundet Seier over den feige Samvittighed“ — — 

Fru Eliſabeth gjientog heftig ſin Befaling, at bringe 
den affindige Mand ud; men Ingen adloed, og Hr. Wit⸗ 
tinghof trak paa Skuldrene. 

„Jeg er uduelig og vanvittig, ſige de nu“ — vedblev 
Ridder Hartvig — 3,hm! jeg hjalp de Stormäegtige til 
Hoihed وه‎ Magt. Mig behoever man nu ikle lenger til 
أت‎ myrde ووم‎ Segeberg — اعم‎ kan de ſeld — derfor ſtal 
jeg kaſtes paa Porten i Nat og Mulm. Men det behoves 
ikke. Luk kun Porten op, Gaardsfoged! Der er altid bedre 
udenfor disſe Mure, end herinde. Kun eet Ord endnu!“ 
— tilfoiede han og vendte ſig til Prindſen. — „Vogt Jer, 
Herre Junker! gaa aldrig paa Jagt med den artige Kam⸗ 
merſvend! der kunde let tilſtode Jer en Ulykke. Spis og 
drik Intet, uden de forſt har eredenſet Jer det! Segeberg 
er en Morderhule — det veed Ingen bedre, end jeg.“ 
Med disſe Ord boiede han ſit —— Hoved for Prindſen 
og forlod Salen. 

„Folg efter ham! luk ham ſtrax ud af Slottet!“ — 
bod Fru Eliſabeth. „J ſee Alle, han er afſindig. Hans 
Myndighed er her forbi. J har fra denne Time kun mine 
Befalinger at adlyde!“ 

Den gamle Gaardsfoged boiede ſig med en ſmertelig 
Mine. „Farvel, Fru Eliſabeth!“ — ſagde han med bœ⸗— 
vende Roſt. — „Jeg folger min ulhkkelige Husbond til 
den hellige Grav — eller til vor egen, om Gud vil! Paa 
Segeberg ſeer J mig aldrig meer!“ 

Han gik, وه‎ Fru Eliſabeth ſaae med en forbittret, dog 
nceſten forlegen, Mine efter ham. Derpaa vendte hun ſig, 
rolig fattet, mod Prindſen, paa hvem Ridder Hartvigs Ord 
og Adfærd ſyntes at have gjort et beſynderligt Indtryk. 
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„Junker Otto af Danmark!“ — ſagde Grev Gerhards 
Soſter — „J er ikke i nogen Mordergrube, ſom den af⸗ 
ſindige Dremmer vilde indbilde Jer, men i et retferdigt 
og ſommeligt Fangenſtab. Aflss hans Lenker!“ — دهم‎ 
hun Fangefogden: — „ſlig unodvendig Strenghed har jeg 
ikke befalet. Saalcenge min forrige Hr. Svoger ikke gjor 
Mine til Flugt, ſtal han behandles fyrſteligt!“ — ſagde 
hun i myndig Tone til Hans Wittinghof, der bukkede med 
Ret artigt Smil og taug. 

Man tog Lenkerne af Prindſen. Han kaſtede et tvivl⸗ 
ſomt Blik til Borgens hoie Herſterinde, ſom han ofte for 
havde underholdt ſig venligt med, medens hun var hans 
Broders Gemalinde. Han ſyntes nu med vemodig Del⸗ 
tagelſe at bemerke hendes afblegede Skjonhed og det 
morke Nag i hendes tilforn ſmukke Anſigt. „Jeg takker 
Eder for denne Mildhed, 5018 den kom fra eders Hierte, 
min Broders ulykkelige Dronning!“ — ſagde Prindſen — 
„dog hadede J mig ogſaa for Broder Eriks Skyld, jeg 
vilde tilgive Eder det; thi, visſelig! J blev haardt for—⸗ 
11114 “1ع‎ — 

„Ulykkelig?“ — gjientog Fru Eliſabeth kold og ſtolt 
— „Nei, Junker Otto! — en fornermet Dronning kan J 
kalde mig, himmelraabende fornermet, men den Lykke, 
jeg ſtulde delt med en Foragtelig, har Grev Gerhards 
Soſter lenge foragtet. Kald Eder ſelv elendig, Prinds! 
men forſtaan mig for en afmegtig Fanges Medynk!“ 

„Ved den forbarmende Gud!“ — udbrod Otto — 
„J er ulykkeligere, end jeg: den Uret, J har lidt, har for⸗ 
bittret eders آمز6‎ og forvandlet Eder. Men blev J da 
ikke ſtroekkelig hevnet?“ 

„Saa ſeer J dog nu ſelv den retferdige Gjengjcl⸗ 
delſe, der rammer eders trolsſe Slegt? Junker Otto!“ — 
ſpurgte hun i triumferende Tone. 


Forſte Del. 175 


„Den ſtore, himmelſte Retferdighed, der er over os 
Alle, kan jeg end ikke i denne Stund tvivle paa“ — ſvarede 
Prindſen — „men vel paa Retferdigheden i den Sterkeres 
Ret paa Jorden. Dog — den varer jo kun for en Tid.“ 

„Seer J nu ikke Guds Dom i den Sterkeres Ret, 
Kong Chriſtophers Son! ogi den Skjebne, der knuſer de 
Troloſe?“ — ſpurgte Eliſabeth — „J har fulgt deres 
Spor, Junker Otto! J vil dele deres Skjebne. Det er 
neppe to Maaneder ſiden, J ſluttede Sone med min Bro⸗ 
der, og nu vilde J fore Herſtjold imod ham. Eder kaldte 
de Danſte dog Kong Chriſtophers dle Son. J maa 
give os, om vi ikke kan kalde Eder ſaaledes!“ 

„Jeg forlanger aldrig, at kaldes bedre, end jeg ين‎ 
— ſparede Prindſen rolig — „dog den Pagt, jeg brod, 
var ikke af dem, der ſluttes i Hjertet مه‎ beſegles i Him— 
len. Ingen ſtuffedes derved: Eders kloge Broder vidſte 
det, ſom jeg; det var kun en Vaabenhyvile, til vi begge 
kunde modes med hvcsſet Svcerd 1 Haand. 120146 
var ſtarpeſt وه‎ lykkeligſt, det foler jeg fuldtvel! men derfor 
blev hans Ret til at veere Danmarks Odelcecgger iklke ſtorre.“ 

„De Slaver, eders Fader har pantſat og ſolgt os, 
ſtal nu træelle for Seierherren med Rette!“ — ſpvarede 
Fru Eliſabeth haardt — „dog det var ei for at tviſtes om, 
hvad Svardet har afgjort, at jeg kaldte Jer hid. Jeg vilde 
kun ſige Jer, Junker Otto! at eders Behandling her vil 
beroe paa Eder ſelo. Ethvert Forſog, her gjiores paa at 
befrie Eder fra dette Fangenſtab, vil i hoi Grad foroge 
dets Strenghed. De Lenker, jeg nu, af Agtelſe for eders 
Byrd وه‎ Stand, har fritaget Eder for, kan kun J ſelv 
eller eders Venner node mig til at paaleegge Eder.“ 

„Min Skjcebne er i den ſamme Haand, ſom Eders 
og eders ſeierrige Broders Lykke!“ — ſvarede Prindſen med 
Hoihed وه‎ Ro. — „Hovad der paalecgges mig ſtal J ſee 
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mig bere, ſom det ſommer ſig en Kongeſon, om det endog 
er uvcerdige Lenker.“ 

„Kolde, livloſe Danſte!“ — udbrod Fru Eliſabeth 
forbittret og trampede. — „Bring ham til Ridderfengſlet, 
Wittinghof! Seet Vagt for Doren! for hans Pleie 00 an⸗ 
ſteendige Behandling ſtaager J mig inde! — Jeg hader 
Eder, Junker Otto! med eders hele Slegt“ — tilfoiede 
hun lidenſtabelig وه‎ vendte ſig atter mod Prindſen, der 
var 2122 ved at ſynke om af Udmattelſe og det betydelige 
Blodtab — „men jeg er af fyrſtelig Byrd, ſom J. Jeg 
foragter enhver lav Hevn, ſeld over mine Dodsfjender.“ 
Derpaa forlod hun Salen, og Hr. Wittinghof bortforte 
den fangne Prinds, der maatte underſtottes af Taarugjem⸗ 
merne, for ikke at ſegne til Jorden. 


كت — — — — 


Trettende Kapitel. 


Tre Aftener efter Prinds Ottos Fengſling liſtede Svend 
Troſt og den ſorte Svend ſig til Fods gjennem Fruerlunden 
ved Segeberg So. De vare begge forkledte ſom holſtenſte 
Bonder og neſten ukjendelige. At den fangne Prinds var 
paa Slottet, vare de underrettede om. De 90058 420 
faaet udſpurgt, أو‎ han ikke befandt ſig i det almindelige 
Fangetaarn, men i det ſaakaldte Riddercarcer, der vel an⸗ 
ſaaes for hœederligere وه‎ bekvemmere, end det ſtumle Fange⸗ 
taarn, men hois Beliggenhed 1 en grundmuret Udbygning, 
der hang ud over Kalkfjeldet mod Traven og var omgiven 
af ſteerke Forſtandsninger, ſyntes at giore enhver Adgang 
umulig. Dette hæderlige Fengſel var ſerdeles ſtikket til 
at indeſlutte fornemme og vigtige Statsfanger, og Fru 
Eliſabeths Skaanſomhed mod den fangne Prinds ſyntes 
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ligeſaa klog جه‎ forfigtig, ſom den havde Udfſeendet af ſom⸗ 
meligt Henſyn عوط‎ Fangens Anſeelſe og hoie Byrd. 

Den ſorte Svend var vel bekjendt med Egnen og Slot—⸗ 
tet. Han havde tjient paa Segeberg i ſin Barndom og 
rogtet Grev Adolphs Jagthunde. Han havde veret paa 
Slottet hin Nat, Greven blev myrdet, جه‎ havde Meget at 
forteelle om denne Begivenhed. Skjondt han kun havde 
vceret en foragtet Hundedreng hos den ſtrenge Grev Adolph 
og ofte var behandlet haardt af ham, havde Grevens Mord 
dog giort et undſletteligt Indtryk paa dette raae Menneſte. 
Han var bleven forjaget fra Slottet med det ovrige Tjener⸗ 
ſtab. Saavel han ſelv ſom hans Omloberſlegt havde ſiden 
vceret ſtrengelig forfulgt baade 1 Holſten og i Ihlland, og 
han bar et uudſlukkeligt Had ſaavel til Ridder Hartvig, ſom 
til Grev Gerhard, der havde ladet hans berygtede Bedſte⸗ 
moder henrette, ſom Mordbrenderſke og Hex. 

Svend Troſt og hans veikhndige Ledſager havrde alle⸗ 
rede et Par Naetter udſpeidet Slottets Befeſtning fra alle 
Sider og fundet Borgen ſaa faſt og vel bevogtet, at en⸗ 
hver Tanke om Overrumpling, ſelv med en betydelig Vaa⸗ 
benſtyrke, vilde vere Daarſtab. De kom nu, halv modfaldne, 
fra en Fiſterhytte ved Soen, hvor den ſorte Svend havde 
et gammelt Bekjendtſtab fra hans Hundedrengsdage, og hvor 
de havde fundet et Tilflugtsſted. Her ſtjulte de ſig om 
Dagen, medens de om Natten fortſatte deres Beftreæbelſer 
for at finde en Adgang til Slottet og, om muligt, ved 
Liſt fage Leilighed til at befrie den vigtige Fange. 

„Det er forgjeves, unge Herre! Longangen maa vœre 
tilmuret — eller mine Hine forhexede!“ — ſagde den ſorte 
Sovend. — „Jeg var en Gicek, at jeg indlod mig paa 
dette Eventyr! Faae de os fat, blive vi hengte eller kaſtede 
i Hundetaarnet hiſt. Der er det ikke ſtort fornvieligere, 
end i Rakkerkulen. Jeg kjender det Hul!“ 0 

Ingemanns hiſt. Digte og Romaner. X. 12 
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„Friſt Mod, Volle! Vi finde vel paa Raad!“ — ſagde 
Svend Troſt. — „Forend Junkerens Saar er legt, kan 
han مز‎ alligevel ikke folge os. J det Styhkke ſtal de 9 
vcere ganſte ſtikkelige mod ham deroppe.“ 

„Skikkelige?“ — mumlede den ſorte Skytte og floitede. 
— „Naar jeg horer, de ſtore Jcegere lapſalve paa Græv⸗ 
lingen, de har fanget i Sarxen, veed jeg, det er aldrig for 
Andet, end for ſiden at jage Livet af ham for Morſtab.“ 

„Fy, Volle! tenk ikke ſaa lumpent om alle Menne—⸗ 
ſter! for at tage Livet af ham, vil de vel vogte ſig, hvor 
ſlette de ſaa kan vcere, aldenſtund han er i Svogerſtab baade 
med Markgreven og Keiſeren.“ 

„Dod Frende kræever ingen Arv!“ — mumlede Volle. 
— „Har man faaet Bugt med Vildbasſen, ſporger man 
kun lidt om hans Svogerſktab i Skoven.“ 

„Greven er for klog til at kjobe Kronen med ſit Liv, 
Volle! og for ſin Myndling vover han neppe ——— end 
Slesvig er ham vœrd.“ 

„Vi kan ſtyde Fugle i Luften, unge Herre! men de 
ſtore Herrers Tanker flyve os for hoit, om de end ere 
Sebebobler for Gonduls Aander tilhobe. Den kullede 
Greve veed nok hvad han vil ſtjule ſin nogne Skal med. 
Hans Soſter deroppe er af ſamme Surdeig. Vi maatte 
heller have med ti Mend 01 gjore! Nu har hun jo faaet 
den visne Kammerſvend til Haandlanger. Den Hanrckv 
er faſt lige ſaa hul ſom hans Herre.“ 

„Ha! kunde jeg faae fat paa den Usling!“ — udbrsd 
Veœbneren heftig — „med Hans Wittinghof har jeg en 
lille Regning at afgiore i mine egne Sager.“ 

„Aha!“ — ſmidſtede Volle — „J vilde nok gjierne 
ſtaffe Sti Anderſen en valkkrere Svigerſon?“ 

„For den raadne Raev ſtal komme Agnete ſaa ner, 
وزأه‎ hans forpeſtede Aande kan rore hende, ſtal jeg rende 
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ham mit Sverd gjennem Livet — var det ſelv for Her⸗ 
rens Alter! — det har jeg lovet og ſporet.“ 

„Ret ſaa! det kan jeg lide! — J er af mine Folk!“ 
— ſagde Volle lyſtig: — „bliver J nu ikke hengt her for 
Junkerens Skyld, har J gode Updſfigter til det i Fremtiden. 
Men hvad gjor det til Sagen? Har jeg vovet Livet hundrede 
Gange for et Stylke Vildt, kan J ſagtens vove det een⸗ 
gang for en deilig Jomfru! men dermed har det vel ingen 
2011: hun er jo en raa Unge endnu, og J kan, ſaa viſt, 
gierne lade jert fine Skeeg voxe en halv Snes Aar endnu, 
inden J faaer ſtodt Hornene af Jer og er ſpag nok til at 
komme under Fruertoflen“ — 

„Afveien, Galning! der kommer Nogen!“ — afbrod 
Svend Troſt ham, og de ſprang tilſide mellem Buſtene 
ved Soen. En geiſtlig Herre nermede ſig langſomt paa 
en Pasgenger. Han holdt et Paternoſterbaand i Haanden 
og mumlede, medens Maanen oplhſte hans magre Skikkelſe. 

„Hilledod? Grevens Kapellan fra Rendsborg!“ — 
hviſtede den ſorte Svend. — „Jeg kjender ham fra jeg ſad 
der med min Bedſtemoder. Det er en from Herre, kan J 
troe: hvor man ſeer ham, er der altid Dod og Ulykke 
paa Ferde. Han troer ei engang ſelv paa jeres Hexe og 
ſorte Djcevle, men fik dog min ſtakkels Bedſtemoder brendt, 
fordi hun var en Smule Hex, ſom J kalder det, og arlig 
tilſtod det. Mig ſtulde han beredt til Doden paa Rends⸗ 
borgs Galgebakke; men han gjiorde det ſaa ſlet, at jeg 
maatte rende derfra, for ikke at fare lige til hans lune 
Helvede. Nu ſtal J ſee, han har en lonlig Dodsdom 1 
Lommen 102 Junkeren. Jeg har lovet at ſpille ham أ‎ 
lille Puds engang for min Bedſtemoders Skyld. Tov lidt!“ 
Derpaa tog den ſorte Svend en Faſtelavnslegs-Maſte frem; 
den foreſtillede et Dicevelanſigt med to Horn; med den for 
Anſigtet, ſprang han frem i Maaneſtinnet paa Veien, og 
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foer pludſelig med et afſtyeligt Brol mod den geiſtlige 
Herre. Heſten blev ſty og ſprang tilſide. Kapellanen ud⸗ 
ſtodte et Angeſtſtrig وه‎ faldt af Sadlen. — „Kjender du 
mig?“ — brolede den ſorte Svend. — „Jeg har lenge 
ventet dig og din Herre. Jeg lader hver Nat blusſe under 
den ſtore Svovlkjedel til Jey; men hvor blive 5 af? Har 
han flere Grever og Fyrſter at lade ſlagte! har du meer 
Helgenblod at tvcette ham ren i? Hexen, du ſendte mig 
ſidſt, ſſlap godt: hun floi ſom en bvid Due af Kijedlen; 
men jeg ſtal have to ſorte Ravne iſtedet! — Er det alt ude 
med ham?“ — udbrod Volle forbauſet نه‎ ruſtede i Ka⸗ 
pellanen, der laa ſtum med lukkede Dine, ſom han var 
dod. — „Han maa dog vare ſterkere i ſin gale Tro, end 
det lod til, naar han prœekede under Steilen.“ 

„Hicelp! Hjcelp! Mordere!“ — ſtreg nu Kapellanen 
pludſelig med ſtingrende Stemme og ſſog Dinene op. Der 
hortes Heſtetrampen i Skoven, og den ſorte Svend fandt 
det ikke raadeligt at tove lenger paa Veien; han noiedes 
med at kyle ſin Bedſtemoders Fordommer ſaa haardt mod 
Kalkfjeldet ved Veien, at den geiſtlige Herre knekkede أ‎ 
Par Sideben. Derpaa ſprang den formummede Skhtte 
haſtig bort igjennem Krattet og gav Svend Troſt et Vink 
til at folge ham. Han var ſaa velbekjendt med alle Krog⸗ 
veie og hemmelige Stier omkring Kalkbjerget og Segeberg 
So, at han i et Dieblik var i Sikkerhed. „Mit gamle 
Friſted!“ — ſagde han og ſpingede lyſtig ſin Hue — „her 
har jeg holdt dem for Nar engang en hel Uge.“ De 
ſtode begge paa Pynten af en kratbevoxet Kalkſtensbrink, 
mellem Huler وه‎ farlige Dybder, neſten ligeoverfor Veien, 
hvor Kapellanen laa og jamrede ſig, og de kunde her 
ubemerket ſee hvad der foregik هوم‎ Veien, uden Sandſyn⸗ 
lighed for at blive efterſporede giennem de neſten uvei⸗ 
ſomme Krinkelkroge, der forte til dette Friſted. Den ſtri⸗ 
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gende Kapellan var omringet af et Jegerſelſtab, hvoriblandt 
Kammerſvend Wittinghof befandt ſig. Man ſaae, كه‎ de 
lode den geiſtlige Herre bere op ad Kalkbjerget mod Slot⸗ 
tet, og at endel Jegere adſpredte ſig i Krattet ved Soen 
i forſtjellige Retninger. 

„En forbandet dum Streg, Volle!“ — ſagde Svend 
Troſt cergerlig. — „Du har fordervet os det Hele med 
din utidige Hevnlyſt. Man gjennemjager alt Skoven. Et⸗ 
hvert Forſog paa at redde Junkeren bliver umuligt. For⸗ 
domt! havde det endda 52221 den Satans Kammerſvend, 
vi havde faget Fingre paa!“ 

„Ja ſaa! min dydige, unge Herre! Stregen havde dog 
ikke vceret ſaa dum, mener J, naar det kun havde veret 
jer egen عنم‎ Medbeiler, vi havde knubſet. Vi har Intet 
at lade hinanden hore, Svend Troſt! For den gode Jun⸗ 
kers Skyld glemmer Ingen af os ſine egne Smaa⸗Hande⸗ 
ler; det var ogſaa for Meget forlangt af et Par ſolle 
Menneſkeborn. Vil J nu folge mit Raad, ſtal vi nok 
ogſaa faae Fingre i Kammerſvenden! — Junkeren ſtal vi 
maaſke ogſaa faage ud.“ ل‎ 

„Er du fra Forſtanden, Volle! hyvorledes ſtulde det 
vœere muligt nu, du har robet os, ſom en gal Tyr 2“ 
„Lad mig om det, unge Herre! Vil J kun holde Jer 

ſtille her til imorgen Aften ved denne Tid, ſaa ſtal J hore 
fra mig og kanſte fra Junkeren med! Der var to Reve—⸗ 
gange til Slottet i min Hundedrengstid, ſeer J; den ene 
er neppe ſperret; den har aldrig nogen af Greyv Adolphs 
Fiender kjendt. Nu, jeg ſtaager paa dette Sted, randt det 
mig forſt ihu. Er den Vei endnu til, ſom jeg mener, ſtal 
jeg ſnart viſe Jer hvad den ſorte Svend duer til!“ 

„Jeg vil med!“ — udbrod Svend Troft og 010806 أ‎ 
Glodesſpring. 

„Men jeg vil ikke have Jer med!“ — ſvarede Jege⸗ 


هه 
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ren og efterabede hans Hop — „dennegang vil jeg raade. 
Kommer jeg ikke igjen, kan J koſte et arligt Hjerteſuk paa 
mig, iſtedetfor Sjcelemesſe, وه‎ ſee til, J ſelv ſtipper levende 
herfra. Hold Jer nu ſtille ſom en Mus og gnav paa 
Oſteſtorpen, J har i Lommen! God Taalmodighed, Svend 
Troſt!“ Dermed ſprang han ned ad den ſteile Kalkſtens⸗ 
brink, og Svend Troſt ſaage ham liſte ſig bort mellem 
Buſtene ved Soen og forſvinde i Skyggen. 

At blive uvirkſom paa dette enlige Sted en hel Nat 
نم‎ Dag, kunde den utaalmodige Vebner ikke bekvemme 
ſig til; efter nogle Dieblikkes Beteenkning ſprang han ogſaa 
ned ad Fjeldbrinken وه‎ fulgte den lonlige Sti, han hapde 
ſeet den ſorte Svend forſvinde paa. 

Det voldſomme Overfald i Fruerlunden paa Grevens 
Kapellan, der kom i et vigtigt EXrende til Segeberg for 
ſin Herre, havde vakt ſtor Opmærkſomhed paa Slottet, og 
Hr. Wittinghof havde, paa Fru Eliſabeths Opfordring, 
paataget ſig, med endel Jegere at underſoge hele Kalk⸗ 
bjerget وه‎ alle lonlige Stier omkring Slottet, medens Borg⸗ 
fruen ſelv ſorgede for den geiſtlige Herres Pleie وه‎ erkyn—⸗ 
digede ſig om Henſigten af hans Sendelſe. Efter en hem⸗ 
melig Samtale med den ſyge Kapellan, lod hun oviebliklig 
den eldſte Taarnvegter kalde. Denne Mand. var en af 
hendes Broders rigeligſt belonnede Svende og den Eneſte 
af den myrdede Grev Adolphs Folk, ſom var bleven paa 
Slottet 1 den nye Herres Tjeneſte. 

„Du maa kiende den underjordiſte Longang her paa 
Slottet!“ — ſagde Fru Eliſabeth beſtemt نه‎ ſaae noie paa 
den gamle Karl, der ſtod for hende med det ſnue, كك‎ 
Anſigt og et hesligt ſtulende Blik. 

„Hovilken Longang? naadige Frue!“ — ſpurgte —— 
vcegteren — „den, Ridder Hartvig med eders ſtrenge Herre 
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Broders Krigsmend krob igjennem hin Nat, ſalig Greven 
blev ſſlagen, den er jo for lenge ſiden tilkaſtet.“ 

„Er her da en anden?“ — ſpurgte Borgfruen med 
et ſtarpt Blik. — „Se lige عوط‎ mig, Karl! tal Sand— 
hed! eller det gieelder dit Liv. Tenker du at forraade 
os, ſom dit forrige Herſtab, tager du feil. Du har ymtet 
om en Longang til Ridderecarceret; den ſtal du viſe os 
ſtrax! den ſtal i denne Nat fyldes وه‎ tilmures!“ 

„Naa, er det den, J mener, naadige Frue!“ — موه‎ 
rede Taarnvegteren og ſyntes at beſinde ſig — „ja, det 
عع‎ en anden Sag; den har jeg netop ogſaa tenkt 006 1 
disſe Dage, hvorvel jeg ikke har ſeet den i mange Herrens 
Tider. Vor Herre maa vide, om den er til endnu eller 
hvor det egentlig var, man havde Indgang til den. Men 
J har Ret, naadige Frue! ſtulde Nogen vide Beſted der⸗ 
med, maatte det vore mig, ſiden jeg er eldſt her i Gaar—⸗ 
den. Nu kunde det ſagtens lonne ſig at lede den op: har 
vi nu faget en danſt Kongeſon her til Fange, kan der vel 
vœre dem, der vilde give hele Trug Guld vg Solv for at 
finde ind og ud her ad ſlig Muldvarpevei; men jeg er, 
Skam, bange for, den findes ikke, naadige Frue!“ 

„Derfor er jeg ikke bange!“ — ſvarede Fru Eliſabeth 
وه‎ greb 1 Klokkeſtroengen, der forte til Borgeſtuen. — „Har 
du ikke viiſt Huskarlene den Longang inden Midnat, ſtal 
du ikke ſee Sol ſtaage op imorgen! derpaa kan du 5061© 
lige هو(‎ vis, ſom paa et helt Aars 861 naar Gangen er 
ſpœrret.“ 

Den nye Gaardsfoged traadte nu ind og modtog Be⸗ 
faling til ſtrar med nogle Huskarle at folge Kunz Taarn⸗ 
vcegter med Lygter, Hakker dg Murer⸗ Redſtaber. Veg—⸗ 
teren ſtulede til den heie Borgfrues beſtemte Aaſyn. „Nu 
troer jeg viſt, jeg huſſer Stedet, naadige Frue!“ — mum⸗ 
lede han — „J maa for Guds Skyld ikke له “عمط‎ — 
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„Godt!“ — afbrod hun ham — „meld mig ſtrax 
hvad der oppages, Gaardsfoged!“ — hun gav denne ſin 
troe Tjener et betydende Vink وه‎ tilfosiede et Par hemme— 
lige Ord, hvorpaa han oviebliklig bortfjernede ſig med den 
ſtulende Taarnvegter. 

„Hvad jeg lovede, ſtal han fagae!“ — ſagde Fru Eli—⸗ 
ſabeth ved ſig ſelb وه‎ gik ind i ſit Lonkammer — „men 
Sol og Maane ſeer han aldrig meer.“ 


Fjortende Kapitel. 


Medens man paa Segeberg Slot ſogte at gjiore enhver 
Adgang til den fangne Prinds umulig og med ſaa ſtor 
Aarvaagenhed efterſporede de eventyrlige Vovehalſe, der 
allerede tœnkte عوط‎ hans Befrielſe, ſyntes Prindſen ſelv 
den roligſte af alle Slottets Beboere. Der kom intet Suk 
og ingen Klage over hans Leber i Andres Narväcrelſe; 
men der var en Hoihed وه‎ Martyrfred 1 hans blege Aaſyn, 
ſom forbauſede وم‎ indgjod ſelv de عمو‎ Krigere, der be— 
vogtede ham, en uvilkaarlig XErbodighed. Han onſtede 
helſt at veere ,عاك‎ og man foiede ham ſom ofteſt deri. Det 
Saar i Hovedet, hvorfor han var ſegnet paa Valpladſen, 
havde vœeret mere bedevende, end farligt; ingen af hans 
andre Saar vare til Doden, uagtet den lange Reiſe havde 
i hoi Grad forverret dem. Han folte ſig nu ſtyrket ved 
nogle Dages Pleie وه‎ Hvile. Han ſad alene i ſit 75118 
ſel med et Linkleede om Tindingen, og den heire Arm 1 
et Bind. En ſtyrkende Legedrik ſtod for ham paa Bordet. 
Der 5221016 to Lys, وه‎ et Breviar laa opflaget med af⸗ 
ſtrevne Bibelſteder og gudelige Sentenſer. Den fromme 
Canonicus fra Segeberg Kloſter, der var Lege هوم‎ Slot⸗ 
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tet, havde nylig forladt ham og anbefalet ham ſlig bero⸗ 
ligende ٠ 

„Var det Svaret paa mit ſtore Sporgsmaalꝰ“ — 
ſagde han grundende وه‎ ſtirrede paa det ſirlige Haand⸗ 
ſtrift, uden at lceſe — „det var knuſende!“ Han havede 
de ſtore, blaage Dine fra Breviaret til Stjernelyſet, der 
glimtede ind til ham fra det lille Gittervindue imod Trave⸗ 
dalen وه‎ Kalkbjergets bratteſte Fjeldſtrenter. Der var 
ſtille i det enlige Fengſel. Han troede at hore Trave⸗ 
ſtrommens ensformige Bruſen dybt nedenfor de hvide Kalk⸗ 
ſtensſpiſdſer og ſorte Afgrunde, hvorover hans Fengſel 
hang, ſom en Svpvalerede. Udenfor den tillaaſede Fœeng⸗ 
ſelsdor kunde han hore Lyden أو‎ Skildvagtens Skridt. 

„Gud lonne dem!“ — bad han, og foldede ſine Hen⸗ 
der — „Gud glede dem i Paradiſet, alle de troe Sjele, 
der ſtyrtede ſig 226061 for mig! — Mit arme Folk!“ 
— ſukkede han — „til hvem ſtaaer nu dit Haab?“ Hans 
Dine faldt tilbage paa Breviaret, og han leſte det Sted, 
der juſt laa opſlaget for ham. „„Forlad dig ikle paa 
Fyrſter!““ — ſtod der — „„de ere Menneſter! de kunne 
jo ikke hjelpe.““ — „„Mange ſoge en Fyrſtes Anſigt““ — 

„Ak ja!“ — udbrod han — „her ſtaager det “مز‎ — 
„„men hver Dom kommer fra Herren.““ Han faldt i 
dybe Tanker وه‎ ſad lenge med Dinene ſtift heftede paa 
Breviaret. Han ſlog nogle Blade om og leſte: „„Fyr⸗ 
ſter ſtulle have fyrſtelige Tanker وه‎ holde derover.““ — 
„Hml er det fyrſteligt at forſage جم‎ opgive Haabet om 
Frelſe وم‎ retferdig Hevn? har 55221 Fengſel ei en Ud⸗ 
gang og hver Nat en Ende?“ — Han ſaae ſig om med et ſtolt, 
uroligt Blik; men en let Rodme overfoer hans blege Kin⸗ 
der, idet han atter ſaae ned i den gudfrygtige Leeges Haand⸗ 
ſtrift وم‎ leſte de fromme Ord: „„Lad det Onde ikke over⸗ 
vinde dig, men overvind det Onde med det Gode!““ 


156 Prinds Otto af Danmark. 


Idetſamme horte den fangne Prinds en Stemme hyviſte 
teet ved ham: „Friſt Mod! Herre Junker! vil J vore fri 
— vil J hevnes — ſaa folg mig!“ 

Prinds Otto vendte forbanſet ſit Aaſyn mod den Krog 
af Feengſlet, hvor hin uventede Roſt kom fra; han ſaae 
en Lem 1 Gulvet opluklket, جه‎ et ſmudſigt, ſortebrunt Om⸗ 
lober⸗Anſigt ſtak frem deraf. Det var den ſorte Svend, 
ſom i den Belysning, der faldt paa hans raae, vilde Trek, 
vel kunde fremkalde Billedet af en Demon eller Friſter 
fra de morke Aanders Verden for Fangens اد‎ og 
fygelig ſpendte Fantaſi. 

„Vig fra mig, evige Logner!“ — ſagde Otto, og ſſlog 
et Kors for ſig: — „den Frihed, du kan fore mig til, er 
den evige Treldom — den Heon, du lover mig fra Dybet, 
foragter jeg.“ 

„Er jeg en Jennik og Djevelunge, ſaa er jeg nok en 
af de bedſte her paa Slottet“ — ſparede den ſorte Svend 
og lo. — „Voer ingen Primer, Herre Junker! Betcenk 
Jer ikke ret lenge! Folger J nu ikke med mig, kan J faae 
grage Haar her, inden nogen anden Nar vover ſit Liv for 
at frelſe Jer.“ 

„Hyvem er du?“ — ſpurgte Prindſen og beſindede ſig. 
— „Var det ikke dig, der bragte mig Hilſen ifjor fra den 
crlige Ridder Niels af Brattingsborg?“ 

„Rigtig, Herre Junker! Havde Husbond ſaaſandt vœret 
karſt for otte Dage ſiden, havde han ſelv vœeret hos Jer 
paa Tap⸗Hede. Vil J nu folge mig til ham og Ridder 
Bugge paa Hald, ſtal J ſnart ſtage 1 Spidſen for en Flok 
Karle, ſom tor binde an med Jenniken i jert hede Helvede 
ſelo, og J ſtal viſt faae Hevn over Skaldepanden, om ei 
paa den ene Maade, ſaa paa den anden!“ Der kom ved 
disſe Ord et hæesligt Udtryk af Vildhed مه‎ raa Liſt i hans 
Anſigt. 
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„Hovad mener du? Menneſte!“ — ſpurgte Prindſen 
ſtolt og reiſte ſſg — „taler du om Stimend og Mordere? 
mener du, Prinds Otto af Danmark vil krybe under Jor⸗ 
den ſom en Rev, for at hœevde ſin Ret og Danmarks 
WEre ved Niddingsdaad? Du kommer iklke fra de brave 
Meénd, du næœevnede! Har Danmarks Folk عاط وه‎ Rid⸗ 
derſtab endnu Tillid til mig og min Lykke, vil de befrie 
mig erligt og aabenbart ved Underhandling eller Vaaben⸗ 
magt; men Ingen vil fordre, jeg 1101 giore noget Skridt, 
ſom vancrer mig.“ 

„Om Forladelſe, naadige Herre!“ — ſparede den 
ſorte Svend og gjorde ſtore Dine, idet han erbodig og 
halo forlegen bukkede med Hovedet, uden at ſtige hoiere 
op af Longangen. — „Hoad jeg ſagde om min Husbond 
og Ridder Bugge var kun ſaa mine egne ringe Tanker. 
Mig ſhntes, det var en 65118 Sag, om man hjalp Jer 
til Friheden og Regimentet, paa hvad Maade det ſaa 
ſtulde veere. Grev Skaldepande og Ridder Hartvig gjorde 
ſig ſaaviſt ingen Skrupler, da de ſloge min gamle Herre 
her paa Segeberg; om man gjiorde dem ſamme Sliel en⸗ 
gang, var det kun Lon ſom forſtyldt. Men J er en Kon⸗ 
geſon, kan jeg troe. J maa ſagtens taenke lidt mere ſtor⸗ 
agtigt, end vi Smaafolk. Jeg وه‎ Svend Troſt har nok 
giort Regning uden Vert og baaret os ad ſom et Par 
Dosmere. Vi dromte aldrig om, J heller vilde ſidde أ‎ 
Fengſel her jer Livstid, end hjelpes ud ved en lille Haand⸗ 
ræekning, ſom en anden ſolle Fange. Tag os det ikke ugun⸗ 
ſtigt op, hoie Herre! vi mente Jer det, ſaamend, godt 
وه‎ erligt; ſlippe vi levende derfra, maae vi priſe vor 
Lykke.“ 

„Tak for jer gode Villie og for hvad J har vovet 
for min Skyld!“ — ſagde Prindſen med deltagende Mild⸗ 
hed وه‎ nermede ſig ham. — „Svend Troſt er altſaa med. 
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her! Siig ham ogſaa Tak! det er anden Gang, han vover 
ſit Liv for mig. Dog — eders Veie ere ikke mine. Bort! 
ſtynd dig! man kommer. Red dig ſelv og det unge Men⸗ 
neſte! for min Lykke ſtal Ingen meer offre Livet! Bort! 
Gud ledſage Jer!“ 

Man raslede med Jernſtangen udenfor Fengſelsdoren, 
وه‎ den ſorte Svend trak haſtig ſit Hoved til ſig. Prind⸗ 
ſen ſſog ſelb Lemmen til efter ham og gik rolig frem mod 
Feœngſelsdoren. Den aabnedes, og en Krigsmand traadte 
ind, men vendte ſtrax tilbage med en taus Hilſen, ſaaſnart 
han havde ſeet, at Fangen var paaklceedt og oven Senge. 
Til ſin Forundring modtog Prindſen nu et helt uventet 
Beſog af Fru Eliſabeth ſelb. Hun var ledſaget af et Par 
bevcebnede Herrer. „Undſtkyld, om vi forſtyrre eders Ro, 
Junker Otto!“ — tog den hoie Borgfrue Ordet med kold 
Hoflighed. — „Jeg maa ſelv ſee hvad her foregager! Vag⸗ 
ten har meldt mig, her har veret Nogen hos Eder og 
talt med Eder.“ 

„Ja ſaa!“ — ſparede Prindſen langſomt og beteænke⸗ 
lig — „deri har Vagten opfyldt ſin Pligt, hvis man virke⸗ 
lig har hort Sligt.“ 

„Her er ſteet en Voldsgierning!“ — vedblev Fru Eli—⸗— 
ſabeth. — „Man er paa Spor efter nogle Omlobere, der 
ſoge Adgang til eders Fengſel.“ 

„Det er Meddelelſer, Fru Eliſabeth! ſom ſhnes mig 
mere at vedkomme Eder ſelv og mine Fengſelsvogtere, end 
mig. Kunde jeg nedlade mig til uverdige Forbindelſer, 
vilde jeg dog neppe vere ſaa enfoldig ſelod at give Eder 
Oplysning derom.“ 

„Men naar jeg affordrer Jer ſlig Oplysning, ſom 
Fyrſte og Mand af Ere, og beder Eder ſige الك‎ om J 
har talt med Nogen her iaften“ — — 
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„Saa troer مع[‎ mig dog ikke forpligtet til at ſvare 
Eder derpaa, Fru Eliſabeth!“ 

„J glemmer hvem der her har Magten!“ — ſagde 
Borgfruen med et neſten frygteligt Blik — „der gives 
Midler“ — — 

„At J ikke vil afpine mig Bekjendelſer, ſom en lav 
Forbryder, vilde eders Xre og Stolthed vere mig Bor⸗ 
gen for, om jeg end var ſaa ulhkkelig at maatte tvivle paa⸗ 
eders Menneſtelighed“ — vedblev Prindſen rolig — „dog, 
i ethvert Tilfelde, hvad min Xre gier mig til Lov agter 
معز‎ intet Brud at giore paa, hvad enten det gjelder Fjen⸗ 
der eller Venner.“ 

„Jeg veed Nok, min edelmodige Herre!“ — ſagde 
Fru Eliſabeth med et ſpottende Smil. — „Eders Hemme⸗ 
ligheder ligge ikke dybt. Behag at underſoge Gulvet og 
Murene, mine Herrer!“ Med disſe Ord gav hun de Her⸗ 
rer, der fulgte hende, et Vink, hvorpaa de toge Lyſene fra 
Bordet og giorde Mine til at begynde Underſogelſen. 

„Hold inde et Dieblik!“ — ſagde Prindſen. — „Jeg 
har et Forſlag at giore Eder, hoie Frue! min ſikkre Til⸗ 
ſtedeverelſe kan dog alene vere Eder af Vigtighed; vil J 
love mig at lade al videre Underſogelſe fare, وم‎ at J ikke 
vil forfolge eller ſtraffe de ulykkelige, mig hengivne Men⸗ 
neſter, der enten allerede have ſogt at nerme ſig mig her 
eller fremdeles under mit Fangenſtab kunde forſoge der⸗ 
ميم‎ — vil J adelmodig love mig en ſaadan Skaanſel 
mod dem, der ubeſindig vove Liv og Frihed for min 
Skyld, ſaa vil jeg med mit fyrſtelige Rresord befrie Eder 
for al Uro og Frygt for min Tilſtedeblivelſe. Siig: ja!“ 
— tilfoiede han med Inderlighed — „for Menneſtelighe⸗ 
dens Skyld! ſiig: jal og J kan fra denne Time lade alle 
Dore ſtaae aabne til mit Fengſel! jeg ſcetter da ingen 
Fod over denne Taerſtel, for mit trofaſte Folk, med Vaa⸗ 
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ben i Haand, eller min Svoger og Keiſeren har udloſt 
mig.“ 

Fru Eliſabeth ſyntes overraſtet og betcenkte ſig nogle 
Dieblikke. „Nei!“ — udbrod hun heftig og beſtemt. — 
„Segeberg Mure og min Aarvaagenhed tor vel maale ſig 
i Faſthed وه‎ Paalideligher med eders Xresord, Kong 
Chriſtophers Son! min falſke Kong Eriks Broder! Jeg 
troer Ingen af eders Slegt paa ſit Wresord meer. Be— 
gynd Underſogelſen, mine Herrer!“ 

En bitter Krenkelſe var ſynlig i Prindſens blege Aaſyn. 
Han vaklede og holdt ſig ved Stolen; men han ſamlede 
ſin Sthrke وه‎ tilbageholdt det Udbrud af Harme og ſaaret 
Stolthed, ſom ſpillede ham paa Leberne og gav hanus ſtille, 
klare Blik en lidenſtabelig .ه31‎ „Gud tilgive Jer det 
Ord, Eliſabeth!“ — ſagde han med dempet Roſt og vendte 
ſit Blik fra den ſtolte Borgfrue mod det rolige Stjerne⸗ 
lys, der ligeſom troſtende nedglimtede til ham giennem 
Fengſelsgitteret. 

Lemmen i Gulvet var ſaa konſtig indrettet og af ſaa 
fuldkommen Lighed med det vovrige Fliſegulo, at det ikke 
var muligt at opdage den, naar den var lukket; desuden 
var den kun til at aabne nede fra Longangen og ſyntes 
oprindelig at have tjent til at bringe Fanger hemmeligt 
til Feœngſlet, uden at Tilbagegangen var mulig for عط‎ 
Fangne. 

Da Underſogelſen var aldeles frugteslos, © 
Fru Eliſabeth heftig i Gulvet. „Velan!“ — ſagde hun 
kold og fattede ſig — „vil J ilkke vore os behjelpelig, 
Junker Otto! maa J finde Jer i at ſtifte Opholdsſted ſtrax. 
J maa alene tilſtrive eders eget Stivſind, at J ikke faaer 
det ſaa behageligt for Fremtiden, ſom jeg 96806 onſtet. 
Til at kige Stjerner fager J ikke Leilighed herefter. — 
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Ledſag Fangen med Vagten til det morke Taarn, mine 
Herrer!“ 

Ved disſe Ord var det ſom Junker Otto kaldtes til⸗ 
bage fra en ſtion Drom; han havde for et 2165111 lige⸗ 
ſom glemt ſit Fœengſel وم‎ ſin bittre Sjcelskrenkelſe i en ſtor, 
udvidende Folelſe af den evige Frihed og den uendelige 
Hoihed, Kicerlighed og Ro, der nedſtraalede til ham fra 
Stjernehimlen. „Naar jeg er dod, Fru Eliſabeth!“ — 
ſagde han ſtille med mild og blod Stemme — „ſaa vil 
J fortryde det, hvis J nu berover mig dette lille Indkig 
i Guds Himmel. Und mig dog en Ridſe i Muren, hvori⸗ 
giennem jeg kan ſee et Par Stjerner og en Solſtraale! J 
tjender ſelb Ulykkens Magt وه‎ Urettens bittre Indtryk paa 
Sindet, min Broders forurettede Dronning! J er ſelv 
fodt til Hoihed وه‎ Lys — J vil ilke negte mig et Glimt 
af den hoie Himmel i min Nat!“ 

Ved disſe ſidſte Ord ſyntes Eliſabeth at vakle i ſin 
ſtrenge Beſſutning; i hendes morke, ſtolte Blik var en ve⸗ 
modig Bevegelſe ſynlig, og de fine Muſtler om hendes 
magre Mund bæœvrede. Had وه‎ Medynk ſyntes at kœmpe 
i hendes Sjcel. Men nu kaſtede hun et Blik paa VPrind⸗ 
ſens Anſigt, der havde en fjern, men dog umiskjendelig 
Form⸗Lighed med hans eldſte Broders. Det var i dette 
Dieblik i Skygge, og hun ſaage kun den fierne Lighed i Grund⸗ 
formen, uden det edle, milde Udtryk, der ligeſom forkla⸗ 
rede det. „Kong Eriks Broder!“ — udbrod hun — „vil 
J ogſaa bedaare mig med rorende Taler om Stjernerne 
og den ſmukke Himmel? — Bring ham til Taarnet!“ — 
Derpaa gik hun haſtig, ſom hun ſelv undflyede Synet af 
ſin Fange. Prinds Otto kaſtede endnu et ſmerteligt Blik til⸗ 
bage til Fongſelsgitteret og fulgte, med et dybt, ſtille Suk, 
Ridderne og Vagten ud af Carceret til det ſtrengere Fengſel. 

Da Prindſen fortes over Slotsgaarden mod det ſaa⸗ 
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kaldte ſorte Taarn, var der ſtor Larm i Gaarden. Kam⸗ 
merſvend Wittinghof kom med en Flok Jagere وه‎ Fakkel⸗ 
berere ind ad Slotsporten; de havde en bunden Fange 
imellem ſig. Fangen var kleedt ſom en holſtenſt Bonde⸗ 
knos. Fakkellyſet faldt paa hans Anſigt, وه‎ Prindſen kjendte 
Svend Troſt. Da den fangne Vaebner ſaae Prindſen, 
raabte han med hoi Roſt: „Vor Herre hjelpe Jer og Dan⸗ 
mark, cedle Junker! jeg kan ikke meer.“ 

„Gud lonne dig, Ulykſalige!“ — udbrod Prindſen — 
„her kan Menneſtkemagt ei hicelpe. Dog den Almeßgtige 
kan redde Danmark uden os!“ 

Prindſens cdle Skikkelſe forſvandt ſtille 1 det morke 
Taarn. Men Svend Troſt raabte endnu hoit, idet man 
ſſiebte ham ned i den dybe Taarnkjelder: „Den Reveſtreg 
ſtal J faae betalt, Hans Wittinghof! Vi To maage modes 
مم‎ det for Jer Bryllupsdag, om jeg ſaa ſtal ſtaae op af 
Graven for det Samme!“ 

Fangens afmegtige Trudſel beſparedes med en haan⸗ 
lig Latter af den fine Kammerſpvend, ſom, uden ſelv at 
rore en Haand, lumſtelig havde ladet ham ſnere og fange 
af Jegerne, og ſom nu ilede op ad Slotstrappen uden 
at vœrdige ſin forbittrede Medbeiler et Blilk. 


Mellem en Flok Huskarle, ſom kort efter, med Lyg⸗ 
ter, Hakker وه‎ Murerverktoi, gik ind ad Borgeſtuederen, 
var der en cngſtelig Mumlen. — „Vil J nu troe mig 
en anden Gang?“ — hviſtede en gammel Huskarl — 
„hvor der er ſteet ſaadanne Ting, ſom her paa Segeberg, 
kan det aldrig gage rigtigt til. Hvor den Onde eengang 
har faaet Spillerum, er han ikke god at blive kvit.“ 

„Sladder!“ — ſagde ع‎ Anden — „hvad J ſaae أ‎ 
Longangen har vel 50221 et Dyr eller en formummet Gau⸗ 
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ſtrik; men hvem det ſaa var, fager han nu'blive, hvor han 
er, til Dommedag! Vi har muret godt til for Indgangen; 
det veed jeg.“ 

„Men den Karl kan have hundrede Udgange“ — 
ſoarede den gamle Huskarl. — „Jeg veed nok hvad jeg 
ſaae, وه‎ havde jeg ikke, Gud ſtee Tak وه‎ Wre! — havt 
en Smule bedre Samvittighed, end Kunz Taarnvagter, 
var jeg maaſte موأوه‎ falden dod om paa Stedet.“ 

„Det var paa en Maade hans Lykke, den gamle 
Skjelm!“ — hypviſtede en af Fangefogdens Haandlangere: 
— „var han kommen levende derfra, ſtulde jeg kylet ham 
i Tudſehullet. Det havde voret godt nok til ham; men 
Vor Herre har maaſte voret ham naadigere, end vor Frue.“ 

Gaardsfogden kom nu ogſaa ind i Borgeſtuen med 
nogle flere Huskarle, der bare den gamle Kunz Taarnvœg⸗ 
ters Lig. Han havde ſeet ſin forraadte Herres Gjenfæerd 1 
Longangen — paaſtod man — eller Det, der var voerre. 


Da det var Midnat, var der morkt og ſtille paa Sege⸗ 
berg Slot. Kun i Hoienloftsverelſet ligeoverfor det ſorte 
Taarn brendte der endnu Lys. Her ſad Fru Eliſabeth alene 
i ſit Sovekammer. Om den Djavelſtikkelſe, de overtroiſte 
Huskarle troede at have ſeet ved Opdagelſen af den farlige 
Longang, og om Kunz Taarnväegters pludſelige Dod ved 
dette Syn var hun underrettet. At dette formentlige Spo— 
geri ſtod i Forbindelſe med det hemmelige Beſog, Prinds 
Otto lod til at have modtaget i Riddercarceret, var hun 
overbeviiſt om, og der var foiet Anſtalter til at gribe den 
dumdriſftige, underjordiſte Gjeſt, ſaaſnart han lod ſig ſee. 
Fru Eliſabeth ſyntes angreben af den Uro og Spending, 
denne Aftens Begivenheder havde medfort. Kampen i hen— 
des Inderſte var endnu ikke ophert. Den fangne Junker 
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Ottos Martyrblik mod det Glimt af Stjernehimlen, hun 
havde vceret ſaa haard at bersve ham, var trengt hende 
dybere i Sjcelen, end hun ſelv ſynes at vilde tilſtage ſig. 
Den grumt tilfredsſtillede Hevnlyſt lod kun lidet til at 
656لاو‎ hende, og hun ſaae i dette Dieblik ſelv langt ulyk⸗ 
keligere ud, end nogenſinde. Et ſtort Metalſpeil hang lige⸗ 
for hende paa Muren i Sovekamret, og da hun nu ſaae ſit 
eget Billede deri, foer hun forferdet ſammen. „Gjioer Hev⸗ 
nen ikke lykkeligere — ſtjonnere gior den ikke!“ — ſagde 
hun med أ‎ Udtryk af lonlig Selvforagt, idet hun reiſte 
ſig og hang ſin Skarlagenskaabe over Speilet. Maanen 
ſtinnede paa det ſorte Taarn ligeoverfor hendes Vindue; 
hun ſtottede Albuen mod den brede Vindueskarm og ſtir⸗ 
rede en Tidlang ud paa Fangetaarnet, der beſtod af en 
eneſte rund Mur, uden anden Aabning, end den ſyere, 
laaſede Jerndor, ſom bevogtedes af en Skildvagt. Idet 
hun med en uvilkaarlig Gyſen vendte ſig bort fra Vinduet, 
ligeſom om Fengſlet med den evige Nat hapvde bevet for 
hendes Blik og truet med at ſtyrte knuſende over hende, 
ſtirrede hun dodbleg paa Veggen i Varelſet ligeoverfor 
Vinduet, hvor en gammel Riddersmand i Legemsſtorrelſe 
var afbildet paa Panelet, 08 hun udſtodte et engſteligt 
Skrig. Det kom hende for ſom den gamle, afmalede Rid⸗ 
der havde ſtirret paa hende med et Par levende, frygtelige 
Dine og blinket. Hun ſpvimlede, men fattede ſig og greb 
Lyſet fra Bordet ved hendes Seng; hun holdt det op mod 
Billedets Anſigt og underſogte det noie. Nu ſaae hun forſt, 
أن‎ Billedets Dine vare hule og ligeſom udſtaarne, og nu 
opdagede hun tillige en halvudſlettet Indſtrift paa den orm⸗ 
ſtukne Tretavle; der ſtod: «Adolphus Vl, Comes & Eqves, 
Dom. Arcis Segeberg, Anno Domini MoCCCo. .9) 

*) Adolph den Sjette, Greve og Ridder, Herre til Segeberg Borg. 

Herrens Aar 1300. 
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„Den myrdede Grev Adolph!“ — udbred hun og 
tabte Lyſet af Haanden. Hun ſtod nu i Morke og troede 
at hore en underlig Puslen omkring ſig, ligeſom Nogen 
rorte ſig i Muren bag de hule Paneler; idetſamme horte 
hun langtborte i den ſtille Nat fra den anden Side af 
Traven nogle dybe, ſorgelige Jagthorntoner, lig dem, den 
ulykkelige Ridder Hartvig tilforn pleiede at udſtede, naar 
han om Natten giorde Pilgrimsreiſer over ſin Sons Blod⸗ 
plet. „Lys! Lys!“ — raabte Fru Eliſabeth وه‎ greb ١ 
Klokkeſtreengen, idet hun neœſten afmegtig ſegnede om paa 
fit Leie. Da Ternerne kom med Lys, fandt de den ſtrenge 
Borgfrue 1 en feberagtig Tilſtand. „Bliv hos mig!“ ل‎ 
bod hun — „Morket er gresſeligt — flere Lys! — Til⸗ 
ſtop Dinene 500 det Skræemſel! — itilhyl det!“ — ved— 
blev hun og pegede paa den myrdede Greves Billede — 
„hvad kan jeg for hans Fald? — det er min Broders 
Sag — han gjorde hvad han ſelv vilde. — Det ſtal bort, 
det grimme Billede. — Hoad kan man ikke indbilde ſig i 
Mulm og Nat, med Feber i Blodet? — Muren ſtal under⸗ 
ſoges — den er hul og falſt, ſom al Verden — den 
ſtjuler hemmelige Mordere. — Ja, Segeberg er en Mor—⸗ 
derhule. — Flere Lys! — Imorgen ſtal han ogſaa faae 
Lys derovre! — Han ſtal baade ſee Sol og Stjerner! ل‎ 
Jeg vil troe hans Xresord. — Kong Eriks Dronning 
maatte hevnes — jeg er den ſtore Geerts Soſter — men 
umenneſtelig er jeg ikke. — Flere Lys!“ — 

J Fru Eliſabeths Sovekammer blev der nu ſaa lyſt 
ſom til en Hoitid. Efterhaanden forſpandt dog atter den 
uſcedvanlige Belysning, og der blev igjen ſtille i Hoien—⸗ 
loftsbygningen. Det ſtumle Segeberg Slot, med ſine gothi— 
ſte Taarne og Mure paa det hoie Kalkbjerg, glindſede dog 
ſmukt i Maanelyſet ved Soen, medens det kaſtede ſin ſorte 
Skygge ud imod Traven i den tungſindige Octobernat. 
13* 
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Floden bruſede enstonigt. Efteraarsvinden ſuſede gien⸗ 
nem det visnende Lev i Fruerlunden. Den ſpogelſeagtige 
Ridder Hartvig gik ikke loenger i Ridderſalen وم‎ blefte ا‎ 
ſit Jagthorn; men fra den anden Side af Traven bar 
Vinden endnu nogle fijerne, hendeende Valdhorntoner hen 
over Slottet, ſom ſtjulte Danmarks و‎ Prinds og 
den unge, forvovne Eventhrer. 
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Forſte Kapitel. 


„Greven ſamler alle ſine Mend; 
Han drager ad Slesevig frem. 

Aldrig ſaage nogen Mand ſlig en Her 
Enten for eller ſiden dem.“ 





Den Krigsher, en gammel danſt Folkeſang ſaaledes omta⸗ 
ler, rykkede en ſmuk Morgen i Marts Maaned 1340, med 
vaiende Bannere og ſtoiende Lurmuſik, igijiennem Slesvigs 
Gader og betragtedes af Stadens Indvaanere med den 
ſtorſte Opmerkſomhed. Der lod ofte Bifaldsraab til de 
anſeligſte Krigsmeend وه‎ iſcer til Hovdingerne, blandt 
hvilke den beromte Grev Gerhard af Rendsborg red 1 
Spidſen for Rytteriet ved ſin Soſterſons, den ſlesvigſte 
Hertug Valdemars, Side. Hertugen var med et ſtort Folge 
dragen Heren imode ved den holſtenſte Grendſe; men det 
hed, أو‎ han paa Veien var bleyen uens med ſin Morbro— 
der. En Del af Heren var Holſtenere, og ved Gottorp 
ventede de ſlesvigſte Ryttere paa deres Hertugs Befaling, 
for at forene ſig med Heren; men dens Hovedſtyrke beſtod 
af leiede Krigsmend fra Veſtphalen og Rhinegnene, ſom, 
efter en bekjendt Ritring أو‎ deres merlelige Feltherre, ſelv 
ſtulde hente deres Sold ved Plyndringer i Danmark, eller, 
hvis de faldt, fritage Herforeren for at lonne dem. Disſe 
for deres Vildhed og Grumhed berygtede Soldbander vare 
kjendelige paa deres lette Bevebning og korte, ensformige 
1* 
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Vaabenkjortler, ſaavelſom paa deres ſpcere Mundſtkæg og 
Skrammer; de kaldtes ]و‎ Almuen Grevens hurtige Her. 
De fire tufinde Ryttere, der, ſom den holſtenſte Greves 
Livvagt, nermeſt fulgte hin ſeiervante Herforer, udmæœrkede 
ſig ved glimrende Ruſtninger og ſtolt, krigerſt Anſtand; 
blandt dem var der ogſaa mange Riddere og hoibaarne 
Mend. Efter Rytteriet وه‎ Fodfolket, med deres Slynger 
وه‎ Armbesſer, fulgte endel Blider نم‎ andre Beleirings— 
maſtiner foruden en Hob Karrer med Vaaben, Fangeboier 
نم‎ Krigsfornodenheder. 

Heren drog forbi Domkirken og den gamle Kongs— 
gaard, der nu kaldtes Sorte⸗Kloſter og ikke leenger beboe⸗ 
des af nogen Fyrſte, ſiden den af Kong Abel, til Bod for 
hans Konges og Broders Mord, var overladt til de fromme 
Auguſtiner⸗Munke. Her ſtod nu Prioren med ſine Ordens⸗ 
brodre udenfor Kloſterporten وه‎ hilſede Heren og dens 
Anforer med den latinſte Kirkepſalme, ſom Grev Gerhard 
ſeld havde ſjunget i Slaget ved Gottorp, og 5518 vidun⸗ 
derlige Kraft de fromme Brodre derfor tilſtreve hin Seier⸗ 
vinding. 

Greven red paa en hoi, rod Stridshingſt, der fulgtes 
af tre ſtore, graae Hunde. Hans Anſigt var nefſten ſtjult 
af Hjelmen, der ſad ham dybt ned over Panden og ſtjulte 
den Legemsmangel, hvorfor ham af ſine Fjender forhaane⸗ 
des med Spotnavnet: den Kullede. Han ſlog nu endog 
Hielmgitteret ned, idet han var Gjenſtand for Mengdens 
gabende Nysgjerrighed; og medens hans ſtarpe Hogeblik 
giennemtrengte Alt udenfor ham, ſyntes han at ville gjore ſit 
eget Aaſyn til en lukket Bog for enhver Jagttager. Den 
krigerſte Jernmaſte, der ligeſom havde meddelt hans Miner 
ſin Kulde وه‎ Ubevaegelighed, hindrede nu vel Slesvigerne 
i ret at beſtue den Helt, de ſaa hoilig beundrede; men 
Enhver kjendte ham ſtrax عوط‎ den ſtolte, rolige Holdning, 
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den kraftige, bredſtuldrede Skikkelſe وه‎ paa det beromte 
Maria⸗Billede fra Itzeho, ſom havde frelſt hans Liv 1 hint 
Slag ved Gottorp, og ſom han ſiden beſtandig bar 1 en 
ſtor Guldkjcede om Halſen, naar han drog i Strid. Saa⸗ 
ſnart Munkene ved Sorte⸗-Kloſter ſaae ham, ſvang de Kirke⸗ 
banneret med den hellige Jomfrues Billede og ſang med 
hoi Roſt: 
«aNos, hae die Tibi gregatos, 
Serva, Virgo, in lucem 10112011٠ *( 

„Ret ſaa! J fromme Herrer!“ — lod en hul Kri⸗ 
gerroſt fra Grevens Hjelmgitter — „den hellige Jomfru 
er med os. Hyver danſt Oprorer ſtal flye eller falde!“ 

Prioren bukkede dybt og beſvarede Grevens naadige 
Nik med Benedictionstegnet **), medens Pſalmen fortſattes. 

„Min gamle Seiersſang!“ — hviſtede Greven opmun⸗ 
trende til den unge, ſlesvigſſe Hertug, der med en urolig 
Mine red ved hans Side og vendte Anſigtet bort fra fin 
Stamfaders ſtumle Slot og de ſyngende Munke. 

„Fra Sorte⸗Kloſter venter jeg ingen Velſignelſe“ — 
ſoarede Hertugen mork. 

„Hm! Borneſtrupler!“ — mumlede Greven ved ſig 
ſelb وم‎ teemmede ſin Hingſt. Han red nermere hen til 
den unge Hertug og lagde den pandſfrede Haand paa hans 
Sadelbue. Under Munkeſangen og Larmen af de klap⸗ 
prende Heſteſtoe beiede han ſig, tilſyneladende fortrolig, 
over mod ſin forrige Myndling og ſagde med dyb, dœempet 
Stemme: „Hils Folket, Valdemar! huſt paa hvad du hed⸗ 
der! Lad Ingen merke din Vankelmodighed!“ 


*) For dig vi ſamles denne Dag — 
Bevar os, Jomfru, til Verdens Lys! 


**) Tegnet paa Kirkens Velſignelſe, ved Nedboielſen af den hoire Haand 
med de tre Fingre fremſtrakte, ſom ved Edsaflæggelſen oploftes. 
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Hertugen oploftede, ligeſom med tiltvungen Kjckhed, 
det noget nedboiede Hoved وه‎ ſaae ſig om, for at gjien— 
gielde Folkets Hilſener وم‎ Bifaldsraab, der dog mere ſhn⸗ 
tes at gieelde hans beromte Morbroder, ſom en Tidlang 
havde veret deres Fyrſte, og ſom man ventede ſnart at 


faae til Beherſter igſjen. Det Rygte havde nemlig udbredt 





ſig blandt Almuen, at deres Hertug i forrige Maaned, 
under ſit Ophold 1 Lybek, havde ſluttet en hemmelig Fore⸗ 
ning med ſin Morbroder og atter afſtaget ham Slesvig, 
for ved Grevens Hjcelp at blive Konge i Danmark. 

Den unge Hertug Valdemar var en Sonneſon af hin 
fine, liſtige Hertug af ſamme Navn, der hemmelig havde 
vceret Hopedmanden for Marſt Stigs Sammenſvcrgelſe mod 
Kong Erik Glipping og ſiden, ſom Rigsforſtander i Erik 
Menveds Mindreaarighed, forgjeves havde ſtrobt at bemœeg⸗ 
tige ſig Danmark. Hvad hin eldre Hertug Valdemar be—⸗ 
ſtandig havde dromt vm og higet efter, men aldrig i ſit 
Liv opnaaede, havde hans Sonneſon, ved den rendsborgſte 
Grev Gerhards Biſtand, alt i ſit tolvte Aar for en kort 
Tid dog drevet det til. Ved Chriſtopher den Andens Af⸗ 
ſcettelſe var den unge, ſlesvigſte Hertug virkelig bleven valgt 
til Konge af de raadvilde وم‎ lidet enige danſte Stender; 
men han var ikke bleven kronet og ſalvet. Folkets gamle Had 
til Brodermorderen Kong Abels Sloegt وم‎ Misfornoielſen med 
det ſtrenge, holſtenſte Formynderſtab var dog ſtorre, end 
Foragten for den uduelige Kong Chriſtopher, دآ[ وم‎ Grev 
Gerhards Seiervindinger over denne ſvage Konge havde 
ikke kunnet ſikkre Grevens Myndling det tomme Kongenavn, 
ſom han havde betalt med ſit Hertugdom. For ti Aar 
ſiden havde den unge Hertug i ſit femtende Aar ſeet ſig 
nodt til at afſtaage hin Kongevordighed وه‎ trede tilbage أ‎ 
fin forrige Stilling. 

Siden Kong Chriſtopher 7 havde taget det gjien⸗ 
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erhvervede Kongenavn med ſig i Graven, havde nu Dan⸗ 
marks Throne i ſyv Aar ſtaaet ledig. Prinds Ottos Neder— 
lag paa Tap⸗Hede وه‎ ulhkkelige Fangenſtab havde ligeſom 
ſlaget Folket med Lamhed. Den fangne Prinds var fort 
fra Segeberg til Rendsborg, hvor han endnu holdtes i 
ſtrengt Fangenſtab. Riget var adſplittet og 1 de fremmede 
Panthaveres Vold. Undertrykkelſen og Rygtet om hint 
oprorende Mageſtifte havde nu endelig bragt Folket til en 
raſende og neften fortvivlet Kraftanſtrengelſe. Almuen ſlog 
de fremmede Skatteinddragere ihjel, hvor de kunde, 00 i 
Iylland ſtormede Ridderne det ene af Grevens Slotte efter 
det andet. J Opſtanden var der dog hverken Orden eller 
Plan, under den almindelige Loploshed, der adſplittede alle 
Danmarks Kroeefter. Der var ingen Hovding eller Fyrſte 
meer, til hvem Folket med Tillid kunde ſlutte ſig. Om 
Junker Otto havde man opgivet Haabet: alle Underhand⸗ 
linger om hans Losladelſe af Fangenſtabet havde i ſex Aar 
vceret frugteslsſe, uagtet hans Svoger Markgrevens og 
Keiſerens Beſtræebelſer, وه‎ hans yngre Broder opholdt ſig 
ſom en Flygtning ved Keiſerens Hof. Den ſlesvigſke Hertug, 
der nu var bleven fuldmyndig og havdde fyldt ſit fem og 
tyvende Aar, haabede ſaaledes, ved ſin bersmte Morbroders 
Hijclp, lettelig at kunne tilbagevinde den Krone, han ſom 
Barn havbde maattet give Slip paa. For Opfyldelſen af 
dette ergierrige Haab havde han atter bortlovet ſit Hertug⸗ 
dsmme; men han vaklede, naar han betenkte hvad han 
vovede ved det mod al Folkeret ſtridende Bytte, og ſelv 
den megtige Hoer, han nu ſaae udruſtet for at iverkſette 
Planen, havde ikke overvundet hans Betenkeligheder. 

Skjondt Grev Gerhard ikke lenger var Hertugens lov⸗ 
lige Formynder, havde han dog endnu en mestig Indflydelſe 
paa denne unge Herres Sind og ſtyrede ved ſin Aandsover⸗ 
legenhed næeſten ethvert af hans Skridt. J en vis ydmy⸗ 
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gende Folelſe af denne aandelige Afhengighed, men uden 
Kraft til helt at lesrive ſig af de Baand, der fra hans 
tidligfte Barndom havde omfnoet ham, udbrod Hertugen 
ofte i et Slags 981160111 Trods mod ſin megtige Frende, 
idet han dog folte hvor nodvendig Grevens Venſtab ſaa⸗ 
velſom hans Magt og ſtore Feltherretalent var ham. Her⸗ 
tugens Mangel paa Selvoſtendighed vifſte ſig tydelig i hans 
Aaſyn وم‎ ubeſtemte Miner. Det ſtye Blik, hvormed han 
nu hilſede ſine ſlesvigſte Underſaatter, ſom han atter vilde 
bortſtienke for et Kongerige, robede en ſvag, urolig Sjel, 
der havde et ſtorre Foretagende for, end han ſely folte Kraft 
til at fuldfore, men hvortil han dog folte ſig hendragen af 
Omſteœndighedernes Magt og heftige, indre Tilſtyndelſer. 
Hans Anſigt var ret ſmukt og cedelt dannet; men de matte, 
lyſeblaage Dine جه‎ det tynde, gule Overſteg ſaavelſom den 
fine, letbeveegelige Anſigtsfarve gav ham intet helteligt Ud⸗ 
ſeende. J fin hertugelige Skarlagenskaabe, med ſin prœg⸗ 
tige Fierhat وه‎ med de blaae, ſlesvigſte Lover paa Sadel⸗ 
dœknet, overftraalede han vel i Glands وه‎ Pragt den ſimple 
Feltherre ved hans Side; men det undgik ikke hans Op⸗ 
merkſomhed, at Alles Dine vare henvendte paa den tappre 
Greve, der, امع‎ i Jern fra Isſen til Fodſaalen, beundre⸗ 
des af Folket, ſom en unovervindelig Helt og den ſtorſte 
Statsmand i Norden. 

„Se ſe!“ — ſagde en Slesvig⸗Borger temmelig hoit 
til en anden — „der er den ſtore Greve fra Rendsborg! 
Krone Dod! det er en hel Karl! men Gud hijelpe os for 
hans ſpcerlemmede Myndling hiſt! han bliver dog aldrig 
ret myndig, om han ſaa blev hundrede Aar.“ 

„Ved St. Andreas! J har Ret!“ — ſparede den 
anden Slesviger: — „kan vi nu faae byttet det Drenge⸗ 
barn bort for den ſtore Rendsborger جه‎ faage Holſten med 
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i Kjobet, bliver det en god Handel; ſaa kan vi give vor 
Valdemar og alle Konger af Danmark Doden og Djecvelen!“ 

„Har Peblingen ſolgt os med Hud og Haar for en 
Barnekrone, burde vi pibe ham ud af Staden!“ — be—⸗ 
merkede den Ferſte. 

Et forbittret Blik fra den unge Hertug bragte Bor⸗ 
gerne et Dieblik til Taushed وه‎ tilkjendegav, at han havde 
hort nogle af disſe Yttringer. Han 1016 med faſtklemt 
Mund og ſftiftede Farve. 

„Nei, ſe vor ſmukke, unge Herre!“ — ſagde en 
Spottefugl blandt Almuen — „han ſeer jo ud ſom en pen 
Jomfru, der vil daane i Dandſen.“ 

„Det kan blive ham en hed Dands nok!“ — bemer⸗ 
kede en Anden. 

„Fanden heller!“ — —— en Tredie — „han 
bliver jo her hjemme i god Ro og holder Bryllup.“ 

„Det gjor han klogeſt ]!“ — vedblev den Forſte — 
„ſaa kan Morbroderen ſette ham til Hoiſtols i Danmark, 
naar Dandſen er ude. Den Karl er Mand for at holde 
مهم‎ Konge⸗Stolen med, 5016 den rokker.“ 

„Hvem er de fornemme Herrer, der ride foran Alver⸗ 
ſtorpe og Ridder Gotſchal?“ — ſpurgte en Dreng i plat⸗ 
tydſt Mundart og ſtodte til fin Sidemand, der ſaae ud 
ſom en holſtenſt Heſtepranger. 

„Kjender du ikke Herrerne fra Rendsborg?“ — ſpa⸗ 
rede Prangeren — „den Gronne hiſt er Ridder Hals, ham, 
der عاطم‎ vor brune Hingſt ifjior. Den Blage paa Fukſen 
er Grevens Kammerſpvend; det er ham, der ſtal have den 
rigeſte وه‎ deiligſte Jomfru i Ihlland. — Gud hjecelpe hende 
for Ungkarl, hun faager! Den Sorte paa Pasgengeren er 
Kapellanen, ham, Fanden knæekkede Sidebenene paa. De 
folge م[‎ altid vor Greve, med hans tre 05006 Hunde, og 
er ham faſt lige ſaa troe.“ 
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„Men den magre, blege Ridder, der ſtirrer ſaa under⸗ 
ligt hen for ſig — han med det ſorte Harniſt?“ — 

„Det er den gamle Hartvig Reventlo. Han har gijort 
vor ſtore Greve til den Mand, han er. Uden ham var 
Greven bleven Tiggermunk eller ſultet ihjel paa Kornlof⸗ 
tet med ſine Hunde; det har du vel ſagtens hort; han 
hjalp ham da ogſaa til Segeberg, kan jeg troe. Hm! det 
er intet Under, han er bleg og mager, den gamle Herre!“ 
— tilfsiede Prangeren — „han har nylig 01071 en ſtreng 
Pilgrimsfart paa ſin bare Fod; men ſiden han ſlog Greven 
نم‎ den unge Knss مهم‎ Segeberg, er det nok ikke rigtigt 
fat med ham.“ 

„Jeſu Marice! er det ham, der ſlog ſin egen Son 
ihjel!“ — hpviſtede Drengen — „med ham har det viſt 
aldrig veret rigtigt fat.“ Det varede lenge inden Drengen 
kunde faae Dinene fra Ridderen med det ſorte Harniſt, 
hvis frygtelige Daad وه‎ ſvare Anger var nokſom bekjendt. 
Dog Synet af de andre mere pyntelige Riddere udſlettede 
det Indtryk, Ridder Hartvigs dunkle Slikkelſe havde giort. 
„Se, der kommer Ridder Krummendik“ — udbrod han — 
„og ſe! Ridder Lembek og Struven Ranzov er ogſaa med.“ 

Mange beromte Navne, ſom dog ſiden ere forglemte, 
nævnedes her af de opmerkſomme Tilſtuere, der neſten 
alle kjendte den rendsborgſte Greves وه‎ Hertugens anſe⸗ 
ligſte Riddere og Vaſaller. 

Den forſte Afdeling af Heren drog allerede هلاه‎ Broen 
i Langeftrede ud imod den hoie Taarnport, medens den 
anden og tredie Afdeling endnu ikke havde naaet Domlir⸗ 
ken og den gamle Kongsgaard. Her ſtod endnu Prioren 
med ſine Munke, for at hilſe Hopdingerne og give Hœren 
fin Velſignelſe med paa Felttoget. Grev Gerhards tvende 
Sonner, Grev Henrik مه‎ Grev Claus, anforte Hœrens to 
ſidſte Afdelinger. De vare begge unge, krigerſte Herrer 
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med et raſt وه‎ kjekt Udſeende; men den ſterke Grev Hen⸗ 
rik, der ſiden kaldtes Jernhenrik, tildrog ſig iſeer den al⸗ 
mindelige Opmæerkſomhed. Han tumlede en ravnſort Hingſt 
وه‎ var, ligeſom Faderen, klodt i Jern fra Hoved til Fod; 
men han red med aabent Hielmgitter, وم‎ hans brune, 
driſtige Anſigt ſyntes kun at udtrykke ungdommeligt Kriger⸗ 
mod og luende Kamplyſt. Han var endnu hoiere og ran⸗ 
kere, end Faderen. Hans ſtrenge, forvovne Mine behagede 
vel de Fleſte; men den Myndighed, han tiltog ſig, havde 
dog, ved Mangelen paa bersmte Krigsbedrifter, et Anſtrog 
af Storpraleri وه‎ forfæengelig Efterabelſe af Faderens Ad⸗ 
fœrd, der ikke undgik den ſtarpſynede Almues Bemerkninger. 
Den latinſte Kirkepſalme, ſom han horte noget paa, men 
ikke forſtod, klang ham for alvorlig og ſorgelig. „Vi drage 
ikke ud for at folge Lig, men for at vinde Seier مه‎ 26!“ 
— ſagde han hoiroſtet med ungdommeligt Overmod til 
den Ridder, der red ham nermeſt, og gav ſine Krumhorn⸗ 
blœſere Tegn til at overdeve Munkeſangen. „De fromme 
Herrer maatte heller ſynge os en af deres lyſtige Drikke⸗ 
viſer!“ — tilfsiede han overgiven — „men dem ſpare de 
nok til Refectoriet og deres lonlige Andagt.“ 

Prioren havde ſtrax givet ſine Munke Vink til at tie. 
„J kan komme til at folge Lig for J venter det, hoibaarne 
Herre!“ — ſagde den fortornede Prelat med hei Roſt — 
„men hvor tidt J ſtal hore eders Herre Faders beropte 
Seiersſang, derfor raader Livets og Dedens Konge.“ 


Grev Henrik blev pludſelig alvorlig ved disſe Ord, 


og der opſtod en 11510114161 Mumlen blandt den urolige 
Folkeſtare; men Lurerne og Krumhornene overdovede en—⸗ 
hver Roſt, og Reſten af Hœeren drog uden Priorens Vel⸗ 
ſignelſe forbi det ſorte Kloſter. 
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Veien fra Slesvig til Norrejylland gik forbi Heſte—⸗— 
bijerget وه‎ Gottorp Slot. Det var et ſmukt Syn at ſee 
den lange, glimrende Krigerrekke udmyldre af Taarnporten 
وه‎ opfylde Veiens forſtjellige Höeider og Bugter. Det var 
et mildt Froſtveir. Træer og Buſte paa Veien glindſede 
af Rimdiamanter i Solſtinnet, og de muntre Lerker be⸗ 
budede Foraarets Nermelſe. Grev Gerhard var med Her⸗ 
tugen redet noget forud for deres Folge. 

„Se, Valdemar! der ſprengte jeg Kong Chriſtophers 
Vognborg for femten Aar ſiden!“ — udbrod Greven med 
ſtolt Seloyfolelſe. — „Den Dag ryddede jeg Veien til din 
Kongehylding paa Viborg Thing. Troer du nu, jeg er for 
gammel til at ſcette Kronen paa dit Hoved med Staal⸗ 
handſten ?“ 

„Ingen tvioler paa eders Kraft وم‎ Lykke, min kjcekke 
Morbroder!“ — ſparede Hertugen med blusſende Kinder, 
uden at ſee paa ham — „men jeg er ingen Tolvaars⸗ 
Dreng meer, der kan 50268 عوط‎ Thronen af ſin Formyn⸗ 
der. Jeg har nu, med eders Forlov, ogſaa en Villie. 
Det ſiger jeg Eder forud, Grev Gerhard!“ — vedblev 
han heftig i en overſpendt Myndighedsſtone — „kjober 
jeg en uſikker Krone for mit Hertugdom, en Skyggekonge 
agter jeg ikke anden Gang at blive.“ 

„Ret ſaa! det lider jeg!“ — ſagde Greven, idet han 
dog ſyntes at ſtudſe, og betragtede ſin forrige Myndling 
med et forſtende Blik. Han hapde ſlaaet Hielmgitteret 
tilſide; i hans ſtrenge, ſtarpe Anſigt var der ingen 2600# 
gelſe atſee, medens أله‎ hans Liv وه‎ hele hans Aandskraft lige⸗ 
ſom var tilbagetrengt i de dybtliggende Dienhuler, hvor⸗ 
fra et klogt, giennemtrengende Herſterblik ſyntes at over— 
ſee den hele Verden med dyb Foragt og med et ſtarpt Ud⸗ 
tryk af Liſt, forenet med den ſtolteſte Overlegenhedsfolelſe. 
„Siig frem, min Sefterſon!“ — vedblev han i ligegyldig 
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Tone — „hvad har du for Betenkeligheder? dine Ind⸗ 
vendinger mod mit Gjennemtog, trods Ord og Aftale, 
maatte jeg lee ad: det var en Vendekaabe⸗Grille, der ingen 
Agt var vcerd. Din Mittillid til mine Henſigter tilgiver 
jeg dig. Dyb Menneſtekundſtab fordrer jeg ikke af din 
Ungdom. En ſtor, ſtatsklog Tanke veier meer for mig, 
end en Krone, ſeer du! Holſten وه‎ Slesvig ſkal forenes! 
derpaa har jeg ſat mit Liv; men — for du er kronet 1 
Danmark, fordrer jeg iugen Fodsbred Land i dit Hertug⸗ 
dom. Om du vil drage med eller ei, beroer paa dig ſelv!“ 

„Jeg drager ikke med!“ — ſvpvarede Hertugen med 
tiltdungen Kraft og Beſtemthed. — „Danſten ſtal ilkke ſee 
mig forſte Gang i Spidſen for en fiendtlig Her. Det 
hele Foretagende forekommer mig misligt, Hr. Morbroder! 
og hoiſt beteenkeligt. Jeg vinder dog aldrig Herredommet 
over det danſte Folks Hjerte, naar jeg ſtal loftes 
Thronen med eders Spydſtager“ — — 

„Folkets Hjerte?“ — afbrod Greven ham og lo hult, 
nceſten uden at forandre en Mine — „Foleri, Valdemar! 
Paa Jomfruhænder vilde du vel beres paa Thronen? — 
Vil du herſte, maa du ikke ville Andet. Vil du opnaae 
Henſigten, maa du aldrig ſtruple over de nodvendige Midler.“ 

„Men Keiſeren, de tydſte Fyrſter“ — — indvendte 
Hertugen hoeiſt urolig. 

„Lad dem raadſlaael jeg vil imidlertid handle; ſaa 
vil vi ſee hvad der gior Udſlaget.“ 

„Men regner J da Folkets Villie وه‎ Kjerlighed for 
ſſet Intet?“ 

„„J Spidſen for min Hoer er jeg dets Villie. Til 
Oprorernes Kijerlighed kan du beile, naar jeg har lert 
dem at lyſtre! Jeg veed, du har faaet Bryllupsgriller i 
Hovedet“ — vedblev Greven ligegyldig. — „Til den Rus 
er forbi, gior jeg ingen Regning paa dig. Men er det 


14 Prinds Otto af Danmark. 


dig ikke nok, at omfavnes af en Vrindſesſe? ſtal et helt 
Folk henge dig om Halſen, fordi du med min Hicelp vil 
vcere ſaa god at beherſte det?“ 
„Ingen Spot, Hr. Morbroder! Hvad der ubrettes 
med Had وه‎ Vold har vi ſeet. J har giort Svardet til jert 

Spir; men mod Jernſpiret er det مز‎ netop Danſten oprores.“ 

„Derfor ſtal de tugtes med Skorpionſpober!“ — ud⸗ 
brod Greven med et frygteligt Blik. — „Vil du 1252 mig 
at kjende dette Folk? Jeg har kjendt det for du blev fod; 
den Magt, de hade, kan de kun tvinges til at hylde. Det 
er ingen Flok Faar, ſom kan ſtyres med Hyrdeſtav. Det 
er Ulve! de mage 1211111168 med Staal. Naar jeg har 
brudt Tœenderne ud paa dem, kan du klappe dem!“ 

„J vil fare ſtrengelig frem, Hr. Morbroder! men har 
J betenkt· — — 

„Jeg har betenkt, 9905 58 gonger ſtulde be⸗ 
tenkt for et Aarhundrede ſiden. De ſtive Halſe i Dan⸗ 
mark ſtal knokkes! Den hele fordervede Adel ſtal udryd⸗ 
des! deres Roverborge ſtal ſloifes! Den ſidſte Oprorshov⸗ 
ding i Iylland vil jeg ſee i Galgen, for jeg ſcetter Fod 
igijen over Eideren, 5005 enten han er Ridder eller Biſp! 
Det har jeg lovet og ſporet. Seer du hine Karrer? de 
bringe Lenker وم‎ Boier til Skrabet. De rode Kjoreſpvende 
ere Retferdighedens Tjenere; de bringe Drer وم‎ Strikker 
til de hoie Halſe.“ Idet han ſagde disſe Ord, foer der 
ſom Lyn fra hans morke Dine; men der foregik ingen 
Forandring i hans forunderlig jernkolde Anſigt. Han lof—⸗ 
tede kun den lange Hage med et bittert Udtryk af Stolthed 
og Foragt, medens han taug med faſt ſammenpresſede Leeber 
og knyttede den jernpandſrede Haand om ſit Sverdhefte. 

Hertug Valdemar betragtede ham med et ſty og uro— 
ligt Blik. De rede begge tauſe frem og ſtandfede ved den 
ſaakaldte Poleſtod, hvor Feltherren vilde ordne ſit Hertog. 
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J Krattet, tet ved Veien, ved det ſtore Morads, hvori 
Kong Abels Lig, for dets formentlige Spogeries Skyld, 
var nedſœnket, مه‎ hvor en ſtor, ſort Pœol endnu betegnede 
hans berygtede Grapvſted, ſad et Par tilſyneladende Jcegere 
paa en Stub, med deres Armbosſer i Haandeů, وه‎ 56» 
tragtede den fremrykkende Krigsheer med ſpeendt Opmerk⸗ 
ſomhed. Det var Svend Troſt og den ſorte Svend. De 
vare begge temmelig lange i Anſigterne مه‎ ſage ud til at 
have lidt megen legemlig Nod. De havde forſt for to 
Maaneder ſiden med uhyre Anſtrengelſer gravet ſig ud 
giennem Kalkfjeldet under Segeberg Fangetaarn; men de 
havpde hver Nat i ſex Aar lonligt arbeidet عوطم‎ dette Vork 
ىه‎ bodet haardt for deres driſtige Forſog paa at befrie 
den fangne Prinds Otto. De vare neppe vendte tilbage 
til Norrejylland og komne til Kræefter igjen, forend de med 
den heftigſte Iver havde taget Del 1 Opſtanden. Nu havde 
de vovet ſig paa 2+ farligt Udrider-Tog nefſten lige til 
Slesvigs Porte. Svend Troſt havpbde lagt ſig et ſtort, 
krigerſt Mundſteg til نه‎ havde faaet en Mandighed i det 
livlige Fuſentaſtanſigt, ſom kledte ham godt. Hans Dine 
ſpillede endnu ſom for af lidt overmodig Kjcekhed وه‎ Lyſt 
til at trampe mod Braaden; men han ſyntes dog at have 
vundet et ſtorre Herredomme over ſig ſelv, om han end, 
ſom ſedvanlig, mere fulgte ſine eventyrlige Luner og Til⸗ 
fœldets Tilſtyndelſer, end nogen faſt og beſtemt Livsplan. 
Den ſorte Svend var i ſit gruſomme og langvarige Fan—⸗ 
genſtab bleven endnu mere vild وه‎ hevngjerrig, end tilforn. 
Han 50052 undertiden Anfald af et Slags Sindsforvirrelſe, 
hvori han ſeld troede, han var en Troldmand og hapde 
انما‎ den magiſte Konſt af ſin henrettede Bedſtemoder, der 
atter havde hentet ſin Viisdom hos den beromte norſte 
Seerinde Sulla Suk. Han havde ladet ſit ſorte Haar og 
Skeg vore i al den Tid, han ſad أ‎ Fengſlet, og ſporet, 
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ikke at rage ſig eller tvcette ſit Anſigt, for han havde hev⸗ 
net ſin gamle Herre, ſig ſeld og fin Bedſtemoder. J ſin 
lurvede Jegerdragt, med det ſorte, ſmudſige Anſigt og uredte 
Skeeg, ſaae han frygtelig ud, og han mente ſelvd med Stolt⸗ 
hed, at han under visſe Omſtcendigheder kun 5299965 at 
viſe ſig, for at ſtreemme Livet af ſine Fiender. Han ſad 
nu med Armbosſsſen i Haanden og ſtirrede med et glubſt 
Blik paa den ſtore Krigsher, der ncermede ſig, medens hau 
ſagte mumlede en af Sulla Suks og ſin Bedſtemoders 
Hexeformler. „Jeg udſender fra mig Gonduls Aander!“ 
— hyiſtede han og bleſte: — „Een bide Jer i Ryggen! 
den Anden i Bryſtet! den Tredie ramme Jer med Alles 
Vrede og Had!“ — derpaa ſphttede han mod Hœeren tre 
Gange. „Se! der kommer Grev Skaldepande med Poge⸗ 
kongen, han vil paansde os!“ — raabte han nu hoit og 
ſprang op. — „Kunde vi ſee vort Snit og ſtyde ham en 
Bolt giennem Skallen, kunde det ſpare mangen brav Iyde 
Gods “!دالا وه‎ 

„Fy, Volle! intet Snigmord!“ — ſagde Svend Troſt 
med ſtreng Roſt og truede — „dertil har hverken Vor 
Herre eller Morbroder Niels givet dig Ret.“ 

„Men Skaldepanden ſpurgte hverken Vor Herre eller 
jer Morbro'er om Forlov, da han hjalp Ridder Hartoig 
paa Segeberg — og hvem har nu givet ham Ret til at 
rove مه‎ ſlaae ihjel 1 93910170 2“ — mumlede den ſorte 
Svend. — „J er dog nogle Giekle med jer Ret og Uret, 
J fine Folk! Hvad mener J, kjcere, unge Herre! jeg vilde 
gravet med Jer ſom en Muldvarp for al den Tid, hois 
jeg ikke vilde have min Frihed وه‎ ſlaae mine Fjender ihjel 
efter Hjertenslyſt, naar jeg ſſap ud? Se, der holder Rid⸗ 
der Hartvig!“ — vedblev han og pegede ud paa Veien 
— „ham har jeg faſt ondt af — hans Liv 5786# i et 
Haar; det kan man ſagtens bortpuſte. Han har Oglen i 
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Hjertet; den gnaver alt paa dets ſidſte Rod, trods hans 
lange Bodsreiſe. Men den lumſte Hund ved hans Side 
— ham maa jeg ſee blaa og blodig for jeg bliver glad.“ 

„Hold dine Fingre fra Bosſen, Volle! og brug dine 
Glugger!“ — afbrod Vebneren ham og lagde ſin Haand 
paa hans Armbosſe. — „Hyvor mandſtæerke troer du de 
kan vœre?“ 

„Der er jo en myldrende Harſtare, ſom naar Jenni⸗ 
kens*) Borgporte aabnes“ — brummede Volle — „det 
faaer aldrig Ende. Der er viſt over de tredive Tuſinde 
Lomler med Heſtfolk og Skytter; men jeg er tilfreds der 
ſaa er de hundred Tuſind, der ſtal ikke komme Heloten 
af dem levende tilbage! det vil jeg ſette min Hals paa! 
Hor, jeg fager et godt Indfald, unge Herre! og det veed 
jeg da, der ingen Synd عه‎ i — jeg vil ſpringe op paa 
Veien نه‎ ſtjcelde den kullede Greve Huden fuld, i mit 
eget وم‎ alle brave Iyders Navn!“ 

„Jo, det var rigtignok et godt Indfald!“ — ſbarede 
Veœbneren og lo — „ſaa kan du faage den Fornsielſe at 
blive hengt her عوط‎ Stedet, medens han monuſtrer ſin Her. 
Han holder ſtakket Rettergang, veed du, og Bodler har 
han jo med ſig i Sneſetal.“ 

„Hm! herges ſtal jeg ikke i denne Verden; det har 
min Bedſtemoder leſt i min Neve. Lad dem binde mig 
مه‎ kaſte mig i et Hundehul igjen, om dem lyſter! jeg 
ſmoier deres Lenker og Boier af mig ſom Uldvanter, og 
ع عور‎ intet Kalkbjerg at giennemrode. Jeg har brudt ud 
af flere Taarne, end Greven har Borge i hele Ihlland 
og Fyen.“ 

„Men hyvad kan det hjeelpe Ribder Niels وه‎ vore 


*) 0: Djevelens. 


Zugemanns 914. Digte وم‎ Romaner. XI. 2 








18 Prinds Otto af Danmark. 


Landsmend, at du ſtjelder Greven ud og kommer i hans 
Vold igjen?“ 

„Maaſte lidt meer, end J troer, unge Herre! Saette 
de mig her عوط‎ Gottorp idag, ſaa lober معز[‎ ud igien imor⸗ 
gen, وه‎ det gior hverken fra eller til; men ſſeeber Raden 
mig med ſig, for at ſee, om jeg ſpaager ſandt, og lader mig 
hœnge, 5016 jeg lyver — ſaa kan jeg bryde ud, naar Tid 
er, وه‎ hijeelpe gode Venner. En ſun 22011111165011 5 
Leir er tidt bedre, end hundrede Vovehalſe i vor egen.“ 

„Nu ja, der var dog nogen Mening i. Men bliver 
du ſteilet for det Indſald, vil du fortryde det, gale Volle!“ 

„Lad mig om det, unge Herre! Nu ſtal J ſee, hvor 
jeg ſtal giore dem biſtre og node dem til at give mig fri 
Befordring! Giv kun Agt!“ Med diſsſe Ord ſprang den 
lange Karl ud af Krattet ved Poleſtoven og ftod med faa 
Spring midt paa Landeveien, hvor han ſtillede ſig med 
korslagte Arme ligefor Grevens og Hertugens Heſte. 

„Hvad vil den grimme Karl?“ — ſpurgte Hertugen 
og ſtudſede. 

„Jeg vil kun viſe dig din berommelige Stamfaders 
Gravmele, bitte Hertug!“ — raabte den ſorte Svend — 
„ſe! der ſtaager det i Skarnet. For ſtal han faae Fred 
i ſin Pol, for Iyden ſtal lyſtre en Konge af Kong Abels 
Slegt!“ 

Hertug Valdemar blev dodbleg ved disſe Ord وه‎ greb 
til ſit Svcerd. Nu bemerkede forſt Greven den ſmudſige 
Karl, der ſtod koempehoi paa Veien og ſyntes afſindig at 
ville ſperre den for ham وه‎ hele hans Her. 

„Fra hypilken Daarekiſte er den Karl brudt 102“ — 
ſagde Greven ligegyldig وه‎ gav ſin Kammerſpvend et Vink 
til at lade ham binde; ſeld agtede han ham ingen videre 
Opmärkſomhed verd, men var fyoſelſat med at telle ſine 
Bannere جه‎ uddele Befalinger til Hopvdingerne. 


Anden Del. 19 


„Det er Spoͤgelſet fra Segeberg, Herre Greve!“ — 
ſagde Kammerſvenden ivrig — „ham, der vilde hjcelpe 
Junkeren ud وه‎ ſtremme Livet af eders modige Fru Soſter.“ 

„Hei, du ſtore Slagter!“ — raabte nu den ſorte 
Svend, idet han uden Modſtand lod ſig gribe, — „teller 
du dit Kvceg, for det fores til Slagterbenken? det vil blive 
nemmere at telle, naar det lober derfra.“ 

„Stop hans uforſtammede Mund!“ — bod Kammer⸗ 
ſpenden. — Men Fangen vedbleyv endnu mere höoiroöſtet 
med driſtige Yttringer om Snigmordet paa Grev Adolph 
af Segeberg وم‎ Grev Gerhards Delagtighed i hin Nid⸗ 
dingsdaad. 

„En Knevl, en Knevl 1 Munden paa den Karl!“ ل‎ 
afbrod Kammerſvenden ham; men der var ingen Kneol 
ved Haanden, og han kom ſuart til Orde igjen. „Se, 
ſe!“ — raabte han og pegede paa Ridder Hartvig — 
„med Skaldepandens gamle Haandlanger er det ude! hans 
Haand er visſen: den ſtar ſelv ſin Livsaare ſonder.“ Rid⸗ 
der Hartvig ſank i dette Dieblik bevidſtlos af ſin Sadel 
og blev haſtig af ſine Vebnere baaren ind i et Bondehus, 
hvor man anvendte de ſcebdvanlige Midler for at bringe 
ham til Live igjen. Man vidſte, han var ſygelig وه‎ ofte 
plaget med Ligfald; det valte derfor ingen ſynderlig Op⸗ 
merkſomhed; men Alle, ſom havde hort Fangens Ord, 
ſtudſede over hans mageloſe Driſtighed. Greven ſelv lod 
ſom han Intet hoörte وه‎ lod ſig ikke forſtyrre i ſine delt⸗ 
herreſysler. 

Den ſorte Svend var allerede ſluttet i Lenker; men 
han ſyntes aldeles ligegyldig derved وه‎ lo hoit. „Se til, 
J holder faſt paa mig!“ — mumlede han — „ellers 
render jeg til Ridderne paa Hald وه‎ forteeller dem hvor⸗ 
mange Kujoner der er iblandt Jer.“ 

„Han er Speider Oprorerne, Herre Greve!“ 

2* 
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— meldte Hans Wittinghof. — „Vi behove vel ikle at 
ſliebe ham 121061 med? han tilſtaagaer det ſelv“ ل‎ 

„Saa heœng ham!“ — ſvarede Greven ligegyldig, uden 
at vende Dinene fra ſiun Haer eller forſtyrres i ſin Bereg⸗ 
ning. 

„Jeg kjender den gale Landſtryger!“ — ſagde Ridder 
Ove Hals og holdt ſin gronne Kappe for Sollyſet. — 
„Han er hverken agtefod eller chriſtendobt.“ 

„Folgelig har jeg Intet at gisre med 506 8 
Frelſe“ — ſagde Grevens ſtjeve Kapellan, den ſorte Herre 
paa Pasgœngeren. — „J lan henge ham uden al Cere⸗ 
moni!“ 

Paa Kammerſpendens Vink عوط‎ ſtrax to af de rode 
Kjereſpende ſprungne af en Karre. Med ſtor Behendighed 
havde disſe Feltbodler allerede faſtgiort en Strikke ved et 
Træ paa Landeveien, der - |9148 dem ſerdeles ſtikket til 
at giere Tjeneſte ſom Galge. Paa Kapellanens gjientagne 
Forſikkring, at denne Synder, der ſelv engang 90806 for⸗ 
grebet ſig paa hans hellige Perſon, 111+ horte til det Slags 
Forbrydere, om 5018 Sjcls Frelſe man 5860656 at be—⸗ 
kymre ſig, ſprang Bodlerne ſtrax til og grebe fat paa deres 
Bytte. Men den ſorte Svend lo haanligt, idet han nik⸗ 
kede til Kapellanen og Kammerſvenden med et betydende 
Blik til Ridder Ove Hals. „Tenk J kun paa eders egne 
ſolle Sijcele, hvis J har nogen, J tre 591500164 Slagter⸗ 
ſpende!“ — raabte han med hoi Roſt. — „Saameget har 
jeg dog loert af min Bedſtemoder, at jeg kan ſige Jer, 
hvorlcenge J ſtal ede Luft. Seer jeg ret paa eders lange 
Fices, ſtal Ingen af Jer Tre ſee Skoven gron iaar. Naar 
det Tre gronnes, J vil giere til min Galge, ſtal jeres 
visne Kroppe raadne under den brune Lyng.“ 

Ved disſe ildeſpaaende Ord blev Grev Gerhard plud⸗ 
ſelig opmcerkſom. Han red tet hen til Fangen, ſom man 
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allerede kaftede Strikken om Halſen paa. „Tov lidt!“ — 
ſagde han til Bodlerne og betragtede den ſorte Svend 
med et ſtarpt Blik. — „Han ſtal ikke henges for Skoven 
er gron! men det Træ der — ſtal aldrig gronnes! Hug 
det om, Karle!“ 

Saaſnart den ſorte Spend faae ſig befriet fra Strik⸗ 
ken وه‎ horte Drehuggene paa Treet, hvori han ſtulde 
vceret hœengt, lo han med en triumferende Mine og mum⸗ 
lede: „ho ho! det ſtal dog ſtyde Blade i Groften, naar 
de jydſte Ravne holde Nadver med jeres Aadſler!“ 

Greven hoͤrte ikke disſe Ord, men ſaae en angſtelig 
Mine i Kapellanens og Kammerſvendens blege Anſigter. 
„Har du ſpaget mine troe Mend ſaa brat en Dod, ſaa 
lover du vel ikke mig ſtort bedre?“ — ſpurgte han, ſom 
det ſyntes med ligeghldig Spot, medens han dog betrag⸗ 
tede den ſorte Svend med Opmerkſomhed. 

„Huſt paa Klokkerne, J veed nok, og hvad min Bedſte— 
moder lovede Jer هوم‎ Baalet!“ — raabte den trodſige 
Karl med et hevngniſtrende Blik. — „Jeg lover Jer fuldt 
ſaa mange Dage at myrde ,أ‎ ſom Ridder Hartvig har 
Hjerteſuk tilbage, og ſom J ſelv har Haar paa eders hoie 
Jsſe, velbaarne Herre! J kan jo altid 5252 ſikker paa, at 
eders Hovedhaar ere talte.“ 

Denne forſlidte Spot over Grevens bekjendte Haar⸗ 
mangel bragte vel En وه‎ Anden til lonlig at trække paa 
Smilebaandet, men paadrog den ſorte Svend et voerldigt 
Klingeſlag over Ryggen af den ſtæerke Hr. Ove Hals, 
medens Kammerſvenden og Kapellanen betragtede deres 
Herre med betenkelige Miner. Greven ſelv lo hult og 
haauligt. „Fort! i Orden!“ — bod han. — „Bind den 
dumme Landſtryger til en Boddelkarre! Se til Hartvig, 
Kapellan! J kjender hans Svaghed.“ 

„Hor! nu kalder han paa ſin Son og drager ſit fioſte 
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Suk!“ — raabte den ſorte Svend, idet man ſlebte 
ham 111 Karren. Inden man endnu var i Orden til at 
rykke frem, ſtyrtede en af Ridder Hartvigs Vobnere ud af 
Bondehhtten og berettede Greven, at den ſyge Herre havde 
opgivet Aanden. Grev Gerhard foer med Haanden over 
Anſigtet, ſom for at ſtjule en uſcedvanlig Bevcegelſe. „Frem!“ 
— raabte han med ſterk Roſt og ſlog haſtig fit Hjelmgitter 
ned. — „Lad doe, hvo ei har Kraft til at folge mig!“ 

Inden Heren naaede Gottorp Slot, foer en raſt Ryt⸗ 
ter, med en ledig Heſt efter ſig, ud fra Krattet ved Kong 
Abels Grav جه‎ forſvandt i flyvende Firſpring paa en Sidevei. 

„Atter en dumdriſtig Speider, Herre Greve!“ — 
raabte Kammerſvenden. — „Skal نعط‎ ſettes efter “تنه‎ 

Greven gav ikke Agt derpaa. Han ſaae tankefuld til⸗ 
bage til Bondehytten, hvorfra man bar Ridder Hartvigs 
Lig ud, og til Boddelkarren, hvorpaa den ſorte Svend lo 
hoverende i ſine Lenker. „Det forſte gronne Blad i Sko⸗ 
ven er hans Dodsdom!“ — mumlede den moörke Felt⸗ 
herre. — „Blæeſte han Livet af hin Drommer med أ‎ 
Ord? Min Gang ſtal Ingen rokke! Hine Klokker vil jeg 
hore — trods Giogler nakken!“ 

Kammerſvenden gientog ſit Sporgsmaal om Flygtnin⸗ 
gen ſtulde forfolges وه‎ pegede ووم‎ Stovſtyen, der ſtiulte 
ham langt borte. 

„Nei!“ — ſvarede Greven. — „Han ſtal vcere Dods⸗ 
englen, der bebuder mit Komme! Den Skrek, der 0 
ham Vinger, ſtal folge ham i Helene!“ 

Idet Greven og den ſlesvigſte Hertug nu nermede ſig 
Gottorp Slot, ſaae de giennem den aabne Slotsport en 
Mengde pregtig opſadlede Heſte med fremmede Betjenter 
og 25005111110156. 

„Det er dem!“ — ubdbrod den unge Hertug, heftig 
glad. — „Min Svoger, Hertugen, er alt kommen med 


Anden Del. 23 


ſin Soſter. Jeg kan ikke ledſage Eder lenger, Grev Ger⸗ 
hard! Vil 5 ikke ſely hilſe paa dem?“ 

„For ſlig ridderlig Artighed ſtandſer jeg ikke med en 
Krigsher!“ — ſpvarede Greven kold. — „Undſtyld mig, 
Hertug! Medens du holder Bryllup, Valdemar! rydder 
jeg Veien til din Throne!“ — tilfsiede han 1165 1 
Roſt. — „Glem ikke Rytterne og vor Aftale! Om en 
Maaned moder du til Hylding 1 Viborg! Her ſtal ſnart 
hores Tidender om mig.“ 

„Lykke og Seier!“ — ſagde Hertugen hoit, med til⸗ 
tvungen Overherre⸗-Mine, og ſpingede ſin Hat. — „Jeg 
har lagt min Ret i eders tappre Haand, Greve! J er min 
Marſt og Feltherre, hvor man erkjender min Kongeret!“ 
Med disſe Ord tumlede han raſt ſin Heſt, وه‎ idet han 
endnu engang hilſede Greven og hans Riddere, red han 
med ſit Folge ind ad Gottorp Slotsport, uden at bemerke 
de Yttringer af Mishag, ſom hiſt وه‎ her lode ſig hore 
blandt den holftenſte Greves Krigsmend. 


Andet Kapitel. 


Medens Grev Gerhards ſtore Her drog forbi Gottorp 
Slot, ilede den unge Hertug, helt let om Hjertet, ind paa 
ſin Borg og folte ſig nu forſt en fri Fyrſte og ſin egen 
Herre, idet han forlod ſin frygtelige Morbroder, fra 85 
aandelige Formynderſtab han forgieves ved Miner زه‎ Ad⸗ 
fcerd i Folkets Dine vilde losrive ſig. J Slottets Forſal 
hilſedes han erbedig af endel fremmede Herrer og ſine 
egne Kammerſvende, der aabnede Dorene for ham til 
Hoienloftsſalen, hvor hans Soſter, Prindſesſe Helvig, og 
hans Svoger, den unge, livlige Hertug Erik af Sachſen⸗ 
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Lauenborg, traadte ham imsſde med hans Brud, der alle⸗ 
rede inden hun forlod Hjemmet, per procurationem*) var 
formelet med ham ved hans Vicarius og Brudefsrer. 
De vare komne Dagen for de ventedes, og at denne Over⸗ 
raſkelſe havde et vigtigt og ſtatsklogt Diemed, ſyntes den 
ſachſiſte Hertug ſtrax at antyde, idet han bemerkede, at 
han havde ilet, for at bringe ſin kieere Hr. Svoger en 
vobbelt Opfordring til et lykkeligt وه‎ fredeligt Liv, medens 
den urolige وه‎ bevcegede Tid endnu tillod det. 

Prindſesſe Regitze af Sachſen⸗Lauenborg, der nu med 
ridderlig Artighed og ufordulgt Tilbsielighed modtoges af 
Hertug Valdemar, ſom hans Gemalinde og Hertuginde af 
Slesvig, var en lyshaaret Dame af udmerket Skjenhed 
og med et ſerdeles mildt وه‎ fordringsloſt Veeſen. Saa⸗ 
ſnart de feſtlige Ceremonier vare endte med Formelingens 
Stadfeſtelſe og Kundgiorelſe, havde Hertug Erik en hem⸗ 
melig Samtale med ſin Svoger, medens hans Soſter be⸗ 
ſaae Slottet med Prindſesſen og med artig Ligefremhed 
bortfjernede ſit Folge. 

Prindſesſe Helvigs noget ſtive Veſen og ſtolte Adfœerd 
var paafaldende forſtjellig fra den unge Hertugindes. Hel⸗ 
vig havde en kjendelig Slegtlighed i Anſigtsformen med 
Broderen; men der ſpillede et Liv og en Ild i hendes 
dybtliggende morkeblaae Dine, og der var en Beſtemthed 
og Kraft i hendes noget vel ſtarpe Blik, ſom Broderen 
ſaa aldeles manglede. Hun gialdt ikke for nogen Skjon⸗ 
hed, men beherſtede og henrev hvem hun vilde behage, med 
et uimodſtaaeligt Udtryk af Folelſe, ſom hun dog pludſelig 
ved en beſynderlig fraſtodende Kulde kunde overſſloͤre. Sin 
nœſten ubetydelige Skikkelſe vidſte hun at heve ved den 
rankeſte Holdning. Ved Armbaand og koſtbare Ringe dro⸗ 


*( ved Beſorgelſe. 


Anden 261. 25 


ges ofte Opmerkſomheden hen paa hendes fine Hud og de 
veldannede Hender. Over hendes lange Haarfletninger, 
hvis glindſende brune Farve robede omhyggelig Pleie og 
hyppig Brug af forſtjonnende Salver, bar hun ſom ofteſt 
et koſtbart Hovedſmykke. Saavel أ‎ hendes noget ſtive Dragt, 
ſom i Aaſyn وه‎ Adferd, var den ſamme Higen efter Hoi— 
hed og Glands umiskjendelig, ſom hun delte med den hele 
Abelſte Fyrſteſlſcegt. J hendes preægtige Gemak, hvor Her—⸗ 
tuginde Regitze nu beundrede hendes Koſtbarheder og Kle⸗ 
nodier, laa blandt andre Smylker et med Edelſtene rige⸗ 
lig beſat Dronningdiadem, ſom hun dog haſtig kaſtede et 
Slor over og ſyhutes at ville unddrage ſin ligefremme 
Svigerindes Opmeærkſomhed. 

„Jeg er kommen hid أ‎ en urolig Tid, adle Prind⸗ 
ſesſe!“ — ſagde Regitze — „Eders Morbroder er en ſtor 
Mand, men viſt altfor ſtreng; han vil neppe fare lempelig 
frem i Daumark. Oprigtig ſagt, jeg er glad ved, at eders 
Hr. Broder ikke lenger ſtaager under hans Formynderſtab 
وه‎ ikke meer har ſaa farligt وه‎ oprorſt et Folk at regjere, 
ſom disſe Nord⸗Danſte.“ 

„Hvorledes!“ — udbrod Helvig forbauſet og betrag⸗ 
tede ſin Svigerinde med et ſtarpt Blik ل‎ „onſter J nu 
da ikle, ved min Morbroders Vaabenmagt og min 210 
ders Ophoielſe, at blive Dronning i Danmark?“ 

„Nei, det veed Gud وه‎ den hellige Jomfru!“ — ſpa⸗ 
rede Regitze. — „Hvad Lykke وه‎ Glede er. der ved en 
ſaadan tiltvungen Hoihed? Den forrige Konges Sonner 
have مز‎ desuden billige Fordringer, مه‎ Follket ſelv har jo 
Valgret“ — 

„Kun Vedtcegt — ingen Ret, min 2016 Frenke!“ — 
tog Helvig atter Ordet. — „Med Fetter Ottos Fordrin⸗ 
ger er det ude, og Broderen er viſt for klog til at ville 
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det Umulige; han tœnker jo ogſaa kun paa Jagt og lyſtige 
Eventyr ved Keiſerhoffet.“ 

„Ikke altid, Prindſesſe! han har jo allerede taget Del 
i et Felttog“ — — 

„Ja, for at lade ſig fange og udloſe!“ — afbrod 
Helvig hende med et ſpodſt Smil. — „Fetter Valdemar 
har ſin Faders وه‎ Broders Krigslykke, men forſtaaer lidt 
bedre at hjelpe ſig med Hoved وه‎ Ven.“ 

„Dermed kan dog mangengang udrettes Meer, end 
med Krigshere og med alle disſe plumpe, legemlige Midler, 
der dog ere til Skjcendſel for den fornuftige Chriſtenhed“ 
— ſpvarede Hertuginden. — „Man har ſagt, Prinds Val⸗ 
demar ſtod ſig ikke ilde hos Eder“ — tilfoiede hun med 
et frittende Blik — „og man har bygget Planer derpaa, 
ſom J vel kjender. Som jeg merker, har han forſpildt 
eders Yndeſt. Han ſtriver ſig Arving til Danmark, veed 
J, وم‎ ſtaaer i ſtor Gunſt hos Keiſeren. Min Broder er 
hans varmeſte Ven. Jeg har ſelv ſeet ham. Hans muntre 
Kjcekhed er ſerdeles indtagende, og han gjor ſtor Lykke 
hos alle de fyrſtelige Damer ved Keiſerhoffet.“ 

„Ja ſaa!“ — ſagde Helvig og ſtudſede — „man vil 
da vel ſnart hore om en ſtatsklog Formeling. Hans Sta⸗ 
dighed وه‎ Erlighed berommes juſt ikke. Men J har Ret 
— jeg har engang havt bedre Tanker om ham. Han har 
altid viiſt ſig artig og forekommende. Han ſendte mig 
ifjor denne Slangering, ſom et Arvegobs fra Dronning 
Berengaria.“ 

„Ei, ei!“ — ſagde den unge Hertuginde med et ſtalk⸗ 
agtigt Smil — „den Gave har J dog ſmukt holdt 1 Ere, 
Prindſesſe! J berer den jo endog paa den allerhelligſte 
Finger, hvor jeg nu forſt tor bere min Brudering.“ 

En flygtig Rodme floi over Helvigs Kinder, idet hun 
uvilkaarlig foer ſammen. Hun flyttede haſtig Ringen over 
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paa en anden Finger og hilſede med indtagende Mildhed 
وم‎ et neſten brendende Blik fra Vinduet til ſin Kammer⸗ 
ſvend, den unge, ſmukke Ridder Folqvard, der tumlede ſin 
Jagtheſt i Slotsgaarden. „Jeg pleier ſjelden at bere den 
Ring“ — ſagde hun i ligegyldig Tone — „den er plump 
og ſmaglos, ſom alle ſlige gammeldags Prydelſer; dens 
fatale Slangeſtikkelſe behager mig heller ikke. Som en 
Erindring om min ſtore Stamfader, Kong Valdemar Seier, 
وم‎ hans ſtolte, miskjendte Dronuing, har den dog altid et 
viſt Verd for mig.“ 

Samtalen blev nu afbrudt, idet de unge Damer horte 
deres Brodres Stemmer udenfor Doren. 

„Min Broder kan vift ilke lenger afſee ſin ſtjonne 
Brud!“ — ſagde Helvig. ع‎ „Han giennemſoger nok hele 
Slottet for at finde os.“ Hun aabnede idetſamme Doren 
وم‎ bad Hertugerne trede ind. Regitzes Broder var ſer⸗ 
deles tilfred; men over Hertug Valdemars Pande laa en 
cengſtelig Sky, ſom han ſogte at ſtjule. Efter den hem⸗ 
melige Samtale med ſin ſachſiſte Svoger havde han uylig 
udſtedet et Herrebud, ſom hoilig forundrede alle hans ſed⸗ 
vanlige Raadgivere. Hans Marſt, der ſtod rede til at 
folge Grev Gerhard med de ſlesvigſte Ryttere, havde, uden 
Angivelſe af nogen Grund, pludſelig faaet Befaling til at 
blive وه‎ lade Rytterne drage hjem. 

Medens Hertug Erik med ſin Soſter betragtede den 
ſmukke Udſigt fra Gottorp Slot, greb Hertug Valdemar 
heftig ſin Soſter Helvigs Haand og ſagde med أ‎ 
Roſt: „jeg har gjort et vigtigt Skridt, Soſter! Morbro—⸗ 
der عع‎ en Forreeder — han vil vere Deſpot baade | Dan⸗ 
mark og her. Jeg tager ingen Del i hans Boddeltog! 
For hvad der ſtal ſtee, maa Tid وه‎ Lykke raade! Jeg op⸗ 
giver maaſte Kronen; men en glimrende Lylke kan blive 
dig til Del. Alt er en Hemmelighed. Meer derom i 
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Lonkamret! Nu ſtal her kun vœere Bryllupsfeſt وه‎ Lyſtig⸗ 
hed!“ 

Prindſesſe Helvig havde ſtiftet Farve. Det var ſom 
en ſtolt, hemmelig Gloede udtindrede af hendes morke, ild⸗ 
fulde Dine, medens hun dog ſyntes flagen af 62678 og 
med et engſteligt Blik betragtede Dronning Beengjerds 
gyldne Slangering paa ſin Finger. 

Medens Grev Gerhard med fin megtige Her ner⸗ 
mede ſig Norrejyllands Grendſer, 1911168 nu Hertugen af 
Slesvig, i hvis Navn Danmark truedes med Undertryk⸗ 
kelſe og Treldom, ſelv at have forglemt alle Statsanlig⸗ 
gender og alle crgjerrige Planer, for paa Gottorp Slot 
paa den meſt glimrende Maade at feire ſit — med 
den —— ſachſen⸗lauenborgſte Priudfesſe. 


Svend Troft, der fra Kong Abels Grav havde 11 
ſpeidet Grev Gerhards Vaabenmagt, fortſatte i flyvende 
Fart ſin Tilbagereiſe foran Grevens hurtige Heer og naa⸗ 
ede Norrejyllands Græendſe med et betydeligt Forſpring for 
Fjenden. Da han nermede ſig Kolding Aa og den lange 
Pelebro, der med ſine ſtrobelige Planker her forenede 
Norrejylland med Slesvig, ſage han med glad Forbanſelſe, 
at Broen var beſat af jydſte Ryttere, der juſt vare iferd 
med at opflage Leir paa begge Sider af Agen; men hans 
Glede blev neſten til Skroek, da han ſaae hvem der an⸗ 
forte Rytterne. Foran Hopdingsteltet paa den ſlesvigſte 
Side af Broen holdt en hoi Ridder paa ſin Heſt og hapvde 
Tilſyn med Arbeidet. Det var Grev Gerhards Marſt, 
den megtige Sti Anderſen af Bjornsholm, der ſaaledes 
lod til at ville ſikkre ſin Herre, Greven, denne Overgang, 
hvor en god banet Vei tillod ham at — fine —— 
og Beleiringsmaſtiner. 
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„Den Forræder!“ — udbrod Svend Troſt og ſtand⸗ 
ſede. — „Saa havde Morbroder dog Ret!“ Efter nogen 
Betenkning trykklede Svend Troſt ſin Hue ned over Panden 
نم‎ red 1 jœevnt Luntetrav med tilſyneladende Ligegyldighed 
frem imod Broen, i det Haab, at man ikke ſtulde kjende 
ham, men lade ham uſtandſet ride fort. Dog deri tog hau 
feil. Skjondt Sti Anderſen ikke havde ſeet ham ſiden hans 
lange Fangenſtab, habde han dog ſtrar kjendt ſin forrige 
Vebner هوم‎ Heſten, ſom han ſelb havde givet ham, og 
Svend Troſt havde ikke naget Broen, inden han paa 
Marſtens Vink ſaage ſig omringet af fire Ryttere og af⸗ 
fordret ſit Verge. 

„Tov lidt, Landsmend!“ — ſagde han til Rytterne og 
ſprang af Heſten — „derom vil jeg tale med eders Herre. 
Men forſt et Par Ord til Jer ſeld!“ — tilfoiede han 
med dempet Roſt og blinkede fortrolig. — „Veed J hvad 
jer Herre har i Sinde med Jer her? Han vil forraade 
Jer og hele Landet til Fijenden. Imorgen kommer den 
kullede Greve med ſin Haer; ſaa ſtal J hjcelpe Tydſten over 
Broen og gaae over til ham med jer Herre eller — hœuges.“ 

De jydſte Ryttere giorde ſtore Dine og ſage forbau⸗ 
ſede til hverandre. „Det er en anden Sag!“ — mum—⸗ 
lede de. — „Det har Husbond ikke ſagt var Meningen.“ 

„Men det tor jeg ſette min Hals paa!“ — vedbleo 
Svend Troſt ivrig. — „Er J brave Iyder, kaſte J nu 
Broen af for Sti Anderſens Neſe! Jeg ſtal holde ham 
med Snalk, medens J losner Plankerne. Giv mig kun et 
lille Tegn, naar J er foerdige! Jeg forer Jer til Hald og 
ſtaffer Jer en god Tjeneſte hos Hr. Bugge. Er J troe 
danſte Mend, betenker J Jer intet Dieblik!“ 

Rytterne vare faſt blevne maalloſe af Forbauſelſe. 
De lode den driſtige Vebner beholde ſit Scrd. Medens 
Een af dem forte ham hen til Marſten جه‎ blev holdende أ‎ 
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nogen Fraſtand med Heſtene, opſtod der en hemmeligheds⸗ 
fuld Mumlen mellem de tre Andre, der ſtrax rede tilbage 
til deres Kammerater, for at meddele dem hvad de 5055 
hort og fornemme deres Mening om Tingen. 

Den mergtige Sti Anderſen holdt paa ſin Stridshingſt 
ved Aabredden i fuld krigerſt Ruſtning. Hans ſpidſe, magre 
Anſigt var et tro Speilbillede af hans liſtige og urolige, 
men dog kraftige Aand, ſom i ſaa beveget og foranverlig 
en Tid ſyntes at ville bygge ſin egen og Landets Lykke paa 
en klog Beregning af Begivenhedernes Udfald وه‎ en ſnild 
Benyttelſe af Lykkens og Omſtendighedernes Magt. Ved 
ſin Forbindelſe med de holſtenſte Grever var han kommen 
i Beſiddelſe af bethydelige Krongodſer, uden at han dog 
havde taget Del 1 noget fjendtligt Foretagende mod Landet. 
Under Opſtanden havrde han hidtil forholdt ſig rolig paa 
ſine befeeſtede Borge, og Mange haabede endnu, at han 
kun paa Skromt var Voldsherſteren hengiven, for أو‎ gjore 
ham tryg og forraade ham — eller maaſte formilde Folkets 
Skjcebne ved ſin Indflydelſe, hvis Opſtanden fik et ulykke— 
ligt Udfald. Nu, da Grev Gerhard truede Iylland med 
ſaa megtig en Her, fordulgte Sti Anderſen ikke ſin Be⸗ 
undring for Grevens ſtore Talenter. Han erklerede Op⸗ 
ſtanden i Iylland for en afmegtig Trods mod Nodvendig⸗ 
heden, og han havde nylig paadraget ſig ſtort Had blandt 
Ridderne paa Hald ved den Nttring, at enhver klog, danſt 
Mand i nerv«rende farlige Dieblik kunde virke gavnligſt 
for Fedrelandet, ved at underſtotte Grevens ſtore Planer 
og fremſtynde det Kongevalg, der havde ſaa ſtatsklog og 
meegtig en Beſtytter. Ved nu at tage Poſt ved Norrejyl⸗ 
lands Grendſe, havde han maaſte en mulig Megling til 
Henſigt; men at han lige ſaa lidt agtede at afkaſte Broen, 
ſom at forſpare den mod Fjenden, var bhienſynligt. J det 
Dieblik, han ſaae وه‎ kjendte ſin forrige Vebner, ſom han 
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ſeld havde opdraget وه‎ neſten elſtet ſom en Son, men ſom 
han nu vidſte i ſine Uvenners Tjeneſte, var det ligeſom 
han folte ſin Harme foreget ved en lonlig Selpbebreidelſe. 
Svend Troſt noermede ſig ham med frimodig Kjekhed, og 
det var ſom hans forrige Herre kunde leſe i den unge 
Maunds Blik, hvad Grev Gerhards danſte Marſt forgjeves 
ſogte at dolge ſig ſelb, medens han her dog ſtod ſom en Over⸗ 
lober ved Broen mellen Foœdrelandets Venner og Fjender. 

„Ei, ei! Svend Troſt!“ — ſagde Marſten og rynkede 
Panden — „ſkal vi modes her! Hvad godt Nyt fra Sles⸗ 
vig?“ 

„Venter J godt Nyt fra den Kant, Herre Marſfk!“ 
— ſparede Vebneren med bittert Eftertryk — „ſaa maa 
J dog ilke vente det af min Mund! Det Nyeſte, jeg veed, 
er ikke godt og ei heller fra Slesvig: een af de ſnuildeſte 
og ſtorſte Mend i Danmark har nu ſlaaet Leir ved Kol⸗ 
ding Bro og vil ſelv hjcelpe Fjenden over Grendſen.“ 

„Hovo har ſagt dig hvad jeg vil, Slubbert!“ — af⸗ 
brod Marſten ham heftig, dog i mildere Tone — „holder 
du mig for en klog Mand, kan du vel vide, jeg vil ſorge 
fuldt ſaa vel for Landets Bedſte, ſom du og Narrene paa 
Hald. Siig frem! 5008 har du veret?“ 

„J Fjendens Nerhed, Herre! — men blandt eders gode 
Venner, desverre! Jeg vilde hellere truffet min vorſte Fjende 
paa denne Poſt, end den Mand, jeg ſtylder Tak og Xre.“ 

„Evindelige Dosmer!“ — udbrod Marſten. — „Hvem 
der i denne Stund er Danmarks Venner eller Fjender, veed 
du ſaa lidt, ſom de Gjekke, du rider paa Speidertog for.“ 

„At det ikke عع‎ vore bedſte Venner, der vil gjiore os 
til tydſte Træelle, det veed dog vel Enhver, der er danſt 1 
Hiertet endnu.“ 

„Pah med jer Danſthed og Frihedsſnak! derfor giver 
jeg ingen Ortug. Raade Jer ſelo, vil J; det er Meningen. 
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— Frihed for Lov og Ret, det er, 5005 vort Ridderſtab 
har Mod paa. Ha! blinde og gale ere J Alle tilhobe. 
Seer J da ikle, hvem der her har Ret ſom Magt til at 
lade Jer ſteile, ſom dumdriſtige Oprorere, med al jer 
Danſthed? Hvor ١00غ‎ du Grevens Her? hyvor ſterk var 
den? kommer Hertugen med? Bekjend Alt hvad du veed! 
eſſer, ved St. Andreas, det gaaer dig ilde!“ 

„Vil J vide 50505 jeg veed, ſaa ſiig mig forſt hvad 
J veed, Herre!“ — ſparede Vebneren trodſig: — „paa 
hvilken Pante⸗Borg giemmes Agnete Stidatter til Tyran⸗ 
nens Yndling? Jeg har i min Gravhule under Segeberg 
Taarn lovet hende Frihed og Hans Wittinghof Doden og 
Djcevelen.“ Svend Troſt haovde ſtillet ſig ſaaledes, at 
Marſten, ved at dreie ſig mod ham, havde faaet Solen i 
Dinene. De jydſte Ryttere flokkedes nu ved Brohovedet. 
Nogle hamrede og tumlede, medens Andre ſtillede ſig for 
dem og lode ſom de nedrammede Teltpele. „Dog — 
lad mig kun ride, ſtrenge Herre!“ — vedblev Svend Troſt 
pludfelig i munter Tone, idet han med Gldede bemeekede, 
at hans Ord til Rytterne maatte have virket. — Hvad 
ووز‎ veed er ſnart fortalt. Om eders Greve جه‎ hans Bod⸗ 
delhcer vidſte Iugen Meer i Slesvig, end jeg i dette Die⸗ 
blik; det er den rene Sandhed. Men jeg vinder et Ved⸗ 
demaal fra Ridder Froſt, hvis jeg bringer ham en Heſt 
fra Slesvig Marlked inden tre Solemerker.“ — 

„Et Veddemaal?“ — gjentog Marſten og betragtede 
ham nosie. — „Toeenker J kun paa ſlige Borneſtreger paa 
Hald? Vil du binde mig Noget paa XErmet? Vogt dig, 
Svend Troſt! Jeg lader mig ikke ſpaſe med. Jeg har een⸗ 
gang lovet mig Meget af dig!“ — vedbley han med et 
forſtende Blik og med en Mildhed 1 Tonen, 561 
ſlet til hans truende Stilling. — „Din Raſthed وه‎ Snild⸗ 
hed har jeg havt Prover paa. Nu har du provet hvad 
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der kommer ud af at trampe mod Braaden. Vil du gaae 
i min Tjeneſte igjen, ſtal Alt vere glemt وه‎ tilgivet! 6 
lover dig derhos Ridderſlaget inden Aar نه‎ Dag, og det 
baade med Borg نه‎ Fœeſte. Ja — 5005 meer er, Svend 
Troſt!“ — tilfoiede han neſten hviſtende med et liſtigt 
Blik — „vil du 1056106 her ſtrar, med Haanden paa mit 
Sveerdhefte, at du vil tjene mig tro مه‎ lonlig blandt mine 
Uvenner og blot give mig et Vink itide, naar de har 
noget Vigtigt for mod mig og mine Venner — ſaa — 
مز‎ du maa vel gjore ſtore Dine — ſaa ſtal ſelv din for⸗ 
vovneſte Barnegrille ingen beſtemt Galenſtab og Umulighed 
blive.“ 

Svend Troſt var bleven blusſende rod; han ſtod ſom 
himmelfalden وه‎ ſtirrede paa Marſken, ſom hans Dine 
ſtulde briſte ud af hans Hoved. Det var ſom om alle hans 
Tanker vare pludſelig ſtandſede, og ſom et eneſte Ord 
kunde koſte ham Liv og Salighed. 

„Sverg ſtrax! وه‎ din Lykke er gjiort!“ — vedblev 
Marſten og rakte ſit ſtore, korsdannede Sverdhefte ned 
imod ham. Svend Troſt oploftede ſin Haand; men intet 
Ord kom over hans Leæeber. Idetſamme hortes der أ‎ 
vildt Raab blandt de jydſte Ryttere, medens de i ſtor 
Haft rede over Broen, جه‎ Nogle begyndte at lsne Bro⸗ 
plankerne. Svend Troſt ſlog Marſkens Svard tilfide. 
Som et Lyn ſprang han آنا‎ ſin Heſt, og medens Sti 
Anderſen med Forbauſelſz ſaage مهم‎ ſine Folks Bevegelſe, 
uden endnu at ane hvad det betydede, foer Svend Troſt 
med de ſidſte Ryttere over Kolding Bro, 85018 196865 
Planker alt nedſtyrtede i Aaen og bortreves med Strom⸗ 
men. IJ den heftigſte Forbittrelſe havde Marſten ſlynget 
ſin Daggert efter Flygtningen, medens hans egen Strids⸗ 
hingſt ved den pludſelige Larm ſprang ſty tilbage og ſteilede. 
Daggerten var faret hvinende forbi Vebnerens ODre, uden 
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at krumme et Haar paa hans Hoved, og inden Marſten 
kunde nage den odelagte Bro, ſaage han ſig forladt af hele 
ſin Rytterſtare, der paa den modſatte Aabred iſtemte et 
hoverende Gledesraab og فنا‎ bort med den driſtige Veb⸗ 
ner i Spidſen. 

„Ja faa!“ — 50 Sti Anderſen med ſammen⸗ 
klemte Tender ng nikkede. — „Nu ja! ogſaa det kan vœre 
godt. Ha! den Vobner har jeg XRre af. Men Den, der 
leer ſidſt, lerr bedſt. Han gav fin Heſt et Slag med 
Klingen, og red ene hen ad Sliesvigpveien. 


Tredie Kapitel. 


Paa en lang, hei Odde i Hald So, noget over en Mil 
ſydveſtlig for Viborg og ligeoverfor Ruinerne af det eld⸗ 
gamle Hald, laa det nye Slot af ſamme Navn, ſom Rid⸗ 
der Bugge havde ladet opfore. Her var Samlingspladſen 
for Opſtandshovdingerne i Norrejylland. Borgherren, Rid⸗ 
der Niels Bugge, var, neſt Sti Anderſen af Bjornsholm, 
den rigeſte وم‎ megtigſte Ridder i Landet. Han eiede be— 
tydelige Godſer وه‎ Borge 1 Iylland, men havde ſterkeſt 
befeeſtet Hald, hvor han forte et ſtort og neſten fyrſteligt 
Hus. Han kaldtes af Nogle den ſmukke, af Andre den 
ſtortalende Ridder paa Hald, og yar en Svigerſon af den 
gamle Marſt Vendelbo. Mange unge Riddere beilede til 
hans Dottre وه‎ deltoge i hans driſtige Foretagender. 08 
Indflydelſe var ſtor blandt de hoiere Steender; men han 
var ingen Folkets Mand. Hans odsle Pomp og ſtoragtige 
Veſen mishagede den jcevne jydſte Bonde, og Almuen 
vilde hellere ſſaages paa egen Haand i adſpredte Hobe mod 
de tydſte Skatteinddragere, end ſlutte ſig til Ridder Bugge 
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hans Venner. IJ ſin ariſtokratiſte Stolthed havde Borg⸗‏ وه 
herren paa Hald ofte ladet Ord falde, ſom ille havde giort‏ 
til hans Trudſler mod‏ وه den ringe Mand,‏ أو ham elſtet‏ 
den fæelles Fjende ſatte man ingen ſtor Lid. Med Ridder‏ 
Poul Glob, Brodrene Anders og Eſle Froſt og flere af‏ 
ſine Venner, havde han offentlig paa Viborg Thing vovet‏ 
at undſige den megtige Grev Gerhard ſelv. Dog derved‏ 
knuſe Op⸗‏ أو havde han kun bragt Greven til det Forſcet,‏ 
ſtanden inden den var bleven til Andet, end en regellss‏ 
Feide. At Ridder Bugge dog ikke blot var ſtortalende,‏ 
havde han viiſt. Med ſine tre hundrede jydſte Ryttere‏ 
havde han alt ſtormet og nedbrudt den ene af Grevens‏ 
Panteborge efter den anden, og han ſamlede ſtedſe flere‏ 
Riddere under ſit Banner.‏ 

Rygtet om den ſtore Hœer, der rykkede mod Landet, 
var endnu ilke kommet til Hald. Fra Borgens Hoeienlofts⸗ 
vinduer ſtinnede Lyſene en Aften muntert ud paa Soen. 
Der lod Sang og Beégerklang fra de hoie Haller og blandt 
de talrige Krigsmeend i Vorgeſtuen. Glæden var alminde⸗ 
lig وه‎ larmende over en ny Seier, Ridder Bugge © 
vundet over Statholderen, Niels Lembek, hvis Borg han 
havde ſtormet og ſtukket i Brand. Statholderen ſelv var 
dog undkommen; men mange af hans Frender og Venner 
vare tagne tilfange. Blandt Fangerne befandt ſig en ung, 
ſerdeles deilig Dame, ſom ikke var thydſt وه‎ ſom ſhyntes 
meget vel tilfreds med ſit artige Fangenſtab paa Hald og 
den venlige Modtagelſe af Fru Ingeborg og hendes livlige 
Dottre; men hun vilde عمط‎ ingen Maade tilljendegive ſit 
Navn, uagtet al den Flid, de unge Riddere gjiorde ſig for 
at bringe hende til at robe ſig. Hun ſad nu, ſom en for⸗ 
nem Gieſt, under den almindelige Spog og Latter, mellem 
Fru Ingeborg og den gamle Peder Vendelbo, ved Aftens⸗ 
bordet 1 Ridderſalen og vidſte paa en ret underholdende 
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Maade at bortviſe 4م906‎ frittende Sporgsmaal. Uagtet 
hendes Skjemt وه‎ tilſyneladende Munterhed, robede dog 
ofte hendes ſtore, morkeblage Dine en dyb, tilbagetreængt 
Vemod og undertiden en engſtelig Uro. 

Blandt Ridder Bugges talrige og larmende Venner 
ſad en ſtille, alvorlig Riddersmand, med glat nedhæengende, 
brune Haar, der adſtilte ſig over den uſcedvanlig hoie 36! 
og kaſtede en Slagſtygge over det ſtore, betydningsfulde 
Anſigt. Han tog ingen Del i Samtalen, men ſtirrede 
ligeſom drommende hen for ſig med et ſtrengt, grundende 
Blik, hvori der laa en forunderlig Kraft og Villiefaſthed. 
Det var Svpvend Troſts Morbroder, Ridder Niels, Ebbe 
Galts Son, Herre til Brattingsborg og Norreriis. Han 
ſad ved Siden af den ervcerdige Biſtſop Svend fra Aar⸗ 
huus, ſom nylig var kommen til Hald i et vigtigt fœdre⸗ 
landſt Anliggende, وم‎ med hvem den ſtille, betcenkſomme 
Ridder ſamme Dag hapde havt en hemmelig Samtale og 
en Ordſtrid, der ſyntes at have forſtemt dem begge. Man 
vilde endogſaa vide, at Biſtop Svend havde negtet den 
alvorlige Herre Sacramentet. 

Den ſeiersſtolte Ridder Bugge greb nu en ſtor Solp⸗ 
pokal وه‎ udbragte ſin ſedvanlige Skaal: „Leve hver Fri⸗ 
hedens troe Ven! Ded og — over Tyrannen og 
hans Venner!“ 

„Dod og Fordervelſe over dem!“ — ubdbrod den 
hidtil tauſe Ridder nu med megtig Roſt og reiſte ſig — 
„derpaa tommer jeg dette Beger med ſamme Kraft og 
Gyldighed for min Sjcel, ſom det var det Hoihelligſte.“ 
Derpaa helligede han ſelv Begeret med Korſets Betegnelſe 
og tomte det til Buunden. Alle ſage forbauſede paa ham; 
men han ſyntes ikke at bemerke det. Han ſatte ſig atter 
taus ned i ſamme drommende Stilling ſom tilforn. 

„Tenk paa hvad jeg har ſagt og paa eders udedelige 
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Sjicel!“ — hyviſtede Biſſop Svend ham med formanende 
Stemme i Dret. — „Lad ilkke de vilde og ugudelige Tan⸗ 
ker faae Magt over eders Retſind وه‎ Gudsfrygt!“ 

„J forſtod mig ikke, ervcerdige Herre! her er Ingen, 
ſom forſtaaer mig!“ — ſyvarede Ridderen ſagte og taug. 

„Hvorledes ſtal jeg forklare mig eders ſcerdeles Iver 
iaften? min betenkſomme Hr. Ven og Nabo!“ — tog nu 
den ſtolte Borgherre Ordet med en vis Overherremine, 
men dog i hoflig Tone. — „J er den Eneſte af alle mine 
kjekke Venner, ſom har negtet mig ſin Biſtand i denne 
Tid. J har ilkke rort en Haand endnu mod vore Tyran⸗ 
ner og Plagere, medens vi dog har ſtormet en Slump 
Borge. J ſynes ikke at mene Fjenden det ſtort bedre, end 
vi; men J lader det beroe med at drikke med en vis Hoitide⸗ 
lighed paa deres Undergang. Naar J vilde, Ridder Niels! 
kunde J dog ſtille hundrede beſte i Plade hvad Time det 
ſtulde vœre.“ 

„Min Time er ikke kommen endnu!“ — ſpvarede Rid⸗ 
der Niels af Brattingsborg og reiſte ſig. — „Jeg er dragen 
hid idag for at ſige Eder og eders unge Venner et alvor⸗ 
ligt Ord, Ridder Bugge! og det baade ſom eders og Dan⸗ 
marks Ven; men dertil har her endnu ikke veret Drenlyd 
for Hoveren og ſtore Ord om Smaating. J opreiſer ikke 
Danmarks Throne ved at nedbryde alle kongelige Lehns⸗ 
ſlotte. Det + for tidlig at holde Seiersfeſter paa vore 
Borge, ſaalcenge Borger og Bonde endnu forgijeves ſlider 
i deres Lenker. Vort Ridderſtab ſpilder kun Kraft og 
Blod 1 unyttige Smaafeider. Om J vinder haundrede 
Seire, ſom den idag, er dog Danmark ilke frelſt.“ 

„Lader J haant om vore Smaaſeire, Ridder Niels!“ 
— tog Hr. Bugge heftig Ordet i ſtolt, fornermet Tone — 
„ſag er J ]عه‎ kommen hid, for at erſtatte os med viſe 
Raad, hvad J lader os ſavne 1 Daad og trofaſt Biſtand. 
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Siig frem! hvad Stort har J da udfundet, i eders gode 
Mag paa Brattingsborg, til Landets og Rigets Frelſe, 
medens jeg og mine unge Venner kun har ſpurgt vore 
ſtarpe Svcerd til Raads og tugtet Fjenden hvor vi traf 
ham?“ 

„Skal Landet reddes ved ſin egen Kraft, og ei ved 
et Lykketref eller enkelt Mands Daad, maae vi kunne 
mode Fienden i aaben Mark med en ordenlig Her!“ — 
ſvarede den alvorlige Ridder. — „Ingen vaabendygtig Arm 
blandt Borger og Bonde maae vi foragte eller ſtode fra 
os i overmodig Tillid til vort Ridderſverd. Folket ſelv 
er Landets Marv, Ridder Bugge! men en Flok ſelvraadige 
Herrer وه‎ Riddere er ilke Follet.“ 

„Den Tale kjende vi nokl!“ — tog Ridder Bugge 
opfarende Ordet. — „J vil gjicelde for en Folleven, en 
Almueforſvarer; det har jeg lenge merket. J vil, ligeſom 
min kjere, gamle Svigerfader, der ſidder, endnu holde paa 
det elendige Kongehus; men det er Fias med det Ene, 
ſom med det Andet. Hoilken fribaaren Ridder i Dan⸗ 
mark maa ikke i ſit Hjerte foragte den dumme, uſtadige 
Hob, der idag vil Eet og imorgen et Andet? Skrab en 
Her af hundrede Tuſinde ſammen af eders plumpe, ube⸗ 
hovlede Bonderknolde og for dem mod en ordenlig Her 
med deres Holeer og Trefſtoe مه‎ ellevilde Heſte, uden 
Mandstugt og Orden, og IJ ſtal ſee hvad det hjelper til. 
Rende de end ikle hjem til Madgryden, naar de ſee, man 
ſlaages med ſtarpe Svaerd, ſaa lade de ſig dog ſlagte, ſom 
Koceg, uden at forſtaae Andet af Krigskonſten, end hvad 
enhver Oxe وه‎ gal Hund forſtager. Saaledes gik det jo 
paa Tap⸗Hede, og ſaa vil det gage fremdeles med de fri— 
villige Klodderjaner, J kalder Landets Marv, ſelv naar 
de har en af de naadige Junkere i Spidſen, der kalde ſig 
Arvinger til vort frie Valgrige.“ 


Anden Del. 39 


Den gamle Peder Vendelbo 56006 under ſin Sviger⸗ 
ſons heftige وه‎ uſtaanſomme Tale uden Opfigt reiſt ſig fra 
Bordet og forladt Ridderſalen. Fru Ingeborg blinkede 
urolig til ſin Rgtemand. 

„Det er en ſlet Fugl, der beſudler ſin egen Rede!“ — 
ſagde nu Ridder Niels وه‎ oploftede fin Roſt med ufordulgt 
Harme. — „Foragter J den ringeſte danſte Mand, der 
frivillig gaager i Doden for at frelſe ſit Fedreland, ſaa 
foragter J det EXdleſte وه‎ Bedſte her i Landet, زوه‎ jeg kan 
ikke leenger kalde Eder min og Danmarks Ven, om jeg 
end agter eders Kjekhed og Kraft.“ 

„J er min Gieſt og gamle Ven, Ridder Niels!“ ل‎ 
ſvparede Hr. Bugge og ſogte at overvinde ſin opbruſende 
Heftighed og Stolthed. — „Det gjor mig ondt, ſtal vi 
ſtilles ad iaften ſom Uvenner; vi har dog i mange Aar 
kjendt وم‎ ſtattet hinanden. Har jeg maaſte for ringe Tan⸗ 
ker om eders klodſede og ſtivſindede Treſtomcend og vore 
uduelige Junkere, ſaa har J for liden Agtelſe for det frie, 
œdelbaarne danſte Ridderſtab, hvortil J ſelv dog horer. 
Lad os ilkke i ſaa vigtig en Tid adſplitte vore Krofter ved 
daarlig Splid om Meninger eller Fordomme! Sank J en 
Her af vore Bonder, 5016 de har mere Tillid til Eder, 
end til mig! jeg ſamler ſaamange Riddere og hyrede Svende, 
ſom vil folge mit Banner! ſaaledes mode vi Fienden for⸗ 
enet, ſaaſnart han viſer ſig!“ 

„Jeg frygter, det er for ſildigt!“ — ſagde Ridder Niels. 
— „Fjenden kan bryde over Grendſen idag eller imorgen; 
men en Bondeher kan ikke ſamles وه‎ oves i en Maaned. 
Jeg haode for lenge ſiden gijort hvad J nu opfordrer mig 
til, Ridder Bugge! naar J ikke ſelv havde giort mig det 
umuligt: ved eders Overmod og uforſigtige Adfcerd har J 
vakt Almuens Uvillie mod enhver danſt Ridder her 1 Lan⸗ 
det og givet den menige Mand Mistillid til os Alle. De 
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er neœrved at anſee Jer for en forvoven Lylkejeger, der 
ſelvo tragter efter Kronen. De holde hele vort Ridderſtab 
for Smaatyranner, der kun vil afloſe Tydſterne med at 
plage og plyndre Folket. Nu har de tilmed ſeet, der er 
aabenbare Forrcedere iblandt os. Den falſte Sti Ander⸗ 
ſen er مز‎ dragen Fjenden imode, for at forraade os og 
hele Landet.“ 

Ridder Bugge var bleven rod i Anſigtet ved hin 37 
tring om de ergjerrige Onſter, Almuen tiltroede ham. 
Han vilde ſpare; men Maendenes heftige Samtale afbrodes 
ved en urolig Bevegelſe blandt de tilſtedeveerende Damer. 
Den fremmede Jomfru, der ikke havde villet 12058 ſit 
Navbvn, var ved den alvorlige Ridders ſidſte Ord blegnet 
og falden i Afmagt. Medens Fru Ingeborg og hendes 
Dottre kom hende til Hijcelp, og man under denne For⸗ 
ſtyrrelſe reiſte ſig fra Bordet, ſtodtes der i et Horn fra 
Porttaarnet. Mendenes Opmerkſomhed afdroges derved 
fra den ſtjonne Ubekjendte og den deltagende Gruppe, der 
ſtjulte hende. Der meldtes Ridder Bugge, at en Flok 
Ryttere forlangte at indlades paa Borgen. Saaſnart man 
horte, det var jydſte Krigsmend, ſom vilde trede i Borg⸗ 
herrens Tjeneſte, blev Porten ſtrax aabnet, وم‎ Svend Treſt 
red ind i Slotsgaarden med Overloberne fra Sti Ander⸗ 
ſens Banner. Snart ſtod den driſtige Vobner midt i 
Ridderſalen og berettede Ridder Bugge og ſin Morbroder 
hvad han vidſte om Fiendens Fremrykning og Mengde, om 
den formentlige Spoending mellem Greven og Hertugen, 
ſamt hvad der var forefaldet ved مسن‎ og ved Kol⸗ 
ding Bro. 

Efterretningen om Fjendens Nerhed og Styrke havde 
ſlaaet alle Ridderne med Forbauſelſe, وم‎ der var en urolig 
Mumlen iblandt dem om hvad man i denne overhœengende 
Fare ſtulde gribe til. 
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— alle mine Venner! i Pandſer og Plade!“ ل‎ 
raabte Ridder Bugge. — „Her er jo Intet at betenke ſig 
paa. Vi maage mode Fjenden med Sverd 1 Haand! ل‎ 
han ſtal kjobe hvert Skridt paa Norrejyllands Grund med 
ſit Hjerteblod!“ 

„Raſt og nemt ſagt, Hr. Bugge!“ — tog Ridder 
Niels med mork Rolighed Ordet. — „Vil J med en Haand⸗ 
fuld Riddere og tre hundrede Ryttere ſtandſe en Her paa 
ſaa mange tuſind Mand, ſaa maa J tilvisſe forſtage Krigs⸗ 
konſten ſom en Hexemeſter. En eneſte Haand kan vel for⸗ 
maage Meer, end mange Tuſinder, men en ſaadan Haand 
maa komme fra Himlen eller“ — han holdt pludſelig inde 
og ſyntes ſelv at grue for hvad han vilde ſagt. — „Vil 
J folge mit Raad,“ — vedblev han og fattede ſig — „ſaa 
holder J Jer rolig her paa Hald, til vi erfare hvorhen 
Fjenden vender ſig. At ville ſtandſe den forenede Hœer⸗ 
ſtrom er Afſindighed. Fordeler Fjenden ſin Styrke, mage 
vi ſee hvad der kan gieres. Lad os vere enige 1 hvad vi 
ſamlet وم‎ aabenbart vil foretage! Jeg rider inat til Brat⸗ 
tingsborg. Imorgen ſtal der ſtaae hundrede Heſte i Plade. 
Folg mig, min Soſterſon! hvor er du?“ 

Med al ſin Iver for de vigtige Ting, der forhand⸗ 
ledes, havde Svend Troſt dog pludſelig faget en ganſte anden 
Gjenſtand baade i Hoved وه‎ Hjerte. Han laa knelende 
for den ubekjendte Skjonne, der opſlog ſine deilige Dine 
paa ham. „Agnete! kjicereſte Agnete! er det digl“ — ud⸗ 
brod han. — „Jomfru Agnete!“ — vedblev han beſtednere 
— „kjender J ikke meer Svend Troſt, eders Legebroder 
ممم‎ Bjiernsholm? — Sel jeg har Huen endnu med de 
troe Turtelduer وم‎ Beltet med eders Navn. — Jeg har 
tœenkt paa Jer i ſex lange Aar 1 den morke Grube og ilkke 
havt anden Sol مه‎ Maane, end Tanken i min ©1061 om 
eders himmelſte Dine. J tier; J kiender mig ikle. — Er 
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det da ikke Eder ſelpv? Er det da 17116 Sti Anderſens lille 
Agnete, der nu er bleven ſaa ſtor og deilig og himmelſt 
over al Maade?“ — — 

Den unge Pige ſtirrede paa ham, ſom maallos af den 
heftigſte indre Bevcegelſe. Blodet var kommet mange Gange 
tilbage og atter flygtet fra hendes fine, giennemſigtige Kin⸗ 
der, uden at hun endnu rorte ſig, og uden at der kom en 
eneſte Lyd over hendes Leber. Fru Ingeborg og hendes 
Dottre 1006 forundrede paa hende og den knœlende Voœbner. 
Nogle af de unge Riddere hapde for et Dieblik glemt de 
vigtige Ting, der taltes om, for dette Optrin. „Sti An⸗ 
derſens — Forrcderens ſmukke Datter!“ — hyiſtede de 
halvhoit mellem hverandre. 

Svpend Troſt vedblev at 2020116 det Navn, der var 
ham kiecreſt af alle, og erindrede — om Biornsholm 
نه‎ alle Barndomsminder. 

„Nei, nei!“ — udbrod hun endelig, * fortvivlet, og 
holdt begge Hender for Dinene — „jeg er ikke — jeg نت‎ 
ikke Forrederens Barn. Red mig fra det forvildede Men⸗ 
neſte!“ Dermed ſprang hun طم‎ og kaſtede ſig gredende أ‎ 
Armene paa Fru Ingeborg, ſom med ſine Dottre bort⸗ 
droge hende fra Ridderſalen نه‎ de uysgjierrige unge Rid⸗ 
deres Nerverelſe. 

Svend Troſt laa endnu ا‎ paa ſamme Sted, 
med de foldede Hender paa ſin Pande og det fortumlede 
Hoved paa Kneet. 

„Hvad er Dette? Er du gaaet fra Forſtanden? Svend 
Troſt!“ — lod تزع‎ dyb Stemme أ‎ hans Oren, og han 
folte ſin Morbroders ſteerke Haand paa ſin Skulder. — 
„Hvad drommer du om? Glem hin نايك‎ den 
fremmede Jomfru kjendte dig jo ikke.“ 

„Hun kjendte hverken mig eller ſig ſelo!“ — ſagde 
Svend Troſt forvirret وه‎ reiſte ſig ravende. — „J har 
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Ret! — jeg maa dromme eller vcere gal!“ — vedbley han 
og ryſtede paa Hovedet. — „Den hele Verden lober rundt 
for mig. — Der er ingen Sandhed til. — Kjerlighed er 
Drem eller Galſtab. — Had og Fiendſtab er kun ſandt 
وه‎ virkeligt. — Drage vi ſtrax mod Fjenden? Morbroder! 
Jeg maa have noget Virkeligt at tenke paa!“ — 

„„Det ſtal du faae!“ — ſpvarede Ridder Niels. — 
„Il forud til Brattingsborgl Send mine Udridere ſtrax 
afſted! Betegn dem Veien! Enhver Bevegelſe 05 
maae vi vide ſaa ſnart muligt!“ 

„Godt, Morbroder! ride kan jeg endnu — ſelv uden 
Haab وه‎ uden Sijcel. — Ingen ſtal bringe Jer haſtigere 
Budſtab, end jeg ſelv!“ Med disſe Ord var Svend Troſt 
ude af Doren, og fnart foer han paa en vild, fnyſende 
Hingſt bort fra Hald Slot og So over den lange, dundrende 
Vindebro, ſom forbandt Borgen og Odden med Landet 
over en Feſtningsgrav af ti Alens Brede. En halv Time 
efter red Ridder Niels ſamme Vei ad Brattingsborg til, 
ledſaget af en talrig Flok Svende. Den fromme, nidkjcre 
Biſtop Svend red taus وه‎ betenkelig ved hans Side. 


Den velbefceſtede Borg Brattingsborg, der ſiden kald⸗ 
tes Kleitrupgaard, laa omtrent 32: Mil nordoſtlig for 
Hald ved Kleitrup So. Borgen var vel hverken ſaa ſtor 
eſler pregtig ſom Hald; men Soen tjente den ligeledes til 
et naturligt Vern, og Borgen var forſynet med ſterke 
Volde, Fœeſtnings-Mure og Taarne. Det var over Mid⸗ 
nat, da Ridder Niels med ſin geiſtlige Gjeſt red ind ad 
Taarnporten paa Brattingsborg, hvor Svend Troſt over 
for هه‎ Time ſiden havde voret وه‎ ſat hele Huſet | 260 
gelſe. Alle Borgens Huskarle وه‎ Svende havde ruſtet ſig 
ſeld وم‎ deres Stridsheſte og ventede med travl Uro paa 
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deres Herres Befalinger. Endel Udridere og Holdere vare 
fulgte med Svend Troſt, for at udſpeide og bringe Ilbud 
om Fiendens Fremſtridt og Bevegelſer. Paa et Vink og 
et Par Ord af den alvorlige Borgherre var al unodven⸗ 
dig Larm og Travlhed forbi. Han lod kun Borgen ع5‎ 
vogte ſom ſcedvanlig og de fleſte Krigsmend gaage til Hvpile. 
Det var ſom om hans blotte Nervcrelſe bortfjernede en⸗ 
hver Tanke om Uro og Fare. Han traadte nu op i Hoien⸗ 
loftsbygningens Gjeſteſtue med den geiſtlige Herre, der 
med Velſignelſens Tegn beſpvarede Husmoderens: Vellom⸗ 
men! og ſtille Hilſen. Den vakkre Husfrues Adfcerd var 
beſynderlig rolig. Hun horte nu bekreftet af ſin Xgte⸗ 
mand, hvad hun allerede havdde erfaret af 9018 ]] 511175056 
lig forvirrede Soſterſon, og at her vel ikke for denne Nat 
var nogen Fare. Hun 70056 bragt de ſmaa Born tilſengs 
og ſjunget dem i Sovn denne Aften, ſom ſecdvanlig; hun 
yttrede ikke den mindſte Xnugſtelighed, men ſyntes med 
ubegrendſet Tillid at betragte ſin alvorlige Xgtemands 
Aaſhn og Miner. Kun nmnogle Dieblikke dvclede hendes 
Blik, ſpcendt og ligeſom med hendes hele Sjels Hentabelſe, 
ved hvad hun troede at leſe 1 hans Dine, og hun var nu 
kun den gjieſtfrie, omhyggelige Husmoder. Hun beſorgede ſelv 
Tocetvandet og den ſedvanlige Aftendrik, med Alt hvad 
der horte til en hedret Gjeſts Modtagelſe paa denne Tid. 
J den ſorte, erbare Husdragt, med Nogleknippet ved Siden 
وم‎ den lille Hue over Haarfletningen, havde den hoie Fru 
Jutta endnu en neſten jomfruelig Skikkelſe; men i Alt, 
hvad hun foretog ſig, var der en mild Ro وه‎ Siklkerhed, 
der ſtrax giorde et hjemligt Indtryk paa den Fremmede. 
Hun merkede ſnart, at Mendene havde noget Hemmeligt 
at tale om med hinanden, og hun onſtede dem begge en 
rolig Nattehvile, hvorpaa hun forlod dem med ſamme trygge 
Mine, ſom i den lyhkkeligſte og dybeſte Fred. Ridder Niels 
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bad ſin Gieſt om et Diebliks Undſtyldning, medens han 
fulgte ſin Huſtru til Bornenes Sovekammer, for at ſige 
hende et kjcerligt Godnat 1 Eenrum og kysſe de ſmaa, 
ſovende Born 1 deres Kurveſenge. Da han kom tilbage, 
var hans tungſindige Anſigt oplyſt af en mild, ſtille Glode, 
der dog ſnart igjen forſvandt for den ſtrenge, nœeſten morke 
Alvor. 

„J er en lykkelig Husfader, edle Ridder!“ — ſagde 
Biſpen og greb hans Haand, da de nu vare ene i den ſtore, 
ſpagt oplyſte Gieſteſtue وه‎ havde taget Sede ved Driklke⸗ 
bordet. 

„Derfor takker jeg Gud og min Helgen hver Aften og 
Morgen, fromme Herre!“ — ſparede Ridderen — „dog 
al ſaadan Lykke og Velſignelſe er forgẽengelig. Den Tid 
vil vel ſnart komme, da ingen Erlig Riddersmand i Dan⸗ 
mark tor 1116 paa Huſtru og Born eller paa den Lykke, 
der har Hus og Hjem i Verden. Dog, ogſaa det!“ — 
tilfsiede han og ſtottede Haanden mod den veldige Pande, 
idet hans ſtore, kraftfulde Dine ſtirrede paa Fliſegulvet. — 
„Lad ſtyrte, hvad der maa, og ſynke under Muld! naar vi 
ſaa dog kun vidſte, der var et Danmark til og blomſtrede 
en lykkeligere Sleegt over Gruſet af vore Borge og vore 
nedtrampede Grave!“ 

„Det vil der, med Guds Biſtand! — derover ſtal vi 
Alle gledes engang blandt de Salige!“ — ſvarede Biſpen. 
Han ſad i en hoi Armſtol med Albnen paa den fryndſede 
Borddug, hvorpaa Husmoderen havde ſat to blanke Begere 
نه‎ en Solp⸗Vinkande mellem tvende Voxlys i gammeldags 
Stager. Lyſet faldt nu ſtœrkt paa den geiſtlige Herres 
Anſigt. Han havde ikke noget krigerſt Udſeende, uagtet han 
bar Skeg over Mund og Hage, og ſtjondt han, mod Biſpers 
وه‎ Prelaters Skik i hans Tid, hapvde fulgt Biſtop Abſa⸗ 
lons og Andreas Suneſons krigerſte Exempel og grebet til 
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legemlige Vaaben for Fedrelandet og ſin Konge. Han var 
hoi, men yderſt mager og af en temmelig ſvag Legems⸗ 
bygning. Lerde Studier وم‎ dybſindig Nattegrandſtning ved 
Lampen, ſaavelſom en ſocer, indre Kamp med Verden og 
dens Begjeringer, men endnu mere hans brendende Iver, ſom 
Lovens og Evangeliets geiſtlige Forkynder, ſyntes at have 
dannet Hovedtrækkene 1 hans ſtarpe, neſten profetiſte Aaſyn. 
Over et halvt Aarhundredes Tanker مه‎ Idretter havde 
efterladt dybe Spor i hans indfaldne Kinder og den hoie, 
furede Pande, ſom kun en fin Krands af tynde, graanuende 
Haar adſtilte fra Tonſuren og den ſorte Flöielskallot. 
„Jeg har lengtes efter at tale et Ord med Jer i Eenrum 
om den vigtige وه‎ hoiſt alvorlige Sag, J har betroet mig“ 
— vedblev han 1 en Skriftefaders fortrolige og formanende 
Tone. — „Jeg erer eders dybe Sorg over Fedrelandet; 
jeg er overbeviiſt om, at det fornemmelig er denne Sorg, 
men ingen lav Heonlyhſt eller Krenkelſen over hin perſon⸗ 
lige Forurettelſe, der bragte Eder paa den fortvivlede og 
ufromme Tanke. Den Orm har altfor 11196 gnavet paa 
eders Sjcelsro وه‎ forſtyrret Freden og den ſande Guds⸗ 
tillid 1 eders Hierte. Men huſt paa, ecdle Ridder! hvad 
der ikke er Guds Villie, er af' Verden eller af Djevelen. 
Af hvad der er Ondt, kan der intet Godt komme evindelig. 
Ved Uret fremmes hverken Guds Rige eller noget Men⸗ 
neſtes og noget 50116 ſande Lykſalighed her og hisſet“ — — 

„Jeg veed Alt, hvad J kan og vil ſige mod mit For⸗ 
,راع‎ ervcerdige Herre!“ — afbrod Ridderen ham, og reiſte 
ſig. — „Jeg har tenkt derpaa di flere Netter, end jeg 
rimeligviis har Dage tilbage at handle i. Jeg kan ilke 
Andet, hvad enten J fordommer det eller ei, og om jeg 
ſaa ſtal uüdſtedes af Danmark, ſom en Misdeder, naar 
Landet ع‎ frelſt, وم‎ alle Andre glade ſig.“ 

„Finder J da ſelv et ſaadant Forſcet chriſteligt وه‎ rid⸗ 
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derligt? edle, trofaſte, men frygtelig forblindede Mand!“ 
— ſpurgte Biſpen og betragtede ham med et vemodigt, 
deltagende Blik. — „Er der da ingen Gubosroſt i eders 
Sicel, der fordommer en ſaadan Tanlke, ſom ugudelig og 
en brav, chriſten Ridder uvœerdig?“ 

„Nei, ved den retfeerdige Gud, nei!“ — ſvarede Rid⸗ 
deren og oploftede ſin Haand, ſom han vilde (00206 ل‎ 
„ſaaledes ſom jeg nu har betenlt det, vil jeg forſpare det 
for alle edelbaarne Riddere i Chriſtenheden og for den 
hoieſte Retferdighedens Domſtol over os Alle! Jeg er ikle 
lenger tvivlraadig: ſaaledes, ſom jeg vil det, er det Ret 
og forſvarligt — Folgen blive ſom den vil her og hiſſet! 
Dog — hiſt vil den Barmhjertige domme — men om ſaa 
al Verdens Fyrſter og ſtore Herrer vil bryde Staven over 
mig, og ſeld J, fromme, ervæœrdige Herre! J, hvem jeg af 
alle Guds og det hellige Ords Tjenere i Verden agter 
hoieſt — J, 5018 milde Dom وه‎ Bifald i denne Sag vilde 
vœre mig kicerere, end den hellige Faders ل‎ ja ſeld om 
J vilde bryde Staven over dette Hoved og udſtode mig 
blandt de Fordomte — jeg kunde og maatte kun ville hvad 
jeg i dette Dieblik vil, وه‎ hvad jeg med den almeßgtige 
Guds Biſtand ogſaa ſtal udfore.“ 

„Den forbarmende Gud oplyhſe eders Sjcel! edle Rid⸗ 
der! inden eders Forblindelſe ſtyrter Eder i timelig og 
maaſte evig Fordervelſel!“ — Med diſsſe Ord reiſte Biſpen 
ſig heftig وه‎ traadte med hoitidelig neſten truende Mine 
hen for ham. — „Forlad hans 6 رآ‎ du ſtuffende Blend⸗ 
]نمه‎ [“ — vedblev han ligeſom beſvcergende og ſtirrede med 
et fromtbegeiſtret Manerblik 1 Ridderens ſtore, funklende 
Dine — „forlad hans Sjecel, du evige Logner, ſom be⸗ 
ſmykker Forbrydelſen med Sandhedens og Retferdighedens 
og Hoimodighedens glimrende Kaabe!“ Han ſlog med disſe 
Ord et Kors i Luften for den forbauſede Ridders Aaſyn 
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foldede ſine Hender med en ſtille Bon, medens han‏ مه 
oploftede det magre Helgenanſigt, og der glindſede Taarer‏ 
i hans fromme Dine.‏ 

Ridderen taug til Biſpen hapvde endt ſin ſtille, glo— 
dende Bon og atter ſtod rolig for ham, ſom om han vilde 
leſe Virkningen af ſin gudelige Beſvœrgelſe i hans Aaſyn. 

„Havde jeg, ſom J troer, voret beſat af en ond Aand, 
fromme Herre!“ — tog nu Ridder Niels mild og rolig 
Ordet — „den maatte visſelig vcere flygtet for den Renhed 
وه‎ Kjerlighed, der udſtraaler af eders Aaſyn وه‎ hoie Blik 
— 'og for den Bon, Jenn opſendte til alle bundne 68 
Frelſer for min Salighed. Tak for eders dle Omſorg for 
min !آم زه‎ men 52+ rolig, fromme Herre! Jeg har nu faaet 
Fred: der er ingen Tvivl وه‎ Uro lcenger i mit Sind“ — 

„Saa vere den forbarmende Gud priſet! Har J ˖da 
opgivet hint fortvivlede og fordommelige Forſet?“ 

„Nei, hjertenstiere Guds Mand, nei!“ — ſparede 
Ridderen heftig men hjertelig — „det opgiver jeg ikke, om 
J ſaa kunde nedbede alle Himlens forſonende Engle her 
om mig — jeg kan ikke“ — — 

„Saa hor mit ſidſte Ord til Eder, Forhærdede!“ — 
udbrod nu Biſpen med et fromt fortornet Blik وه‎ traadte 
et Skridt tilbage: — „Jeg ryſter Stovet af min Fod og 
forlader denne Borg, inden den ſtyrter ſammen over en 
Ugudelig, der ikle vil * hvad der tjener til hans Sjcels 
Frelſe“ — — 

„J veed ikke Alt, * Biſp!“ — afbrod Ridderen 
ham — „J veed ikke“ — — 

„Jeg veed Nok!“ — vedblev Biſpen — 2 jeg 
veed tynger alt ſom brendende Bly her!“ — han lagde 
Haanden paa ſit magre ˖ Bryſt وه‎ vedblev med ſtigende Iver: 
„Det uſalige Forſcet, J har betroet mig, og ſom J nu ikke 
for Guds وه‎ min inderlige Bons Skyld vil opgive — 
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dets Tilverelſe ligger beſeglet i mit Bryſt med Kirkens og 
det hemmelige Skriftemaals ubrodelige Segl. Men viid!“ 
— tilfſiede han og hœovede med hierarkiſt Myndighed ſin 
Arm — „lader J det udtrede af eders egen Sjel 1 grue⸗ 
lig Bedrift, ſtal min og Kirkens Haand aabenbart vore 
oplsftet imod Eder med den verdslige Retfeerdigheds Dom⸗ 
merarm — ſaaſandt — 

„Trudſler overbeviſe mig ikke!“ — afbrod Ridderen 
ham rolig. — „Vil J ei miskjende mig, ſaa hor hvorledes 
jeg vil handle!“ 

„Hvorledes Synden ſaa udoves, er den Synd — paa 
hvilken Maade J vil trodſe Guds Bud, er det fordomme⸗ 
ligt!“ — tog Biſpen Ordet med heftig Roſt. — „Jeg vil 
Intet meer betroes. Kun hvor jeg kan vere Sijeleſorger, 
vil jeg vcere Skriftefader. Jeg forlader dette Jammerens 
og Lovloshedens Land — 1 hvad Erende, veed J. Lov 
وه‎ Ret ſtal, med Guds Biſtand, vende tilbage her engang 
med mig; men fra eders Vei, ſom fra eders Tag, vender 
jeg mig bort med Sorg وه‎ Gru. Gud bedre eders Sind, 
Ridder Niels!“ — tilfsiede han vemodig, idet han greb 
ſin Reiſehue وه‎ kaſtede Kappen over ſine ſpidſe Skuldre. 
— „Blandt Hedninger kunde J glimre ved Daad, ſom 
ſvarer til ſligt Jern⸗Sind, وه‎ vinde udodelig Xre, ſom en 
Sccvola og Brutus; men hvad der var Dyd زه‎ Storhed 
for den forblindede Hedning, det er Synd وه‎ Misgjerning 
i Guds og Sandhedens evige Rige. Tenk derpaa, medens 
J end har Friſt, og kom mit Ord ihu, naar J ilke ſeer 
mig meer!“ — Med disſe Ord vendte han ſig bort og 
vilde gaae. 

„Forlad mig ikke ſaaledes, fromme Herre!“ — ſagde 
Ridder Niels hjertelig وه‎ greb hans Haand. — „Jeg vil 
ikke betynge eders altfor omme og nidkjcere Sind med 

Ingemanns hiſt. Digte وه‎ Romaner. XI. 4 
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hvad jeg ſelb, Gud ſtee Tak, kan bæere; men J ſtal ſee 
og ſelp tilſtaae, jeg vil handle aabent og ridderligt.“ 
„Som en hedenſt Ridder maaſte, men aldrig ſom en 
Ridder, der bæerer det hellige Kors paa ſit ©0225, 8 
J ei opgiver den Daad, hvorom Tanken alt er Ugudelig⸗ 
hed!“ — vedblev den nidkjcere Biſp. — „Beſmyk det, ſom 
J vil! blend Verdens Dine, om J kan! Magſkle vil danſte 
Hedninger engang reiſe Jer Eresſtotter derfor, 5018 jer 
Misgjerning lykkes وه‎ glimrer ſom Heroernes — og hvis 
de Afſindige kunne troe, at Gud ikke kunde frelſe Danmark 
uden ved et forblindet Menneſtes Udaad; men viid“ — 
„Jeg veed hovad jeg vil og hvad jeg ter, men J veed 
ei hvad J fordommer i eders blinde Helligheds⸗Iver, Herre 
Biſp!“ — tog Ridder Niels nu Ordet med meßgtig Roſt 
og ſtodte ſit Svcerd mod Gulvet. — „Der er en evig Lov 
i mit Hjerte, ſom frikjjender mig. Der er en Dommerroſt 
i min Sjel, der giver mig Fuldmagt til min Id og Magt 
over dette Menneſte til Doden.“ Han ſtottede ſig paa 
det ſtore Svcerd og ſtirrede taus og mork paa Gulvet. 
„Den Roſt kommer fra Helvedes Afgrund, Ridder 
Niels, men ei fra den Retfœerdiges Himmel!“ — raabte 
Biſpen med en 21121 frygtelig Stemme: — „ſaalcenge 
Guds Finger ei har udſlettet det femte ſtore Bud af ſin 
evige Lovtable, ſtal ingen Lovens Forkynder ſige Ja og Amen 
til hvad J tœenker paa, og ingen Evangeliets Lerer lyſe 
Velſignelſe over den Vei, J vil vandre!“ Derpaa vendte 
han ſig haſtig bort وه‎ gik med haſtige Skridt mod Doren. 
„Forbander J mig til Afſted? Biſtkop Svend!“ — 
ſpurgte Ridderen med dempet Stemme og udſtrakte ſin 
Haand, ſom for at holde ſin fortornede Gieſt tilbage, 
medens hans Fodder dog ſtode ſom faſtgroede i Fliſerne. 
„Vogt Jer for Forbandelſen!“ — ſvarede Biſpen og 
vendte ſig endnu engang truende om — „vogt Jer for 
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ham, der var en Morder fra Begyndelſen og ei blev be⸗ 
ſtaagende i Sandhed!“ Med disſe Ord ſlog han et Kors 
for ſig og forlod Salen. 

Ridder Niels blev ſtaaende midt paa Gulvet, lenet 
til fit Svcerd, og ſtirrede paa Doren, hoorigiennem den 
Mand var forſpunden, for 90186 Retſind وم‎ Gudsfrygt han 
bar en faſt ſonlig Xrbodighed. Han kaſtede ſig, merk og 
taus, 1 den ſtore Armſtol, hvori Biſpen nylig havde ſiddet. 
Det gjeſtfrit fyldte Beger ſtod urort paa Bordet, og ſnart 
horte Ridder Niels 1 den ſtille Nat, at den ivrige Biſp red 
med ſine Svende ud af Borggaarden og forlod Brattingsborg. 


Fjerde Kapitel. 


Da Solen om Morgenen ſtinnede paa Kleitrup 68 og 
ind igijennem Hoienloftsvinduerne paa Brattingsborg, ſad 
Ridder Niels der endnu i Gjeſteſtuen med Haanden under 
Kinden og Biſpens urorte Beger foran ſig. Hans ſtille 
Husfrue traadte nu ind til ham med eet Barn ved Bryſtet 
og et andet ved Haanden; men han bemaärkede dem ikke. 
Paa Fru Juttas deltagende Sporgsmaal faldt hans ſtir⸗ 
rende Blik paa hende og Bornene, og han reiſte ſig. „Gud 
ſtee Tak for ,واه‎ kieereſte Siel!“ — udbrod han med 4ه‎ 
Aandedrag, ligeſom der faldt en tung Sten fra hans Hierte, 
وه‎ hans Anſigt lyſte mildt og venligt i Morgenſolen. — 
„Du bringer mig Liv og Kraft igjen med den kjcere Guds 
Sol.“ — Han greb hendes Haand og betragtede hendes 
klare, rolige Anſigt med Velbehag. „Siden vor fromme 
Gjeſt vendte ſig fortornet fra mig her inat og ryſtede 
Stovet af ſin Fod عوط‎ hin Dortérſtel, har jeg veret helt 
underlig tilmode. Det var mig, ſom han tog Velſignelſen 
4* 
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fra Huſet og al min Livskraft med ſig. Det kom mig for, 
ſom jeg var den gamle Holger Danſte, der ſtulde ſidde 
her وم‎ tenke paa Danmarks Frelſe, til mit ©6168 var 
groet giennem Bordet og Aarhundreder faret hen over mit 
Hoved. Nu, jeg ſeer dig og de velſignede Born, er det 
godt .للع زوأ‎ Bring dog Bornene bort! Jeg har Noget at 
ſige dig alene.“ Han kysſede Bornene og deres Moder. 
Hun gik ſtille ud med dem og kom bleg, men rolig, tilbage. 

„Du veed jo dog, jeg er intet nedrigt og ugudeligt 
Menneſte?“ — begyndte Ridder Niels igjen og tog hende 
kicerlig ved Haanden. — „Se mig ret ind i Die وه‎ Sjcel! 
ſiig mig, veed du med Vished, at det 1116 er Djevelens, 
men Guss Villie, jeg vil giore her i Verden, ſaafremt der 
undes mig Leilighed til at foretage noget Vigtigt for vort 
undertrykte Foedreland?“ 

„Ja, det veed jeg bedre, end al Verdens Biſper, om 
de aldrig ere ſaa fromme og viſe!“ — ſvarede den hoie 
Husfrue med tillidsffuld Ro. — „Kom der ſaa en Erke⸗ 
engel herned fra Himlen وم‎ vilde rokke min Tro til Ret—⸗ 
ſindigheden i dine lonligſte Tanker, jeg vilde bbortviſe ham, 
ſom en Logner og Bedrager.“ 

„Men om jeg nu havbde et Vaerk for, min Huſtru, 
ſom vilde misbilliges af de Hoie وه‎ Store og ſelv dadles 
af vore frommeſte Sjceleſorgere — en Bedrift, ſom jeg 
ſelvo fandt retferdig, مه‎ ſom maaſte kunde redde Folk وه‎ 
Rige, men ſom kunde ſtyrte mig ſelv أ‎ Ulykke وه‎ giere 
mig til en fredlos وه‎ forfulgt Mand“ — — 

„Vilde du ſaa ſporge mig, om det var Ret?“ — 
ſpurgte den blege Husfrue med en Klarhed وه‎ Fred أ‎ Blik og 
Tone, der robede den dybeſte Folelſe af Tryghed og Vished. 

„Ja, det vilde jeg!“ — ſvaärede han, efter et Diebliks 
Betæenkning, og betragtede hende noie. — „Det var en 
Drom, troer jeg; men jeg ſaae dig inat أ‎ min beſynderlige 
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Livloshed. Jeg ſaae dig ſtage for mig i en Glands og 
Herlighed, ſom den, Sandhedens evige Vidner ſtraaler i 
for Guds Throne, og det kom mig for, ſom det var mig 
befktikket at hore Sandhedens Bekreéftelſe paa min bedſte 
og ſtorfte Tanke af dine rene Leber. Du er min gode 
Engel — ſiig, troer du, det er den retfeerdige Guds Villie, 
hvad jeg tonker paa?“ 

„Visſelig! det troer jeg“ — ſvparede Fru Jutta med 
faft og ſikker Roſt — „faaſandt jeg gloder mig til engang 
at 212068 den ſtorſte Ridders Huſtru i Danmark!“ 

„Vel, min Huſtru! jeg tvivler ikke! — Gud bevare 
dig!“ Dermed forlod den alvorlige Borgherre haſtig ſin 
Huſtru. Da hun ſtod ene, rullede der et Par ſtore Taarer 
ned over hendes Kinder; men hun traadte kort efter ud 
paa Hoienloftsſpalen og nikkede med mild Rolighed til ſin 
Xgtemand, ſom med en talrig Flok Svende red til Hald. 
Inden Sol gik ned, kom han tilbage med et ſtorre, be⸗ 
vcebnet Folge. Om Aftenen ſad han i Hoienloftsſalen paa 
Brattingsborg ligeover for ſin Huſtru. Bornene vare bragte 
til Ro, og Alt var ſtille paa Borgen. Man horte kun 
Taarnvegterens Sang og Skildvagternes ſedvanlige 5 
ved Aflosningen. J Huſets daglige Skik وم‎ Orden var 
der ingen Foraudring. Lampen brendte paa Bordet ved 
Haandtenen og Kronikebogen; Borgherrens Ruſtning og 
ſtore Svcerd ſtod blank وه‎ pudſet i Krogen ved Sanduhret. 
Maanen ftinnede ind derpaa giennem de fmaa Ruder, og 
man kunde hore Soens ensformige Skvulpen mod So— 
ſtandſen. Ridderen og hans Frue ſade tauſe i den ſpvagt⸗ 
oplyſte Hal, hver i ſine egne Tanker, og det var, ſom den 
Ene ikke vilde forſtyrre den Andens Ro ved at give Tan⸗ 
kerne Roſt. Nu ſtodte Kuren 1 ſit Horn fra Porttinden, 
og man horte det ſedvanlige Tegn til, at Borgporten aab⸗ 
nedes for en Vobner eller Udrider. Strarx efter ſtod Svend 
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Troſt for dem begge. Hans Aaſyn وم‎ Miner udtrykte 
den heftigſte Anſtrengelſe وه‎ en dempet, lidenſtabelig Sjcle⸗ 
ſtorm. „Fjendens Her har delt ſig!“ — ſagde han for— 
puſtet: — „Greven ſelv farer ad Randers til med de hur⸗ 
tige Ryttere. Der er ved de fire Tuſinde med ham.“ 

„Til Randers!“ — gijentog Ridder Niels, med et 
dæempet Glœedesudbrud, og ſprang طم‎ — „har han glemt? 
— — hm, ja ſaa!“ — tilfoiede han og nikkede. — „Vil 
han vere vor Skjcebnes Herre, maa han jo viſe os, han tor 
trodſe ſin egen! — Godt! Naar kan han 565 1 Randers?“ 

„Inden Sol ſtager ,طم‎ Herre Morbroder! — Hvor 
han farer frem, brende Byerne efter ham. Jeg ſaae kun 
Gru og Forfaerdelſe allevegne.“ 

„Og den vorige Boddelhæœr?“ 

„Den ſtcnder og brender mellem Kolding og Ribe. 
Skal det gaage ſaaledes fort i tre Dage, ل‎ det halve Land 
lagt ode. Veed J da ſlet ingen Redning?“ 

„Een, vil Gud! — Men gak til Ro, min Soſterſon! 
du træenger hoilig dertil. Imorgen kan jeg maaſte ſige 
dig Meer.“ 

Svend Troſt betragtede ſin alvorlige Morbroder med 
et forſtende Blik, hvori der tindrede en vild, forterende 
Ild. „Eet Ord kun, for vi ſtilles ad iaften, edle Morbro⸗ 
der!“ ſagde han med tiltvungen Rolighed: — „kan J bruge 
mit unge Liv til hvad J har for, ſaa fpar eders eget! — 
J har Huſtru وم‎ Born og et ſtjont, lykkeligt Liv at tabe. 
— Jeg har Intet at miſte eller vinde i denne Verden.“ 

„Hm! min unge Ven!“ — ſyparede Ridder Niels og 
betragtede ham med et ſtrengt, opmœerkſomt Blik — „er لاط‎ 
ſaadan faren? Det Slags fortviolede Heltemod giver jeg 
ikke Meget for. Ellers Tak for Tilbudet, Sen! Men gak 
hen og læeg dig! bild dig aldrig ind, man udretter noget 
Stort med et Liv, man ei engang ſelv har Agt for!“ 
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Derpaa vendte han ſig bort; men Svend Troſt greb 
med neſten krampagtig Heftighed hans Haand. „Morbro—⸗ 
der Niels! foragter J mig for mit Ilſind og det Galſtab, 
J nok har merket mig af?“ — ſpurgte han med halokvalt 
Stemme. 

„Scetter du Pris paa min Agtelſe, min Soſterſon!“ 
— ſagde hans alvorlige Frende, ſtreng وه‎ rolig — „ſaa 
viis mig, at der lever et ſtorre Liv 1 dig, end det, der kan 
bortaandes af et vegelſindet Barn — og at du ikke er en 
elendig Myreſjcel, der fortvivler over ſin egen nedtraadte 
Tue, medens det hele Land omkring dig er ner ved أ‎ 
forgage!“ 

Svend Troſt ſtod et Dieblik ſom ſonderknuſt ved disſe 
Ord; men den ydmygende Folelſe forbittrede ham og vakte 
hele hans Stolthed. „Ei engang af Eder, Morbroder 
Niels, vil jeg taale ſſligt Overmod!“ — udbrod han heftig. 
— „J har veret min Afgud fra jeg var lille, og jeg er 
endnu Gieck nok til at lade mig ſonderſlide af et haardt 
Ord fra eders Leber — men nedtrykke mig ſtal J ikke, 
fordi jeg er ulykkelig وه‎ har Lyſt til en fortvivlet Gjerning 
at fette Livet paa. Det har J م[‎ ſelo. Er det foragteligt 
أن‎ vere 5005198 i Verden, nu, i Guds Navn, ſaa foragt 
mig, om J vil og kan! men 90111906 mig ſtal ingen Ridder 
eller Keiſer. At der ingen Myregand er i mig, det veed 
jeg: fot det var eders Soſter, Ridder Ebbes ſtolte Datter, 
der fodte Svend Troſt til Verden. Godnat!“ Dermed gik 
han haſtig og traadte ſaa haardt i Stenfliſerne, ſaa det 
rungede i Hoienloftsſalen. 

„Det hjalpi nu kom de Galters Blod 1 Kog!“ — 
ſagde Ridder Niels وم‎ nikkede — „det kunde behoves!“ 
Han faldt atter i dybe Tanker. 

Det var ſom Efterretningen, Svend Troſt havde bragt 
ſin Morbroder, havde vakt et beſynderligt, neſten overtroiſt 
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Haab i hans Sjcel. „Til Randers?“ — gjientog han 
nogle Gange — „‚ret ſaa! de Randers Klokker havde mig 
altid en herlig Klang.“ Derpaa ſagde han ſin Huſtru god 
Nat وم‎ rakte hende Haanden. Hun hapde givet noie Agt 
paa hans Ord وه‎ Miner, medens hun ordnede Alt fom 
ſcedvanligt i Stuen, for at gage til Hvile. Hun 10606 nu 
paa ham med ſit klare, rolige Blik. „Timen kommer!“ — 
ſagde hun med Vegt — „J Guds Navun! Det er mig Intet 
Nyt. Du har ſagt mig det for et Aar ſiden i Dromme.“ 

Ridder Niels betragtede hende med et ſtudſende Blik. 
Han trykte taus, men heftig, hendes Haand til ſit Hjerte 
og gik til ſit Lonkammer. 


— — — — — 


Ved Midnat ſaage Skildvagten ved Udkigstaarnet paa 
Brattingsborg, at der ſteg en hoi, formummet Skikkelſe ud 
af Taarnkjelderen og gik med lange, ſpogelſeagtige Skridt 
giennem Gaarden. Han troede, det var et overnaturligt 
Veſen, مم‎ ſlog et Kors for ſig, medens han bad ſit Fader⸗ 
vor og lod det ſtride forbi. Det gik op ad Hoienloftsbroen 
ىه‎ forſvandt i den Del af Bygningen, hvor Borgherren 
havde ſit Lonkammer og hvorfra der endnu glimtede أ‎ 
enligt Lys ud mod Soen. En halv Time efter kom den 
ſamme Skilkkelſe tilbage وه‎ gik lige forbi Skildvagten, der 
hverken turde rore ſig eller giere Larm. Krigsmanden 
ſaae nu med © et ſort, frygteligt Anſigt med et uhyre 
langt Skeg. Den hemmelighedsfulde Gieſt holdt Fingeren 
for Munden og forſvandt giennem Taarnkjelderen. J Dag⸗ 
ningen meldte den forſtræekkede Skildvagt ſin Herre hvad 
han harde ſeet. 

„Jeg veed det!“ — ſvarede Ridderen. — „Du har 
holdt Vagt ſom en Ertekjcerling. Det var en god Ven; 
men du har fortjent Taarn⸗Arreſt i tre Degn.“ Skild⸗ 
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vagten ſaage forbauſet paa ſin Herre og vilde gage, for at 
underkafte ſig ſin Straf. 

„Jeg veed, du frygter ellers intet Menneſte“ — til⸗ 
foiede Borgherren mildere. — „Den, der vil folge mig 
herefter, maa ingen Djcevel frygte. Man har havbt dig til 
Nar. Gak hen og ſov ud! Den Sag bliver mellem os.“ 

Da Solen ſtod op, blev der pludſelig Larm paa 
Brattingsborg. En anſelig Flok holſtenſte Ryttere holdt 
udenfor Porten, og deres Hovding forlangte kun for ſin 
Perſon at indlades med fredhellig Tryghed. Han bragte et 
forſeglet Brevſtab, hvorpaa han uopholdelig fordrede Svar. 

Ridder Niels ſtod ene med Brevſtabet i Haanden i 
ſit Lonkammer. Han hapde ladet Borgkapellanen kalde, for 
at hijeelpe ham med Lesningen. Han betragtede det ſtore 
Seglaftryk med den lukkede Hjelm og de tvende Horn, af 
hvilke der hevede ſig ſytten Faner. Paa Omſtriften: «Sig. 
Gerhardi Comitis Holsatiæ ad Causas-*) ſaae han, det 
var Grev Gerhards. Inden Borglkapellanen kom, ع0‎ 
Ridder Niels dog ſelv udtydet Brevet. Det var ikke, ſom 
de ſedvanlige Fyrſtebreve, paa Latiu, men paa Tydſk og 
ſtrevet med den klerkeleerde Greves egen Haand. „Gerhard, 
Greve af Holſten-Rendsborg, Herre af Norrejylland, til 
Ridder Niels, Ebbe Galts Son paa Brattingsborg, Hilſen 
med Gud مه‎ den hellige Jomfru“ — ſaaledes beghndte det. 
Han kaldte Ridder Niels en tro Underſaat, der ei havde 
taget Del 1 det formaſtelige Opror, hvilket han nu var 
kommen for ſtrengelig at ſtraffe. At de ikke vare perſonlige 
Venner, vidſte han — ſtreyv han fremdeles — men han 
anſaae den agtbare Ridder Niels for en Mand af EXre, 
der kunde forglemme en formentlig Forurettelſe og en 
ſmaalig Rettergangsſag for fit Fedrelands Vel. Greven 


*) Grev Gerhard af Holſtens Forretningsſegl. 
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indbod ham derfor til, under medfolgende ſikkre Leide, at 
begive ſig til ham i hans Leir ved Randers, for om muligt 
غ505 أن‎ Mellemhandler mellem den retmasſige Panteherre 
وه‎ de formaſtelige Oprorere i hans Rige, forſaavidt der 
endnu kunde dagtinges med de Skyldige. Brevet var ſtre⸗ 
vet i لاع‎ myndig Overherretone, og Greven kaldte flere 
Gange Danmark ſit Rige. 

Ridder Niels knugede Brevet harmfuld ſammen og 
kaſtede det paa Gulvet. „Hans Rige?“ — gientog han 
og loftede den knyttede Haand — „den Uforſtammede! vil 
han nu næœvnes vor Konge? — Herre i Iylland! — des— 
verre! det er han i denne Stund, med Voldsherſkerens 
Ret — men — der er en Herre over alle Herrer!“ 

Kapellanen habde alt ſtaget nogen Tid og ventet paa 
Borgherrens Befaling. „Se her, fromme Fader!“ — 
ſagde nu Ridder Niels og tog Brevet op — „jeg har ud⸗ 
tydet det ſelb. Lad mig dog endnu engang hore de ſtore 
Ord! de er koſtelige.“ 

Kapellanen lceſte Brevet, og Ridder Niels trampede أ‎ 
Gulvet, hvergang de overmodige Udtryk gjientoges, der أ‎ 
ſaa hoi Grad havde oprert ham. Han taug og ſyntes 
nogle Dieblikke i Betenkning. 

„J ſtoler dog aldrig paa Leidet og hans 25989658 
lofte? dle Herre!“ — ſpurgte Kapellanen — „det er viſt 
kun en forrederſt Liſt, for at han kan fage Jer i ſin Vold.“ 

„Red ſtal han ikke troe mig!“ — ſpvarede Ridder 
Niels ſtolt: — „Hm! ſee ham vilde jeg dog idag, og for 
Alles Dine. Hans Leide kunde aldrig komme mig betime— 
ligere, ſelb om han bryder det. Jeg reiſer ikke vergelsos.“ 
Paa Borgherrens Bud blev ſtrax hans Heſt ſadlet, 
نه‎ hans ſeedvanlige Folge holdt ſnart ruſtet i Borggaarden. 
Svend Troſt kom nu med hans Harniſt. Vebneren hil⸗ 
ſede وه‎ iferte ham Pandferet uden at ſige et Ord. 
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„Er du vred endnu fra iaftes? Brushoved!“ — 
ſpurgte Morbroderen أ‎ godmodig Tone med et opmerkſomt 
Blik paa ſin Soſterſons ſtille, alvorlige Adferd. 

„Maa jeg folge Eder til eders Dodsfjender idag?“ 
— ſpurgte Vebneren — „eller agter J mig kun vardig 
til den Jomfrudont, at ſpende eders Ruſtning? Det er 
maaſtke ſidſte Gang“ — 

„Du bliver her og vogter Borgen, hois du vil tjene 
mig lenger! Jeg har Svende nok med til Beſoget idag. 
Er jeg her ikke igjen inden Sol gager ned imorgen, vil 
jeg betroe din Unghom den Manddomsgjerning, jeg har 
tenkt paa أ‎ 95 lange Aar. Forſtaaer du mig? det er mit 
bedbſte Arvegods.“ 

„Vel, Morbroder Niels! jeg forſtager Eder“ — ſva⸗ 
rede Vebneren og nikkede ſtolt — „men mig forſtaaer J 
ikke. Vil J love mig at opfette eders ſtrenge Dom om 
mig, hvad enten J lider min Adferd eller ei?“ 

„Det faager jeg vel, naar du ſaa vil det, Trodshoved! 
forraade mig vil du vel ikke, hvor vred du er — men gjor 
mig ingen dumme Streger, Svend Troſt!“ 

Nu aabnedes Doren til Fruerſtuen og den alvorlige 
Husfrue ſtod i Deren med de ſmaa Born. 

„Gud velſigne Jer!“ — udbrod Ridder Niels og gik 
dem med aabne Arme imode; men han lod Armene ſynke 
og gav ſin Huſtru et kjcerligt Vink til at gaae tilbage: 
„Jeg ſeer Eder ſnart igijen, vil Gud — men ingen Afſted 
nu! — det gicelder neppe Livet idag — men Xren.“ 

Den hoie Husfrue var bleg; men hun nikkede rolig, 
idet hun traadte taus tilbage med Bornene og lukkede 
Doren til Fruerſtuen. 

Faa Dieblikke derefter red Ridder Niels med tredive 
©1156 ud fra Brattingsborg ved Siden af den fremmede 
Hopvding, 5518 tredobbelt talrige Rytterſtare ſluttede ſig om 
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Ridderen وم‎ hans Folge, ſom de vare deres Fanger. Leide⸗ 
Folget forte dem ilke ind i Randers By, men til Marken 
Norden for Randers Fjord, hvor der var opſlaget mange 
Telte, og hvor Grev Gerhard den Dag vevede ſin Ryhtterhœr. 

„Ja ſaa!“ — mumlede Ridder Niels — „her ſtal vi 
modes idag? Hans Tid og Stund er ikke kommen — min 
. © heller, vil jeg haabe!“ 

Saaſnart Greven ſaae den alvorlige Ridder fra Brat⸗ 
tingsborg, red han ham imode. Den markelige Samtale, 
her forefaldt imellem dem, har, med Mindet om den hele 
deraf folgende Bedrift, ofte gientonet i Folkeſangen fra 
danſte Mends وه‎ Kvinders Leber. Ridder Niels 0] Brat⸗ 
tingsborg kaldes i Folkeſangen, ligeſom ſiden beſtandig i Folke⸗ 
munde, Niels Ebbeſen af Noerreriis, og den mœegtige Grev 
Gerhard af Rendsborg kaldes, ſom bekjendt, af den danſtke 
Almue altid Grev Geert eller med Spotnavnet: den kullede 
Greve. Deres vigtige Mode her ſavnede ikke deltagende 
Vidner blandt de opmerkſomme Indvaanere af Randers 
By, der vare gangne ud for at ſee paa Monſtringen. 


„Greven rakte Niels Ebbeſen Haand, 
Dermed de talede ſammen“ — 


hedder det i Sangen — 


„Saa lidt da var der Skjemt iblandt, 
Og end faſt mindre Gammen.“ 


Uagtet deres perſonlige Fjendſtab, ſyntes Greven dog iforſt⸗ 
ningen helt fredelig ſindet: han bod Ridderen velkommen 
وه‎ behandlede ham ſom en af Landets vigtigſte Mend, der 
dog endnu ingen Del 90052 taget i Opſtanden og vel kunde 
anſees for at onſte Fred وه‎ Forlig med den overmegtige 
Herſter. Greven ſpurgte om Folkets Hu وم‎ Sind وه‎ hvad 
nye Tidender der gaves. Han ſpurgte endogſaa nedla—⸗ 
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dende til Ebbeſens Frender وه‎ Huſtru وه‎ endelig, om han 
nu vilde fegte mod ham eller onſtede Fred. 

Ridder Niels ſteg ikke af ſin Heſt; han ſvarede rolig 
med dyb tilbagetrengt Harme: „Huen ſtaaer vel i Norre⸗ 
jylland, Herre! hver Mand er ved troſtigt Mod. Tak for 
gunſtig Tilſporgſel til mine Freender og Venner!“ — til⸗ 
foiede han i kold, hoflig Tone og med 10219015 Mening 
— „de ſtulle vere Eders Naade tilrede med Sverd أ‎ 
Haand hyvad Time J ſelv lyſter!“ 

„Jer en konſtig Mand, Ridder Niels! og from derhos⸗ 
— ſparede Greven i ſamme Tone — „hvor J ei kan naae 
Fjenden paa den rette Vei, der rider J langt udenom, vil 
man fige. Med hvormange Svende kan J vere mig til⸗ 
rede?“ 

„Deres Tal veed jeg ei ſaa uie, Herre Greve! men 
de ere trofaſte Ihder tilhobe; og de folge mig Alle villig, 
naar jeg forer dem mod deres — Fjender. Tredive har jeg 
kun med idag; men paa Mengden ſeer hyoerken de eller jeg.“ 

„Saa faa noies J ikke med hver Dag“ — bemerkede 
Greven med et ſtarpt Blik. — „Igaar holdt J i Hr. 
Bugges Gaard med hundrede Heſte أ‎ Plade.“ 

„Den Ridder eller Svend, der har meldt Jer det, 
foer dog med Uſandhed, Herre Greve! over et halvt Hun⸗ 
drede var der ikke, det vil jeg ſvare eders Speider til 
med mit gode Sverd, hois ham lyſter.“ 

„Derom vil vi ilkke tale!“ — afbrod Greven ham 
rolig og kold. — „Vil J nu ride for mig til eders gode 
Ven, Hr. Bugge paa Hald, وه‎ ſperge, om han vil holde 
Tro og Loveꝰ“ 

„O ja, Herre Greve! ogſaa det, naar vi forſt veed 
eders Mening tilfulde.“ 

„Hr. Bugges Mening kjender J dog vel?“ — ſpurgte 
Greven med et haauligt Blik — „den ſtortalende © أ[‎ og 
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hans Vemnner har undſagt mig forleengſt — det vidſte J 
vel for igaar? En af dem ſeer jeg fremmerſt i eders Hob. 
Jeg ſeer flere Svende blandt eders Mend, ſom ere romte 
uden Orlov af min Tjeneſte. Vil J nu med dem folge 
Hr. Bugges Raad, Ridder Niels! ſaa vil J fage at ſee 
— hyvad der er min Mening tilfulde — وم‎ hvor det vil 
gaage med Jer Alle!“ 

„„Hr. Bugge raader ſig ſelv“ — tog Ridder Niels 
Ordet med ufordulgt Harme i Miner og Blik — „men 
mine Svende ſvarer jeg for. De Iyder, J negtede Orlov, 
har taget ſig den ſelb. Det var ſaa gammel Sed i Dan—⸗ 
mark, at den frie, danſte Svend, der ei vilde tjene lenger, 8 
Orlov hvad Time han vilde. Ingen er viet tilſammen, uden⸗ 
for det cegte Livs Stand, undtagen Munken og hans Kappe.“ 

„Men vi har لزع‎ anden Sed hos os!“ — ſvparede 
Greven og red ham med et ſtolt Nik nermere, uden dog at 
forandre en Mine i det haarde, ſtenkolde Anſigt: — „den 
Tjener, der ſviger ſin Herre, hœnge vi op, og lede ikke 
lceenge om Galgen. Jeg har nu hort Nok af eders Mening, 
Ridder Niels! Nu ſtal J uden mange Ord hore min: 
Enten rommer J af Danmark inden tre Solemerker, eller 
jeg lader Eder henge, ſom en Oprorer!“ — Han holdt inde 
et Dieblik og betragtede den frygtelige Forandring 1 fin 
Dodsfjendes beſtemte Aaſyn. „Fredhellig er J kommen hid 
idag“ — tilfoiede han og rykkede et Skridt tilbage — 
„fredhellig maa J ride herfra; men var det ei for mit 
fyrſtelige Ords Skyld, ſtulde J visſelig faae Andet at vide.“ 

„Vil J bryde det Leide, J gav mig, er det eders Sag,“ 
— ſparede Ridder Niels med Haanden paa ſit Sverd og 
med et Blik, ſom kunde ſtreemme den Sterkeſte — „men 
det vil 9 fortryde. Tyve kan J lade heœnge i Galgen for 
Ravn og Orn, men ingen danſt, fribaaren Ridder!“ ل‎ 
vedblev han. — „For jeg rommer af Danmark fra Huſtru 
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Born, , 101 J vride ederß Jernhæender til Blods over,‏ وه 
Grev Geerts Dine nogenſinde ſage Niels Ebbeſen.“‏ أو 

„Rid nu kun bort, Ridder Niels!“ — udbrod Greven 
med hoei Roſt, og holdt paa et Vink omringet af alle ſine 
Drabanter. — „Jeg vil intet Ord mere hore af eders 
dumdriſtige Mund. Vil J levende herfra, ſaa ſtynd Jer! 
eller jeg lader eders Brynie knuſe af Bodlen, faa viſt jeg 
dertil har Ret og Magt!“ 

„Aldrig ſaae Nogen mig ſaa red, at jeg ſtjalv for en 
Voldsmands Bodler!“ — ſvarede Ridder Niels og ſaae 
rolig paa Greven og hans truende Drabanthob: — „Jeg 
er ligeſaa lidt eders Underſaat, ſom Danmark er eders Rige. 
Hor nuu et Ord af mig til Afſted, Grev Geert! Se vel, 5 
vogter Eder ſelv! thi fra denne Time gjelder det Liv وه‎ 
Dod, hvor vi To modes, om det ſaa var for Herrens Alter.“ 

„Godt!“ — ſagde Greven og nikkede — „til Sol 
30008 ned imorgen har J Fred og Friſt for mit Ords 
Skyld, men intet Dieblik lenger. Naar vi ſaa ſtal modes, 
bliver min Sag — men IJ ſtal ikke gledes derved. Hils 
eders Frender og Venner! Jeg ſtal ſnart vore jer Gjeſt 
ꝓpaa Brattingsborg og Hald. Paa Galgen ſtal J vere 
ſaa ſikker, ſom Grev Geert er paa Danmarks Rige.“ 

Dermed var denne Samtale endt, ſom den driſtige 
Ridders Svende وه‎ flere Danſte midt i Fjendens Leir vare 
forbauſede Vidner til, og ſom neſten med de ſamme Ord 
ſiden gientoges i Folkeſangen. Hvad der var Ridder Niels 
meſt om at giore ved dette Mode med hans 11681186 Fjende, 
var at gribe Leiligheden til offentlig at undſige Greven, for 
derved i ſine egne أ وم‎ ſin Tidsalders Dine at befrie ſig 
for enhver Anke وه‎ Rresplet, idet han, ſom en arlig chri⸗ 
ſten Ridder, vel vilde ſin og Fedrelandets Dodsfjende til⸗ 
livs, men uden derfor at ville 51211561161168 for Samtid 
وم‎ Efterſleegt med Navnet af en lumſt Stimand eller Snig— 


ظ 
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morder, om det end maatte ſtee ved Overrumpling. For 


at vere ret vis paa, at denne hans Mening var tydelig 
forſtaaet af alle Tilſtedevcerende, gientog han den ham ſaa 
vigtige Undſigelſe endnu engang hoit, idet han forlod Greven 
og den fjendtlige Leir, og det hedder derom i Folkeſangen: 


„Bort red Hr. Niels Ebbeſen, 

Slog op med hviden Haand: 

Grev Geert! J lade Eder mindes vel: 
Saa fſnart jeg kommer igjen!“ 


At Niels Ebbeſen hoͤldt Ord — veed alle Danſte. 


Nefte Dag var den ſtore Beſlutning ingen Hemmelig⸗ 
hed lcenger ممم‎ Brattingsborg. Borgherren var kommen 
hiem om Natten; han havde ladet alle ſine Svende og 
Stridsmend ſammenkalde ſaaſnart det blev Dag. De vare 
kun ſex مم‎ treſindsſsthyve i Tallet, foruden Svend Troſt, 
ſom var den Eneſte, med hois Adfæerd Ridder Niels ikke 
var tilfress. Da han havde aabenbaret dem ſit driſtige 
Forſcet, endnu ſamme Dags Nat at overfalde Greven أ‎ 
Randers midt blandt hans Drabanter وه‎ Rytterhæer, bod 
han den lille Skare gjiore ſig tilgode med friſt وه‎ lyſtigt 
Mod. „Naar neſte Nat er forgangen, maa det vere lys 
Dag i Danmark!“ — udbrod han med begeiſtret Vished. 
— „Dagen kommer ikke, for Solen ſtinner paa mange 
Lig og paa vores maaſte med; men ſaa maa der fare en 
19, ſtor Tidende om Land, om vi ſaa ikke ſtal hore den 
ſelbo. — Den Svend, der er ſin Herre faſt og tro“ — 
tilfeiede han hoitidelig og greb Evangeliebogen — „maa 
nu ſpcerge mig ved den hoieſte Gud وه‎ ſin Sjcels Salig⸗ 
hed, at han ikke vil flye eller ſvige!“ 

Af alle hans Stridsmend var der ikke en eneſte, ſom 
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beteenkte ſig noget Dieblik paa at folge fin Herre; de af⸗ 
lagde ham Alle den Ed, han forlangte, og ſvore at folge 
ham i Doden; men da Raden kom til Svend Troſt, traadte 
han tilbage og ſagde ſtolt: „hvor langt jeg vil folge Eder 
paa denne Ferd, vil jeg beteenke mig paa underveis, Herre 
Morbroder! At forraade jer agter jeg juſt ikke; men jeg 
forſvpcerger mig ikke til nogen Herre meer i Verden, hvad 
enten han er en Engel eller Djckvel. Vil J ikke troe mig 
uden Ed, faaer J lade vere! men jeg folger Jer intet 
Skridt lenger, end jeg ſelv har Lyſt til.“ 

Ridder Niels ſaae harmfuld وه‎ forbauſet paa fin So— 
ſterſon. „Vel! du haͤr din Frihed!“ — fagde han med 
dcœempet Stemme. — „Folg mig ſaa langt du vil, eller 
bliv tilbage!“ Han greb ham heftig ved Armen og drog 
ham tilſide fra de forundrede og forbittrede Svende, der 
alle betragtede ham ſom en Forrceder. ب‎ „Vil du for Sti 
Anderſens og hans ſmukke Datters Skyld ſpige mig og 
dit Fedreland?“ — hyviſtede han — „ſvar mig ikke! jeg 
troer dig endnu. Kijendte jeg ilke de Galters Blod i dit 
Hierte, ſtulde du ſidde i Brattingsborg Taarn, medens jeg 
redder Folk og Rige.“ 

„Det vilde J kanſte fortryde imorgen, Herre Mor⸗ 
broder!“ — ſvarede Svend Troſt. — „Medens J redder 
Land وه‎ Rige, vil jeg tœnke عوط‎ den lille Tue, J veed nok.“ 

Ridder Niels ſaage عوط‎ ham med ſtore Dine og ryſtede 
ممم‎ Hovedet. „Du har valgt en uheldig Tid at 306 fra 
Forſtanden paa!“ brummede han og vendte ham Ryggen. 
„Bryd Jer ei om min Soſterſons Griller!“ — ſagde han 
til ſine Stridsmeend: — „han har faaet nogle gale Fluer 
i Hovedet; men dem lader han vel flyve inden vi 10066 
Randers.“ 

Da man faa Timer efter brod op fra Brattingsborg, 


fulgte Svend Troſt i nogen Fraſtand den edſvorne Skare, 
Ingemanns 618. Digte og Romaner. XI. 5 
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der ſang lyſtig den hele Dag, men red taus og haſtig i 
Aftenſtumringen ad Randers til med deres alvorlige Herre 
i Spidſen. 

Det var Midnat, da man 1006526 Fruerlunden ved en 
Herregaard أ‎ Hornbek Sogn, tet ved Randers. Her lod 
Ridder Niels fine Folk 1 أو‎ Stilhed ſtige af وه‎ binde 5 
Heſte i Lunden; derpaa gik de tauſe ned mellem Engene 
Veſten for Randers til Broen over Noraa, der nu kaldes 
Ouſt Mollebek, hvorfra der kun var 1/4 Mil til det gamle 
Slot Randelsborg. Greven havde beſat Slottet med ſin 
Rytterher, og enhver Adgang til ham ſyntes umulig. Dog 
Ridder Niels ſyntes ſikker i ſin Sag. Hans 106, 46 
Svende fulgte ham, med blind Tillid til hans Klogſtab - 
Lykke. Ingen af dem maatte mele et 5911 Ord; men de 
hviſtede mellem hverandre. Havde deres Herre ikle Venner 
og Hjecelpere paa Slottet, mente de viſt, det maatte vœre 
Hellig Knud, der nu gav ham den Driſtighed: for de vidſte 
vel, at han altid bar en Religvie af Danmarks Skytshel⸗ 
gen paa fit Bryſt. Det Rygte havde ogſaa udbredt ſig 
iblandt dem, at han ſtod i Forbund med hoiere Magter, 
وه‎ de fandt det ganſte rimeligt, at Hellig Knud vilde ſtaae 
dem bi ved dette Foretagende. 

Da de vare komne til Aabroen, vendte Ridder Niels 
ſig om og talte ſine Krigsmeennd. De vare der alle ſex og 
trefindstyve, tilligemed Svend Troſt, der ſtod nermeſt ved 
Broen. Enhver Kriger var bevcebnet med Svord og Spyd, 
uden andre Vaaben. Fire af dem havbde paa deres Herres 
Befaling medtaget ſtore Alarmtrommer, 5015 Anvendelſe 
ved هوا‎ hemmeligt et Overfald dog 191168: dem ubegribelig. 

„Den Svend, der ikke vil folge med, kan nu tage 
Orlov!“ — ſagde Ridder Niels med et ſtarpt Blik til ſin 
Soſterſon, og til hans Forbauſelſe fremtraadte Svend 
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Troſt, hvem han dog endnu allernodigſt vilde 12181506, og 
ſyntes virkelig at ville modtage Tilbudet. 

„Hertil vilde jeg folge Jer, men intet Skridt lenger!“ 
— ſagde Vebneren beſtemt. — „Den Bedrift, J ikke vilde 
betroe eders Soſterſon fremfor den Ringeſie af eders 
Svende, den vil jeg nu heller ikke dele Xren for med 
Eder وه‎ eders blinde Redſtaber. Af een Haand meer eller 
mindre afhæenger vel ikke Danmarks Frelſe“ — tilfoiede 
han — „hvis ellers denne natlige Ferd kan bringe Frelſe 
og voœre det danſte Ridderſtab vordig.“ 

Det var ſom Dinene ſtulde ſtyrte den forbauſede Rid⸗ 
der Niels ud af Hovedet, idet han 99216 disſe Ord af fin 
egen Soſterſon. Sverdet foer ham af Skeden, og han 
var ner ved at knuſe det unge Menneſtes Pande; men da 
عدوأ‎ han en Mine i Svend Troſts Anſigt, ſom afvebnede 
ham. „Fly, Elendige!“ — udbred han — „ſtjul for al 
Verden det Anfigt, ſom falſtelig ligner Ebbe Galt og min 
ſtolte Soſter! kom aldrig meer for mine Dine! den Skam⸗ 
plet, du ſetter paa de Galters kjcekke Slegt, vil أ وغ[‎ 
denne Nat udſlette med mit Blod. Om min Bedrift inat 
er Ridderſtabet og Danmarks Ere vardig, ſtal ikke du, 
men Aarhundreders danſte Mend bedemme. Nu folg mig, 
mine troe Mend! lad Forrederen beholde det usle Liv, 
han vil ſpare til ſin Sktjcendſel!“ 

Med dieſe Ord og med et foragtende Blik til fin 
Soſterſon gik Ebbeſen over Broen, og Alle fulgte ham, 
undtagen Svend Troſt, ſom, med de foldede Hender knu⸗ 
gede mod ſit Bryſt, nogle Dieblikke bley ſtaaende 0 
Broen og ſaae efter dem. Neppe vare de forſpvundne for 
hans Dine i Nattens Morke, for han fremtog af en ſtor 
Lomme under ſin Kappe en Haand⸗Oxe tilligemed et Brekke⸗ 
jern وم‎ en Knibtang; herpaa طمن‎ han ſig ſtrax ifcerd med 
at losne Broens Planker وه‎ udtræekke Naglerne. Det var 

5* 
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et ſocert Arbeide. Sveden ſprang ham af Panden, og 
Huden gik af hans Hœender; men han vedblev ufortroden 
indtil den ſidſte Planke var losnet. Derpaa hvilede han 
ſig et Dieblik og underſogte endnu engang alle Plankerne. 
Da han fandt dem ſaaledes losnede, at de i et 216515 
kunde afkaſtes, nikkede han veltilfreds وه‎ kaſtede et oppmœrk⸗- 
ſomt Blik hen mod Slottet og Staden. Alt var endnu 
roligt. Han greb Prinds Ottos gyldne ©2620, ſom han 
under Arbeidet havde lagt fra ſig, og ilede med raſt Iver 
op imod Slottet ad ſamme Vei, ſom hans Morbroder 
havde fort ſin lille, edſvorne Skare. Svpvend Troſt havde 
endnu nogle hundrede Skridt til Slottet og nermede ſig 
Byens Veſterport, da han med Forbauſelſe horte, at der 
ringedes med Stormklokken fra Slotstaarnet. Han for—⸗ 
doblede fine Skridt og horte, at Trommerne rortes baade 
paa Slottet .نه‎ i Staden. Nu ringedes der ogſaa med 
Stoͤrmklokkerne i Byen; der hortes Skrig og Vaabenlarm, 
وه‎ en hoi Flamme ſlog op over Randelsborg Hoienlofts⸗ 
bygning. Vaabenlarmen kom ſtedſe neermere. Svend Troſt 
ſftandſede nogle Dieblikke وه‎ drog ſig langſomt tilbage mod 
Broen. Han var omtrent hundrede Skridt fra den los⸗ 
nede Plankebro, da han i det ſvage Dagningsſtjcer ſaae ſin 
Morbroder med den lille Krigerſtare træokke ſig keempende 
tilbage, forfulgt af et ſtedſe ſtorre Antal Fjender, der dog 
ſnart ſtrommede frem og ſuart tilbage 1 den ſtorſte For⸗ 
virring og Uorden. Det var ſom de troede, der maatte 
vcere en mœogtig Her bag ved dem, og at den Haandfuld 
Stridsmend, de forfulgte, kun vilde lokke dem i en Snare. 
Imidlertid blev Kampen dog ſtedſe heftigere og Niels 
Ebbeſens Fare ſtorre. Han drog ſig rolig og beſindig til⸗ 
bage og nedlagde Ridder Ove Hals med egen Haand. 
„Det var mig!“ — raabte han med hoi Roſt — „det var 
Niels Ebbeſen af Norreriis, der ſlog den ſtolte Grev Geert!“ 


و 
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— Han ſtandſede atter ved en nedlagt Ridder, medens en 
ny Flok Fjender ſtimlede ſammen imod ham. „Hor!“ — 
raabte han atter heit — „nu ringe de Randers Klokker 
for Tyrannens Sjel, alt ſom det var ſpaaet ham forlengft 
— det var Niels Ebbeſen, der lod Trommen og Storm—⸗ 
klokken rore — al Verden ſtal hore, jeg har holdt Ord 
og hevnet Danmarks Frihed, trods Jer Alle!“ 

Den 1012106 Fjiende ordnede ſig nu i en formelig 
Slagorden imod ham; de anfortes af en Ridder, der dog 
ſelv holdt fig tilbage, medens han, ſom en kyndig Felt⸗ 
herre, ſamlede en ſtedſe ſtorre Masſe Krigere omkring ſig. 

„Tilbage! giceve Morbroder!“ — raabte nu Svend 
Troſt og ſprang fine Landsmend forbi med draget 6 
— „over Broen kun! og J er frelſt — J ſtal ſee, jeg 
var Jer tro. — Tilbage!“ 

Ebbeſen ſtudſede, yderſt forbauſet, men fulgte fin So⸗— 
ſterſons Vink. Han feéeldede endnu en anſelig, fjendtlig 
Ridder og trak ſig rolig tilbage over Broen med ſtorſte 
Delen af ſit Mandſtab. Den ſorte Svend kom bag efter; 
han kœmpede ſig frem ſom et vildt Dyr gjiennem Fjendens 
Klynger og udbredte Forferdelſe blandt den overtroiſte 
Meéngde, der anſage ham for en losladt Djcvel; han 
ſlyngede et blodigt Hoved med en ſort Klerke⸗Kallot paa 
Odden af ſit ©5090 ind blandt Fjenderne og ſtandſede ved 
Svend Troſt, ligeſom Vobneren lob ſit Sveerd giennem 
Livet paa den fjendtlige Hopbding. Det var Grevens Kam—⸗ 
merſvend, Hans Wittinghof. Svend Troſt kjendte ham 
forſt, da han ſaage ham 1 ſfit Blod. „Til Broen, Volle!“ 
— raabte han nu med ſterk Roſt, medens Fjendens over⸗ 
legne Skarer rykkede frem for at ſtorme 0062 Aaen — 
„hijelp mig med Plankerne, Volle! de er' loſe.“ J faa 
Spring ſtode de هوم‎ Broen. J et Dieblik vare alle Bro⸗ 
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plankerne afkaſtede i Strommen — مه‎ Niels Ebbeſen med 
hans lille, forvopne Skare var frelſt. 

De ſtuffede Fjender udſtodte et raſende Harmſtrig, da 
de nu med en Styrke af over tre tuſinde Mand pludſelig 
عدم‎ fig afſtaarne fra den ubetydelige Krigerſtare, de for⸗ 
fulgte, og ſom de med deres Maengde kunde have knuſt. 
Niels Ebbeſen مه‎ hans troe Svende naaede ſnart Fruer⸗ 
lunden ved Hornbek og ſtege paa deres Heſte. Inden 
Solen ſtod op over Randers By og det brendende Slot, 
hvor Grev Geert laa ſlagen, holdt Niels Ebbeſen ſtille 
paa en 581 og ſaae tilbage over Aaen paa Fiendens raad⸗ 
vilde Bevegelſer. Her indhentedes han af den ſorte Skytte 
og Svend Troſt, ſom nu blev modtagen af de Brattings⸗ 
borg Svende med et jublende Hurraraab. 

Da Ridder Niels ſaae ſin Soſterſon igjen, ſprang han 
af Heſten وه‎ ſluttede ham i ſine ſterke Arme. „Jeg har 
giort dig ſvpar Uret, Brushoved!“ — ſagde han, hjiertelig 
bevceget — „men, ved den hoeieſte Gudl! jeg vil 01456 det 
godt igjen i denne Time. Hvad min Lon vil blive i 
Danmark, veed jeg ikke; men du har viſſelig fortjent Rid⸗ 
derſlaget af Niels Ebbeſens Haand og paa denne Plet. 
Uden dig ſtulde vi nu ikke ſeet den Sol ſtaage op, ſom 
med Guds Hijecelp bebuder Danmarks Frihed.“ 

J dette Dieblik ſtod Solen طم‎ over Randers Fiord 
og kaſtede ſine Straaler paa Byen og den ſtore Rogſtotte 
fra Slottet. Svend Troſt havde ſtyrtet ſig af Heſten i ſin 
kieere Morbroders Arme. Han boiede nu ſit Knee paa 
Hoien, med det præegtige Syn for Die, og modtog med 
overvettes Glede Ridderſlaget af den Haand, han altid 
havde agtet وه‎ eret hoieſt. 

„Eder tilkommer Xren, neſt Gud og Hellig Knud, 
Morbroder Niels!“ — ſagde den nyſlagne Ridder og reiſte 
ſig. — „Tilgiv mig mit driſtige Ord inat mod eders ſtore 
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Bedrift! nu ſeer jeg, den er en af de ſtorſte, danſte Mend 
har udovet 1 Verden; men det gik forſt op for mig i den 
Stund, نغ[‎ horte Alarmtrommen og vidſte, det var Jer 
ſelvo, der lod den rore, ſom en eerlig Fiende. Siig mig 
kun“ — tilfoiede han med dempet Reſt, idet han atter 
ſvang ſig i Sadlen ved Ebbeſens Side — „faldt Grev 
Geert med Svcerd أ‎ Haand? Gav J ham Friſt til ridder⸗ 
ligt Forſvar i hans Ulykke?“ 

„Nei, han faldt ſom Forbryderen paa Retterſtedet“ سب‎ 
ſvarede Niels Ebbeſen mork — „men det vil jeg forſpvare 
paa den yderſte Domsdag. — Den, der har ſolgt Dan⸗ 
marks Rige og truet alle danſte Riddere med Galgen, for⸗ 
tjente ingen bedre Dod.“ 

Svend Troſt taug og ſyntes t Dieblik helt ilde til⸗ 
mode. „Det var vel ilke ſom jeg helſt gad 5081 det, ع7‎ 
Morbroder!“ — ſagde han lavroſtet — „men J maa 
bedre forſtage den Ting. Hvorledes Tyrannen ſaa faldt, 
J har mageloſt fuldfort en Guds⸗Dom 1 Vor Herres og 
Folkets Navn. Eder ſtylder Danmark en Hederskrands“ سس‎ 

„Affted!“ — afbrod Ebbeſen ham og kaſtede endnu 
et Blik tilbage mod det ſtyrtende Randelsborg, hvorfra en 
Hob Fiender under vilde Hevnſtrig udbar Geerts Lig. 
„Det forſte Slag er kun giort; men det maa vakke hele 
Folket! For Fjenden er ude af Landet, ſtal Ingen dromme 
om Seierskrandſe i Danmark!“ 

Derpaa red man i ſtorkt Trav henad Veien til Brat⸗ 
tingsborg. Allevegne, hvor Rygtet hortes om Grevens 
Fald, var der ſtor Forbauſelſe وه‎ Gloede, جه‎ hvor Niels 
Ebbeſen kom frem, vidſte den fattige Bonde ikke hvad Xre 
han vilde giere ad ham. Inden de naaede Brattingsborg 
م51‎ baade Ridder Niels جه‎ hans Svende hungrige, og 
paa denne Vei var det, han modtog hint rorende Beviis 
paa den ringeſte Almues Glede وه‎ Taknemmelighed, ved 
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hans Beſog hos den fattige Kone. Derom hed det ſiden 
ſaa ſmukt og ſimpelt i Folkeſangen: 


„Niels Ebbeſen gieſted ſig en Kjecrling; 
Hun havde ikkun مغ‎ Leve (d. ,ع‎ Smaabrod); 
Det ene gav hun Niels Ebbeſen: 

Han ſlog den kullede Greve.“ 


Femte Kapitel. 


Paa Tilbageveien til Brattingsborg var den ſorte Svend 
helt lyſtig. „Saae J nu, min ſplinternye Hr. Ridder!“ 
— ſagde han til Svend Troſt — „jeg var ingen dum 
Hund, da jeg lod dem ſlebe mig til Randelsborg, for at 
hœnge mig, naar Skoven bleyv gron! Endnu er Skoven ilke 
gron, og nu ligger alt den kullede Greve hiſt med Neſen 
i Veiret, med ſamt Hr. Ove Hals og den ſorte Kapellan; 
ham tog jeg da ſelv paa min Samvittighed, for min Bedſte⸗ 
moders Skyld, hvorvel han hverken havde Vaaben eller, 
Veœrge. Jeg maatte ſlagte ham ligeſom et andet Stykke 
Koceg; men bedre Dod var han ikke voerd, den Skabhals! 
For den Bedrift faager jeg ſagtens intet Ridderſlag. Stort 
bedre haandterede vi ellers ikke med Grev Skaldepande ſelv; 
men hvad enten J vil kalde det ridderligt eller ſlagterligt, 
han fik den Ende, min Bedſtemoder havde ſpaaet ham for 
hun blev bræendt, og mod 5005 56 ſtager i Skjcebnens 
Bog kan al Verdens. Ridderſtab intet Muk have at ſige.“ 

Svend Troſt tviſtedes med ham om den Vildhed og 
Grumhed, hvormed han havrde taget Hevn over ſine egne 
Uvenner, mere for ſin egen og ſin Bedſtemoders Slkyld, 
end for Fedrelandets Frihed og Frelſe. 

„Jſtulde kun tie ſtille med den ſtoragtige Tale, unge 
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Herre!“ — ſparede den ſorte Svend — „ſlog J ikke ſelv 
Hans Wittinghof for Panden med god Villie مه‎ havde 
derved ner forſomt at kaſte Broen af? det giorde J neppe 
for jer Vor Herres eller Fedrelandets Skyld, men for den 
ſmukke Agnetes Skyld fra Bjornsholm.“ 

„Jeg kan vidne ved den hoieſte Gud, jeg kjendte ham 
ikke for han var falden!“ — ſagde Svend Troſt ivrig — 
„dog, jeg havde endnu mindre ſtaanet ham, 9005 معز‎ kjendt 
ham; det kan meget gierne vœere, jeg havde glemt baade 
Broen og jer Alle, for at leſe mit ſidſte Ord til Hans 


م 


.Wittinghof“ — — 


„Ho, ho! ſeer J det!“ — afbrod den ſorte Svend 
ham og lo — „i det Stylke er vi nok Alle lige rene. 
Mener J, jer fornuftige Morbroder havde ſat ſit Liv paa 
Spil ved ſaa fortvivlet et Voveſthkke, 5818 ikke den kullede 
Greve havde givet Sti Anderſen Ret hin Dag paa Viborg 
Thing? J den Time beſluttede han Grevens Dod; det 
ſaae jeg paa det Hvide i hans Dine. J maa ſceette ſaa 
ſod en Dyppelſe derpaa, ſom J vil, det var dog Menin⸗ 
gen igrunden.“ 

„Nei, ved den levende Gud, nei! Du gjor ham Uret!“ 
— udbrod Svend Troſt ivrig. — „Du har jo ſelv ſagt 
mig hvorledes han harmede ſig ſyg over den Tanke, at 
man vilde domme ſaa lumpent om ham.“ 

„Snak med Lumpenheden! den Synd vil jeg ede op 
i et Stykke Sul. Jeg ſaage nok hvor glad han blev, da 
jeg kom til ham forgangen Nat paa Brattingsborg og 
lovede ham Hjelp og ſikker Hevn over Greven.“ 

Spvend Troſts Indvendinger hjalp ikke. Den ſorte 
Svend blev ved ſin Mening og vilde ikke tiltroe noget 
Menneſte ſtorre Hoimodighed og Selvofornegtelſe, end han 
ſeld beſad. Af disſe forſtjellige Meninger om den ſande 
Grund til Niels Ebbeſens Bedrift horte han ſelv nu Intet. 


0 
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Han red ſtille og alvorlig i Spidſen for ſin Rytterhob og 
tœenkte paa hvad der fremdeles maatte ſtee for أو‎ redde 
Fœdrelandet. Da de naaede Brattingsborg, ſorgede han 
omhyggelig for Borgens Bevogtning og lukkede ſig inde i 
ſit Lonkammer med ſin Huſtru. 


Om Aftenen var der lyſtigt i Borgeſtuen paa Brat⸗ 
tingsborg. Her ſad nu den ſorte Svend for Enden af 
Drikkebordet وم‎ forte Ordet. Her var ogſaa Svend Troſt 
tilſtede, for at hore hvorledes Alt var 00001 til. Hvad 
den ſorte Svend ماء]‎ havde ſeet وه‎ havt Del i ved Over⸗ 
rumplingen af Randelsborg og Grey Geerts Fald, det 
5160 nu ſelb i hans Mund her ved Drikkebordet til أ‎ 
Stykke af hin Folkeſang, der ſiden med andre Dienvidners 
Tillceg og Forandringer klang over hele Landet. Om ſig 
ſelv fortalte han hvad der heller ilke + glemt i Follkeſan⸗ 
gen, ved Fortæœllingen om Ebbeſens Ordſtifte med Geert, 
der i ſin Nod vilde tinge om Livet og give ſig til Fange: 


„Og det da meldte den ſorte Svend, 
Fordi han var ikke hoid: 

Vi lcegge nu denne lange Tale; 

Vi lade Sverdene bide!“ 


„Den, der gjorde os bedſt Tjeneſte, var dog Jer, unge 
Hr. Ridder!“ — ſagde den ſorte Svend tilſidſt og vendte 
ſig til Svend Troſt, der ſtod ſom ſlagen af Forbauſelſe 
نه‎ Gru over den raae Karls Beretning om Grevens Fald 
وه‎ formelige Halshuggelſe over Sengeſtokken. — „Havde 
J ikke voret ſnildere, end vi Alle tilhobe, havde nu Ingen 
af os ſiddet her.“ 
„Jeg gjiorde et Spotvers over Jer igaar, unge Herre!“ 
— ſagde en af Niels Ebbeſens Stridsmeend — „det hoiſtede 
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vi ſaa ſmaat om paa Veien til Randers, medens J red 
bag efter. Det Ord, Husboend havde ſagt os, 19168 8 
vel verd at ſjunge, ſeer J, og ſaa faldt det ſaaledes i Led 
for os, at J fik en Hib med det Samme, for vi troede 
dengang Alle, J var en Skjelm, unge Herre! Gud forlade 
os den Synd! nu fortryder det mig.“ 

„Syng mig kun jeres Spotvers!“ — ſagde Svend 
Troſt — „idag har jeg أعوم]‎ RXre nok for Lidt og kan 
ſagtens taale at hore hvad Galt J tœenkte om mig igaar.“ 

„Ja, naar J ikke vil blive vred, unge Hr. Ridder! 
det faldt os ſaadan i Lag, ſeer J, efter hvad vi havde 
hort og ſeet: 500 


„Ikke kommer Dagen forend Solen ſtin, 
Saa faae vi Tidende 819 — 

Hvilken Svend ſin Herre er faſt og tro, 
Han maa ikke fra hannem flhe. 


Op da ſtode vi Svende helt troſt 
Og ſvor ham Tjeneſte paany 
Foruden Niels Ebbeſens Soſterſon — 
Han vilde da fra hannem flye.“ 


„For Fanden! det var مز‎ ikke min Mening, J Taa- 
ber!“ — udbrod Svend Troſt ergerlig. — „J ſtulde 
aldrig ſynge Viſer om nogen Gierning for den er halo 
endt. Den Hib var der da heller ſtort Vid i, kan jeg 
troe.“ 

„Tenkte jeg det ikke nok, 3 5 vred, kjere Herre!“ 
— ſagde den trohjertige Vaabenſpyend — „det ſtulde jo 
ikke vere Andet, end den rene Sandhed; men Gud ſtee 
Tak, det blev Logn! Jeg ſlaaer mig nu hiertensgierne paa 
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min Mund og ſluger det dumme Ord i 58 igien, hvad 
enten det var raat eller ſodent.“ 

„Lad kun Viſen blive ſom vi har 2 hende! men 
hor, hvad jeg har ſat til idag!“ — ſagde den ſorte Svend 

— „det er endnu det bedſte Stykke Viſe, jeg har gjort, 
og det ſtal alle danſte Piger ſynge efter mig! — Giv Agt, 
Karle! at J kan loere det med, جه‎ fyld Kruſene! Ridderen 
af Randers Bro ſtal leve!“ 

Snart gienled nu Borgeſtuen af Hurraraab for Svend 
Troft, medens man ikke blev ked af at gientage hvad den 
ſorte Svend ſang til hans Xre: 


„Niels Ebbeſen kom til Randers Bro; 
Der vanked ſaa gode Hug; 

Der fandt han da hin liden Svend 2811, 
Som forre Orlov tog. 


Niels Ebbeſen gager over Randers Bro; 
De Holſter efter hannem haſted; 

Efter gagaer hin liden Svend Troſt, 
Og Broen han efter hannem kaſted. 


Tak have Niels Ebbeſens Soſterſon! 
Han var ſin Morbroder tro: 

Han kaſted i Agen de Fjcelle ſaa brat ل‎ 
De Holſter funde ingen Bro*).“ 


„Lad der vcere Maade med min Berommelſe, Godt—⸗ 
folk!“ — ſagde Svend Troſt noget undſelig: — „hvad 
jeg frelſte idag, var dog kun en Myretue mod hvad J og 
Morbroder Niels maaſte har bjerget, ſaaſandt ſelo den 


*) Af Folleſangen. 
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bedſte Ridder i Danmark وه‎ hans Svende kun er en ringe 


Del af Folk og Rige. Hal tilſidſt bryder enhver danſt 
Mand ſig nu meer om ſin egen Frelſe, end om det Hele, 
og det er Landets Peſt مه‎ Ulykke!“ — tilfoiede han ivrig, 
da de halpberuſede Krigsmend vedbleve at raabe Hurra 
for ham جه‎ gientage Viſen om Broen. — „Gior J mig 
meer Veſen over den lumpne Bro, var jeg tilfreds, J 
aldrig var komne levende over den. Her er Andet at 
toenke paa, end at hytte vort eget og vore gode Venners 
Skind!“ Med disſe Ord forlod han Borgeſtuen, og den 
overdrevne Begeiſtring for hans Bedrift havde Ende. 
Svend Troſt havde forladt den kvalme Borgeſtue ١ 
en beſynderlig Stemning og var 0061 ud paa Hoienlofts⸗ 
ſvpalen under den ſtjerneklare Nathimmel. Det var Aftenen 
efter Sondagen „Judica“ den forſte April, der, ſom Grev 
Geerts Dodsdag, var bleven ſaa merkelig en Dag i Dan⸗ 
marks Aarboger. Ingen af de Brattingsborg Krigsmend 
havde tonkt paa Ave eller Mesſe den hele Dag, og Grev 
Geerts Banemend hapde endnu ilke toctttet Blodet af deres 
Vaaben og Kleder. Niels Ebbeſens forbauſende Daad 
وه‎ den megtige Geerts Fald havde g'iort et ſtort Indtryk 
paa den unge Ridders Sind; men han havde faaget en 
Foreſtilling om hint Thyrandrab, der midt i hans ſtolte 
Glæœde forſtemte ham. Hvor vigtig end denne Bedrift 
maatte vcere for Danmarks Frihed og Lykke, forekom den 
ham dog nu, i den ſorte Svends raae, hevnglade Beret⸗ 
ning, hverken هوا‎ edel eller ridderlig, ſom hans gamle 
Beundring for hans Morbroders ſtormodige Sind fordrede 
det. Billedet af den megtige Geerts Endeligt, ſom en 
lav Forbryders Henrettelſe, var ham modbydeligt. Det 
Had, han for havde neret mod Danmarks Undertrykker, 
ſyntes neſten forſvundet for Tanken om den faldne Fien⸗ 


des Navnkundighed, ſom Helt og Feltherre. „Nu er der 
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da een merkelig Mand mindre i Verden!“ — ſagde han 
ved ſig ſelb — „men er Danmark dermed reddet?“ Han 
loftede fit Blik mod de tindrende Stjerner. — „Hyvi for⸗ 
ſtaaer jeg ikke hvad hiſt ſtaaer ſtrevet med Guds Finger?“ 
— vedblev han — „Hoad vil Enden blive? hvor vil det 
عمدو‎ Geert den Stores Banemand? Hml min Lykkes lille 
Fjende عه‎ ogſaa falden!“ — vedblev han faſt mismodig 
og bitter. — „Tyrannens Haandlanger ſtal nu aldrig holde 
Bryllup med Agnete — men — Svend Troſt kjiender hun 
dog ikke meer, er jeg nu end Ridderen af Randers Bro 
og har faaet Lov for Lidt af den ſidſte Nats Helte.“ 
Riddernavnet var en Heder, Svend Troſt i mange Aar 
havde higet efter. Nu, da denne Lykke var opnaaet, fore⸗ 
kom den ham noefſten barnagtig, forfengelig og ſlet fortjent. 
Det overdrevne Bifaldsraab 1 Borgeſtuen klang ham neſten 
ſom Spot, ſiden han dog kun havde taget mindſt Del 1 
den natlige Heltefcrd. 
Mu horte han, at Doren aabnedes til Hoienloftsſalen 
fra Borgherrens Lonkammer; han traadte ind fra Svalen 
مه‎ modte Ridder Niels, ſom med et Lys i Haanden vilde 
begive ſig til fit Sovekammer. 
„Tenker J paa at ſove i denne Nat? kjcere Mor—⸗ 
broder!“ — ſpurgte Svend Troſt وه‎ betragtede med For⸗ 
undring Ebbeſens rolige وه‎ tillidsfulde Aaſyn, der dog bar 
Preget af en 11201183, men oploſt Sjeclsſpœnding. 
„Hvorfor ikke? min Soſterſon!“ — ſpvarede Ridder 
Niels og ſtandſede: — „jeg tenker nu forſte Gang i ſer 
Aar at ſove rolig. Fra denne Dag maa et nyt, ſundt 
Liv beghynde i Danmark; dertil horer Hvile ſaavel ſom 
Daad.“ Han ſatte Lyſet paa Bordet og tog Plads i den 
ſtore Armſtol. „Har du endnu Skrupler over min Ojer— 
ning? Svend Troſt!“ — tilfoiede han. — „Jeg mente 
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dog, du havde faaet bedre Tanker om mig og min Ferd, 
da du horte Trommen og Stormklokken i Randers.“ 
„J har givet mig Ridderflaget idag, Morbroder Niels!“ 
— ſagde Svend Troſt وه‎ greb hans Haand — „ſtjenk 
mig nu ogſaa den Tillid مه‎ Fortrolighed, J hidtil har 
negtet mig! Siig mig kun Eet! وه‎ jeg er eders Kres Rid⸗ 
der وه‎ jer fuldtroe Mand til min Dodsſtund: var det for 
Danmarks Friheds Skyld alene, at JI ſlog den ſtolte 
Grev Geert?“ 

„Det vil jeg haabe, Sen!“ — ſvarede Ebbeſen og foer 
med Haanden til den ſtore Pande: — „hapvde jeg tvivlet 
derpaa forgangen Nat, havrde den ſtorſte Tyran i Verden 
endnu levet. Dog — 550 kijiender hver hemmelig Tanke 
i ſfin Sjeel? — hvo ſeer hvert Gran paa Bunden af Tanke⸗ 
dybets Afgrund? — hyoo tor ſige om ſin bedſte Gjerning, 
den var ren for Guds Aaſyn?“ 

„Gud velſigne Eder, dle Morbroder!“ — tog Svend 
Troſt heftig Ordet og trykkede hans Haand til ſine Leber. 
— „Jeg ſtal © وه‎ hoiagte Eder ſaalenge jeg lever og 
aldrig meer ſporge om eders Tanker: nu veed jeg, de ere 
ſaa retfceerdige, ſom nogen Engel kan fordre det af et ſyn⸗ 
digt Menneſte. Men ſiig mig nu ogſaa, hvad agter 3 fra 
denne Stund at foretage til Fedrelandets og eders egen 
Frelſe?“ 

„Forſt Fjenden ude af Landet og en retmesſig Konge 
paa Danmarks Throne!“ — ſagde Niels Ebbeſen med 
freidigt Blik وم‎ ſtod ره‎ — „ſaa kan vi maaſte tœnke paa 
den Fred, der kan blive tilovers for Landets Befriere og 
Venner i Noden. Nu maa hver وأا‎ Mand holde ſam⸗ 
men og hele Folket ſtaae os bi med Lyſt og Mod! Rygtet 
om Grevens Fald ſtal flyve foran os med Skrœk — og 
den dode Tyrans Haer adſplittes, ſom en Biſpcerm uden 
Dronning paa Heden!“ 
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„Godt, kjcere Morbroder! men hyvo ſtyrer ſaa Folk 
og Rige? Er der tenkt paa et Kongevalg?“ 

„Jeg vil betroe dig, hvad endnu er en Londom: Biſtkop 
Svend er reiſt til Brandenborg med Holdingsbrev til 
Junker Valdemar. Landets vigtigſte Mend har underſtre⸗ 
vet det; mit Navn ſtaager forſt derunder; men Ridder 
Bugge og hans Venner have andre Tanlker.“ 

„Og Otto — den edle Junker Otto — ſtal han ſidde 
forglemt وه‎ forbigaget i ſit Feengſel?“ — udbrod Svend 
Troſt med ſmertelig Jver. — „Hvor kunde J fremſtynde 
det Valg, Morbroder!“ 

„Det har ſmertet mig dybt, ſom nu dig; men det er 
Nodvendighed — den eneſte Udvei: Prinds Ottos Fangen⸗ 
ſtab har giort hans Valg umuligt; ſelv om vi nu kunde 
befrie ham med Vaabenmagt — han har tabt Folkets 
Tillid. Broderen har de vigtigſte Stemmer; til ham ſtaaer 
Alles Haab. Otto maa opgive ſine Fordringer og vente 
ſin Frihed af Broderen med hele Landet. Det er ingen 
Forbigaagelſe. Folkets Villie ع‎ her Loo. Danmark er 
endnu et frit Valgrige.“ 

Svend Troſt ſtod ved denne Meddelelſe faſt nedſlagen 
og betragtede med en inderlig, vemodig Folelſe Prinds 
Ottos gyldne Svcerd, ſom han holdt 1 Haanden. „Saa 
var ogſaa det kun en ſmuk, bedrageriſt Drom, ſom alt 
andet Skjont og Herligt!“ — ſagde han med et dybt 
Suk. — „Jeg ſaage ham ved den ſtore Abſalons Grad, 
den Aften, de begrov hans Fader 1 Soer; jeg var i den 
Time dog ſaa vis paa, det 2100116 blive ham, der engang 
ſtulde bringe Lykke وم‎ Velſignelſe tilbage over Danmark.“ 
„Det var mit med hele Danmarks Haab for ſex Aar 
ſiden“ — ſvarede Ebbeſen vemodig — „Blodſtrommen paa 
Tap⸗Hede har udſlukt det. Ulykken er med ham. — Stats⸗ 
mand er han jo ikke; det ſtal Broderen vcere. Hans Stats⸗ 
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klogt bliver maaſte min Ulykke“ — tilfoiede Ebbeſen og 
tog ſit Lys fra Bordet — „dog — Danmarks Lykke vil 
vi nu kun tenke paa. J Guds Navn! lad Valdemar 
raadſlaage med Biſpen وه‎ Fyrſterne ſom han vil og maa! 
— jeg har ryddet ham Veien til Thronen; 000618 den 
ogſaa over Brattingsborgs Grus og det, der er bedre — 
jeg maa dog onſte ham Lykke عوط‎ Veien, for gamle Dan⸗ 
marks Skyld.“ 

Ridder Niels trykkede ſin Soſterſons Haand og gik 
med faſte, rolige Skridt til ſit Sovekammer. 

Svend Troſt ſaae læenge efter ham, og der trengte 
ſig Taarer i hans Dine. „Han og Otto“ — ſagde han 
— „de to bedſte Sjele, jeg kjendte blandt danſte Mend 
— ſtal de nu begge gage tilgrunde for den kolde Stats⸗ 
klogt? — og han, den overmodige, unge Herre, der truede 
mig med Jagtpidſten — han vor Konge! — han den ſtore 
Statsmand, man har Bud efter! Gud bedre det! de er' 
blinde. Hvad ſtal Danmark med Hovedet uden Hijerte? 
Mod har han ei engang, det tor jeg 6و5‎ paa.“ Han gav 
nu ret ſin Harme Luft, og talte ſaa hoit med ſig ſelv, at 
det rungede i Salen: „Ha! lad os nu da udſlette Loverne 
وه‎ Hjierterne af Danmarks Skjold — وه‎ ſeette lutter ſmaa 
Slangehoveder iſtedet! ſaa kan det blive ſom hint Hedning⸗ 
ſtjold, der forſtenede Hjerter وم‎ Sjele; men oplive vil 
det aldrig i Evighed — aldrig!“ — — 

Som Svend Troſt i ſin Iver udraabte disſe Ord, 
ſtod den ſorte Svend for ham i den dunkle Hoienloftsſal. 
Han havde endnu ikke vfyvaſket ſit ſmudſige Anſigt eller 
kæemmet ſit uhyhre Skeeg, وه‎ hans Klader vare endnu blo⸗ 
dige fra den ſidſte morderiſte Nat. „Ei, eil unge Hr. Rid⸗ 
der!“ — udbrod den vilde Karl med en lyſtig Latter — 
„gaager J mig og min ſalig Bedſtemoder ind i Haand— 
teringen og giver Jer af med at vere Spaamand? Nei, 
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lad mig om det! den Konſt forſtaaer jeg bedre. Saaviſt 
ſom jeg ſpaagede Grev Skaldepande og hans Haandlangere 
den visſe Dod, ſaaviſt kan jeg love Jer for, vi nu ſtal 
faae bedre Tider her i Landet, ihvor det ſaa vil 0006 Jer 
og jer Morbroder. Saameget kan jeg dog leſe i de Stjer⸗ 
ner, der ſtage hoieſt i disſe Netter, at det er god Tid at 
begynde noget Stort paa, naar Gonduls ſtorſte 90116 *( 
rider mellem Vedder og Tyr. Det veed jeg, vi har ikke 
lobet med Limſtangen i dette Dogn, hvorvel vi har alle 
Narres Dag idag.“ 

„Dine Spaadomme giver jeg ikke Stort for, gale 
Volle!“ — ſagde Svend Troſt, der faſt med Gru var 
traadt tilbage for den fele Skikkelſe: — „det er لاع‎ nem 
Sag at ſpaage de Folk Doden, man ſelo er med at ſlaae 
ihjel. Men hvorledes ſeer du dog ud! gak hen og vaſt 
Blodet af dig, og ſtab dig ikke lcenger ſom et Umenneſte! 
Nu har du faaet Hevn fuldtop baade for din gamle Herre 
نمه‎ din Bedſtemoder. Hvorlenge vil du gage ſom et 
Skræœmſel her? du ſeer jo ud ſom den livagtige Satan.“ 

„Er J red for Blod وه‎ hvad andet Skarn, der hœn⸗ 
ger ved os i denne Verdens Sole, unge Hr. Ridder! ſaa 
duer J, Skanm, ligeſaalidt til den Tid, der kommer, ſom til 
den, vi har Has paa. Saa ren og ſlikket, ſom J vil 
have hver Ridder og Svend, og det baade paa Sjcel og 
Krop, ſaa pen ſlipper Ingen til ſin Lykke i denne Vild— 
basſetid. Kan jeg foie Jer deri, ſtal J dog ſee mig tvctttet 
imorgen!“ — vedblev han med et Nik — „men den ſorte 
Svend bliver jeg dog til min Wodsdag. Veed J ellers 
Nyt fra Hald? den fangne Jomfru, J veed nok, vor lille 
Agnete fra Bjornsholm, hun er floien med Vildgesſene 
igaar.“ 


— سس م ب —— —— — 
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„Hvad! flygtet? — du min Gud! hvorhen?“ — ud⸗ 
brod Svend Troſt heftig. 

„Ja hvorhen, har hun rigtignot glemt at lade os vide. 
Men jeg ſtal nok faae hende opfnuſet!“ — tilfoiede Volle 
med et raat Smil. — „Har J nu to Gange reddet mig 
Liv og Lemmer, er det ikke meer, end billigt, at jeg hjcelper 
Jer til lidt Liv وه‎ Lyſtighed igijen ved Leilihhed — وه‎ hvad 
jeg kan عن‎ Sti Anderſen med, gior jeg med hjertens 
Glede.“ 

„Spar din Tjenſtagtighed, Volle!“ — afbrod den 
unge Ridder ham og vendte ſig fra ham. — „Lad hende 
flye hvorhen hun vil! 5ه«‎ du aldrig at komme hende for 
Dine med dit Vildmandsfjæes!“ 

„Nu, nu! det doer hun vel ikke af at ſee paa, naar 
jeg forer hende i Ridderens Favn, hendes Hu ſtaaer til.“ 

„Hovad! er du gal? Volle! hvilken Ridder?“ 

„Ih, Fuſentaſten, der blev beſat ved at ſee hende: ham 
ſtal hun jo have et godt Die til. Maaſte Fuglen kun er 
floien fra Hald, for at lade ſig fange af den nybagte Rid⸗ 
der med Randers Bro i ſit Skiold, وم‎ han ſtylder hende 
jo en Brudgom for den, han ſlog iſtykker for hende ſidſte 
Nat.“ 

„Gaa din Vei, Volle!“ — ſvarede Svend Troſt med 
et dybt Suk. — „Broer kan jeg kaſte af, مه‎ Slyngler kan 
jeg ſlage for Panden; men den Fugl, du taler om, fanger 
jeg aldrig. Det var en Drom med den lille Agnete fra 
Bjornsholm. Jeg er ikke meer til | hendes Sjel, og 1 
min er der nu kun et deiligt Billede tilbage, men uden 
Sandhed وه‎ Kjcerlighed“ ل‎ 

„Ei hvad! lidt Logn er der i al Elſtov, det veed vi 
مز‎ nok, جه‎ holder hun af Jer, er det ſnarere for meget, 
end for lidt“ — mumlede den ſorte Svend. Den unge 
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Ridder vendte ham Ryggen og gik, med et Lysglimt i ſit 
urolige Blik, til ſit Sovekammer i Ridderloftet. 





Neſte Morgen fulgte Svend Troſt ſin Morbroder til 

Hald med ſtorſte Delen af Borgens Mandſtab. Han var 
adſpredt وه‎ ſvarede bagvendt til Alt. Den ſorte Svend 
var bleven vaſtet وه‎ pudſet; han fulgte Toget med lyſtig 
Sang. 
„Hvad tæœnker du paa? min kjere, troe Soſterſon!“ 
— ſpurgte Niels Ebbeſen med venlig Roſt og lagde ſin 
Haand paa den unge Ridders Skulder — „er det Dan⸗ 
marks Fremtid eller min og Junker Ottos Skjcebne, du 
grunder ſaa dybſindig paa?“ 

Svend Troſt blev rod over hele Anſigtet, men den 
ſorte Svend lo hemmelig og trak paa Skuldrene. 

„Gud bevare Danmark! — وم‎ Eder med, kjereſte 
Morbroder!“ — udbrod den forlegne Drommer og rev ſig 
ud af de Foreſtillinger, der ſyntes at fengſſe ham ل‎ 
„tœnkte jeg end hverken paa at tjene Fodrelandet eller Eder 
og den brave Junker Otto i denne Stund, ſaa var det, 
ſandelig, ei fordi معز‎ har nogen bedre Idret i Verden at 
bruge Liv وه‎ Tanke til. Tydſten har J jo alt givet Ben 
at gage paa, ſaavidt jeg horer.“ 

Hvor man kom, horte man virkelig, at Fjenden allerede 
var paa Tilbagetoget ud af Landet, og at Rygtet om Gre⸗ 
vens Fald hapvde oploſt وه‎ adſplittet hele hans ſtore Hœr 
af tydſte Soldtropper. Paa Hald var der Jubel og Glede. 
Ridder Bugge og hans tre hundrede Krigsmend holdt i 
Pandſer og Plade i Gaarden, for ſtrax at bryde op og 
forfolge den flygtende Fiende. Niels Ebbeſen forenede nu 
ſin Skare med Hr. Bugges og blev modtagen 0] ham og 
alle Ridderne paa Hald ſom en Hedersmand. 
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„Nu ſtal Ingen ſige Jer paa, J har ſiddet orkeslos, 
medens vi Andre ſloges, brave Ven og Nabo!“ — raabte 
den hoiroſtede Ridder Bugge نه‎ ryſtede Ebbeſens Haand: 
— „for den ene Bedrift vilde jeg give alle mine Seire 
tilhobe وه‎ Hœelvten af dem, jeg endnu agter at vinde. Vil 
J fore Befalingen over vore Krigsmend, treder jeg ſelv 
tilbage. J har viiſt os, at J er den fiffigſte og derhos 
den driſtigſte Riddersmand 1 Landet.“ 

„Tak for eders bedre Tanker om mig, Ridder Bugge! 
hvorvel jeg hellere vil hedde cerſig, end fiffig!“ — ſpvarede 
Ebbeſen. — „For J kun Befalingen, ſom det ſommer ſig, 
hvor J ſelv faſt lonner alt Krigsfolket! Und mig kun أ‎ 
Ord med i eders Raad paa dette Tog! Nu mener jeg, vi 
lade ringe med Stormklokkerne over hele Landet mellem 
Dette جه‎ Ribe, at Folket kan komme Paa Benene, og hver 
Iyde, der har en ſund Arm, vil hjclpe os at folge Tydſten 
til Dors.“ 

„Som JI vil! dennegang ſtal Niels Ebbeſen raade!“ 
— ſvarede Hr. Bugge — „hvorvel jeg meer ſtoler paa os 
Riddere وه‎ vore krigsvante Mend, end paa alt det Skrab, J 
vil ringe ſammen med Kirkeklokken“ Paa Hr. Bugges 
Bud foer der ſtrax en Snes Svende forud, for at kalde 
Folket til Landſtorm mellem Viborg og det Slesvigſte. 
Ridder Bugge og Niels Ebbeſen droge ſelv i ſamme Time 
ud fra Hald med en ſtedſe vorende Her. Fra Landsby 
til Landsby ringede Kirkeklokkerne foran dem, og Folket 
ſtrommede med ſtor Jubel ſammen, for at ſlutte ſig til den 
liſle, udvalgte Rytterſtare, i hvis Spidſe de ſaae Landets 
Befrier. „Se! der rider han!“ — lod det fra Mund til 
Mund — „med Niels Ebbeſen alle Mand! det var ham, 
der ſlog den kullede Greve.“ Med Ebbeſens Navn til 
Loſen, fulgte Bonderne Toget i ſtore Skarer, til Heſt og 
til Fods, med Drer og Leer. Ridder Bugge taug, men 
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rynkede Panden over dette Optog og 1066 med Ringeagt 
paa den uordenlige نه‎ ſletbeveebnede Almuehob. 

Paa Ribeveien ſtodte en anſelig og velbevebnet Ryt⸗ 
tertrop til dem, med en ſver, geiſtlig Herre i Spidſen. 
Det var den krigerſte Biſp fra Ribe, Magiſter Jacob 
Split eller ſterke Meſter Jacob, ſom han i Almindelighed 
kaldtes af Almuen. Han hapde vel ikke Biſtop Svends 
geiſtlige Veerdighed i Aaſyn og Adferd, men langt mere 
krigerſt Anſeeſſe. Han ſad paa en hoi, ſort Stridshingſt 
med et Bryſtharniſk over den ſorte Prélatkjortel og med 
en Feltherres Myndighed i det ſtore, fyldige Anſigt. Han 
var af hoiadelig Byrd, men var fri for det gjiengſe ariſto⸗ 
kratiſte Hovmod og viſte ſig jeevn og ligefrem ſom en Bonde. 
Han var, ligeſom Biſtop Svend, hoit agtet for ſin Ler⸗ 
dom, ſom han tilligemed Magiſtervcerdigheden havde erhver⸗ 
vet ſig paa udenlandſte Hoiſtoler. Som Biſtop beſtyttede 
han med Kraft og Myndighed ſine underordnede Geiſtlige 
mod de verdslige Magthaveres Gieſteri وه‎ Undertrylkelſe, 
og naar Bandſtraalen ikke vilde virke, greb han uden Be⸗ 
111111 Svcerdet. Han havde vœoret Hovedmand for hint 
Forbund mod de holſtenſkte Grever, hvori Biſtop Svend 
ogſaa havde deltaget i Kong Chriſtophers Tid. Med en 
Magt af nogle tuſind Mand havde han, iſer i Fegtningen 
ved Haderslev, indlagt ſig ſtor Bersmmelſe. Da Ridder 
Bugge وم‎ Niels Ebbeſen ſaae denne Mand i Spidſen for 
den betydelige Rytterſtare, der kom dem til Hjelp, hilſede 
de ham med ſtor Xrbodighed og Velvillie. Ved Biſpens 
Side rede fire ſpcere Krigsmend, der gave Agt paa ethvert 
af hans Vink — det var hans Venner og nermeſte Fræn⸗ 
der, der altid fulgte ham ſom Vobnere — den Ene lignede 
ham temmelig i Hoide وم‎ Styrke; det var hans kœompe⸗ 
ſterke Broder, Hans Split. 

„Tak نه‎ EXre for Voveſtykket i Randers, djcerve Rid⸗ 
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der Niels af Brattingsborgl“ — ſagde Biſpen og rakte 
Niels Ebbeſen Haand. — „J har giort et dygtigt Domme⸗ 
dagsſlag i Danmarks وه‎ Vor Herres Navn, hvorvel jeg ikke 
tor ſige, det var ganſte efter min Ethica*), ſom vi horte 
den paa de hoeie Skoler; men den Gjerning maa nu for⸗ 
ſvare ſig ſelb! Hvad Tak J end faaer derfor af de Store 
وه‎ Megtige عوط‎ Jorden, jeg tæenker dog nolk, vi ſtal und⸗ 
ſtylde det for St. Knud og den kjcere Herre Gud, der 
bedſt kjendte vor Nod وه‎ jer Villie.“ 

„Det er ogſaa min Fortroſtning, Herre Biſp!“ — 
ſparede Ebbeſen — „enddog eders fromme Collega, Biſtop 
Svend, ſtrengelig fordomte mit Forſet og truede mig ſpvart, 
hois jeg ſatte det i Verk.“ 

„Det har han giort, ſom en from 00 nidkjer Guds 
Mand!“ — ſparede Biſpen — „det vilde jeg giort med أ‎ 
hans Sted. Nu, Gierningen er ſteet, er det en anden Sag. 
Nu ſfiger jeg: Gud ſtee Tak for hvad han tillod til vor 
Frelſe! وه‎ nu vil jeg hjcelpe Jer frit وه‎ aabenbart ved hoi 
lhs Dag med hvwad J har beghndt i Mulm og Nat paa 
eders egen Fare. J have ogſaa Tak, Ridder Bugge!“ — 
tilffiede han وه‎ vendte ſig til den ſtolte Ridder fra Hald, 
der ſyntes forſt at have ventet Biſpens Hilſen og Tiltale. 
— „JI har forſt undſagt Tyrannen og beghndt aaben Feide 
mod ham. Er det ſteet med et gudeligt Sind, i Follets 
og Kronens Navn, og ei af vor fribaarne Stands Egen⸗ 
raadighed, ſom jeg vil haabe, ſaa fortjener J visſelig ogſaa 
alle brave Dannemends Tak. Her er Landet alt ryddeligt“ 
— vedblev han uden at vente paa Ridderens Svar — 
„jeg har ogſaa hjulpet Fienden til Dors paa egen Haand, 
efter ringe Evne, og ſendt En og Anden lidt hovedkulds ind 
i Skjersilden; men det er en arlig مه‎ forſvarlig Sag 1 
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denne lovleſe وه‎ kongeloſe Tid. Vil J nu ſom jeg, drage 
vi ad Veile وم‎ Kolding til نه‎ viſe Fjenden Vinterveien, 
hvor han findes!“ 

Man antog Biſpens gode Raad og forfulgte Fjenden 
i den Retning, han angav. 

Paa en Landsbykirkegaard, en halv Dagreiſe fra Kol⸗ 
ding, havde en Flok holſtenſke Ryttere forſtandſet ſig, for 
ikke at overrumples om Natten, medens de hyilede ſig i 
den opbrudte Kirke. Det var Morgengry, da man opdagede 
denne Forſtandsning og ſtormede den. Til ſin Forundring 
ſaae man nogle danſke Krigsmend forlade Skandſen og 
lobe over til deres jydſte Landsmœend, for at overgive ſig 
paa Naade og Unaade. Men Forbittrelſen mod disſe 
Overlobere var faſt ſtoörre, end mod Fijenden ſelv. „Lands⸗ 
mend! Forræedere!“ — udbrod Ridder Bugge og Niels 
Ebbeſen عوط‎ eengang og ſtudſede. Paa Hr. Bugges Be⸗ 
faling bleve Overloberne ſtrax bundne, og han truede 961 
roſtet med at lade dem henge, ſaaſnart Skandſen var tagen. 

„Vil J henge jeres egne Landsmend, ſaa hold Jer 
forſt til vor Husbondl! han har bundet os med Ed!“ سل‎ 
ſagde en af de fangne Overlobere, og Svend Troſt troede 
أن‎ kjende en af Sti Anderſens Skyhtter fra Bjornsholm. 
Han meddelte ſtrax ſin Morbroder denne Opdagelſe, og 
Niels Ebbeſen ſtiftede Farve. Daggryet oplyſte det heftige 
Kampoptrin, ſom nu ved Ebbeſens Iver blev afgjorende. 
Den lille, holſtenſte Trop forſvarede ſig fortvivlet; men hele 
Kirkegaarden var omringet, og ſnart ſtod Ebbeſen med 
Ridder Bugge og den krigerſte Biſp indenfor den ſtormede 
Kirkegaardsmur, tilligemed Svend Troſt نه‎ et Par hun— 
drede Stridsmeend. Vaabnene faldt de overvundne Fjen—⸗ 
der af Hœenderne, og Iyderne ventede paa det ſedvanlige 
ſtrenge Bnd fra Ridder Bugge: „HHug dem ned!“ Men 
nu traadte der en hoi Mand ud af Kirkens Vaabenhus, 
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og man kjiendte Sti Anderſen أو‎ Bjornsholm. „Hold inde, 
Landsmend!“ — raabte han med ſterk Roſt — „mener 
J det «rligt med Danmark, ſaa lader J mig drage fri 
herfra med mine Folk. Jeg har ikke baaret Vaaben mod 
Fcedrelandet, men oppebiet Kampens Udfald her, for i et—⸗ 
hvert Tilfeelde at gavne baade Iyder وه‎ Holſter. Habde 
den ſtore Grev Geert ſeiret, ſtulde min Forbon have for⸗ 
mildet Folkets Skjebne. Nu er det min Agt at vere 
Fredsmegler mellem den faldne Greves Sonner og vor 
forſtudte Kongeſſegt. Jeg ſeer min Uven, Niels Ebbeſen, 
i eders Spidſe“ — 555120 han — „har han Fedrelandet 
kijeerere, end ſin egen Hevn, vil han ſelv vœere den Forſte, 
ſom frikjender mig.“ 

„Nei, Sti Anderſen!“ — ſparede Ebbeſen med 5021112 
pet Harme — „frikjende Jer vil jeg aldrig: J er og bliver 
en Magthaver⸗Ven, ſom Ingen ſtal ſtole paa; men gicel⸗ 
der mit Ord noget her, ſtal J drage fri herfra og forſpare 
Jer for Danmarks Folk og den danſte Krone, naar Tid er. 
Opfyld denne min Bon, Ridder Bugge! Var Sti Ander—⸗ 
ſen min Ven eller Broder, ſom han er min afſagte Fiende, 
vilde jeg rodme ved at bede for hans Liv.“ 

„Paa denne Mands Forbon kan J drage frit herfra, 
Ridder Anderſen!“ — raabte Hr. Bugge med ſtolt Over⸗ 
herremine: — „paa dette Tog lader jeg Ebbeſen raade, 
fordi han ſſog eders Herre, Deſpoten; men vogt Eder, 
hvor vi modes igjen, Ridder Sti! — fager J end al Ver— 
dens Fyrſter til Venner med jeres Revekonſter, mig har 
J 111 Uven til min Dodsdag, ſaaſandt jeg hader alle Tyran⸗ 
ner og Tyrantjenere!“ 

Uden at ſpare et Ord ſteg Sti Anderſen paa ſin Heſt 
og red med en ſtolt og liſtig Mine, i Spidſen for ſine 
Krigere, ud af ſin beſtormede Skandſe. Paa Hopdingernes 
Bud gjiorde Iyderne ham Plads; men der mumledes hoit 
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og misfornoiet om Riddernes Skaanſel mod en Forrceder 
af deres egen Stand, مم‎ den gamle Bemerkning hortes 
gientaget, at de ſtore Skjelmer lod man dog altid lobe, 
men de ſmaa hœngte man op. Dog den Skaanſel, man 
havde viiſt Sti Anderſen, blev heller ikke negtet hans jydſte 
Svpende. Paa Ebbeſens Ord bleve Fangernes Baand ſtrax 
loſte, og man lod dem gaage hvorhen de vilde. 

Medens Sti Anderſen og hans Folge forſvandt paa 
Veien til det Slesvigſke, fortſattes de adſpredte Soldtrop⸗ 
pers Forfolgelſe lige til Kolding. Man indhentede og 
nedſablede mange Hobe, der havdde givet ſig for lang Tid 
til at plyhndre paa Tilbagetoget; men man naaede ikke den 
Del af Grevens hurtige Her, der, med begge Geerts Son⸗ 
ner i Spidſen, forte den faldne Greves Lig ud af Landet. 


Sjette Kapitel. 


Intet var i disſe Dage almindeligere أ‎ Slesvig نه‎ Hol— 
ſten, end Synet af flygtende „Ghunzhower“ eller hine let⸗ 
bevcebnede veſtphalſte وه‎ rhinlandſte Soldryttere, der havde 
ſtaaet i Grev Geerts Tjeneſte, og ſom nu i ſtorre eller 
mindre Bander gjiennemfore disſe Egne وه‎ bekræeftede Ryg⸗ 
tet om Grevens Fald og hans 56258 

Jet Herberg paa den holſtenſte Side af Eideren, 
hvor Veiene ſtodte ſammen fra Rendsborg, Itzeho مه‎ Sege« 
berg, ſad en Aften i hin forſte markelige Uge af April en 
Flok af ſexten ſlige Soldryttere ved det lange Drikkebord 
paa Dilen eller Tillien, der baade var Kjokken, Stald og 
Folkeſtue. Deres Heſte fik Foder i ſamme ſtore Stald⸗ 
ſtue mellem Kvceget, og Arnersgen 11016 ud gjennem 
det aabne Loft og Tag. Ilden fra Arneſtedet og en Tran⸗ 


Anden Del. 91 


lampe over Bordet oplyſte det ſtore Selſtab af Menneſter 
og Dyr. De mange blanke Kobberkar vidnede om Kro⸗ 
mandens Rigdom, og over Kreaturerne bugnede Hoſtenget 
af Foder. Den tykke, holſtenſte Krovert ſtjenkede flittig 
for عط‎ Fremmede og 58812 med nysgjerrig Deltagelſe paa 
deres Samtale. De hapde ſpendt de ſpydlange Sverd 
af og lagt deres Stridskolber paa Drikkebordet mellem 
Olkruſene, medens de ſtrakte و‎ paa Benkene og hyvilede 
ſig mageligt paa ſtore Bylter af Ransgods fra de jydſte 
Herregaarde og tildels fra Kirker og Kloſtre. En af dem 
havde fremtaget en forgyldt Alterkalk, hvoraf han med 
Fræekhed og overmodig Seierherremine drak ſit Ol, medens 
han hoiroſtet forte Ordet blandt ſine Kammerater. Det 
var en veſtphalſt Veteran med et uhyre langt Mundſteg, 
der hang ham i 19116 Fletninger ned paa Bryſtharniſtet; 
han ſyntes at kunne vore Fader til hele Flokken, og hans 
vilde Omlober⸗Anſigt var ſaa gjennemflenget paa Kryds 
نه‎ Kvcer af Skrammer, at der ikke var Plads til fleer. 

„Nu har vi da ſat Skreek 1 det Folleſſag med!“ — 
brummede Veſtphaleren med en 568 Ravneſtemme og ſatte 
den temte Alterkalk هوم‎ Bordpladen ſaa det klingrede. — 
„Det er dog et lumpent, fattigt Folk, disſe Danſte, og 
glubſte dertil ſom Ulve. Det er ſidſte Gang, jeg lader 
mig hyre mod de Bulbidere. Havde vi ikke hort en Mesſe 
iblandt og taget vor Sold, ſom en Guds Gave, hos de 
fromme Klerke, var vi, Herren hjelpe mig, komne ud af 
Landet ſom Kjceltringer. Det fede Bytte, Greven lovede 
os i Marſten, det kan vi nu ſthde en hvid Pind efter.“ 

„Havde vi kun ikke taget os Orlov paa egen Haand, 
kunde her maaſte vœre Noget at fiſte!“ — bemerkede en 
lang, ſtelbiet Karl, af hvis Vaabentroie der fremſtak et 
Solverucifix. — „Man ſiger jo, de unge Greveſonner flux 
vil hyre en nh Hœer mod Danſken.“ 
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„Lapperi med de Hanekhllinger!“ — brummede Vetera⸗ 
nen — „hvor ſtal de tage Lonningen fra? kunde den 
gamle Stridshane ei engang ſtrabe vor Sold ſammen paa 
de danſte Moddinger, men maa gaae ſom vor Skyhldner أ‎ 
ſin Grav, hvad vil Sonnerne ſaa tenke paa? En Nar 
hvo der tjener for Sladder og tomme Lofter herefter! Nei, 
Solden forud, Kammerater! i Lommen eller i Halſen! og 
ونا‎ ſlaages for den, ſom brave Karle! det er der Mening 
i — hvad har man ellers for ſit Liv, naar det ryger ad 
Helvede til i Herretjeneſte? De ſtormegtige Herrer love 
altid Guld وه‎ gronne Skove, naar de trenge til os; 
men for de faae Stridskolberne betalt, der ſtal vinde dem 
Riger og Lande, kan det vœere ude ſom et Lys med al 
deres Magt og Storhed, وه‎ hvad har vi frie, loſe Krigs⸗ 
mend ſaa Andet, end Skrammer og lange Neſer? Den 
ſtore Greve var en allerhelvedes Karl, det er ſandt; men 
han var aldrig god at plukke Haar af, og hvor hoit han 
bar ſit Hoved, ſad det dog for loſt i Randers.“ 

„Det kan aldrig vore gaaet rigtigt til, Kammerater!“ 
— bemarkede en rhinlandſk Soldrytter, der havde fmykket 
ſin Vaabenhue, ſom en Turban, med et Stykke af et rodt 
Floiels Alterkleede. — „Naar har man hort, at ſaa 7 
tig en Feltherre er bleven ſlagen midt i ſin Leir mellem 
ſaa mange tuſinde Stridsmend, og det af en eneſte Rid— 
der med en Haandfuld Vovehalſe? Der var Trolddom med 
أ‎ Spillet; det tor jeg ſeette min Hals paa. Huſker J den 
lange, ſorte Karl, der ſpaaede os Alle 285 وه‎ Ulykke 
ved Poleſtoven? ham, Greven vilde hengt, naar Skoven 
blev gron — han har jo hexet Fjenden baade ind 08 ud 
paa Randers Slot, vil man ſige. Men det maa du vel 
bedſt vide, Jochum Veſtphaler! du havde jo Nattevagt ved 
Grevens Sovekammer.“ 

„Ja viſt, Kammerat! derom veed jeg Beſted!“ — 


————— —— ———— — —— 
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ſparede Veteranen og bryſtede ſig. — „Med Trolddom⸗ 
men havde det ſin Rigtighed; men hvad bryder jeg mig 
om en Flok Troldkarle? Den ſorte Hexemeſter har jeg 
ſelb taget mig af med en halv Snes Lemler af ſamme 
Surdeig. — Hjalp han Fjenden ind med ſine Dicvels⸗ 
konſter, ud har han, den Sorte annamme mig, hyoerken 
hjiulpet nogen Anden eller ſig ſelv; for jeg flœkkede hans 
Pande i tre Stykker og jog mit Sverd 100658 11 
hans Lio med det Samme.“ 

„Det var Fanden til Hug, Jochum Veſtphaler!“ — 
bemæerkede Rhinleenderen. — „Du tager altid Munden 
vel fuld. Men hvor blev han af, den raſte Vovehals, der 
معام‎ ſidſt tilbage وه‎ kaſtede Broen af for jer Neſe?“ 

„Hvor han blev af?“ — brummede Veſtphaleren — 
,على‎ det maa du ſporge de Randers Lax om; for jeg drev 
ham mit Kaſteſpyd giennem Bugen, ſaa det kom helt ud 
igien af hans Ryg i det ſelvſamme Dieblik, han vilde 
ſpringe derfra — og ſaa ſtyrtede han ſelv ud i det vilde 
Hav med den ſidſte Planke.“ 

„Det var ſom Pokker, Kammerat!“ — udbrod Rhin⸗ 
lenderen: — „kunde لاط‎ ſee Spydet komme ud af hans 
Ryg og det ved Nattetide? لاط‎ fik det dog igjen, ſeer jeg 
— men var det i Havbet, han faldt? jeg mente, det var 
kun en lille Flod, den Bro var over.“ 

„Fanden heller! de Danſte har jo ingen Floder, ſom 
andre chriſtne Folkefgerd; men Hav og So har de nok af, 
de Hunde! Du veed kun lidt af det: du kom jo ikke langt 
over Rendeſtenen ved Grendſen.“ 

Medens de endnu talte herom, var der traadt et Par 
nye Gjeſter ind paa Dilen med deres Heſte. De vare 
kleedte ſom holſtenſte Ryttere; men det var Svend Troſt 
وه‎ den ſorte Svend. De markede forſt hvad Selſtab her 
var, da de allerede vare helt inde paa Dilen, og de kunde 
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nu ikke gage tilbage uden at robe ſig. De ſatte fig tauſe 
ved et andet Bord, med en Kande OAl for ſig, uden at 
indlade ſig med Soldrytterne. 

„Hvor mon vore Grever vil hen med vor ſtore Her⸗ 
res Lig?“ — ſpurgte nu Kromanden. — „Har 5 111 
ſeet Toget underveis? Godtfolk!“ 

„Vi ſlap dem forbi mellem Flensborg og Slesvig“ 
— ſpvarede Rhinlenderen. — „De vil nok til Itzeho med 
ham; men nu give de ſig vel Stunder, ſiden de har faaet 
ham lykkelig ud af Norrejylland.“ 

„Kalder J det, at faae ham lykkelig ud?ꝰ“ — mumlede 
Kromanden med et moöorkt Blik. — „J veed kun lidt hvad 
det er, at miſte ſaadan en Herre; men det vil Danſten 
faae betalt, kjender jeg vor ſtore Greves Sonner. Nu 
ſlipper den danſte Prinds aldrig levende fra Rendsborg.“ 

Svend Tröſt udbrodai et uvilkaarligt Suk جه‎ foer 
halvyt op af Benken; men den ſorte Svend kneb ham i 
Armen, og han ſatte ſig taus igjen paa ſin Plads. „To 
af de Karle var med at ſlagte min gamle Herre paa 
Segeberg“ — hyviſtede Volle. — „Lad J kun mig raade 
her!“ 

„Ei, ei! et Par nye Krigskammerater!“ — ſagde den 
ſtortalende Veſtphaler نه‎ 5160 nu forſt de to Fremmede 
vaer. — „Seer jeg ret, var de med at narres April i 
Randers. Hei, Karle! ſage J ikke hvorledes jeg klovede 
Panden paa den ſorte Troldkarl, og hvorledes jeg ſtak 
den fordomte Hund ned, ham, der 50056 afkaſtet Broen?“ 

„Tilvisſel“ — raabte den ſorte Svend paa galt Tydſt 
med et forfœerdeligt groot Mele: — „Det er viſt og ſandt 
i alle Maader; det kan jeg og min Kammerat bevidne. 
Men horte J, 5005 den ſorte Hexemeſter lovede Jer, 
medens han ſatte ſit Hoved ſammen igjen, ſom en Daaſe? 
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han vilde flyve efter Jer med Gonduls Aander og ſtoppe 
Munden paa alle Storpralere وه‎ Haſeſmorere iblandt Jer.“ 

Soldrytterne gjiorde ſtore Dine, مه‎ Nogle korſede ſig. 
„Hvor er du fra? Kammerat!“ — ſpurgte Veſtphaleren 
مه‎ greb til ſin Stridskolbe. 

„Ja gjiet engang, Fa'erlil!“ — ſpvarede den ſorte Svend 
og vendte det Hvide ud af ſine Dine imod ham. — „At 
jeg har vœeret med 1 Randers, kan J jo hore, ſiden jeg 
veed ſaa god Beſted med jeres Bedrifter. Den Unger⸗ 
ſpvend, J ſtak ned af Broen, forſtod ogſaa den ſorte Konſt; 
han red iland paa Ryggen af en Lax, men trak forſt jert 
Kaſteſpyhd ud af ſit Liv, da han havde dt Davre ſamme 
Morgen og vilde ſtange ſine Tœender.“ 

„Nu forraader du os jo ſelv med din gale Spas, 
Volle!“ — hvyiſtede Svend Troſt. 

Soldrytterne ſage forundrede til hverandre og til den 
driſtige Spasfugl, hvis morke Anfigt var halv ſtjult af 
Hjelmhuen. Medens en urolig Mumlen opſtod blandt de 
ſexten Krigsmend ved Drikkebordet, ſtillede den holſtenſte 
Kromand ſig mellem dem og de to nye Gieſter, ſom han 
betragtede noie. Den ſorte Svend blinkede hemmeligheds⸗ 
fuld til ham med et fortroligt Nik: „Det er ganſte rigtig 
dem, Landsmand!“ — hyviſtede han paa godt Plattydſt — 
„lader J de Karle ſlippe levende herfra, er J en daarlig 
Holſter! de vare alle Sexten med at forraade vor Greve 
i Randers.“ 

Den ſvere Holſtener nikkede وم‎ gav de to formentlige 
Landsmeend et betydningsfuldt Vink. J et Dieblik vare 
de alle Tre ude af Dilen, og der 5688101 nu en ivrig 
Træœtte mellem Rytterne ved Drikkebordet. Nogle paa⸗ 
ſtode, den Fremmede var en Norrejyde og ingen Anden, 
end hin ſorte Troldkarl ſelb; men Nogle bandte paa, det 
maatte vœore den livagtige Satan, ſom nu vilde annamme 
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dem, der havde betynget ſig med Kirkeran og forraadt 
den ſtore Greve til hans Fjiender. Jochum Veſtphaler 
holdt ikke ]و‎ den Snak; han ſtak haſtig Kirkekalklen i Lom⸗ 
men og drak ſig en droi Hferteſtyrkning af Tinkanden. 
Karlen med Solocrucifixet og han med 2116116561 om 
Huen ſyntes helt ilde tilmode og reiſte ſig urolige. 

„Troe J, her er Ugler i Moſen, Kammerater! ſaa 
lad os ſtrax bryde op!“ — tog Veſtphaleren temmelig 
ſagtmelet Ordet: — „den thkke Vert er ikke at lide paa. 
Disſe Holſter ſee ſtjevyt til os, fordi vi ikke bedre har 
hyttet deres Afgud. Er her Noget i Veien, maae vi arlig 
holde ſammen! Det var rigtignok Logn, hvad jeg ſagde 
for om den Sorte; ſaae jeg ret, var det ham ſelo, her 
ſad; har jeg ikke flekket Panden paa ham for, kan det 
ſtee endnu; men lad os ſee os for med den Karl! Alle 
Mand til Heſt!“ 

Rytterne ravede fra Drikkebordet og opſogte deres 
Heſte. Enhver havde grebet ſine Bylter وه‎ Vaaben, og 
de nermede ſig den lukte Dileport; men den Ene ſaae 
urolig til den Anden, og Ingen hapvde Lyſt til at trekke 
ſin Heſt forſt ud. Endelig traadte Veſtphaleren ſrem og 
ſparkede Porten op; han vilde ſelv holde ſig tilbage, men 
blev ſtodt ud giennem Porten af de utaalmodige Kamme— 
rater. Det var bæelgmorkt paa Veien udenfor. Der hor⸗ 
tes et dempet Skrig, وه‎ Ingen vovede at folge efter. 
Men nu ſtyrtede Kroverten og den ſorte Svend med en 
hel Del holſtenſte Huskarle ind til dem med ODrer og 
Sverd, og der begyndte en frygtelig Myrden paa Dilen. 

„Kom, Volle!“ — raabte Svend Troſt paa Danſt og 
trak ſin Heſt ud af Huſet. — „Med den Handel vil jeg 
ikke ſmitte mit Sverd! — Du er en vild, blodgierrig 
Satan.“ 

„Lad mig og Gonduls Aander om det! unge Herre!“ 
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— ſvparede den ſorte Svend og vedblev كه‎ klove Pander 
عمط‎ de forferdede Soldryttere, der ſhntes at ſee en virkelig 
Dijcevel i ham. Arneilden og den »matte Tranlampe op⸗ 
lyſte det vilde, blodige Optrin. Kroverten og hans Hus⸗ 
karle ſloge drabeligt ned blandt de fortvivlede Krigsmend, 
ſom 1 deres halve Rus og overtroiſte Skrek forſvarede ſig 
ſlſet. Han med Alterkleedet om Hjelmhuen laa allerede 
med knuſet Hoved paa Gulvbet blandt flere Saarede og 
Dode. De loſe Heſte ſprang ud over Ligene. Det for⸗ 
ſtrekkede Koceg rev ſig lsos, نه‎ Huſets Indre gienlod af 
Kvinders og Borns Skrig. Den lange Soldrytter, med 
det ranede Solocrucifix, havde taget ſin Tilflugt til dette 
Klenod 1 fin Nod; han var kroben under Drilkebordet, 
hvor han laa knelende, med Crucifixet til ſine Leber, 
medens hans ſtelende Blik foer vildt omkring til alle Sider; 
men den ſorte Svend trak ham frem ved Haaret og hals⸗ 
huggede ham formelig over Kjokkenblokken med en vild 
Latter. Medens Verten og hans Huslkarle forfulgte de 
Andre udenfor Dilen, ſprang den ſorte Svend efter ſin 
Heſt og trak den ud. Da han gik forbi Arnen, greb han 
en Brand og kyhlede den op paa Hoſtæenget. „Puſt til, 
Bedſtemoder! puſt til, Gonduls vevre Aander!“ — mum⸗ 
lede han og red ud af Dilen efter Svend Troſt, ſom han 
ſnart indhentede paa den morke Vei, medens man endnu 
kunde hore Skrigene وه‎ Myrderiet ved Kroen. 

„Se ſaa, dengang hjalp de ſteerke Gamle!“ — ſagde 
den ſorte Svend munter og torrede Blodet af ſit Sverd, 
medens han med et veltilfreds Nik ſage ſig tilbage, hvor 
allerede Huſet ftod i Flammer. — „Saadan ſtal de have 
det Alle tilſammen!“ 

„Du er et vildt, raſende Dyr, Volle!“ — udbrod 
Svend Troſt, heftig forbittret. — „Hvad var din Henſigt 
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med det unyttige Blodbad? وه‎ — hyad ſeer jeg! Huſet 1 
Brand! — Er det ogſaa dit Voerk? Mordbræender!“ 

„Hvad Andet, kiere Herre! det er jo i ſin Orden. 
Hoad bedre Henſigt er der med det hele Slagteri og Mord⸗ 
bræenderi, de Store kalde Krig وه‎ Feide i Verden? Hvor 
jeg treffer mine Fjender, ſlager jeg dem ihjel paa Stedet, 
hvis jeg kan, for min egen Fornoielſe, og gijor dem hvad 
Ondt, jeg formaaer, af et oprigtigt Hjerte. Det er natur⸗ 
ligt, veed jeg: det gior de uſtyldige Dyr, ſom jeg; det 
tykkes mig meget Eedlere وه‎ bedre, end at myrde Folk for 
Penge og efter Konſt og Regler eller leie fremmede Slyng⸗ 
ler dertil, for at vinde Kroner og Herſtabsret og ſiden 
pine Folkene tildode med Skatter og Afgifter. Er det 
Uret, at ſlſaage en Snes lumpne Karle ihjel i en Kro og 
ſoie et Hus af, for at redde Livet, ſaa er det vel ſtorre 
Uret, at ſlaage en Snes Tuſinde brave Folk ihjel paa en 
Valplads وه‎ brende hele Byer af for ingen Ting; men 
det kalder man ſtort og fyrſteligt, og det ſtammer ingen 
chriſtelig Ridder ſig ved at tage Del i. Nogen Nytte var 
det dog til, jeg giorde lyſt i Kroen!“ — tilfoiede han: 
— „havde jeg ikke givet dem Andet at 11116 paa, havde 
vi nu begge voret hœongte, وه‎ hvem ſtulde ſaa tage ſig af 
Junkeren i Rendsborg? En gammel Regning fik jeg da 
ogſaa betalt med det ſamme!“ 

„Er dette Veien til Rendsborg?“ — ſpurgte Svend 
Troſt haſtig — „viis mig paa den Vei, og forlad mig 
ſaa! Vi To pasſe ikke lcenger ſammen!“ 

„Mod hyilket Verdens Hiorne vi ride, kan jeg forſft 
ſige Jer, naar Stjernerne komme frem“ — ſyparede Volle 
og 100 ſig om. — „J maa ikke vore vred paa mig, kjcere 
Herre!“ — vedblev han i bonlig, 000119018 2016. — 
„Jager J mig fra Jer, rider jeg tilbage til Brandftedet 
og lader dem ſpidde mig eller kaſte mig i Flammen. Jeg 
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har nu eengang faget Godhed for Jer, baade fra Bjorns⸗ 
holm og fra den Tid, vi delte Ondt ſammen paa Sege—⸗ 
berg. J har to Gange reddet mig Liv og Lemmer, ſom 
en brav Karl, وه‎ jeg har beſluttet at tjene Jer tro til min 
Dodsdag, om J ſaa vil ſparke mig fra Jer "اعلا‎ Dag, 
ſom en ſtabet Hund.“ 

„Du er mig et underligt Menneſte, Volle!“ — ſpa⸗ 
rede Svend Troſt. — „Du hader og elſker lige ſert. Om 
hvad der er Godt og Ondt dommer du altid paa din egen 
Viis, og mangengang farer der ligeſom en 201656] dig. 
Siig mig oprigtig: er du chriſtendobt? paa Bjornsholm 
var der Mange, der tviolede paa det.“ 

„Hvem kan huſte det ſaa noie? unge Herre! i alt 
Fald har det neppe bidt paa mig, ſiden jeg er bleven ſaa 
ſort. Om min Peblingetid veed jeg ei Andet, end hvad 
min Bedſtemoder har ſagt mig, for hun blev brændt, og 
hvad jeg huſker fra mine Hundedrengsdage paa Segeberg; 
men lad det aldrig bekymre Jer! Med den Barnetvet, jeg 
har faaet, vil jeg noies. Den eneſte⸗Klerk, der har taget 
ſig af min Tro, har jeg taget mig af igjen efter ringe Lei— 
lighed — det var Grevens Kapellan. Hvad J kalder Kirke 
ىه‎ Klereſi gior مع[‎ ikke ſaa overvettes meget af; det vil 
jeg gierne tilſftage Jer, for J vil dog ikke angive mig ag 
lade mig broende derfor af Chriſten⸗Kjcrlighed eller hvad 
Kapellanen kalder Omhu for min Sjecl?“ 

„Men har du da ſlet ingen Tro eller Noget at holde 
dig til, hvad Sjcel وه‎ Salighed angager?“ — ſpurgte 
Svend Troſt med et deltagende Blik. 

„Jo viſt har jeg det!“ — ſagde Volle: — „jeg troer 
paa Jorden og Stjernerne, paa Ild وه‎ Vand og Staal 
— paa Guld og Solv med og vaa Gonduls ſtore Aander 
— dem, der ſtyre baade Ild جه‎ Luft og Hav. Jeg troer 
ogſaa paa 5805 min Bedſtemoder har lert mig af Sulla 
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Suks ſterke Ord: dem er der meer Magt i, end i Alt 
hvad jeres Biſper وه‎ Primere preker om. Derhos troer 
jeg paa mig ſelvd og mine gode Never“ — tilfoiede han 
— „og paa hyad der ret levende falder mig ind, naar 
jeg teenker paa min Bedſtemoders Dine eller ſeer عوط‎ de 
gamle Stjerner. Men lad nu det vore godt Altſammen, 
عنم‎ Herre! Om min Dyd ſtal J aldrig bekymre Jer: 
jeg gior mine Venner hvad Godt jeg kan og mine Fjen⸗ 
der hvad Ondt jeg kan; det er arligt جم‎ naturligt, og det 
gior J Andre igrunden med, naar det kommer til Stykket. 
Jeg tager min Fode hvor jeg finder den, ligeſom Himlens 
Fugle. Hyad jeg foler Drift وه‎ Trang til, ſtal Ingen 
bilde mig ind er Synd eller Uret; jeg er aldrig freidigere 
tilmode, end naar jeg ret af Hjertens Lyſt har brugt min 
Frihed, hvad enten man vil klappe mig eller henge mig 
derfor. For min Sijel og Salighed kan J vere rolig, 
hvorledes det ſaa henger ſammen med hin Tveet, J ſpurgte 
om. Der har jo levet og er doet mange tuſinde Men⸗ 
neſteſſegter i Verden, for der var Vievand og Dobefonter 
til; vcerre end dem, vil det vel ikke gaage den ſorte Svend, 
hvad enten jeg er vaſtet af en Klerk eller ei. Jeg har 
ſlaaet mange Slyngler ihjel, ſom vare chriſtendobte og bare 
Helgenbilleder og Crucifixer paa Bryſtet, og jeg mener, 
jeg 101 blive fuldt ſaa ſalig baade ſom Grevens Kapellan 
og den kullede Greve ſelo og de fleſte ſtore Fyrſter og 
Riddere i vor Tid. Jeg er tilmed noiſom og vant til 
ringe Kaar, unge Herre! jeg forlanger ikke ner ſaa megen 
Salighed, ſom J fine og fornemme Folk. Naar jeg kun 
har friſt Luft وم‎ min Frihed وه‎ en Bid tort Brodei 
Taſten, bryder jeg mig kun lidt om alle de Livſens Kroner, 
J ſpidſe jeres Neſer paa. Jeg forlanger ligeſaalidt at 
ſynge omkap med jeres Engle, ſom at blive tilbedet af 
eders Efterkommere blandt jeres kogte og ſtegte Helgene.“ 
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„Hvilket grueligt Hedenſtab lever din Sjcel dog i, arme 
Volle!“ — udbrod Svend Troſt med hjiertelig Bekymring. 
— „Din raae, forvildede Sjel ſtaager det vel ikke i min 
Magt at oplyſe og frelſe; men nu vil vi dog ilke ſtilles 
ad for det Forſte! De Aander, du altid raaber paa, er 
ſagtens noget Djcvelspakf“ — vedblev han — „dem maa 
du aldrig bede om Raad وه‎ Hielp til min Tjeneſte, om 
du ſaa kunde frelſe mit Liv derved — det ſtal du love mig!“ — 

„Det er et ſpert Lofte, Herre! det maa J unde mig 
Friſt til at beteenke mig paa; det © ſom jeg vilde forlange 
af Jer, at J aldrig maatte bede til eders allerhelligſte 
Jomfru og hendes Familie eller Svogerſtab, ſom jeg nok 
veed J holder ſvarlig paa“ — 

„Ti ſtille, Hedning! forhaan ilkke, hvad du ingen 
Anelſe har om, med din vantroe Tale!“ — 

„Der ſeer J, kjæere Herre! hvor urimelig J er: jeg 
maa ei engang tale hofligt om de Guder eller Aander, J 
tilbeder, وه‎ J vil have Lov til at at kalde mine uſyhnlige 
Venner Djcvelspak. Nei, lad os hver beholde ſin Tro أ‎ 
Fred, unge Herre! det vil nok viſe ſig engang, hvem der 
har de bedſte Hjcelpere her i Verden.“ 

Svend Troſt ſaae faſt engſtelig paa ſin ſorte Folge⸗ 
ſpend, ſom i dette Dieblik havde faaet Die paa nogle 
fremtindrende Stjerner og atter mumlede en af Sulla 
Suks hemmelighedsfulde Beſyvergelſer, idet han ſnart ſaae 
paa Stjernerne, ſnart paa alle Treer وه‎ Buſte ved Veien. 
„Lad ham fare hyvilelss i Gruben — i de onde Vetters 
Vold!“ — mumlede han og ſphttede. — „Her kommer 
Ligtoget imorgen, Herre!“ — udbrod han hoit med hove⸗ 
rende Gleede. — „Den Stads bliver vord 01 ſee! Vi er 
paa Veien til Itzeho.“ 

„Ja ſaa! Men den forer ikke til Rendsborg“ — ſva⸗ 
rede Svend Troſt. 


ؤ 
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„Grevernes Fangetaarne kan vi tidsnok finde Vei til, 
men maaſte ſent nok tilbage fra. — Skal vi dog fare 
avet om i Fjendens Land وه‎ ſctte vor Hals i Vove paa 
Udrider⸗Eventhr, ſaa lad os give vel Agt paa hvad de 
unge Ulve tude om, hvor den gamle nu ſtal tie for evig!“ 

„Hm! du kan have Ret!“ — ſparede Svend Troſt 
og nikkede. — „Det Tog vil jeg ſee! — det bliver faſt et 
gleedeligere Sorgetog for Danmark, end det, jeg ſage i 
Soer.“ Man red fort i raſt Trav, og den ſorte Svend 
ſang en plattydſt Storpraler-Viſe med en temmelig over⸗ 
dreven Efterligning af de Krigsmæends Fagter, hvis Vaaben 
og Kleder han havde frataget dem med deres Liv. 


Da det ringede til Hoimesſe neſte Dag i Itzeho, var 
det, ſom det aldrig ſtulde ophore med Klokkeklangen, og 
den udbredte ſig fra Kirke til Kirke over hele Holſten. 
Det var Ligklokkerne, der lode for den megtige Grev 
Geert. Paa Korsveien udenfor Staden havde Svend Troſt 
مه‎ den ſorte Svend alt holdt i nogle Timer blandt en 
talrig Almueſtare fra Omegnen, der ventede paa det Syn, 
Ingen her gledede ſig over, uden de to forkledte Danſte. 
Svend Troſt var dog helt alvorlig og neſten vemodig 
ſtemt. Den Deltagelſe, han ſaae i Alles Aaſyn, og den 
Beundring, han horte Holſtenerne yttre for deres vidt⸗ 
beromte, faldne Herre, tilbagetrengte hans veltilfredſe Fo⸗ 
lelſe, ſom Danſk, over det Optog, han her med Livsfare 
vilde beſtue. J den ſorte Syends raae, hoverende Miner 
var derimod Gleden over tilfredsſtillet Hevn temmelig ſynlig; 


han trykkede forſigtig ſin holſtenſte Hjelmhue dybt ned 


over Panden og det ſortebrune Anſigt, for ikke at robe ſig 
blandt de talloſe Fjender, der ofte udbrode i vilde Trud⸗ 
ſſer og Forbandelſer mod alle Danſte. 
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Giennem en tyk Stovſty paa Rendsborgveien glimtede 
nu en fremryklende Landſeſtov i Solſtinnet, og ſnart ſaae 
man den anfelige Krigerſtare, der med Geerts Sonner i 
Spidſen forte den faldne Greves Lig mod Itzeho. J de 
unge Grevers Aaſhn var den dybeſte Sorg og en frygtelig 
Harme ſynlig. Grev Claus ſyntes mildeſt beveeget, og der 
kom hyppigt Taarer i hans Dine. Den ſtolte Grev Henrik 
var bleg; men der var en isnende Ro over hans morke, 
kraftige Ynglingsaaſyn. Der var ingen Taarer i hans 
ſtarpe Falkesine; men hvergang han ſaae ſig tilbage til 
Ligkiſten med Faderens Lig, ſom fortes paa en ſtor, aaben 
Ruſtvogn, omgivet af hans ſorgende Livvagt, foer der frygte⸗ 
lige Hevnlyn fra Grev Henriks morke Blik, وه‎ hans Bleg⸗ 
hed afverlede med blusſende Rodme. Inden Toget naaede 
Itzeho Stadsport, modtes det af en ſtor Sorgeſtare fra 
Segebergveien. Blandt mange gamle holſtenſte Riddere, 
ſom formedelſt deres Alder ikke havde deltaget i Felttoget, 
ſaae man her مغ‎ hoie, ſortkledte Damer til Heſt. Den Ene 
var en aldrende Frue med ek ſtarpt, ſpidſt Anſigt og أ‎ 
uroligt, ſtedſe verlende Blik, hvoraf Sorg og bitter Harme 
ſyntes at udtindre, under en idelig neſten krampagtig Blin⸗ 
ken, medens hun med ſtolt Mine holdt Hovedet opreiſt og 
iovrigt iagttog en ſorgende Dronnings Anſtand og Selv⸗ 
beherſtelſſe. Det var den faldne Grev Geerts Gemalinde, 
Sophia, en fodt Fyrſtinde af Werle og en Datterdatter af 
den myhrdede Kong Erik Glipping i Danmark, med hvem 
man haode villet finde en betydelig Lighed i hendes 8 
نه‎ Anſigtstreek. Den anden ſorgende Dame var Grev 
Geerts Soſter, den ſtolte Fru Eliſabeth fra Segeberg, der 
endnu ofte bengevnedes med Dronningnavnet, men 5 
Mod og Stolthed nu nefſten ſyntes kneekket af den ſtore, 
uventede Ulykke med Broderens Drab. Ligtoget og Hœren 
holdt ſtille, medens Grev Henrik og Grev Claus ſtege af 
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deres Heſte og modtoge deres Moder og Faſter med et heftigt 
Udbrud af Sorg og bitter Smerte, ſom nu endogſaa frem⸗ 
kaldte en Taare i den jernfaſte Grev Henriks Dine. Saa⸗ 
ſnart han havde kysſet ſin Moders وه‎ Faſters Haand, forte 
han deres Heſte taus hen til Ruſtvognen, ſom han ſelv ſteg 
op paa. Han lod Laaget lofte أو‎ Ligliſten. „Har J endnu 
Kraft وه‎ Mod, min hoifyrſtelige Moder! — har J eders 
ſcedvanlige Sjclsſtyrke, min hoie Faſter!“ — udbrod han 
med faſt og kraftig Stemme — „ſaa ſeer her hvorledes en 
danſt Snigmorder har mishandlet eders Gemal og Broder, 
min berommelige Herre Fader, den ſtorſte Krigshelt og 
Seierherre i Norden! Se, det er hvad Verden har tilbage 
af Holſtens Grev Gerhard den Store; men — ved den 
levende Gud! og ved den megtige Himmeldronning, ſom 
ſelvd i ſit Billed عوج‎ bragt ham Seier og udodelig Ere!“ 
— her tog han det beromte Mariabillede fra Itzeho med 
den ſtore Guldkjcede طن‎ af Ligkiſten og hang det hoitidelig 
om ſin Hals — „ſaaſandt dette vor Sleegts Klenod, vort 
evige Pant paa Storhed ول‎ Seier, nu er vorden min 
Fcœedrene⸗Arv! den Megtiges Aand er ikke bortfaren: den 
lever 1 hans Blod وه‎ Afkom. Horer mig, edle Frender 
وم‎ Venner!“ — vedblev han med endnu ſtæœerkere Roſt — 
„horer, mine brave Holſter! J gjeve Riddere مه‎ fribaarue 
Mend! hvad jeg, Grev Henrik af Holſten, her lover for 
Guds Aaſyn og al Verden! — ingen anden Tanke ſtal 
leve i min Sjcel, end Hevnens og Gjengjeldelſens retferdige 
Tanke, til jeg har ſtodt min ſtore Faders Svcerd i Bryſtet 
paa hans Morder og heonet det Blod, her ſtriger mod 
Himlen, paa Danmarks Folk og Tuſinders knuſte Pander!“ 
Med disſe Ord greb han Faderens ſtore Slagſveerd fra 
Kiſtelaaget og lagde ſit eget iſtedet. „Jeg lover dig et 
Blodoffer, fom ſtal ryge til Himlen, min Faders Aand!“ 
— ubbrod han atter med frygtelig Roſt — „ſaaſandt 
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hjcelpe mig Gud og hans hellige Ord! derpaa vil jeg tage 
det hoihellige Sacrament.“ Han 50002 lagt ſin venſtre Haand 
paa ſin dode Faders Bryſt, og med den hoire vendte han 
Spidſen af Faderens Sverd mod Himlen, medens han 
kysſede paa det korsdannede Hefte جم‎ knæelede عوط‎ Ruſt⸗ 
vognen foran Kiſten. Der var i nogle Dieblikke dodoſtille 
blandt de mange tuſinde Menneſter omkring ham. Derpaa 
reiſte han ſig taus. Paa hans Vink lagdes Laaget paa 
Kiſten igijen. Grev Henrik ſteg paa ſin Heſt. De ſorgende 
Damer havde tilhyllet deres Aaſyn 1 de lange Sorgeflor 
og groed. Grevinde Sophia var 110215 ved از‎ Afmagt, og 
man maatte underſtotte hende nogle Dieblikke; hun havde 
dog ikke ſeet Liget; men Fru Eliſabeth hapvde ſeet ftift og 
lenge paa ſin Broders blodige Lig, der laa ſom en hals⸗ 
hugget Forbryders i Kiſten. Sorgetoget drog nu langſomt 
وه‎ hoitideligt videre, og en latinſt Ligpſalme iſtemtes af en 
talrig Skare Kloſterbrodre وه‎ Chorherrer, ſom med alle 
Holſtens Prelater var draget Liget imode fra Itzeho og 
nu, med Vorkerter i Haand og den hellige Jomfrues Kirlke⸗ 
banner imellem ſig, ſtillede ſig i Spidſen for Sorgeſtaren 
Den ſtore Almuehob fulgte Toget med deltagende 
Udbrud; men Svend Troſt blev ene tilbage paa Korsveien 
med ſin Ledſager. Han ſad ſtille paa ſin Heſt i alvorlige 
Tanker, medens Pſalmetonerne og Kloklkeklangen endnu 
rungede i hans ODren, blandet med Follkehobens Klager og 
Mumlen. „Bort!“ — udbrod han og vendte fin Heſt. — 
„Det var ikke ſmukt, vi vilde ſee paa deres Jammer. Jeg 
glœdede mig faſt dertil; men det var en ond Glede.“ 
„Se! nu kommer han dog ſom en ſtor Mand i ſin 
Grav, det Beſtie!“ — mumlede den ſorte Svend og rakte 
Tungen hemmelig ud efter Ligtoget: — „et helt Folk hyler 
over det Aadſel, ſom deres Afgud. Havde jeg Magt ſom 
god Villie idag,“ — tilfoiede han med et vildt Blik ل‎ 
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„jeg ſtjal dem endnu den ſtaldede Hund ud af Ligkiſten og 
ſliengte ham i Rakkerkulen hiſt.“ Han vedblev at mumle 
med hevngierrige Miner. 

„Fy, Volle! fare dine onde Aander i dig igjen?“ — 
afbrod Svend Troſt ham med ſtreng Roſt og truede. — 
„Lad vor tappre Fjende fare med Fred i ſin Grav! han 
gior ikke flere Ulhykker i Verden. Den forbarmende Gud 
vcere ham og alle Syndere en naadig Dommer!“ 

„Gonduls Aander ſlide hans 6/011" — mumlede den 
ſorte Svend, dog ſaa fagte, at Svend Troſt ikke hoͤrte det. 
„J har Ret, unge Herre!“ — vedblev han hoit — „der 
var dog ingen ſtor Fornoielſe ved den Ligfæerd: de hoie 
Herrer og Fyrſter maae vore ſaa ſtore Slyngler, de vil — 
de komme dog altid med Hœeder وه‎ Stads i deres Grave. 
Saadan en Jordefcærd faaer eders brave Morbroder aldrig 
i ſine Levedage — eller efter ſin Ded, ſtulde jeg ſagt — 
og han har dog mandelig frelſt det Folk og Rige, denne 
ſtoragtige Varulv vilde opfluge.“ 

„Stadſen kan عط‎ Dode undvcere. Gud give dem Det, 
der er bedre! Naar jeg engang udſtifter 612168006, til 
Bod og Bon for de Dodes Fred“ — vedblev Svend Troſt 
alvorlig og kaſtede endnu et Blik tilbage til det ſtore 
Sorgetog — „ſaa vil jeg vel ogſaa tenke paa din Sjel, 
Volle! men forſt dog paa vor ſtore Niels Ebbeſen og ſelb 
paa den henrettede Grev Geert. De to Napne vil dog 
aldrig glemmes ſaalcenge Danſte وم‎ Holſter er til.“ Med 
disſe Ord ſporede han ſin Heſt og red fort, uden at vide 
hvorhen, under den ſtedſe voxrende Ligklokleklang, medens 
han ikke uden Uro tenkte عوط‎ den jernfaſte Grev Henrik 
med det oploftede Blodhevnerſpcerd paa Ligvognen. 
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Syvende Kapitel. 


Ogſaa i Rendsborg forkyndte nu Kirkeklokkerne den al⸗ 
mindelige Landeſorg over den navnkundigſte af alle hol⸗ 
ſtenſte Fyrſter. J det ſtæœrkeſte Fangetaarn paa Borgen 
ſad her Prinds Otto af Danmark i en mork, hyelvet 
Stenſtue ved et i Muren faſtnaglet Bord, hvorpaa der kun 
faldt nogle faa Lysſtraaler giennem et lille Gitter i Mur⸗ 
fordybningen. Ligefor ham ſtod en aldrende Herre med 
den tydſte Ordens Kors paa ſin ſorte Kjole وه‎ en hvid 
Kappe med ſamme Ordenstegn over Skuldrene. Det var 
Ordenens Hoimeſter, Broder Henrik Thusſener, ſom var 
den forſte Fremmede, man i ſyv Aar haprde tilſtedet Adgang 
til Prindſen. Ved Kaminen 1111256 en ,انون‎ 
Tjener og puſtede i Gloderne, for at opparme den fugtige 
Taarnſtue. Det var gamle Arvid Smaalecnding, ſom her 
havde opſogt ſin Herre جه‎ faaet Tilladelſe til at dele hans 
Fangenſtab, for at beſorge hans perſonlige Oppvartning. 
Prindſens Anſigt var blegt, men forunderlig mildt og 
roligt. Paa Bordet laa en tillukt Evangeliebog 1 fort 
Floiels Bind, merket med den thdſte Ordens Segl, tillige⸗ 
med et opſlaget Haandſtrift, der indeholdt hin geiſtlige Rid⸗ 
derordens Statuter og nogle hiſtoriſte Beretninger om Orde⸗ 
nens Bedrifter 1 de hedenſte Lande ſamt en begeiſtret Ud⸗ 
vikling af dens Fortjeneſter وم‎ ophoiede Planer. Prindſen 
hvilede Armen paa det opſlagne Haandſtrift og horte med 
velvillig Opmæœerkſomhed paa Hoimeſterens Tale. Det var 
en anſelig Herre med en Prelats geiſtlige Voerdighed 1 
Miner وم‎ Adferd, forenet med Ridderens Artighed og den 
fine Hofmands ſtatskloge Forſigtihghed. „Det gloder mig, 
hoibaarne Herre!“ — ſagde han med en artig Boining — 
„at finde Eder ſaa gunſtig ſtemt for vor hellige Orden 
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og dens ſtore Formaal, ſom J nu af dette mit ringe Skrift 
tilſtrekkelig kjender“ — — 

„Tag Plads, verdige Fader وه‎ Herre!“ — afbrod 
Prindſen ham. — „Jeg taaler ikke ſelo godt at ſtaae. 
Savnet af den friſke Luft begynder neſten at borttage 
mine Ungdomskrefter.“ 

„Tillad mig at blive ſtaagende, ſom det ſommer ſig 1 
min fyrſtelige Herres Nervcerelſe!“ — ſparede Hoimeſteren 
med erbodig Mine. — „Gid det kun var lykkedes mig 
for at faae perſonlig Adgang til Ebers Naadel — Med 
min Kundſtab om eders chriſtelige Sindelag og den fromme 
Reſignation, jeg eerer i eders Tenkemaade, kunde jeg maaftke 
have underſtottet Keiſerens og eders Frenders Beftrebelſer 
for eders Frihed. Et formagende Ord fra den hellige 
Fader ſtulde min ringe Indflydelſe vel have udvirket, og 
det vilde neppe have forfeilet ſin Virkning. Med al fin Ubsgie⸗ 
lighed i verdslige Sager, var eders 101186 Fjiende dog 
altid en lydig Son أو‎ St. Peders Stol, ſom han var en 
hengiven Tilbeder af vor himmelſte Naadens وه‎ Herlig⸗ 
hedens Dronning. Horl nu ringe Ligklokkerne for hans 
Sjcel, heibaarne Herre!l berer J Nag til ham endnu for 
hans Haardhed mod Eder, ſaa vil viſt disſe Toner for— 
vandle Naget til fromme Bonner for hans Salighed. Kun 
med et ſaadant forſonligt Sind vil J helt erkjende Aanden 
i vort ſelvfornegtende Samfund, der ſelv Intet fordrer af 
Verdens Magt og Gods og Herlighed, men kun har Guds 
Rige وه‎ vildfarne Menneſters Salighed for Die.“ 

„Vor Herre og Dommer vere nu mildere mod min 
dode Fiende, end Geert var mod Danmark og mig!“ — 
ſagde Prindſen med +ع‎ Suk og foldede ſine Hender. — 
„Hans gruelige Endeligt har ryſtet mig“ — vedblev han 
med kraftigere Roeͤſt — „men hans bratte Dod har viiſt 
mig, at Den, der raader evig over Folkenes Skjebne, ikle 
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behsver Fyrſters og ſtore Hœeres Hjcelp for at udfore ſine 
retviſe Domme. Seer J, verdige Fader! denne vienſhn⸗ 
lige Gudsdom i hin megtige Thrans Fald, medens jeg 
ſad her afmegtig i hans Fangetaarn — dette Lynſlag har 
lagt den ſtorſte Vogt til en lenge 11261 Tanke i min 
©], ſom eders Meddelelſer og fromme Iver nu ogſaa 
har beſtyrket mig i. Mig trenger Verden ikke til; det har 
jeg ſeet. — Vil Danmarks Folk, ſom J ſiger, nu reekke 
min yngre Broder Kronen, og foler han Kraft og Kald 
til at beere den med Xre for Gud og Verden — i Guds 
Navn! ſaa vorder jeg eders.“ 

Ved disſe Prindſens Ord reiſte Arvid Smaalending 
ſig urolig fra Kaminen med en ſmertelig, bedende Mine, 
idet han foldede de ſtore Hender وه‎ ryſtede paa Hovedet; 
dog Prindſen gav ikke Agt paa ham; men Hoimeſteren be⸗ 
merkede den Gamles ſcere Adferd og ſtillede ſig mellem 
ham og Prinds Otto. „Udſiig Loftet! hoibaarne Herre!“ 
— ſagde han haſtig — „der ligger Evangeliebogen. — Lad 
eders gudelige 7011 aldrig rokkes! bekreeft det for eders 
Fedrelands Ro, ſaavelſom for eders egen Sielefredé Skyld, 
med den Ed, der viſtnok, med Henſhn paa mig og min 
hellige Orden, م‎ overflodig, hvor inderlig kjcert det end 
vil vcere os engang at kunne 01110016 en ſaa 651 Fyrſte, 
ſom vor frie Ordens Broder og vor Meoſtrider for Guds 
og Sandhedens Rige!“ 

Prindſen reiſte ſig nu med en pludſelig Ild og Heftig⸗ 
hed, der vidnede om Fangens angrebne og let bevegelige 
Nerver; han oploftede ſit Hoved og det fromme Blik mod 
ſit Fengſelsloft, medens gamle Arvid forgjeves 012110 ſine 
advarende og betenkelige Miner. „Den alvidende Gud er 
mit Vidne!“ — ſagde Otto med Haanden paa ſit Bryſt 
— „hvad jeg i denne Stund beſlutter, ſteer ikke i Haab 
om nogen timelig Fordel, ei engang i Haabet om min 
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Frihed i denne Verden, men for Guds og den evige Sa— 
ligheds Skyld, til Danmarks og min kjcre Broders Lylke. 
Jeg lover وه‎ tilſiger Eder da, vcerdige Fader وم‎ Herre! at 
jeg, uden Fordring paa noget timeligt Gods og Herre⸗ 
domme, engang vil indtræede 1 eders hellige Orden, for at 
fegte med Eder under Korſet for Guds EXre, ſaafremt jeg 
ſtal leve og atter indaande Guds frie Luft udenfor disſe 
Fcœngſelsmure. Modtag dette mit frie Lofte, Ervœrdige 
Herre og Fader! jeg nedlegger det i eders Haand og i 
eders Sjel med Haanden paa dette hoihellige Evangelium. 
Jeg er eders og Ordenens Tjener, naar jeg engang ſeer 
Danmark befriet og lykkelig uden mig.“ 

„Amen! ſaaſandt hjcelpe Eder Gud og dette hans hel⸗ 
lige Ord!“ — tilfsiede Hoimeſteren med höeitidelig Roſt, 
og hans Dine tindrede إن‎ Glede, idet han lagde ſin Haand 
faſt obver Prindſens paa Evangeliebogen. — „Jeg modtager 
eders ubrodelige Lofte i Gud den Alméegtiges og vor hel⸗ 
lige Ordens Nabpn. — Se ſaa! Nu kan jeg forſt tage 
Sede hos Eder, ſom min tilkommende Broder جه‎ Med— 
tjener under Korſet og det mig betroede Banner!“ — ved⸗ 
معام‎ han 1 fortroligere Tone, og begge ſatte ſig. — „Nu 
vil jeg da ogſaa forklare Eder, hvad J faſt har anſeet for 
et Under, hvorledes det 5165 mig muligt at faae Adgang 
til Eder her, وم‎ hvorledes jeg netop 1 dette mit ringe 
Skrift 08 1 mit ſanddrue Vidnesbyrd om vor hellige Orden 
kunde bringe Eder det Beſtikkelſens hoiere Vink, J ſyntes 
at vente paa. Uden Beſindighed ونه‎ Klarhed er al vor Be⸗ 
geiſtring Sycermeri, Herre Broder! ſelv det Helligſte og 
Hoieſte aabenbarer ſig kun for os under naturlige Betingelſer. 
Eders fromme Sind har lenge veret mig bekjendt, og 
hvad J nu ſaa 252] har beſluttet, har 1186 voret mit 
ſaavelſom Keiſerens og eders Frenders inderligſte Onſte.“ 

„Hvorledes?“ — ſpurgte Prindſen og ſtudſede — „er 
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J da ei kommen hid af egen Drift, efter hin Aandens 
fromme Indſtydelſe, J med ſaa megen Salvelſe omtalte, 
men ſom en verdslig Afſending fra Keiſeren eller ſelo fra 
min Svoger og Broder?“ 

„Om juſt ikke directe, ſaa indirecte, min tilkommende 
Herre Broder وم‎ Ven!“ — ſparede Hoimeſteren, noget 
forlegen, og ſyntes at frygte for at have ſagt for Meget. 
— „Selv de gudeligſte Foretagender“ — vedblev han og 
rommede ſig — „ſtaae altid 1 et viſt Forhold til Verden 
og ere ofte betingede af det ydre Livs Omſtendigheder. 
Det er ogſaa vor hellige Ordens Pligt at forene Verdens⸗ 
klogſtab med Fromheden og ilke overſee hvad der tjener til 
Folkenes og Rigernes timelige Vel, idet vi dog fornemme⸗ 
lig har deres evige Frelſe for Die. Misſsforſtaa mig der⸗ 
for ikke, edle Herre! jeg vil oprigtig tilſtaae, at verdslige 
Bihenſyn finde Sted ved dette mit Beſog; men det gjecl⸗ 
der eders egen ſom Andres timelige Lykke. Paa eders 
hoimodige Tœnkemaade har eders Frender og Venner be⸗ 
ſtandig bygget, hvergang der raadſloges om eders kjcre 
Fedrelands Frelſe وه‎ eders egen Befrielſe af dette Fœeng⸗ 
ſel. Det blev mig derfor paa en Maade overdraget, at 
overtyde mig ſelv tilligemed eders Venner og Fjender om 
eders ſelvfornegtende Sindelag, med Henſyn paa den proble⸗ 
matiſte Succesfions⸗Ret, 50185 Afſigelſe fra eders Side لاع‎ 
bleven Betingelſen for Fredsunderhandlingerne 1 de hoie 
Herrers Raad. Uden et ſaadant ſtatsklogt Diemed ſtulde 
den ſtrenge Grev Gerhard aldrig have billiget min gudelige 
Henſigt med at beſoge Eder her; dog den oprorte Sinds⸗ 
ſtemning, hans uvceerdige Fald nu har fremkaldt hos hans 
Sonner, vil i dette Dieblik gjiore Frugterne af alle fore⸗ 
gaaende Underhandlinger tvivlſomme og ſelv 2106116 for⸗ 
oge Misligheden i eders Stilling, hvis jeg ikke ved Med⸗ 
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delelſen af eders fromme Lofte kan vere ſaa lykkelig at 
afvende Faren.“ 

„Mit Legems Frihed, maaſte ſelv mit Liv er i ſyndige 
Menneſkers Vold“ — udbrod Prindſen, yderſt ſpœondt, og 
reiſte ſig heftig — „det veed jeg; men min ©1061 og min 
frie Villie troede jeg hverken mine Fjender eller mine 
Venner vilde formaſte ſig til كه‎ raade over. Efter hvad 
jeg nu horer, Hr. Hoimeſter! har altſaa eders fromme 
Beſog haft et ſtatsklogt Hovedoiemed, ſom J hidtil urede⸗ 
lig har fordulgt mig. Det var altſaa Keiſerens og min 
Svogers og ſelv min kicere Broders Onſle, at J ſtulde ud⸗ 
forſte mig her وه‎ aflokke mig den Afſigelſe وه‎ det Lofte, 
jeg troede at overraſtſe dem med, ſom et Offer af min egen 
frie Villie, ſom den reneſte Tanke i min Sjcel, men ingen⸗ 
lunde ſom en Frugt af Trudſler og fremmed Indflydelſe 
eller أو‎ Venners og Fjenders egennyhttige Statsklogt.“ 

„Eders Uvillie ſmerter mig, min Prinds!“ — ſpa⸗ 
rede Hoimeſteren, der ligeledes havde reift ſig: — „den 
viſer mig en Skygge af Svaghed 1 eders cedle Sjcel, ſom 
jeg troede Eder fri for: den ſande Selofornegtelſe fordrer 
aldeles Intet i Verden, ei engang Xren for ſin egen Til⸗ 
vcerelſe. At jeg ikke har nevnet Samſtemmelſen af mit 
og eders Venners Onſte med 5005 I ſelv i eders ſtille, 
gudelige Sind har beſluttet og nu ved et helligt Lefte har 
bekreftet, det er ingenlunde ſteet af Underfundighed og 
tredſt Statsklogt, ſom J troer, men netop af Erbodighed 
for eders chriſtelige وه‎ moralſte Frihed og af Erefrygt 
for vor rene, hellige Sag, der er hevet over alle verdslige 
Henſyn. For Guds og Kirkens og vor hellige Ordens 
Anliggender maatte enhver timelig Henſigt عم‎ tilbage; 
derfor er det forſt nu, da jeg har modtaget eders fromme, 
ubrodelige Lofte, at jeg kan omtale dets Overensſtemmelſe 
med en fornuftig Statskonſt og med eders deltagende Ven⸗ 
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ners og Fræenders Planer, for at J nu ſelv ved et aaben⸗ 
bart Document kan gioere eders Beſlutning frugtbringende.“ 

„J har hort mit Lofte!“ — ſyvarede Prindſen koldt. 
— „Benht det, ſom J vil forſvare det for Gud og eders 
Samvittighed! men vent intet Skridt meer af mig efter 
eders Planer! jeg forſtriver mig hverken til Menneſter eller 
— Dicole! Den Svaghed, J troer at have opdaget i min 
Sijel, er jeg ſtolt af: jeg var i Sandhed en elendig Fange, 
kunde jeg fole mig aandelig hildet, uden at krympe mig 
og foragte de Midler, hvormed man har villet beſnære 
mig. Siig mig dog, for J forlader mig“ — tilfoiede han 
med bitter Vemod — „bringer J mig intet kjicerligt Ord 
fra de Frender og Venner, der overdrog Eder at bearbeide 
mit Sind og min frie Villie? Jeg har nu i 190 lange 
Aar intet Ord hort fra min Broder og Svoger. At min 
kjere Soſter, Markgrevinden, er dod af Sorg over vor 
Faders 49 min Ulhkke, var den eneſte Efterretning, man 
har undet mig.“ 

„Jeg har de kjecrligſte Hilſener til Eder fra eders 
Svoger, Markgreven, og eders Farbroder, ſaavelſom fra 
eders hoifyrſtelige Herre Broder“ — ſvarede Hoimeſteren 
med م‎ hoflig Hilſen. — „Hvad der kan udrettes for 
eders Frihed وه‎ Lykke, vil voeere dem i hoieſte Grad magt⸗ 
paaliggende, og jeg kunde forlade Eder med det bedſte 
Haab i denne Henſeende, hvis J ei blot vilde tillade mig 
at aabenbare ſaavel Fjender ſom Venner, hvad J ſaa 
fromt har beſluttet مم‎ lovet, men ſelv kunde overvinde 
Eder til at medgive mig et ſynligt Certificat derpaa, for 
den vantroe og forſigtige Verdens Skyld. Se! det +ع‎ 
allerede opſat! — J behoever blot at underſtrive وه‎ beſegle 
disſe faa “زع‎ — dermed fremtog han et beſtrevet Perga⸗ 
mentsblad. 

„Nei, aldrig i Evighed!“ — afbrod Prindſen ham 
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heftig. — „Jeg fordrer Intet fordulgt, ei engang den 
Svaghed, J har bebreidet mig. Min Beſlutning fortryder 
jeg ikke: den kom fra min 61618 Inderſte; den var 1 ſyv 
Aar min bedſte Tanke; J har ikke fremkaldt den, men kun 
givet den Ord وه‎ Skikkelſe for Gud og mig ſelb. Hvad 
der fortryder mig, er Tanken om den Beſmittelſe, der 
kloeber ved alt Menneſteligt, وم‎ at ſelv mit bedſte وه‎ reneſte 
Forſcet ſtulde udtreede i Verden giennem eders Statsklogts 
ſmudſige Longange. Det er mig en ſmertelig Foreſtilling, 
at min egen kjodelige Broder, for hvem jeg frivillig vilde 
opoffre hver Tanke om verdslig Magt وه‎ Hoihed, har ſat 
dette Offer til Betingelſe for ſin Broderkljcerlihhed og min 
mulige Befrielſe af dette Fœengſel, medens han ſelv fri 
vil beſtige den Throne, jeg ſtod nermeſt.“ 

„Det Ord, J der ſiger, er aldrig kommet over mine 
Leeber, hoibaarne Herre!“ — ſvarede Hoimeſteren forlegen 
— „ſaaledes ſtager det 1116 heller i det Document, jeg 
her har medbragt. Det er en falſt Slutning, J har ud⸗ 
draget af mine Yttringer. Saavidt jeg kjender eders hoi⸗ 
fyrſtelige Hr. Broders Sindelag, nerer han den broder— 
ligſte Kjerlighed til Eder, om han end er for ſtatsklog til 
ikke at indſee, at eders formelige Afſigelſe nu vil blive en 
nodvendig Fordring ſaavel for eders Frihed ſom for hans 
egen ſikkre Thronbeſtigelſe“ — 

„Godt!“ — afbrod Prindſen ham heftig med et ſtolt, 
beſtemt Blik — „J har hort mit Ord og betingede 
Lofte; men for vil jeg doe i dette Fongſel, for jeg nogen⸗ 
ſinde giver et eneſte ſtriftligt Ord fra mig om hvad jeg 
indenfor disſe Mure kun har lovet Gud وه‎ mig ſelv. Lad 
dem myrde mig her, om de vil og tor! Prinds Otto af 
Danmark fornedrer ſig aldrig til at handle med egennyttige 
Venner eller Fjender om Frihed, Liv eller XÆRre. Siig det 
til dem, der udſendte Jer!“ Med disſe Ord vendte hau 
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Hoimeſteren Ryggen og greb 1 en Klokkeſtreeng. Fengſels⸗ 
doren aabnedes udenfra, og Vagten traadte ind. Den 
tydſte Ordens Hoimeſter ſtjulte haſtig det fremtagne Docu⸗ 
ment tilligemed Evangeliebogen under ſin hvide Kappe og 
forlod den fangne Prinds med en taus, arbodig Hilſen, 
hvorpaa Fengſelsdoren atter lukkedes وه‎ ſtengedes efter 
ham. 

„Arvid! gamle Arvid!“ — udbrod PVrindſen, dybt 
ryſtet, og ſtyrtede ſig 5211 gamle Tijeners Arme — „nu 
er du den eneſte Menneſteſjœel i Verden, jeg vil ſtotte mig 
til. Fra denne Time ſtal du vere min ſidſte Ven og 
Broder; udenfor disſe Feengſelsmure har jeg — ingen. 
Det Menneſte, der nu forlod mig, medtog kun mit Afkald 
paa en Krone og al verdslig Lykke; men havde jeg nu 
ikke dig for Die, vilde han have medtaget mit Afkald paa 
al Troſtab وه‎ Kjecrlighed i Verden.“ 

„Ak, cedle, unge Herre!“ — ſukkede den Gamle og 
kysſede hans Haand — „hyoi turde jeg ikke tale hoit og 
advare Eder! — 551 ſaage J ikke min Sjeleangeſt og fornam 
mit Hjertes yomyge Bon, da JI lod Eder aflokke hint 
ſorgelige Lofte? En ſaadan Ordensridder maa jo ei engang 
gifte fig مه‎ fortſette ſin Slegt. Siig mig nu kun Eet, 
Herre Junker!“ — vedblev han og rynkede den ſtore 
Pande — „agter J at opfhlde det Lofte, naar J engang 
bliver fri? — )زم‎ J da ikke lade den hellige Fader 0191 
det dodt og magtesloſt?“ 

„Kan du ſporge derom? Arvid!“ — ſpurgte Prindſen 
وه‎ traadte tilbage — „mener du, der er ilke en eneſte 
Fyrſte meer paa Jorden, ſom holder Tro og Love og agter 
Eden hellig, han ſvor i ſit Hjerte?“ — 

„Tilgiv mig min Toiol, Herre Junker!“ — udbred 
Arvid, heftig beveeget, og omfavnede hans Knœ. — „Jeg 
har mangengang ſeet de Store i Nod og Ulykke; men jeg 
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har Ingen ſeet ſtor og from i Ulhkken ſom Eder og min 
lille Kong Magnus Birgerſon: han bad for ſine Fjender, 
medens de huggede hans deilige Hoved af paa Helligaands⸗ 
holmen.“ 

„Saa from tor jeg ikke love dig at'ſee mig, Arvid!“ 
— ſvarede Prindſen: — „jeg har mangengang havt Msoie 
med at dempe Naget i min Sjel til mine Fijender — og 
idag har jeg ikke vceret langt fra at hade og foragte mine 
Venner.“ 

„J ſer Aar har jeg ikke hort et haardt وه‎ ubilligt 
Ord af Eder om eders Fjender — nu har J ſelo tabt 
Haabet om Troſtab og Kjeerlighed hos Venner og Fræœnder 
— وم‎ dog“ — — 

„Dog vil jeg ikke vcere en Meeneder!“ — afbrod 
Prindſen ham og ſmilede — „finder du det ſaa ſtort og 
beundringsverdigt? Arvid! — Maaſte gjier jeg dog min 
Broder Uret“ — vedblev han roligere. — „Jeg leſte jo 
ikke hint fatale Document. Han veed jo dog 5502 4 
jeg altid har elſtet ham og Danmark. Kunde Broder 
Valdemar frygte, jeg nogenſinde vilde voœlkke Borgerkrig, 
naar jeg blev fri, og fegte med min egen Moders Son 
om en blodig Krone?“ 

„Sligt er intet Nyt i vore Tider, Herre Junker!“ — 
ſagde gamle Arvid med et dybt Suk. — „Fyrſternes Bro⸗ 
derkjeerlighed er mangengang helt gruelig — det har jeg 
ſeet; men hvad eders Herre Broder ſaa troer om Eder, 
tro J kun Godt om ham ſaa lenge J kan, adle Herre! 
han er jo ſelv endnu landflygtig og hjelpeloss. Det kan 
viſt ikke voeere hans Skyld, J har ſiddet her ſaa loenge, og 
nu maa han vel foie ſig efter de Megtiges Raad, ſom 
vil hjielpe ham til Riget. Sel nu ride de Fremmede her⸗ 
fra“ — vedblev han og ſage ud af 752016180111611. — 
„Der er to fornemme Herrer med den tyhdſte Hoimeſter. 
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Seer jeg ret, er den Ene eders Farbroder, den milde 
Grev Johan ſelv.“ 

„Hans Mildhed er altſaa med 1 Raadet om min 
Sktjicebne!“ — ſagde Prindſen med et dybt Suk. — „Min 
Fadexr talte helt underligt om ham'paa ſit Yderſte.“ Prind⸗ 
ſen kaſtede ſig i dybe Tanker paa Loibenken; men Arvid 
blev ſtaaende i Murfordybningen ved Gitteret og gav 1110 
Agt paa Alt, hvad der foregik i Borggaarden. 


Ottende Kapitel. 


Ligklokkeklangen over Grev Geert var forſtummet. Det 
blev Aften مم‎ Morgen مه‎ Aften igjen. Fra Gitteret i 
Prinds Ottos Fangetaarn ſtirrede den gamle, troe Arvid 
atter ud i Slotsgaarden, medens hans Herre ſlumrede 
عمط‎ Loibenken. Det var morkt. Fuldmaanen var ااا‎ 
hyllet af tunge Regnſtyer, وم‎ han kunde ikke tydelig ad⸗ 
ſtille nogen Gjenſtand; men han bemerkede med Uro en 
ſtor Bevcegelſe af Heſte og Krigsfolk 1 Gaarden, og nu 
horte 501 en megtig, befalende Stemme. „Vi tage Ingen 
til Fange!“ — lod det — „Liv for Liv! Tuſinders Blod 
for den ſtore Grev Gerhards! hans Morder ftal klode 
Hijul og Steile!“ 

Et vildt, bifaldende Raab af mange krigerſte Stem⸗ 
mer afbrod den ſtrenge Krigshopbdings Tale, og ved Lyſet 
af de Fakler, der nu tœendtes, ſaage Arvid en hoi Ridder— 
ſtikkelſe ſtige til Heſt i en ſort, glindſende Ruſtning. Stig⸗ 
boilen holdtes af den alvorlige Borgfoged ſelv. „Vogt 
Pantet for min dyreſte Blodhevn, Borgfoged!“ — lod 
det atter for hans Ore med den jernkledte Krigshovdings 
Malm⸗Stemme. „Er det ikke indloſt, naar Fuldmaanen 
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atter ſtinner paa hint Taarn — ſaa veed du paa hvilket 
Hoved den ſtal ſtinne!“ 

Arvid ſaage i det gniſtrende Fakkellys, at den morke 
Borgfoged nikkede مم‎ pegede op mod Borgens hoieſte 
Skandſebakke, hvor der ſtod en hoi, ſort Pœol med et Hjul 
paa. Ridderen nikkede bekreftende, og Borgfogden veg til⸗ 
ſide for hans fnyſende Stridshingſt. Hovdingen og hans 
Krigerſtare foer haſtig ud af Slotsporten; der blev atter 
ſtille og morkt ſom i en Grav. Men nu traadte Fuld— 
maanen frem gjiennem de tunge Aprils-⸗Skyer. Arvid ſaae 
tilbage til ſin ulykkelige Herre, ſom endnu laa rolig og 
ſlumrede paa Loibeenken. Maanelyhſet faldt paa Taarnet 
og oplyſte Fangens blege Aaſyn, der dog ſmilte mildt i 
Dromme. Arvid knelede ved hans Leie med foldede Hœen⸗ 
der نه‎ ſukkede med dyb, kvalt Stemme: „forbarmende 
Gud! om en Maaned? — nei, det forbyde den Almagtige! 
her er مز‎ ikke Helligaandsholmen — det Syn ſtal jeg dog 
aldrig ſee anden Gang“ — 

„Fceſt Korſet paa mit Bryſt, verdige Fader!“ — 
hviſtede nu Otto med ſagte Reoſt i Dromme. — „Se! hvor 
Maanen ſtinner deiligt paa Gravene! — Danmarks Throne 
ſtager dog endnu. — En bedre Slegt opblomſtrer om⸗ 
kring den! — Lad os nu drage i Kamp for Guds Rige!“ 

„Lad hans fromme Dromme opfyldes! Herre, min 
Gud!“ — bad Arvid — „lad mig folge ham under Kor⸗ 
ſet til din Throne!“ Dermed boiede han ſit grage Hoved 
mod Loibenken og ſlumrede rolig ind paa Stengulvet ved 
ſin Herres Fodder. 

Hvad gamle Arvid Smaalending havde hort مه‎ ſeet 
hin Aften fra Gluggitteret i Prinds Ottos Fangetaarn, 
bevarede han ſom en mork, gruelig Londom i fin Sjel. 
Neſte Morgen var han ikke aldeles vis paa, om han havde 
hort ret, نم‎ om det blodige Hoved, neſte Fuldmaane ſtulde 
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ſtinne paa, ei maaſte dog var et Foſter af hans egen 
Indbildning, hoori de morke, blodige Erindringer fra For⸗ 
tiden ofte blandede ſig med hans tungſindige Henſtirren 
paa Fremtiden. 

Snart floi Rygtet imidlertid over Danmark og Hol⸗ 
ſten om Grev Henriks Hevntog mod hans Faders Morder 
وه‎ alle Danſte. Nogen ſtor Her kunde de unge Grever 
vel ikke ſtrax ſtaffe tilveie; derpaa ſtolede man i Danmark. 
Dette krigerſte Foretagende anſage man kun for et vildt, 
regelloſt Ubbrud af Grev Henriks morke Lidenſtabelighed, 
og Krigen med Geerts Sonner betragtedes mere ſom en 
af de ſmaa perſonlige Hevnfeider, der ſaa ofte fandt Sted 
mellem enkelt Borgherre og Ridder, end ſom noget farligt 
og betydeligt Foretagende for Land وه‎ Rige. J Iyhlland 
hed det, kort efter Geerts Begravelſe i Itzeho, at Grev 
Henrik havde giort Landgang i Sjelland med en Haand⸗ 
fuld raſende Holſtenere; men i Holſten ſelv talte man 
hoverende om en ſtor Seier, den forbittrede Blodhevner 
ſtulde have vundet ved et Sted, man kaldte Marienborg, 
men ſom Ingen vidſte Beſſed om, og hvor han med tre 
hundrede Holſtenere ſtulde have nedhugget over to tuſinde 
Danſte. Ingen vidſte hvad man ſtulde troe af disſe Ryg⸗ 
ter, ſom daglig forogedes og forandredes. Det hed end⸗ 
ogſaa i nogle Dage over hele Holſten, at Grev Henrik 
havde fanget Niels Ebbeſen ſelb جه‎ ladet ham levende rad⸗ 
brekke وه‎ lcegge paa Steile. Men disſe Rygter modſagdes 
ſnart igien وه‎ vare kun Yttringer af den herſtende For⸗ 
bittrelſe وم‎ Hevnlyſt, alle Holſtenere delte med Geerts 
Sonner. Saameget var kun viſt, at der var forefaldet 
blodige Fegtninger mellem Iyder وه‎ Holſtenere, og أن‎ Grev 
Henrik allerede havde givet Prover paa den Standhaftighed 
ىه‎ det urokkelige Mod, der erhvervede ham Tilnavnet: den 
Jernhaarde. J de forſte fire Uger efter Geerts Fald og 


120 Prinds Otto af Danmark. 


nceſten hele Tiden mellem Paaſte وه‎ Pintſe, medens Mark 
og Skov gronnedes og Foraaret udbredte ſin Herlighed over 
Danmark og Holſten, herſtede der en mork Stemning og 
den fjendtligſte Spcending hos begge Folk. Snart talte 
man om en ny, frygtelig Krig, hvori Keiſeren og mange 
tydſte Fyrſter vilde underſtotte den danſte Prinds Valde⸗ 
mar mod de holſtenſte Grever og Hertugen af Slesvig, der 
atter gjorde Fordring paa den 5011116 Krone. Snart hed 
det igjen, at der blev mœeglet Fred ved Grev Johan den 
Mildes, Sti Anderſens og Biſtop Svends Beſtrébelſer, 
نه‎ at der var ſluttet en forelobig Overenskomſt 1 Spandau, 
der inden Mai Maaneds Udgang ſtulde ſtadfeſtes ved et 
vigtigt Fyrſtemode i Lybek. Endelig horte man med For⸗ 
undring, at et Forlig virkelig var ſluttet mellem de ſtri⸗ 
dende Herrer og Fyrſter i Lybek Sondagen for Chriſti 
Himmelfarts Dag, og at dette Forlig ſtulde vœre ligeſaa 
hœderligt for Danmark, ſom tilfredsſtillende for de hol⸗ 
ſtenſte Grever og Hertugen af Slesvig. 

Under alt Dette ſad Prinds Otto endnu i ſit Fengſel 
paa Rendsborg Slot. Fuldmaanen' ſtinnede atter paa hans 
Fangetaarn, og gamle Arvid Smaalcending bæevede for den 
unge Fyrſtes Liv. Men Alt 5125 ved det Gamle. Man 
ſaae hverken Fjender eller Venner. Den ſtrenge Borg⸗ 
foged holdt Taarn og Feſtning ſteerkt bevogtet. Den fangne 
Prinds og hans Tjener modtoge deres Fornodenheder paa 
ſcedvanlig Tid giennem en Luge i Loftet, og naar det var 
Helligdag, kunde de i Taarnkamret hore Chorſangen fra 
Slotskapellet. 

En Morgen opvaagnede Prindſen med et vemodigt 
Suk. Foraarsſolen ſtinnede venligt ind paa hans Leie, 8 
der kimedes feſtligt med Kapelklokken. „Er det ikke vor 
250126 Himmelfartsdag idag? Arvid!“ ل‎ ſpurgte hän. — 
„Jeg dromte, jeg var fri og i Kirke, og det lod ſaa deiligt 
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hvad de ſmaa Chordrenge ſang om vor Herres og Frelſers 
Seier وه‎ Himmelflugt. Naar ſtal jeg dog have den Hijerte⸗ 
glode igien, at knœle i en chriſten Kirke? hor, nu ringer 
det jo til Otteſang!“ 

„Tilvisſe! det er en hoihellig Dagl⸗ — ſagde Arvid 
adſpredt مه‎ 1006 ud af Gitteret. — „Men ſe! nu kommer 
her Fremmede, Herre Junker! Der rider en ſort, jernkledt 
Herre ind ad Slotsporten. Det er viſt Grev Jernhenrik 
رملء]‎ ſom de jo kalde ham. — Eders Farbroder er med 
og mange fornemme Herrer. Gud give, det maa vore 
for det Gode!“ 

„Det venter jeg ikke; — dog, i Guds Navn! lad der 
komme, hvad Gud Almägtigſt har beſtikket! Vore Hoved⸗ 
haar ere alle talte.“ Prindſen ſtod op og fuldendte rolig 
ſin Paaklædning. 

„Den raſte Svend Troſt er med!“ — vedblev Arvid. 
— „Men han ſeer helt tankefuld ud; han berer ikke eders 
gyldne Svcerd meer. — Han rider ved Siden af en bun— 
den Svend mellem Ruytterne.“ 

„Fangen altſaa!“ — ſagde Prindſen med deltagende 
Roſt — „maaſte atter for min Skyld. Er han Ebbeſens 
Fræende, kommer han viſt til ſin Ulykke til Rendsborg.“ 

„Det forbyde Gud وه‎ St. Erik! han var en egenſin⸗ 
dig Galning for ſyo Aar ſiden; men Grunden i ham var 
cegte Guld. — Hvad han ſyndede mod eders ulhkkelige 
Herre Fader, vilde han giore godt imod Jer. Se, nu 
lofter han ſit Hoved, ſom han var ſlagen til Ridder af den 
ſtore Thorkild Knutſon ſelv. Ak, Gud bedre det!“ — 
ſukkede han — „hvor er der nu et Ridderſverd i Verden, 
ſom Marſt Thorkilds? og det brod vore Bodler iſtykker 
paa Skafottet“ — — 

„Er du atter inde i din blodige Fortid? min troe, 
gamle Ven!“ — ſagde Otto — „kun hvad der er forbi 
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og hvad der kommer, lever du dog helt i. Hvad mener 
du denne Dag vil bringe os?“ 

„Det vil vi ſnart faae at vide, Herre Junker! Jeg 
horer alt, man aabner Taarndsren dernede. Hvergang den 
piber ووم‎ de ruſtne Hengſler, huſter jeg paa den Sondag⸗ 
morgen, de aabnede Doren til vore Hertugers Hungers⸗ 
taarn عوط‎ Nykoping. Man ſtulde altid ſmore Hengſlerne 
paa disſe gamle Taarnporte!“ — 

Man horte nu Fodtrin paa Taarntrappen, og ſnart 
aabnedes Doren til Prindſens Fœengſel. Hans Faders 
Halvbroder, Grev Johan den Milde, traadte ind, ledſaget 
af den hoie Sti Anderſen af Bjiornsholm. Ridder Sti 
vendte ſit ſpidſe Anſigt om i Doren, med et tilbageviſende 
Vink til Vagten, og vilde lukke Doren efter ſig; men den 
aabnedes igijen paa Klem. „Jeg beder Eder, kjere Herre, 
for eders gamle Kjerligheds Skyld!“ — hyviſtede en bon— 
lig Stemme udenfor, medens en beſtovlet Fod hindrede 
Doren i at lukkes — „lad mig blot komme et Skridt 
indenfor og ſee ham! Det var kun derfor, jeg overgav mig 
til eders Hoimodighed وه‎ lagde mit مألا‎ eders og jer 
nybagte Konges Haand.“ 

„Dumdriſtige Vovehals! var det Meningen?“ — brum⸗ 
mede Sti Anderſen. — „Tak din Helgen, kan jeg bringe 
dig levende herfra! Du kan tidsnok komme 1 Grev Henriks 
Taarne. Kom da, Galning! du ſtal hoöre din Dom!“ سل‎ 
tilfiede han truende, dog 1 mildere Tone — „men du 
tier ſom en Mur, eller du er Dodſens!“ 

„Gud velſigne Jer, Hr. Sti!“ — hvpviſtede Svend 
Troſft og traadte helt ind ad Doren, hvor han blev ſtaaende 
ved Terſtelen, taus og ſtille, efterat han havde hilſet Prind⸗ 
ſen med inderlig Deltagelſe og givet gamle Arvid Smaa⸗ 
lending et venligt Nik. 

Prindſen havde med rolig Tilbageholdenhed halvt und⸗ 
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draget ſig ſin artige Farbroders Omfavnelſe og tillige be— 
merket det beſynderlige Ordſtifte i Fengſelsdoren, hvorfra 
han havde ventet at ſee Grev Henrik ſelv indtrede; da han 
nu ſaae, det var Svend Troſt, der trengte ſig ind, ſom en 
blot nysgjierrig Tilſtner, overfoer en uvilkaarlig Harm⸗ 
Rodme hans blege Kinder; men den unge Ridders del⸗ 
tagende Blik og beſtedne, hiertelige Hilſen bortfiernede 
viebliklig hin Folelſe af Uvillie. Prinds Otto beſpvarede 
hans Hylding ret mildt, medens han kun verdigede Sti 
Anderſen en kold og formelig Opmaerkſomhed. 

Efter en Strom af hoflige Ord, hvori den milde 
Grev Johan bevidnede ſin „kjere fyrſtelige Herre Broder⸗ 
ſon“ ſin Deltagelſe i hans ſorgelige Stilling og forſikkrede, 
at hans Befrielſe i mange Aar havde 0021561 hans Venners 
ىه‎ Frenders inderligſte Onſte وم‎ alvorligſte Beſtrébelſe, 
kom han endelig frem med ſit Hovedanliggende og over—⸗ 
rakte Prindſen et Document, med elleve Segl ved, ſom 
han bad ham behageligſt at giennemleſe. „Jeg har troet, 
det vilde vcere Eder kjcerere أو‎ modtage dette vigtige For⸗ 
drag af en Vens og Frendes Haand, end af Grev Hen— 
riks“ — ſagde han — „derfor har jeg paataget mig alene 
hvad der ligeſaafuldt var Grev Henriks og hans Broders 
Pligt. Ligeſom det 309111 er lykkedes mig, med Ridder Sti 
وه‎ Biſtop Svend, أو‎ megle hederligt Forlig mellem eders 
Herre Broder og de holſtenſte Grever, ſaaledes haaber jeg 
nu ogſaa, at min Mellemkomſt her vil vore af gode og 
velſignede Felger. J ſeer her det Sonebrev, der ſikkrer 
eders Herre Broder Danmarks Throne og forelobig hœver 
alle Fjendtligheder ſaavel med det grevelige holſten⸗rends⸗ 
borgſte, ſom med det hertugelige ſlesvigſfe Hus. De Be⸗ 
tingelſer deri, ſom angaage eders paa Vedtegt grundede 
Rettigheder, ſom celdſte Prinds af Danmark, ſaavelſom eders 
perſonlige Frihed, haaber jeg, J ikke vil tage i Betœenkning 
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at beſegle, helſt da eders fromme Lofte أو‎ ville indtræede i 
den hellige 190116 Orden, efter hwad Ordenens verdige 691 
meſter har berettet os, allerede indirecte indeſlutter Alt, 
hvad her fordres.“ 

Prindſen havde taget Documentet i Haanden, men 
uden at ſee paa det. Efterretningen om Forliget og hans 
Broders Lykke ſyntes at gjiore et dybt, dog blandet Indtryk 
paa ham. Alles Dine vare henvendte paa ham, undtagen 
gamle Arvids: han havpde ſtillet ſig i en Krog ved Kaminen, 
hvor han beſkeden kun ſyntes ſysſelſat med ſine Tjeneſte⸗ 
pligter, medens han dog opmerkſom lyttede til hvert Ord 
og undertiden foldede ſine Hender med en ſagte Mumlen. 
Sti Anderſen betragtede Prindſen med et ſnu, forſtende 
Blik. Den milde Grev Johan ſmilte venligt, ſom 16200112 
lig. Han holdt nu inde og ventede Prindſens Svar. 

„Jeg takker Eder, Hr. Farbroder, for den Deltagelſe, 
J forſikkrer mig om, men ſom jeg i ه58[‎ Aar ikke har voret 
ſaa lykkelig at bemerke!“ — tog Prinds Otto Ordet med 
ſagtmodig Roſt, dog ei uden en bitter Folelſe, der bragte 
hans fine Mundmuſtler til at beve. — „J vere ogſaa 
takket for den Skaanſel, hvormed J nu befrier mig for 
en oprorende Underhandling med mine aabenbare og gru—⸗ 
ſomme Fjiender! Det Budſtab, J bringer mig om min 
Broders Ophoielſe, bor giore mig denne hoihellige Dag til 
en Glæedesdag, ogſaa i verdslig Henſeende, om end ikke 
min Frihed, ſom jeg dog havrde haabet, bliver en ubetinget 
Folge af hans Lykke. Behag at lade Forliget opleeſe for 
mig! At kunne leſe et troſtende Ord, har hidtil veret 
mig en Huſvalelſe; men det ſvage Fengſellyhs har nu 15 
ket mit ſtarpe Syn. Saavidt jeg merker“ — tilfoiede 
han — „kan dette Document dog Intet indeholde, ſom 
behsver min Stadfæefſtelſe, ſiden det allerede, uden mig, er 
ſſluttet وه‎ beſeglet.“ 
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Grev Johan modtog Documentet med et hofligt Smil 
og overrakte det til Sti Anderſen, ſom herover blev noget 
forlegen. „Jeg leeſer ſſlet, velbaarne Herre Greve!“ — 
ſagde han undvigende — „ſaagodtſom ſlet ikke; men der 
ſtaaer min forrige Vebner, den unge Ridder Troſt — 
ham har jeg ladet oplcere i Sligt. Han har intet Andet 
at gire her. Tillader J, han oplæſer det? derfor lod jeg 
ham træede herind med.“ 

Paa Grev Johans indrommende Mine og Sti An⸗ 
derſens Vink fremtraadte Svend Troſt og greb Documen⸗ 
tet; han feſtede dog forſt ſine Dine paa Prindſen med أ‎ 
æerbodigt ſporgende Blik, عوط وه‎ hans Vink beghndte han 
nu med ſtigende Forbauſelſe og bevende Stemme. 

„Til det Forſte“ — ſtod der — „ſtal Junker Otto, 
Hr. Valdemars Broder, blive hans Fengſel kvit, naar 
denne Sone er forvisſet, og ſtal han antvordes til Lybek 
til Markgreven eller Kong Valdemar, hvem der ham fordrer; 
dog ſtal Grev Henrik og hans Broder Claus item Grev 
Johan tage Forvaring af ham tilforn, ſaa han ſtal afſtaae al 
hans Tiltale til Danmark; thi der i Riget ſtal Ingen flere 
regiere med Guds Naade uden Kong Valdemar“ — — 

Her ſtandſede Svend Troſt paa Prindſens Vink. 
Blodet var veget fra Ottos Kinder; han holdt ſig faſt ved 
Bordet og vaklede. „Forſtod jeg de Ord rettelig,“ — 
ſagde han med dyb Smerte i den bittreſte Folelſe af kren⸗ 
ket Hoeihed وه‎ Menneſteveerd — „ſaa er den Frihed, her 
tilſiges mig, ei ſtort Andet, end et nyt og langt mere 
oprorende Fangenſtab. Vil man antvorde mig, ſom en 
Treæl eller et Gods, 1 andre Menneſters Vold, ei til min 
egen frie Raadighed? — وه‎ den غ09‎ Voldsherſter over 
min Perſon er min Svoger eller min egen Broder? — 
ſtore Gud! er jeg nu da ſolgt af mine Fjender og ei be⸗— 
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friet, men kjobt af min egen Slegt? Rafer J eller jeg? 
Lad mig ſelv ſee hvad der ſtaager!“ 

Svpend Troſt rakte Prindſen Documentet. Otto ſtirrede 
paa de nysoplæeſte Ord; men det ſortnede for hans Dine, 
og han kunde intet Ord leſe. 

„J er i en ſtor Vildfarelſe, min edle Herre Broder⸗ 
ſon!“ — ſagde Grev Johan haſtig. — „Hvor kan J ſaa⸗ 
ledes mistyde disſe Ord وم‎ tiltroe eders ophoiede Svoger 
og Broder en ſaa lav og uverdig Fremferd? Eders Over⸗ 
antvordelſe til dem, under den nevnte Betingelſe, er jo 
kun et maaſte uheldig valgt Udtryk for eders Befrielſe af 
Fijendens Magt under eders Venners Vaerge og Leide. 
Hvilken mulig Henſigt kunde der tenkes med at lade Eder 
ombytte eet Fengſel med et andet?“ 

„Gud give, jeg giorde Eder Uret!“ — ſpvarede Prind— 
ſen, der imidlertid ſelb havde leſt hine Ord — „jeg vilde 
give Reſten af mit ſpildte Ungdomsliv for, at jeg i dette 
Dieblik bedrog mig; — men Henſigten er jo klar — de 
anſee mig for en farlig Medbeiler til Thronen — de be—⸗ 
handle mig jo allerede her ſom deres egen Fange, idet de 
foreſtrive mig hvad jeg ſtal love dem, inden denne tvetydige 
Frihed kan forundes mig.“ 

„Det klinger ſtodende; det indrommer jeg, min 1 
Broderſon!“ — vedblev den milde Greve — „men det اع‎ 
kun en ſtatsklog Formalitet, ſom man fandt nodvendig. 
Eders Hr. Broder var ſelv bekymret for, at denne Betingelſe 
ſtulde kreenke Eder og bringe Eder til at miskjende hans 
broderlige Tillid وه‎ Kjcerlighed; men det ſtod ei i hans 
Magt at giere det anderledes. — Jeg ſelv har beſeglet 
Forliget, ſom J ſeer, وم‎ havde det 002161 11110 muligt“ — — 

„Les kun videre!“ — ſagde Prindſen og fattede ſig, 
idet han rakte Documentet tilbage til Svend Troſt. 

„Ydermere,“ — leſte Svend Troſt — „ſtal Hertug 
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Valdemar af Slesvig give Junker Valdemar af Danmark 
ſin Softer Prindſesſe Helvig tilcegte, وه‎ Medgiften ſtal 
vcere 24,000 Mark lodige Solv· ا ل‎ 

„Her drives altſag ikle blot Handel med mig og min 
Ret, ſom Fyrſte وه‎ Menneſte“ — udbrod Prinds Otto 
bitter — „men ſelo med en vergelos Dames Lykſalighed 
og med det hellige Xgteſtabs Sacrament!“ 

„Ved denne Pagt forenes begge fyrſtelige Perſoners 
frie Tilboielichhed med Staternes og Rigernes Velferd“ 
— forſikkrede Grev Johan. — „Hvad bevceger Eder, min 
ellers ſaa edle وه‎ veltenkende Frende! til at betragte 
dette Skridt med Hobens ſedvanlige mistroiſte Blik, der 
kun ſeer Egennhtte og ſmaalige Henſyn i enhver Forbindelſfe 
mellem Perſoner af vor Stand?“ 

„J har Ret, Hr. Farbroder! Dette er hans egen Sag 
og hendes maaſte“ — ſagde Prindſen. — „Af ſaa beleilig 
og ſtatsklog en Kjcerlighed venter jeg ikke ſtor Lykſalighed; 
gid dog Udfaldet maa viſe, at jeg ogſaa heri har veret i 
en ſtor Vildfarelſe! Lad os hore videre!“ 

Efterat Svend Troſt nu havde opleſt hvorledes Med— 
giften ſtulde anvendes til for en Del at indloſe Iylland og 
Fyen af de fremmede Panteherrers Hender, og hvorledes 
Valdemar og de holſtenſte Grever forbandt ſig til gjenſidig 
Hjcelp med Krigsfolk, kom han til det Punkt i Forliget, 
der paa ham ſelv gjorde det ſtorſte Indtryk, og han blev dod⸗ 
bleg, medens han nu leſte: „Ndermere ſtal Junker Valdemar 
ikke forſpare dem, ſom myrdede Grev Geert, men ſtal 202 
deres Fjende وم‎ alle deres, ſom dem ville forſvare“ — — 

Svend Troſt tabte Documentet af Haanden. „Mor—⸗ 
broder Niels forladt وه‎ forraadt!“ — udbrod han. — 
„Retfcerdige Gud! det er de ſtore Herrers Taknemmelighed! 
Det er Lonnen, den Mand faaer, der reddede Danmarks 
Frihed og Krone!“ 
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„Ti ſtille, Dummerjan!“ — hoiſtede Sti Anderſen ham 
i Oret, مه‎ greb ham heftig om Armen. — „Horer Grev 
Henrik hoem du er, kan du blive hœngt her imorgen med 
den ſorte Vildttyo!“ Han boiede ſig ſelv og tog Documentet 
op. „Tillad nu mig et Ord, Herre Junker!“ — tog han 
hoit og myndig Ordet. — „Lad mig nœvne Eder de Mends 
Navne, der har beſeglet dette Forlig! جه‎ J vil maaſte til⸗ 
bageholde eders ugunſtige Dom over hoad J ſynes at mis⸗ 
billige. Foruden eders hoifyrſtelige Hr. Broder, vor ved et 
retmæœsſigt Hyldingsbrev udkaarne Kong Valdemar, og eders 
Svoger, Markgrev Ludvig af Brandenborg, جه‎ eders vordige 
Herre Farbroder, Grev Johan, ſom her ſtaaer, ſaavelſom 
Hertug Albert af Sachſen og Grev Günter til Schwartsborg, 
har den fromme, verdige Biſfſop Svend af Aarhuus ſat 
ſit Segl herunder, og der er viſt ingen Ridder eller Klerk 
i Danmark, der vil tvivle paa Fromheden og Retſindig-⸗ 
heden i hvad denne brave Guds Mand kan underſtrive og 
beſegle.“ 

„Om ſaa en af de hellige Erkeengle hapde beſeglet 
denne Pagt“ — udbrod Prindſen med faſt og rolig Stemme 
— „ijeg vilde dog vidne for Guds Aaſyhn, den er uretfer⸗ 
dig og jammerlig, ſom jeg nu blues derover paa min 
Broders og Danmarks Vegne. Hyvad det ſidſte Punkt 
angaager, da er det et feigt نه‎ ſticendigt Forrederi mod 
danſt Aand, Troſtab og Foœdrelandsſind. — Jeg under⸗ 
ſtriver det ikke! Hvad der mistroiſt og ugedelt her fordres 
af mig, er ei Andet, end 5805 jeg ſelv forlæengſt har be⸗ 
ſluttet وم‎ lovet den alvidende Gud, for Danmarks og min 
misledte Broders Lykke; men det er et betinget Lofte og 
en fri Samvittighedsſag. Jeg lader mig intet Ord af⸗ 
tvinge! Jeg vil troe, min Broder mener det bedre, end 
det ſeer ud til, og at han her kun med Upillie har givet 
efter for ſine hjerteloſe Raadgiveres Statsklogt; men min 
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Beſlutning er fattet: kun ſom en fri Mand vil jeg beſtemme 
hvad jeg vil opoffre. Forend dette ſidſte oprsrende Punkt 
i Forliget bortfalder — for den troe Niels Ebbeſen er⸗ 
kleres fri وه‎ frank, ſom en brav danſt Underſaat, under 
Beſthttelſe af den Krone, han med ſin kjcekke Daad har 
bevaret — for opgiver jeg ikke ved nogen verdslig Afſigelſe 
min Ret til at tale et vegtigt Ord med om 5065 der nu 
ſtal vere Lovo og Ret i Danmark — om jeg ſaa aldrig 
meer ſtal ſee Dagens Lys og udvandre fra disſe Fengſels⸗ 
mure!“ Med diſsſe Ord bukkede han for Sti Anderſen og 
den forbauſede Grev Johan og vilde intet Ord mere hore. 

Grev Johan begyndte nogle Gange paa at udvikle 
ham Nodvendigheden af hvad der var foretaget, 08 hvor⸗ 
ledes han, til ingen Nytte for Niels Ebbeſen og hans 
Parti, kun gjorde ſig ſelv ulykkelig og maaſte til Stats⸗ 
fange paa Livstid ved ſlig afmegtig Trods; men Prindſen 
afbrod ham hvergang med et alvorligt, afſlaagende Vink og 
med en Hoihed مه‎ Rolighed i de beſtemte Blit og Miner, 
ſom neſten forvirrede ham. 

„Nu vel, min kijere Ven og Frende!“ — ſagde den 
milde, hoflige Grev Johan tilſidſt, uden at hans ſmilende 
Mine forlod ham — „vil J endelig عمط‎ en Martyr for 
eders altfor fine Eresfolelſe? det er et ſelſomt Edel⸗ 
modigheds⸗Svermeri, der kun lidet pasſer til den virkelige 
Verdens Fordringer og den Klogſtab, vor bevegede Tid 
krœever af os Alle. — Jeg forlader Eder da kun med det 
Onſte, at J ikke altfor ſmerteligt maa fole Savnet af den 
Frihed og Lykke, J ſelv nu behager at bortſtode fra Eder. 
Gid de ophoiede Drommerier, J ſynes her at leve ,أ‎ mage 
kunne erſtatte Eder den Verdens Gleeder, ſom J ſynes at 
finde en ſmigrende Tilfredsſtillelſe i at have Mod til at 
foragte!“ 

„Betcenk Eder vel, Hr. Junker!“ — Sti An⸗ 


Ingemanns hiſt. Digte og Romaner. XI. 
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derſen. — „J Grev Henriks Vold vil jeg ikke raade Jer 
eller Nogen af Niels Ebbeſens Velyndere at forblive en 
Time lenger, end nodvendigt. Enhver, der forſvarer hans 
Faders Morder, har han ſpvoret Dod og Fordeaärvelſe. 
Imorgen lader han henge een af Ebbeſens Haandlangere — 
eller maaſte to.“ Her faldt hans Blik ووم‎ Svend Troſt. 

„Frels denne brave, unge Mand, 8515 J kan, Herre 
Morbroder!“ — ſagde Prindſen og vendte ſig til Grev 
Johan med et deltagende Blik til Svend Troſt. — „Om 
mig ſtal J ikke bekymre Jer, om det nu end gjielder mit 
Lio! Meld min Broder hyoad jeg har ſagt! bed ham, for 
Danmarks وه‎ ſin egen Saligheds Skyld, ikke forraade ſit 
Feœdrelands ſtormodige Befrier! Jeg gientager for ſidſte 
Gang min urokkelige Beſlutning: Jeg afſtager ikke forme⸗ 
lig min Tiltale til Danmarks Rige og det Spir, min yngre 
Broder har grebet, for det beſtermende لاع‎ udſtrakt over den 
bedſte Ridders Hoved i Danmark! — Dermed Gud befalet!“ 

Sti Anderſen aabnede nu Fengſelsdoren og kaldte 
paa Vagten, hvorpaa han og Grev Johan hilſede Prindſen 
koldt og forlode Taarnkamret. 

Svend Troſt 5005 lenge ſtaaet ſom en Billedſtotte 
og betragtet den rolige Hoihed og Selvopoffrelſe i Ottos 
klare Blik. Han ſtyrtede ſig nu med den hoieſte Beundring 
og Kicerlighed for hans Fodder وه‎ trykkede hans Haand 
til ſine Leber. „Tak! Tak! om det ogſaa er forgjeves, 
cedle, hoimodige Herre!“ — udbrod han. — „J redder 
dog Danmarks og Kongehuſets 2686 1 eders Foengſel. Skal 
den troe Niels Ebbeſen nu 0006 tilgrunde med Eder ſelv 
og hvad der er det Storſte وه‎ Bedſte i Danmark — Ingen 
ſtal dog ſige, at Troſtab وه‎ Taknemlighed er uddod i danſte 
Hjerter!“ 

Sti Anderſens Roſt kaldte hoit og ſtrengt udenfor, og 
Svend Troſt ilede bort med et venligt Haandtryk af Prinds 
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Otto og et kjcerligt Nik af gamle Arvid, der ſtod ſtille be⸗ 
ſtfteden i Kaminkrogen, men med et Aaſyn, der ſtraalede af 
Stolthed وه‎ Glede over hans kjcere Herres Fengſelsbe⸗ 
drift, medens Bekymringen for dens Folger dog havde bort⸗ 
jaget hver Bloddraabe fra hans furede Kinder. 


„Nu kan han faae Tid til at blive en Dromme⸗Mar⸗ 
tyr inden fire Vegge!“ — ſagde Grev Johan kort efter 
med et medlidende Skuldertreek, da han ſtod med Sti 
Anderſen i Hoienloftsſalen paa Rendsborg Slot, hvor de 
ventede Grev Henrik. 

„Det vil voere Broderen en fortredelig Tidende“ سب‎ 
ſagde Sti Anderſen betæenkelig. — „Det vil neppe behage 
ham at ſynes ſaa ſtreng, ſom Nodvendigheden og Lan⸗ 
dets Ro her fordrer det.“ 

„J har dog kaſtet eders Tœerninger godt og redet Jer 
ſeld ſnildt ud af det, Ridder Sti!“ — bemerkede Grev 
Johan og betragtede den ſnue Statsmand med et liſtigt 
Smil. — „J var den ſtore Grev Gerhards Ven — og 
er nu ſnart den nye Kong Valdemars hoire Haand!“ 

„En Klods hvo der ei ſpommer ovenpaa og bierger 
hvad han kan 1 dette Skibbrud!“ — hyviſtede Ridder Sti 
med et ſelotilfreds Nik. — „Den Konſt forſtaaer J ogſaa, 
Hr. Greve! J har bevaret det gamle Pantebrev og hengt 
Femern derved til god Beſegling. — Dog det oppeier kun 
ringe eders Fortjeneſter af Kronen og Riget!“ — tilfoiede 
han haſtig i ſmigrende Tone. — „De, der ſee ſtjevt til 
vor Mégling, ſtulde betcenke, أن‎ det dog igrunden bliver 
os, der redder Danmark, men hyverken Ebbeſen eller Hr. 
Bugge eller Nogen af de glubſte Bulbidere.“ 

„Jeg har holdt paa Thronen efter 6016“ — bemer⸗ 
kede den milde Greve. — „Jeg haaber, mine Broderſon⸗ 

9* 
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ner ſaalidt ſom min hoiſalige Halobroder ſtal fage virkelig 
Grund til at beklage ſig ovber mig. Kan Otto reddes 
endnu, ſtal det vcere mig kicert. Hans Svermeri vil finde 
ſine Beundrere. Kunde man endnu redde Ebbeſen, vilde 
det maaſte endog vcere klogt. Almuens Yndlinger og ſtupide 
Meninger ſtal ingen viis Regjering foragte.“ 

„Lad der vere Maade med Mildheden, Hr. Greve! 
Hovormed ſtulde vi teemme denne 7016056 Jernheurik, be⸗ 
holdt تروط‎ ikke det Stykke Vildt at jage ſig treet paa?“ — 
hviſtede Sti Anderſen og ſage til Doren. — „Lad Ebbeſen 
kun med egen Haand forſvare, hvad han paa egen dum⸗ 
driſtig Haand har beghyndt! Den Fyrſte, der vil ſidde ſikker 
paa Thronen, ſtal ikke aabne Feſten med at lyſe Fred over 
Fyrſtemordere!“ 

„Det var ogſaa Biſtop 60108 Mening, hvor ondt 
det gijorde ham for hin Vovehals. Eder gaaer det neppe 
ſaa 216+ til Hierte. J har et gammelt Horn i Siden paa 
hin brutale Brutus.“ 

„Det ſtal jeg aldrig negte; dog ikke derfor, men af 
min fuldeſte Overbeviisning om hvad der for Dieblikket er 
Landet gavnligſt, ſtemmer jeg paa hans Undergang“ — — 

„Se der!“ — afbrod Grev Johan ham og ſaae ud 
i Slotsgaarden — „der gager Ebbeſens Soſterſon Grev 
Henrik forbi og hilſer ham ikke engang. Har J betenkt 
hvad J vover her ved at beſtytte det Menneſte? Saage J 
Grevens ſtarpe Blik baade til Jer وه‎ ham, da man kjendte 
hans forte Folgeſvend og lod ham lenke ſom en af Mor⸗ 
derne?“ 

„Bliver han hœngt, er det hans egen Sag; det har 
han læenge nok fortjent, den Slubbert!“ — brummede © 
Anderſen وم‎ ſaae haſtig ud af Vinduet. — „Hvoad vilde 
han her, den Gjek! Lad os dog ſee, om vi kan frelſe ham!“ 

De forlode begge haſtig Hoienloftsſalen. 
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Midt i Slotsgaarden ſtod den morke Grev Henrik 
med Haanden paa ſin Faders ©0255 og det beromte 
Madonnabillede over ſit ſorte Bryſtharniſt. Han uddelte 
Befalinger til Borgfogden og ſine Huskarle. Hans Strids⸗ 
heſt ſtod ruſtet ved Slotstrappen, og en Flok jernkledte 
Ryttere holdt tauſe og alvorlige ved Stalden. Svend 
Troſt gik ſom en Drommer over Gaarden og fyntes kun 
beſtceftiget med ſine egne Tanker; men Grev Henrik be— 
tragtede ham med et ſtarpt, mistenkeligt Blik. Nu traadte 
Grev Johan ud og ſogte ſtrax at fcengſle Grev Henriks 
Opmerkſomhed ved en ordrig Meddelelſe om den fangne 
Prinds, hvis Vegring ved at opfylde Betingelſerne for 
hans Frihed han fremſtillede i det mildeſte Lys, ſom en 
blot forfcengelig Betenkelighed, der vel ſnart vilde bort⸗ 
falde. Grev Henrik horte adſpredt derpaa uden at ſvare, 
medens hans ſtarpe Blik ikke forlod Svend Troſt. 

„J min Konges Navn!“ — raabte nu Sti Anderſen 
med hoi og ſtreng Roſt til ſine Svende, idet han pegede 
paa Svend Troſt — „bagbind min forlobne Vaebner der! 
pas vel paa ham! han var med i Forrcederiet mod Kong 
Chriſtopher. Derfor ſtal han dommes af vor Konge; men 
nu 111122 han paa at ſoge Beſtyttelſe her.“ 

Ridder Sti's Svende udforte deres Herres Befaling, 
نم‎ Svend Troſt ſaae hoiſt forbauſet til Sti Anderſen, men 
ſyntes at merke hans Henſigt og lod ſig rolig binde. 

„Undſkyld den Strenghed, jeg her nodes til at udove 
i eders Gaard mod en af min Konges Fjender, Hr. Greve!“ 
— ſagde nu Sti Anderſen og vendte ſig hoöflig til Grev 
Henrik. — „Den ſamme Forfolgelſesret, Forliget i Lybek 
indrommer Eder mod eders Herre Faders formaſtelige 
Mordere, den ſamme Ret maa J billig indromme min 
Konge mod dem, der har forraadt og forfulgt hans ulhk⸗ 
kelige Fader.“ 
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„Hm! var J ikke ſeld blandt dem?“ — mumlede 
Grev Henrik og ſtudſede. — „Hvad eders Voœbner dengang 
har foretaget, maa vel vore ſteet paa eders egen Befaling. 
— Dog, J er en Statsmand, Hr. Marſt! J maa vel vide 
hvad J gior. Eders Retférdighedspleie kommer ikke mig 
ved. Ingen Forreder finder Beſtyttelſe hos mig.“ Grev 
Henriks Mistanke til Svend Troſt ſyntes nu forſpunden, 
وه‎ han ممم‎ ikke leenger Agt paa ham. „Heng den ſorte 
Hund under Gluggen hiſt for det ringer til Mesſe imor—⸗ 
gen!“ bod han ſin Borgfoged, idet han ſteg til Heſt ل‎ 
„han behover hverken Præſt eller Sacrament.“ 

Grev Johan og Sti Anderſen ſtege ogſaa til Heſt og 
forlode Rendsborg paa ſamme Tid med deres Folge, hvori⸗ 
blandt den bundne Svend Troſt befandt ſig. Strax uden⸗ 
for Rendsborg forlod Grev Henrik dem, taus og hemme⸗ 
lighedsfuld, med ſin morke Krigerſtare, og Ingen vidſte 
hvor de droge hen. 

„Han har et nyt Hevntog ihu“ — hoiſtede Grev Jo⸗ 
han — „og ſe kun til! han bryder Forliget, ſaaſnart det 
kan ſtee med Fordel.“ 

„Saalcenge han har Ebbeſen at drage til Felts mod, 
tenker han neppe paa ſtorre Ting“ — ſvparede Ridder 
Sti og nikkede. — „Inden han er ferdig med Blodhunde⸗ 
jagten, vi gav ham Lov til, 21006 vi ſelv kunne holde ham 
Stangen.“ Paa Sti Anderſens Vink blev Svend Troſt 
nu befriet fra ſine Baand, og han fulgte de tvende Herrer 
paa Veien til Gottorp og det Slesvigſte. 

Neſte Morgen for det ringede til Mesſe i Rendsborg 
horte gamle Arvid Smaalending, medens den fangne Prinds 
endnu ſov, en underlig Bevegelſe udenfor Fongſelets Glug⸗ 
gitter. Han horte den ſtrenge Borgfogeds Roſt: „Klyng 
ham رطم‎ det Beſt, om han ſaa er Djevelen!“ hvorpaa 
der fulgte megen Larm og en raa, vild Latter af Huskar⸗ 
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lene. Arvid formodede en Henrettelſe وه‎ vilde ikke ſee ud 
af Gitteret. Den heslige Latter vedbblev, medens Borg⸗ 
fogden gientog ſin Befaling: „Ingen Sladder, Karle! vor 
naadige Herre vil aͤdlydes punktlig, og han har Ret: han 
behover hverken Præſt eller Sacrament, det ſorte Beſt“ ب‎ 

„Han bider!“ — raabte Nogle. — „Skynd Jer!“ 
— ſtreg Andre: — „den lede Satan ſtikker i ham — han 
er en Troldmand — det veed vi jo nok — det er eet af 
hans gamle Kneb — trek til!“ 

Arvid ſyntes nu at hore den hæœslige Lyd af en Hœengts 
Rallen مه‎ Sprætten paa Taarnmuren. Han ſaae endelig 
ud, وم‎ der hang en virkelig dod, ſort Hund under Glug⸗ 
gen. Det var en af Grev Geerts gamle Hunde, ſom man 
havde fundet i den ſorte Svends Halsjern i Hundehuls⸗ 
fongſlet, medens den liſtige Vovehals ſelv ingenſteds var 
at opſpore paa Slottet. J Stalden var Grev Henriks 
bedſte Heſt forſpuunden. Man havde opſat den dumdriſtige 
Flygtnings Forfolgelſe, medens Nogle i raa Spog, Andre 
med overtroiſt Alvor ordret fuldforte den ſtrenge Borg⸗ 
herres Befaling om „den ſorte Hunds“ Henrettelſe. 


Riende Kapitel. 


J Pintſeugen var der ſtore Feſtligheder paa Den Als. 
Den ſlesvigſte Hertug Valdemar holdt Hof dette Foraar paa 
Sonderborg Slot med ſin unge Gemalinde; men hans Soſter, 
Prindſesſe Helvig, var i disſe Dage Feſternes Dronning. 

Man havde her modtaget den vigtige Gjeſt, paa hvem 
hele Nordens Opmæerkſomhed var henvendt, og ſom nu 
ſtulde forandre Tingenes Skikkelſe i Danmark. Junker 
Ottos yngre Broder, Prinds Valdemar, fom nu allerede 
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kaldtes Danmarks Konge, havde, med en pregtig Skare af 
nogle danſte, men mange baierſte, ſchwabiſte og branden⸗ 
borgſte Riddere, holdt ſit Indtog paa Sonderborg den 
28de Mai. Samme Dag var Forlovelſen mellem ham og 
Prindſesſe Helvig ſtadfeſtet, og den 4de Juni var det alle⸗ 
rede deres Bryllupsdag. 

Enhver, der havde ſeet den unge danſke Konge, var 
fuld af hans Berommelſe وم‎ kunde ikke nokſom beundre 
hans kjicekke Udſeende وم‎ hans artige, ridderlige Adfæerd. 
Prindſesſen var ogſaa ſerdeles tilfreds, forſikkrede de travle 
Terner paa Slottet. Hendes Broder, Hertugen, var meget 
mild og naadig. Han vilde nu opgive ſine gamle Fordrin⸗ 
ger paa Danmark, med den adleſte Reſignation — hed 
det blandt Hofmendene. — Det var en ſtatsklog Plan, 
han læœnge havde forudſeet og ſelv virket for: ved 8 
Soſters Ophoielſe til Danmarks Dronning endtes nu alle 
Tviſtigheder mellem de tvende Fyrſtelinier paa den hæder⸗ 
ligſte Maade for det ſlesvigſte Fyrſtehus, der ved Kong 
Abel nedſtammede fra Valdemar Seier og billig kunde 
giore Fordring paa at dele Kronens Glands. 

Blandt de mangfoldige nysgjerrige Menneſker, ſom 
hin 4de Juni Morgen opfyldte Slotsgaarden paa Sonder⸗ 
borg وه‎ ikke talte om Andet, end om alle de ſtore Herſta— 
ber i Slotsſalene, befandt ſig en fremmed, ung Ridder, 
ſom ikke indlod ſig med Nogen, og ſom hverken holdt ſig 
til Herſtaberne eller de andre Riddere, men gik ſtille og 
ſaae paa Feſtlighederne med et bittert, tungſindigt Smil. 
Det var Svend Troſt, der nu vel hapvde faaet ſit gyldne 
Svard tilbage وه‎ ikke loenger behandledes ſom Fange, men 
dog ſyntes en hel uglad وه‎ udeltagende Tilſtuer af al den 
Pragt وم‎ Herlighed, der omgav ham. Ridder Sti hapvde 
lovet ham, ved Leilighed at foreſtille ham for Kongen og 
om muligt udvirke ham et Beſtyttelſes⸗Tilſagn, ſom Den, 
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der ikke perſonlig havde taget Del i Grev Geerts Drab, 
hvorvel man vidſte, han havde veeret med paa hans Mor⸗ 
broders natlige Tog til Randers. Om ſlig Gunſt havde 
Svend Troſt dog ilke ſelo yttret det Mindſte til ſin for—⸗ 
rige Vaabenmeſter, der nu var ſaa formagende en Mand; 
men han hapvde modtaget det gunſtige Tilbud, blot for at 
faae Kongen 1 Tale i et andet, روه‎ ſom han mente, langt 
vigtigere Diemed. Paa Veien fra Rendsborg til Sonderborg 
havde Sti Anderſen beſtandig brummet paa ſin forrige 
Veæbner, ligeſom han pleiede paa Bjornsholm, og kaldet 
ham en gal Eventyr⸗-Ridder, ſom man Ingenting kunde 
bruge til, وه‎ ſom aldrig gijorde Andet i Verden, end dumme 
Streger; men han havde dog ikke kunnet ſtjule ſin gamle 
Velpillie for ham, idet han lovede at ſorge for hans Skjcebne 
وه‎ halv truende tilfoiede, at den ikke ſtulde blive meget 
vcerre, end han nok vidſte, han havde fortjent det ved Kol⸗ 
ding Bro. Svend Troſt 90056 paa den hele Vei varet ſaa 
fordybet i ſine egne Tanker, at han kun lidet havde givet 
Agt paa hvad man talte om. Saaledes gik han nu ogſaa 
her, ſom en tungſindig Drommer, uden at Nogen bekym⸗ 
rede ſig om ham, og uden at han endnu havde fundet Lei⸗ 
lighed til أو‎ neerme ſig Kongen, hvem han i ſin Forſtemt— 
hed ligeſaa meget ſyntes at undgage ſom at ſoge. Sti 
Anderſen var ſelv ſaa ſysſelſat om Kongens Perſon og 
havde ſaa mange vigtige Statsſager at tenke paa, at han 
ſiden Ankomſten til Sonderborg ſyntes rent at have glemt 
ſin forrige Vebner, der aldrig havde folt ſig ſaa ubetyde⸗ 
lig og tilovers nogenſteds, ſom her. Han ſtod nu i Slots⸗ 
gaarden paa et Sted, hvor Bryllupoſtaren ſtulde forbi til 
Kapellet. Ved Folkeſtarens Bevcegelſe og Udraab: „Se! 
ſe! der er de!“ gav han forſt Agt paa hvad der foregik. 
Brudeſktaren drog over Hoienloftsbroen, og han 100 
nu den unge Kong Valdemar ret tydelig. Det var ikke 
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lcenger hin halvvoxne, lattermilde Herre, der havde truet 
ham med Jagtpidſten i Prentzlow Fruerlund. J de ſidſte 
Aar havde Junker Valdemar udviklet ſig til en anſelig, 
betydningsfuld Skikkelſe. At han havde gjiennemgaaet Artig⸗ 
hedens og Ridderlighedens Skole ved det fine, glimrende 
Keiſerhof, var ſynligt i alle hans Bevaegelſer وه‎ 1 hele 
hans frie, raſte Adfkerd; i hans muntre Miner og lioligt 
ſpillende Blik laa der nu tillige en Beſindighed og en 
Bevidſthed om Forſtandsoverlegenhed og Verdensklogſtab, 
der dog i Svend Troſts Dine hapvrde noget koldt Bereg—⸗ 
nende, Underfundigt og nœeſten Gruſomt. Imellem den 
unge Fyrſtes eiendommelige, fint uddannede Liniamenter 
kom mange af Faderens Trek umiskjendelig frem, ſtjondt 
i langt ſtjonnere og heldigere udviklede Former. Svend 
Troſt maatte indromme Alt, hvad der 5968168 rundt om 
ham til Berommelſe for den kongelige Brudgoms kjcekke, 
kloge وه‎ majeſtetiſte Udſeende; men den hoit priſte Dagens 
Helt var ham dog af inderſte Hjerte forhadt, naar han 
tœnkte paa, at han kunde lade ſin ſtorfindede Broder blive 
ſiddende i Rendsborg Fangetaarn, medens han ſelv lod ſig 
kalde Konge af Danmark og nu gil her i al Pragt og 
Herlighed, ſom den lykkeligſte Fyrſte, til Brudeſtamlen. 
Svend Troſt ſtod med blottet Hoved mellem den jublende 
Skare; men han kunde ikke bekvemme ſig til at boie ſit 
Hoved eller iſtemme Hyldeſtraabet for den Fyrſte, der i 
dette Dieblik forekom ham ſaa uübroderlig og hiertelss. 
Kongen ſage ſtift paa den mutte, unge Ridder نم‎ ſyntes at 
gienkjende ham; han ſmilte hoflig og tvang den trodſige 
Beſtuer til en Hilſen; men Svend Troſt blev blodrod af 
Harme over ſig ſeld وه‎ den Magt, den forhadte Ynglings 
Majeſtet dog imod hans Villie udovede over ham. 

Af Prindſesſe Helvig havde Svend Troſt kun eengang 
ſeet et flygtigt Glimt paa Gottorp Slotsaltan. Nu gik 
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hun ham tet forbi, og han fandt hende langt ſmulkkere, 
end han havde foreſtillet ſig hende. Det hoie, glimrende 
Diadem og hendes ranke, noget vel kneiſende Holdning gav 
hende al den Anſeelſe, man pleier at vente af en Dronning. 
Den Folelſe af Majeſtet, hun ſyntes at vare ſig alt for 
bevidſt, var dog forenet med en Opmærlſomhed for Andre, 
der borttog det Egoiſtiſte og Stolte, man ellers vilde have 
fundet i hendes Adferd. Hun faeſtede vel ilkke ſit Blik 
lenge paa nogen enkelt Tilſtuer, men det udſtrakte ſig til 
des flere, og idet hun giengjeldte Folkets Hilſen, troede 
nceſten Enhver at have modtaget en Gjienhilſen. Hvad 
hun manglede i regelmeeſig Skjonhed, var tildels erſtattet 
ved den glimrende Pragt, men dog meer ved hendes vel— 
tilfredſe Miner, der iſer ſyntes livlige, naar hun af og til 
vexlede et artigt Ord med ſin kongelige Brudgom, hvorved 
hun gierne med en ſmuk Boining bevegede Haanden med 
de glimrende Edelſtene, hvoriblandt en plump, gammel⸗ 
dags Slangering ſtak beſynderligt frem. Undertiden ſyntes 
man dog at bemarke en halvſtjult Uro i hendes ſtolte Blik, 
iſeer naar den unge, ſmukke Ridder Folqvard Lovpmandſon 
viſte ſig i hendes Nerhed; وه‎ Nogle hviſtede om, at den 
unge Ridder Folqvard var hendes hemmelige, men nu op⸗ 
offrede Elſter. 

Af de andre fyrſtelige Perſoner lagde Svend Troſt 
Marke til den vakkre, livlige Hertuginde Regitze og hendes 
Gemal, den lidet mandige, men ſirlige Hertug Valdemar 
af Slesvig, hvis Mangel paa ſelvſtcendig Faſthed endnu 
var ſynlig i hele hans Veſen وه‎ Adferd, uagtet han nu 
dog ikke meer havde ſin frygtelige Morbroder ved Siden 
og den ſtrenge Geerts Formynderſtab at frygte for. 

Blandt de geiſtlige Herrer i Brudeſtaren kunde Svend 
Troſt ikke uden en beſynderlig bitter Folelſe ſee den نع‎ 
vcerdige Biſkop Svend af Aarhuus, hvis Fromhed مه‎ Ret—⸗ 


ظ 
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ſindighed alle Danſte priſte ſaa hoit, مه‎ ſom felv Niels 
Ebbeſen agtede hoieſt af alle Biſper وه‎ Prelater i Landet, 
men ſom dog havde beſeglet det Forlig, der holdt Junker 
Otto tilbage i Foengſlet og gav Ebbeſen, ſom en fredlos 
Mand, til Pris for Heon og Forfolgelſe. Nu, da Biſpen 
gik Svend Troſt forbi, وم‎ hans fromt oploftede Blik modte 
Ridderens urolige Aaſyn, ſyntes Biſpen at leſe i den 
unge Mands Miner hvad han tenkte; han kjendte Niels 
Ebbeſens Soſterſon, og han lagde den venſtre Haand paa 
ſit Bryſt med et inderligt Suk, medens han med den hoire 
tilvinkede ham en Velſignelſe, der dog ſnarere ſaage ud ſom 
en betydningsfuld Advarſel. 

Svend Troſt ſtiftede Farve og vendte ſit urolige Blik 
fra Biſpen til Ridderne og Kongens vigtigſte Mend. Kong 
Chriſtophers forrige Marſtk وه‎ Droſt, den gamle, 611 
Peder Vendelbo, nikkede venligt til ham. J Marſtens hoi⸗ 
tidelige Feſt-Aaſhn troede han dog at leſe en ſtjult Be— 
kymring. Den formaagende Sti Anderſen gik derimod med 
et triumferende Smil blandt de verdslige Herrer af forſte 
Rang, der neſten alle vare fremmede. Blandt disſe Her⸗ 
rer, ſom Svend Troſt med patriotiſt Harme betragtede, 
horte han nu nevne, ſom vigtige og bethdende Mend, den 
nye Marſt, Ridder Frederik af Loken, og de hidtil übe— 
kijendte Riddere, Hr. Reimer Skarpenberg og Hr. Jens af 
Plesſe. Men Ingen ſyntes at ſiaae hoiere i Gunft og 
Fortrolighed hos den unge Konge, end en vis Ridder Hen⸗ 
ning Podebuſch fra Rügen, en ung, ſmuk Herre med et 
raſt, men letferdigt Veſen, i hoem man allerede ſage den 
tilkommende Droſt. Han havvde kjendt Kongen fra Keiſer⸗ 
hoffet og var nu kommen til hans Bryllup, for at folge 
ham til Danmark med hele ſin Familie, der dog kun be— 
ſtod af Moderen og en Soſter, den lille, deilige Jomfru 
Tove. Denne fremmede Dame var den ſtjonneſte af alle 
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Dronningens Brudepiger og betragtedes ſtundom af den 
muntre Brudgom med et meget kjerligt Blik. 

„Gud hjcelpe os for Herſtab, vi faae!“ — mumlede 
Svend Troſt og vendte Brudeſtaren Ryggen, uden at ville 
ſee Meer af al den Pragt, og Herlighed, han horte alle 
Folk beundre. Iſtedetfor at ſlutte ſig til de hugre Rid⸗ 
deres Skare, blandt hvem Adgangen ſtod ham aaben ſaa⸗ 
vel til den kirkelige Formelingsfeſt, ſom til alle Dagens 
andre Feſtligheder, tog han ſin Heſt og red i Firſpring 
ud af Slotsporten, for at aande frit i Fruerlunden og 
give ſine urolige Tanker en anden Retning. 

Da han kom tilbage, var det Aften. Det gamle Slot 
var pregtigt oplyft, og han horte Dandſemuſik og feſtlig 
Tummel i de heie Sale. Han gik op i den ſtore Ridder⸗ 
ſal og ſage paa Dandſen. Den unge Konge dandſede med 
ſin Brud, og Alles Opmerkſomhed var henvendt paa det 
fyrſtelige Brudepars firlig afmaalte Bevcegelſer, 11611 
endnu meer paa det andet Par, der paa ſamme Tid be— 
vcegede ſig over det bonede Gulo og ofte vexlede Blik og 
dandſede rundt med Brudeparret; det var den rügenſte 
Ridder Podebuſch وه‎ hans Soſter, den lille, deilige Brude⸗ 
pige, Jomfru Tove. Medens begge de ſtjonne rügenſte 
Soſtende ligeſom أ‎ fortryllende Kredſe omſnoede Kongen 
og ofte bortdroge hans artige Opmaerkſomhed fra Bruden, 
ſtod Ridder Folgvard Lopmandſon heldet til en Murpille 
og betragtede den unge, allerede forſomte Dronning med 
et brendende Blik. 

Svend Troſts Dine forfulgte Parrenes Miner وم‎ Be⸗ 
vcegelſer med et bittert Smil. Nu folte han en Haand 
paa ſin Skulder. „Verer ووم‎ Haveſvpalen om en halv Time!“ 
— lod Sti Anderſens Roſt ham i Oret — „ſaa kan det 
maaſte vcere et gunſtigt Dieblik. Men hvad Djevelen 
fattes Jer?“ — tilfsiede han forbauſet. — „J ſtaager jo 
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ſom J dromte. — Leer J det hoie Herſtab ud? Hvad 
Fluer J ſaa har i Hovedet, min ſere Hr. Ridderl! te 
Jer dog ikke ſaa galt, at man maa ſpœerre Jer indel!“ Med 
disſe Ord vendte Sti Anderſen ſig fra ham, for at ſige 
en Artighed til Kongens Yndling, Ridder Podebuſch, ſom 
nu traadte ud af Dandſen med ſin Soſter. 

De tvende Hofmend talte hemmeligt ſammen, og Svend 
Troſt troede at 5852 Agnetes Navn i deres Underholdning. 
Det var ſom den hele Verden lob rundt med ham, og en 
Rekke af Foreſtillinger indſtrommede i hans Sjel, ſom 
han ikke kunde forklare ſig. Han tumlede bort blandt de 
talrige Bryllupsgjeſter وه‎ betragtede nu forſt de unge Damer 
med Opmerkſomhed; men han ſaae ikke ſen eneſte, ſom 
han kjendte, eller ſom lagde Merke til ham, for de mange 
fornemme og pregtigere kloedte Riddere. 

En halv Time efter ſtod han paa Haveſvalen med 
Hatten i Haanden og kjolede ſit brendende Hoved i den 
ſtille Juniaftens Luftning. J Slotshaven brendte der hiſt 
og her Fakler mellem de gronne Lovtreer, og der bevegede 
ſig præegtige Ridderſtikkelſer عط‎ brede Buegange. For 
Enden af den midterſte Havegang, ligefor Ridderſalen, 
glimrede Valdemars og Prindſesſe Helvigs Navnetreek, med 
Kroner over, i en konſtig Lygtekrands mellem Lovverket. 
Her bevagede ſig ogſaa nogle pyntelige Dameſtikkelſer. 
Svend Troſt glemte for et Dieblik alt Andet og ſyntes at 
ſee den ſtjonne Agnetes Skikkelſe i dem Alle; men han 
udrev ſig fra disſe Drommerier med en bitter Latter. Fra 
Ridderſalen tonede Fidelmuſiken og Dandſeſangen i Fra⸗ 
ſtand. J den mat oplyſte Haveſal, paa hvis Svale han 
befandt ſig, ſtod et progtigt Drikkebord opdekket til de fyr⸗ 
ſtelige Herrer. Svend Troſt ſtod leenge her og ventede; men 
Ingen lod ſig ſee. Han ſogte at ſamle ſine Tanker og be— 
rede ſig paa den vigtige Samtale, han ventede med Kongen. 
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„Har han et menneſteligt Hjerte, maa han hore mig!“ — 
ſagde han ved ſig ſelb — „kunde jeg kun uden Bitterhed 
fige ham Sandheden! Maaſte er han dog misledet. ل‎ 
Hvor henter jeg Verdensklogſtab og Beſindighed fra? — 
hykle kan jeg dog ikke. Dette glatte, falſte Veſen gjor 
mig raſende. Her drives en lonlig Handel med Hierter 
نم‎ Sjicele — under Spil مه‎ Klang. Der er ilke Troſtab 
مه‎ Sandhed i Nogen af dem — og Agnete — Agnete var 
ogſaa Talen om.“ — — Han havde den hele Dag i fin 
Forſtemmelſe og urolige Spanding ikke tenkt paa nogen 
Vederkvcegelſe, og han led af en brendende Torſt. J ſin 
tungſindige, lidenſtabelige Stemning traadte han ind i 
Haveſalen og kaſtede ſig paa en Stol ved Drikkebordet. 
Han fyldte og udtomte et Beger, der ſtod ligefor ham. 
Idet han ligegyldig ſatte det tilbage paa Dugen, ſaae han 
en Medaille derpaa وه‎ betragtede den opmerkſomt. Han 
ſaae i dens Preg det ſamme Vaabenmerke, han hapde ſeet 
1 eet af Seglene under Forliget, han havde opleſt for 
Prinds Otto 1 Fengſlet; det hang der under Prinds Valde⸗ 
mars Navn. Paa den ene Side var der afbildet tre Lover 
eller Leoparder og en Hjelm med to Vesſelhorn; men paa 
den anden Side, hvor Rigets Vaaben ſtulde ſtaae, var der 
Intet. „Ha, rigtigt!“ — mumlede Svend Troſt og nikkede 
— „Hierterne mangle — Riget er endnu ikke hans.“ Der⸗ 
paa ſtodte han Begeret heftig fra ſig, ſom han havde brœondt 
ſig derpaa, og ſtod ,طم‎ Idetſamme horte han en munter 
Latter og ſaage den unge Kong Valdemar ſtaage midt 1 ات‎ 
med Sti Anderſen. 

„Ei ei! min artige Hr. Ridder!“ — ſagde —— 
med lidt tydſt Betoning og lo — „geneer Jer ikke! Jeg 
beder Eder! bliv ſiddende! J tager Jer fortreffeligt ud 
paa min Brudgomsplads. Nu, nu!“ — tilfoiede han, da 
han ſage den unge Ridders blusſende Aaſyn — „der er 
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ingen Ulykke ſteet. J vil ikke vore den Sidſte, der drikker 
eders Konges Skaal iaften. J vil ſtrax viſe mig paa godt 
bredt Danſt, at J mener mig det crligt og ikke ſtammer 
Jer ved at drikke af Krus med mig.“ 

„Det var ikke min Mening, Eders Naade!“ — ſva⸗ 
rede Svend Troſt alvorlig, medens Sti Anderſen rommede 
ſig og giorde ſig ſynlig Umage for at finde paa en ret 
ſindrig Undſtyldning for ſin ubehovlede Client; men Ind—⸗ 
faldet udeblevy. „Det var, ſaa ſandelig, ikke den unge 
Mands Mening, naadigſte Herre!“ — gjientog han kun. 
Kongen lo endnu hoiere. 

„Ei hans Mening, at mene det godt med mig?“ — 
ſpurgte han ſpogende. 

„Jeg har en alvorlig Bon til Eder, hoie Herre!“ — 
begyndte Svend Troſt nu, fuldkommen fattet, og gjorde 
Vold paa ſig ſelv, for ikke at robe den Bitterhed, der 
atter rorte ſig i hans Sind ved Synet af Kongens lyſtige 
Mine. — „Denne Dag er en Glaedesdag for Eder; den 
burde vœere det for alle Danſte, der i Eder tor vente en 
kicerlig وه‎ retfoerdig Konge. Min Bon gielder ikke mig 
ſelo: det er Danmarks forſte Fordring til eders Hjerte og 
danſte Sind: — Frihed for eders Broder! Retfeérdighed 
mod Ebbeſen, Herre!“ — — 

Kongen ſaae forbauſet paa den driſtige Ridder, og 
Sti Anderſen blinkede urolig til Svend Troſt; men han 
vedblev troſtig med ſtigende Jver: „Gud tilgive dem, hvis 
Raad J har fulgt, da J beſeglede Forliget 1 Lybek, Herre 
Junker! Havde J med mig ſeet eders fromme Broder i 
Feengſlet وه‎ Niels Ebbeſens Aaſyn Natten efter Geerts 
Fald — J vilde aldrig bere Danmarks Krone, for de to 
edleſte Mend, der droge Sverd for Danmarks Frihed, 
ſtode frie og hedrede ved eders Side.“ 

„J undres nok over min Taalmodighed, Ridder Sti!“ 
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— ſagde nu Valdemar og vendte ſig ligegyhldig til ſin Led⸗ 
ſager. — „Det morer mig dog at hore, hvorvidt vore 
jydſte Riddere har drevet det أ‎ den rorende Talekonſt. De 
kan gjiore mig det broget nok paa de kedſommelige Dane⸗ 
hoffer, hvis jeg ikke faaer leert dem at tenke herefter for 
عط‎ mele. Mener J, jeg ikke meget godt veed alle de 
ſmukke Ting, J kan fige mig om denne übehagelige Sag, 
Ridder Troſt ممه‎ Haab! — eller hvad J hedder“ — ved⸗ 
blev han og vendte ſig atter til Svend Troſt. — „Er min 
Broder og denne Ebbeſen kloge, gjiore de nu ſom jeg, og 
finde ſig ſom fromme Chriſtne i Nodvendigheden. Kommer 
Tid, kommer Raad. Man kan aldrig hore Mesſe og bede 
Harer paa eengang. Nu intet Ord meer om den Sag! 
J har ment det godt, og jeg tilgiver Jer eders ubehevlede 
Indblanding i mine Sager. Jeg troede, J 90006 en Gunſt at 
udbede for Jer ſelv og klogelig vilde benytte eders Konges 
gode Lune paa hans Bryllupsdag, iſtedetfor at forſtyrre det.“ 

„Nei, Herre Junker!“ — ſvarede Svend Troſt og kunde 
ikke lenger ſtjule ſin Forbittrelſſe — „vort Haab ſtaaer til 
Sandhed وه‎ Ret, men ikke til nogen Herſters gode Lune. 
Er قوم‎ Hierte lukket for eders egen hoihjertede Broder 
og den forſte Ridder i Danmark, ſaa har jeg ligeſaa Lidet 
at vente af Valdemar Chriſtopherſon, ſom det danſte Folk; 
men endnu er J hyverken min eller Danmarks Konge.“ 

„Ei ei! min hoflige Hr. Ridder! var det eders Me⸗ 
ning?“ — ſagde Valdemar og traadte ſtudſende tilbage. — 
„J har Ret!“ — vedbley han i munter Tone — „der 
mangler en Smule Hylding endnu. J har vel ſeet, der 
er god Plads i mit Vaabenmerke til Riget; dog — der 
kommer en Dag efter denne!“ 

„Ja tilvisſe! en ſtor Dag, Herre Junker!“ — ſagde 
Svend Troſt med Vegt og pegede ud mod Stiernehimlen. 


Ingemanus hiſt. Digte مه‎ Romaner. XI. 10 
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— „Det er iaften eders Broders Troſt i Rendsborg 
Slotstaarn — og Niels Ebbeſens bag Brattingsborg Mure.“ 

. „Ouds Dod!“ — udbrod Valdemar blusſende og ſtam⸗ 
pede, idet han ſatte Foden tilbage ل‎ „er det den anger—⸗ 
gione Ridder, J vil gage i Forbon for? Ridder Sti! — 
han ſynes mig ſnarere opſat paa at undſige mig paa min 
Bryllupsdag, end bede om 2 og Naade for ſine 
dumme Streger“ — 

„Han maa have en Skrue los, Eders Naade!“ — 
ſtammede Sti Anderſen, forlegen, og truede hemmelig ad 
Svend Troſt — „han maa, ſandelig, have beruſet ſig, 
أ‎ ſin Hengivenhed for Eder, af eders eget kongelige Beger“ — 

„Haha!“ — lo Valdemar — „J vil redde hans 
اعمج‎ Nu vel! jeg giver Jer Ret.“ Derpaa dreiede han 
ſig ligegyldig om paa Helen og vilde gaage. 

„Har J ſaa lenge veret i Keiſerens Gaard, Herre 
Junker!“ — tog Svend Troſt Ordet — „at J har glemt, 
danſte Mend tor mele frit نه‎ djervt, uden at vere be— 
ruſede eller afſindige? Jeg forlanger ligeſaalidt eders ع2‎ 
ſtyttelſe, ſom jeg nogenſinde vil betle om eders Naade.“ 

„Tag Jer iagt! det kan blive Jer et dyrt Ord!“ — 
ſagde Valdemar og vendte fſig haſtig imod ham. — „J er 
en Partigeenger og Ebbeſens Haandlanger. Jeg huſter Jer 
fra Prentzlow. Nu er den Tid forhaanden, jeg ventede; 
nu er det ſnart forbi med Loolosheden og Egenraadigheden 
i Danmark.“ 

„Med Erligheden og Retferdigheden — vil J ſige, 
Herre Junker!“ — ſvarede den forbittrede Ridder trodſig. 
— „Dog ſaa megen Troſtab og Djervhed er der endnu 
tilbage blandt det danſte Ridderſtab, at vi tor ſee den Uret— 
fceerdige under Dine og novne hans Uret uden at 56068.“ 

„Hvo ſlog dig til Ridder? Uforſtammede!“ — ſpurgte 
Valdemar, heftig opbragt, med Haanden paa ſit Svard. 
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„Den Mand, ſom befriede Danmark, medens J dand⸗ 
ſede ved Keiſerens Hof, men ſom J nu har forladt og 
forraadt“ — ſvarede Svend Troſt bitter — „og vil J vide 
hvo der gav mig dette Verge?“ — tilfoiede han med et 
driftigt Slag paa ſit Svcerd — „det var den Fyrſte, der 
ſtod Thronen nermeſt og var den verdigſt — han, der 
mandelig hevede ſin Arm mod Danmarks Fjender, medens 
J lerte at ſpille Skak وه‎ lege med Hjerter, ſom med Tro 
og Love, ved det falſte Keiſerhof.“ 

„Nu ſeer jeg, man har fuldelig Ret, Sti!“ — ſagde 
Valdemar og vendte ſig fra den forvovne Ridder med et 
truende, neſten frygteligt Blik: — „det er kommet vidt 
med Dumdriſtigheden og Toilelosheden i Danmark. Har 
min Broder ſlige Tilhengere, er hans Fromhed ilkke at 
ſtole paa. — Slog Grev Geerts Morder Jer til Ridder“ 
— tilfoiede han, مه‎ vendte ſig atter mod Svend Troſt — 
„ſaa hold Jer nu til ham og del hans Skjcbne! J er fra 
denne Time fredlos, hvor jeg raader! — J mener vel, 
jer Frendes dumdriſtige Daad har gjiort al Verdens Fyr⸗ 
ſter redde for det jyhdſte Ridderſtab; men giv Tid! det er 
endnu ikke alle Dages Ende!“ 

Med disſe Ord forlod Kongen haſtig Haveſalen med 
Sti Anderſen. Svend Troſt ſtod alene tilbage med 2201 
den paa ſit Svoerd og i en frygtelig Spceending. „Fred—⸗ 
los, hvor han raader!“ — gjientog han — „her vel alt— 
ſaa med? — Ha, hyvad Andet ventede jeg? Sandheden 
maatte han dog hore. — Men nu herfra! — Er der 
Gniſt af Troſtab وه‎ Xrlighed tilbage i Danmark, ſtal den 
Junker aldrig hyldes paa Viborg Thing!“ Han gik med 
haͤſtige Skridt ud af Haveſalen, for giebliklig at forlade 
Sonderborg; men i de andre Sale var der neſten Træeng⸗ 
ſel blandt de talrige Bryllupsgjeſter, og han maatte ſtandſe 
ſin Il. For at komme til en Udgang, ſtulde han زع‎ 
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Ridderſalen, hvor den unge Konge nu allerede ſtod, munter 
og ſpogende, hos ſin Brud mellem Damerne og nogle 
fremmede Riddere. Svend Troſt vilde ſtride dem forbi; 
men Kongen havbe ſeet ham مه‎ traadte ham med et be— 
ſynderligt Smil i Veien. „Lad mig foreſtille Jer for eders 
tilkommende Dronning, min vakkre, frimodige Ridder 
29111“ — ſagde han haſtig med et ſatiriſt Smil وه‎ forte 
ham frem for Prindſesſen. — „Der ſeer J et udvalgt 
Exemplar af vort unge, jydſte Ridderſtab, cedle Prind⸗ 
ſesſe!“ — vedblev han i tvethydig Spogetone. — „Denne 
unge Mand har allerede givet mig en overraſtende Prove 
paa den Ligefremhed وه‎ edle Oprigtighed, der udmerker 
vore tilkommende Underſaatter. Det er en Frihedens og 
ERdelmodighedens Ridder af forſte Skuffe.“ 

Svend Troſt ſyntes et Dieblik noget forlegen, og Prind⸗ 
ſesſen vidſte ikke hvorledes hun ſtulde forſtaage denne An— 
befaling. Hun giengjæeldte Ridderens tauſe Hilſen med أ‎ 
af de ſedvanlige Smil, ſom Enhver kan udlegge ſom han 
vil. Men nu havde Svend Troſt fattet ſig; han tede ſig 
pludſelig ligeſaa beleven og fri, ſom den muntre Konge og 
de fine Hofmend, idet han ſtjulte ſit Hjertes Bitterhed i 
en ironiſt Begeiſtring over den Lykſalighed, han her var 
ſaa lykkelig أو‎ vcere Vidne til, og ſom nu fra Kong Valde⸗ 
mars og Dronning Helvigs Bryllupsſal vilde udbrede ſig 
over hele Danmark „med Troſtab og Broderkjerlighed, 
med uſminket Oprigtighed وه‎ retfæerdig Paaſtjonnelſe af de 
ſtorſte fedrelandſte Bedrifter.“ Det var ſom en hevnende 
Aand lagde ham alle de Ord paa Tungen, der indeholdt 
den meſt ſtœerende Modſigelſe til hvad han ſage i denne 
Bryllupsfeſt وه‎ hvad han mente, Kongen ſelv maatte fole 
i fin dyrttjobte Lykke. Det faldt ham ikke vanſteligt at 
bevare en vis Lethed i Tonen og en Artighedei den be— 
rommende Spot, ſom ſtuffede de Uindviede. Damerne og 
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de fine Hofmend ſyntes at tage det Altſammen for gode, 
gœngſe Hof⸗Varer; men Prindſesſen rodmede, og hver Braad 
i Svend Troſts Artigheder ramte den unge Konge helt fole— 
ligt, medens han dog ſmilte med ſtolt Ligeghyhldihghed. Han 
afbrod haſtig den ubeleilige Underholdning med en tvungen 
Spog og rakte ſin Brud Armen, for at fore hende til en 
Dands. Med Kongen og hans Brud fulgte den hele hyl—⸗ 
dende Skare af Damer og Hofmend; men Svend Troſt 
fortſatte, tilſpneladende rolig, ſin Gang giennem Ridderſalen. 

„Beſatte Menneſte!“ — hyiſtede Sti Anderſen ham 
i Dret i Forbigagende — „lig nu, ſom J har redet! — 
Jeg kan ikke meer redde Jer.“ 

Svend Troſt agtede ikke derpaa. Han havde ſeet Kon⸗ 
gen ſtifte Farve ved den driſtige Ironi i hans Lykonſt⸗ 
ningstale, og han folte en hemmelig Gleede over 508 
1100116 at have vakt en Nemeſis i hans Sjcel. Nu ſaae 
han Valdemar dandſe med det livligſte Anſigt igjen ved 
den ſtolte Prindſesſes Haand, medens Brudgommens Op⸗ 
merkſomhed dog ſyntes fengſlet til hin ſmukke, rügenſte 
Brudepige, og Ridder Folqvard Lovmandſon atter lonlig 
forfulgte Bruden med ſine brendende Blik. Svend Troſt 
forlod Ridderſalen med en bitter, dempet Latter. Han 
vidſte ikke ſelb hvor han gik hen, وه‎ Sti Anderſens Ad— 
varſel klang nu forſt tydelig i hans Sjcel, da han, ſaae en 
Reokke bevoebnede Krigere for ſig, og man ſpurgte ham 1 
barſt Tone hvor han agtede ſig hen. 

„Ud — ud i det Frie!“ — ſagde han og ſage nu 
forſt, كه‎ han ſtod i en af de indre Slotsgaarde ved en 
Gitterport, der forte til Slottets Fengſelsbygninger. 

Vagten ſage mistæenkelig paa den fremmede Ridder og 
giorde ham opmerkſom paa, at han endnu var i det Frie, 
men var paa Veien til Fangetaarnet. Han vendte haſtig 
om og fordybede ſig i den dunkle Baggaard, medens han 
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ſogte en Udgang til den ſtore Slotsgaard og Stalden, uden 
atter at betrede det ham forhadte Slot. Han fandt ende⸗ 
lig Udgangen og ſtod i den hydre Slotsgaard ved Fruer⸗ 
ſtueloftet. Idet han her ſtandſede et Dieblik, for at be— 
tenke ſig, horte han en deilig, kvindelig Stemme, ſom ſang: 

„Nu vil jeg vore أ‎ ſaa morkt et Hus, 

At jeg ſeer hverken Ild eller Ljus“ — — 
Det var Viſen om Kong Valdemar den Store og hans 
ulykkelige Soſter, ſom dode i Dandſen med ſin ſtrenge Bro⸗ 
der. Den Viſe havde han ofte i ſin Barndom 052024 over 
med den lille Agnete paa Bjornsholm, og nu forekom det 
ham, ſom det var Agnetes deilige Stemme, der ſang. „Ag⸗ 
nete!“ — udbrod han — „Jomfru Agnete! er det Eder?“ 

Vinduet klirrede over hans Hoved أ‎ Fruerloftet, og han 
ſaae ved Fakkellyſet i Slotsgaarden den ſamme fortrhyllende 
Skikkelſe, han ſidſt havde ſeet paa Hald, men ſom dengang 
ikke vilde kiende ham og ikke kaldes Sti Anderſens Datter. 

„Fly! flyl Svend Troſt!“ — hviſtede den kjcre, vel⸗ 
bekjendte Stemme. — „J er i ſtor Fare.“ 

„Jomfru Agnete!“ — gjientog han — „J her? ممه‎ 9 
kiendes ved mig og vil nu dog redde mit Liv fra disſe 
ſmilende Ulve?“ 

„Fly! ſtynd Jer!“ — vedblev den venlige Roſt 2110 
ſtelig. — „J ſtal kaſtes i Taarnet. — Jeg har hort Fa⸗ 
ders ſtrenge Bud til Portvagten.“ 

„Eders Fader? ſaa vil J nu dog hedde hans Datter? 
— nu, han atter er en Tyrans Haandlanger“ — 

„Jeg har ingen Fader og ingen Ven i Verden“ — 
lod atter den ſtienne Jomfruſtemme fra Vinduet — „men 
bryd Jer ikke om mig! — For Himlens Skyld! fly!“ — 

„Jeg gaaer ikke af Stedet, om det ſaa koſter mit Liv, 
fer J ſiger mig, om J endnu har mig kjer, ſom i vor 
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Barndom — eller jeg 90+ dromt om Eder ſom en affin⸗ 
dig Daare alle mine Dage“ — 

„Ak, tœnk aldrig meer paa mig, Hr. Ridder!“ — lod 
nu Jomfruens Stemme mere fremmed, men ligeſom bæevende. 
— „Jeg ſtal egte Ridder Podebuſch eller gage i Kloſter“ — 

„Kongens Yndling? hin Kobler fra Rügen!“ — ud— 
brod Svend Troſt forfeerdet. — „Vil J da egte ham?“ 

„Nei, aldrig! Derfor ſidder jeg indelukket her. -- 
Jeg vil doe i Kloſteret!“ 

„Siig mig kun — har J mig kjer? velſignede Ag— 
nete! — og, ſaaſandt jeg lever! IJ ſtal hverken egte Hr. 
Podebuſch eller doe 1 Kloſteret!“ ل‎ 

„Fly! flyl — Man kommer!“ — hyviſtede den عع5‎ 
vende Stemme. Vinduet lukkedes haſtig over ham, og det 
ſtjonne Anſigt var forſpvundet. Svend Troſt blev ſtagende 
وه‎ ſtirrede طم‎ til det lukte Vindue. Han troede at hore 
Sti Anderſens Roſt indenfor. Men nu lod der Fodtrin 
af mange Krigere og Raslen af Vaaben i Nerheden. Han 
drog et dybt Suk وه‎ forlod den uſikkre Plads. Han gik 
langs med Slotsmuren i den ſterkeſte Skygge hen mod 
Stalden. Her fandt han ſin Heſt og trak den ud af en 
Bagdor, ſom han ſpaerrede efter ſig. Heſten var endnu 
ſadlet fra hans forrige Ridt. Det var forſte Gang, han 
ſaaledes havde forſomt ſin Heſts Pleie. Han ſpang ſig 
ſtrax i Sadlen og red ud af den übevogtede Baggaards— 
port til Foldet og Marken. Neppe var han dog kommen 
hundrede Skridt fra Slottet, for han bemerkede en Flok 
Ryttere, der ilede ud af den almindelige Slotsport og lod 
til at forfolge Nogen. Han benyttede ſit Forſpring og 
foer bort ſom en Pil i Natten. 
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Tiende Kapitel. 


Formelingsfeſten paa Sonderborg var endnu ikke forbi. 
Biſtop Svend havde tidlig trukket ſig tilbage fra den verds⸗ 
lige Larm til ſit Studerekammer i et afſides Havehus, der 
kun beboedes om Sommeren, naar der var mange Gieſter 
paa Slottet. Her ſad han ved et Bord med en Lampe og 
endel Skrifter for ſig, og han ſyntes at ville tilbringe den 
feſtlige Nat med vigtige وه‎ alvorlige Arbeider. J disſe 
Sysler blev han nu afbrudt, idet en ung Ridder traadte 
ind til ham med et forſtyrret Blik og en neſten fortvivlet 
Lidenſtabeliged i det ſerdeles ſmukke, men blege Anſigt. 
Det var Ridder Folqvard Lovmandſon, den eneſte Son af 
Droſt Lovmand eller Lovgiver, ſom hans afdode Fader, 
Droſt Peder Hesſel, almindelig kaldtes. Den unge Rid⸗ 
der havde den hele Dag veret i en lidenſtabelig Spœen⸗ 
ding, ſom ikke var undgaget den ſtrenge Biſtops Opméerk⸗ 
ſomhed. Den geiſtlige Herre havde ogſaa hort Rygtet om 
Ridder Folqvards formentlige Kjcerlighedsforhold til Prind⸗ 
ſesſe Helvig, og at der idetmindſte fra den unge Ridders 
Side ikke gik Rog af Branden uden Ild, havde den fromme 
Herre nu troet ſig overbeviiſt om. Biſpen havde veret 
Ridder Folqvards Skriftefader وم‎ Leremeſter أ‎ boglig Konſt. 
Han havde i ſin Ungdom veret en god Ven af 5018 0|“ 
dode Fader وم‎ ſiden altid taget ſig faderlig af Sonnen. 
Inden han forlod Bryllupsſalen, havde han givet den for⸗ 
ſtyrrede Ridder et alvorligt Vink وه‎ bedet ham komme hid 
i denne Time. Nu ſtod det ophidſede, unge Menneſte for 
Biſpen, men uden at ſige et Ord. Biſpen rakte ham ſin 
Haand, og han tryhkte den heftig til ſine Leber. 

„Jeg har jo neppe ſeet dig i alle disſe Dage, min 
kjere Sen!“ — ſagde Biſpen — „og det er dog over et 
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Aar, du har tumlet dig om her paa de farlige og ſlibrige 
Hofveie, uden at lade hore fra dig. Du har dog vel ikke 
forſomt dine boglige Konſter? Har du intet Forſog i den 
œdle Ethica eller udi Logica at meddele mig? ſlige Sysler 
berolige og foredle Sindet og afdrage det fra den for— 
fœngelige Verdens Forvildelſer جه‎ Friſtelſer.“ 

„Ak, nei, jeg har kun digtet en Sang, fromme Fader!“ 
— 100200 Folgvard — „men den forſtaager Ingen i Ver— 
den, uden jeg ſelv.“ 

„Saa er der vel ingen ſund Logica og Forſtand deri, 
min Son!“ 

„Det kan gjierne vere, der kun er liden Forſtand deri 
for Andre“ — ſvarede den unge Ridder og oploftede ſit 
112116 Hoped — „men det veed jeg, al min Sjels Liv و‎ 
Tanke har jeg begravet deri, og naar jeg engang ſtal frem— 
ſtaae عوط‎ den yderſte Domsdag og ſtrifte for den Alvidende 
al min hemmelige Synd وه‎ al min Kval og alt mit Haab 
i denne forunderlige Verden, ſaa har jeg ingen anden Roſt 
end deme Sang, der nu Dag 08 Nat toner i min Sjel, 
men ſom intet Menneſte i Verden kan eller ſtal begribe.“ 

Biſpen ryſtebe paa Hovedet. — „Hoad der er rent 
og klart 1 os, pleier ikke at ſtye Lyſet eller veere morke 
Taler for de Fromme!“ — ſagde han betenkelig. — „Jeg 
er bange, du bedrager dig ſelb, min Son, og gior ſelv 
Möorket i din Sjcel til din Afgud. Lad hore hvad du 
mener, der ſtal ſtor Viisdom til at forſtage!“ 

„Er hver Menneſteſjcel ikke ſig ſelb en Gaade? fromme 
Fader! وه‎ hvorledes ſtulde ع‎ Rekke af Ord kunne ud⸗ 
tomme den uendelige Rigdom i vor udodelige Sjcel? Der⸗ 
ſom jeg havde min Strengeleg ved Haanden, ſtulde jeg 
maaſke kunne antyde Eder hvad jeg mener, men hyvad intet 
menneſteligt Sprog har Ord for. Dog — vil J noies 
med de Toner, jeg har i mit eget Bryſt, وم‎ meer lyhtte til 
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Tonerne, end til de fattige Ord, ١101 jeg gierne paa denne 
Maade nedlegge mit hemmelige Skriftemaal i eders Sjcel!“ 

Biſpen nikkede, og det unge Menneſte begyndte nu 
med dempet Roſt og bœevende Leber paa en underlig hem⸗ 
melighedsfuld Elſtovsſang, ſom endnu to hundrede Aar 
derefter var alle hemmelige og ulhkkelige Elſteres Yndlings⸗ 
ſang, og ſelv, ſom en ganſte ny Viſe, opſtreves af det 
ſextende Aarhundredes Damer. Hans vemodige Stemme 
fik ſtedſe mere Liv, og de dunkle Ord bleve til de ſtjonneſte 
Toner paa hans Leber, medens hans Dine ſunart fyldtes 
med Taarer, ſnart tindrede af en lidenſtabelig Driſtighed 
مم‎ et fortvivlet Mod, der trodſer Kval og Dod. Det var 
ſom hans Sjcel var en doende Orn, der med forbræendte 
Vinger ſvang ſig op mod den Sol, der forterede den. 

J Forſtningen ſaae Biſpen med deltagende Vemod 
paa ham, medens den unge Ridder med bevende Stemme 
halvt hviſtede, halvt ſang: 


„Lad fare, min Sjel! din hoiſt' Attraa! 
„Lad fare ſaa ſtolt en Begjere! 

„Lad ſidde den Frugt, du ei kan naae! 
„Beſyvor dig ret aldrig mere! 


„Hvi bæœrer du Ved ſaa til det Baal 
„Som dig kan ſelver brende? 
„Naar det opſtander, oplues det vel, 
„Og ſtaaer ei til at vende. 


„O ringe Kreatur! elendige Troſt! 
„O fattige Haab og Sinde, 

„Som ei var voerd at have den Lyſt, 
„At Solen ſtulde over dig ſtinne!“ 


Men nu bleyv hans Stemme faſtere; nu tindrede hans 
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Blik af et vildt, driſtigt Haab, medens han i et livligere 
og haſtigere Tonefald vedblev: 


„Hyoi ſiger du det umuligt vere, 

„Som alt kan ſtee og hæende? 
„Sjelden tiendes Bud kan Meget bere, 
„Umuligt til muligt vende. 


„Aldrig ſidder Frugten ſaa hoit paa Kviſt, 
„Som modnes af Solen om Sommer, 
„At den jo falder engang for viſt, 

„Gud give, inaar det kommer! 


„Aldrig ſidder Falken ſaa hoit paa Hald, 
„Og Dyrene er aldrig ſaa vilde, 
„At de م[‎ maage frygte dem for et Fald, 
„Om Jegerens Raad ere ſuilde. 


— „Min Styrke er ſtorre, end du forſtager: 
„Jeg den uſynlig dolger; 

„Jeg er ei ene: — ihvor jeg gaaer, 

„Tryg Vagt mig altid folger. 


„Et villigt Fengſel وه‎ lyſtig Tvang! 

„Let Byrde, ſom gierne drages! 

„Sod er den Graad, ſom endes med Sang — 
„Kort Nat, ſom lyſtig dages!“ ل‎ 


„Ak ti, Elendige, med de forvovne, afſindige Tanker!“ 
— afbrod Biſpen ham bekymret. — „Den Sang, du 
drommer, der ſtal ende din Graad, den gruer jeg for — 
den lyſtige Dag, du ſtimter i din Synds og Forvildelſes 
Nat, forfeerder mig, naar jeg tenker paa din Fremtid.“ 

Men det unge Menneſte hoörte ikke hans Ord; han 
vedblev med ſtigende Begeiftring og hoi Roſt: 
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ſtal jeg ei foroge det Baal,‏ الى 
tœonde?‏ وه „Som kan baade ſlukke‏ 
ل Dug, ſom briendes af Sol‏ ]و „Det ledſtes‏ 
„Trods dem, det kan forvende. —‏ 


„Hoi ſtulde jeg frygte den Livets Nod, 
„Som mig kan holde i Live? 

„Kort er den 200118, ringer' den Doed, 
„Som mig kan Livet give.“ — — 


„Ti, ti! Jeg veed Alt, Ulykkelige!“ — udbrod nu 
Biſpen og greb hans Haand. — „Din Sang, ſaavelſom 
dine Dine, ſtjuler kun ſſet hvad Enhver kan ſee der fore⸗ 
gager i dit daarlige Hjerte. Har du din Salighed kjecr, 
min unge Ven! ſaa ſluk den Brand, der lonlig fortæœrer 
dig! Har du dit unge Liv ,ادع‎ ſaa forlad det danſte Hof! 
ſe aldrig meer den ophbsiede Dame, du veed nok!“ 

„For mit Livs Skyld flygter jeg ikkel!“ — ſpvarede 
Folqvard heftig: — „jeg er mig ingen Forbrydelſe bevidſt. 
Min hoieſte Glede og Kval 12060 min Sang og mit Blik 
robe for al Verden, ſom for Eder! men endnu har min 
Tunge ikke nœevnet det for nogen Menneſteſjcl!“ 

„Heller ikke for hen “ع‎ — ſpurgte Biſpen. 

„Nei, ved den levende Gud, fromme Fader! hvor 
ſtulde jeg have vovet det? jeg har jo heller aldrig talt 
med hende uden Vidner.“ 

„Godt, min kjcere Son!“ — ſagde Biſpen beroliget 
— „ſaa er Ulykken, Gud ſtee Tak! mindre, end jeg fryg⸗ 
tede. Men — du maa bort! ei blot dit Liv — din Sjecl 
er i Fare.“ 

„Hovad er mig Livet, hvor hun ikke er!“ — vedblev 
den lidenſtabelige Yngling — „for min Sjcels Saligheds 
Skyld var det daarligt at flygte: al den Salighed, jeg 
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kjender, er i hendes Narhed ونه‎ i Glandfen af hendes 
fortryllende Dine“ — — 

„Afguderi, min Sonl hedenſt, gruelig Forblindelſe! 
— Dienslyſt, Kjodslyſt“ — — 

„Forſynd Eder ikke, fromme Herre!“ — afbrod den 
unge Ridder ham med ſtolt Heftighed — „ſaa er det ogſaa 
Synd وه‎ Ugudelighed, naar J kneler for den hellige Jom⸗ 
fru og tilbeder den rene Salighedens Moder“ — — 

„Med disſe unge Hierters Caſuiſtik*) er der وم‎ 
ingen Udvei!“ — vedbleo Biſpen. — „Jeg kjender den 
Afſindighed; men jeg veed Raad derimod. Er din Folelſe 
ſaa from og ren, ſom du troer, ſaa viis mig det! Er det 
ikke dig ſelb og din egen Dienslyſt, du elſter, men den 
Sjel, du formaſtelig forguder, ſaa kan du dog ikke ville 
gisre din egen Afgud ulykkelig?“ 

„Gud forbarme ſig! hvorledes mener 352 erverdige 
Herre!“ 

„Er du da ſaa forblindet, at du ei kan ſee, hvortil en 
ſaadan Lidenſtab forer? kjender du ſaa lidet til de Store 
مه‎ Meégtige i Verden? mener du, Skinſyge, Mistanke og 
kronket Stolthed ei kan bringe Retfcerdighedens Skaal ud 
af Ligevcegt, ſelv 1 den bedſte Haand, Folk وه‎ Riger kan 
betroe deres Stjeebne? Onſter du at leve den Dag, da du 
horer om Splid og Tvoedragt أ‎ det danſte Kongehus — og 
for din Skyld? Vil du, for at mette dine blodagtige Dine 
med et ſmukt Billede, der dog kun opfylder din Sjel med 
Uro وم‎ Fortvivlelſe — eller, hvad vcerre er, med ſyndig og 
ugudelig Lyſt — vil du, for et ſaadant usſelt, ſelvſygt Velbe⸗ 
hag, forſtyrre et ellers maaſte tilfreds Familieliv وه‎ ei blot 
ſeld vove Liv og XRre, men maaſte bringe Skjcendſel وه‎ Livs⸗ 
fare over det Hoved, du med ſpermeriſt Glede kunde doe for?“ 


*) Videnſtaben, ſom underſoger vanſtelige Samvittighedstilfalde. 
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„Store Gud!“ — udbrod Folqvard og blev dodbleg 
— „en ſaadan Mulighed kan J tenke Jer? til et ſaadant 
Uhyre ſtulde hun 1 ſin ſtolte Forblindelſe have henkaſtet ſig!“ 

„Dom ikke übilligt om den Fyrſte, Danmark vil be⸗ 
troe ſin Lykke, men du nu er paa Vei til at forraadel ل‎ 
kunde han blive uretfcerdig og gruſom i ſin Fortornelſe, 
var det 1216111111101“ — 

„J har Ret!“ — tog Folq9vard Ordet: — „Jeg var 
den uſleſte Ridder i Danmark og ikke den ſtore Droſt 
Peders Son, kunde jeg bringe en ſaadan Ulykke over hende. 
J har forferdet mig, fromme Fader! Jeg drager herfra أ‎ 
denne Time. Jeg ſeer kun endnu engang hendes fortryl⸗ 
lende Dine i Lyſet af disſe redſomme Brudekerter — وه‎ 
ſaa — farvel Liv وه‎ Gloede 1 denne Verden! — Godnat!“ 
Han vilde ſtyrte bort; men Biſpen greb kjcerlig hans Haand. 

„Modtag nu min bedſte Velſignelſe, min voerdige Peder 
Hesſels Son!“ — ſagde Biſtop Svend glad og reiſte ſig, 
medens han lagde ſin Haand paaͤ 5010001508 6 
Hoved. — „Nu ſeer jeg, det er ingen lav, 252] Lidenſtab, 
der forteerer dig, om det end er en ulhkkelig Vildfarelſe. 
Fat mandigt Mod, Son! og ler at bruge det Liv, du nu 
ringeagter! brug det til Fedrelandets og den ſtore Herres 
Tjeneſte, der gav dig det! En chriſten Ridder maa itle 
blot fole og dromme — han maa handle!“ — — 

„Vel, Herre Biſpl! det vil jeg ogſaa“ — udbrod Fol⸗ 
qvard, ſtolt og beſtemt — „bliver end denne Konge, J har 
hentet os, min Fiende derved! — Hvor er der nu Hand⸗ 
ling og Bedrift i Danmark, uden under den edle Ebbe⸗ 
ſeuns Banner? om han end er fordomt i de Magtiges 
Raad — og ſelv af Eder“ — 

„Vogt dig for den Vei, Son!“ — ſagde Biſpen og 
traadte ſtudſende tilbage. — „Lad dig ikke blende af den 
falſte Glands! Mistjend heller ikke hvad der endnu er dig 
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dunkelt i min og Kongens Fremfcerd mod Ebbeſen! Jeg havde 
en Gjerning til dig i den retmesſige Landsherres Tjeneſte; 
jeg vilde viſe dig en daadrig Vei til Heder نم‎ Lykke“ — — 

„Fromme Fader!“ — afbrod Folqpvard den ſtatskloge 
Biſp med et ſtarpt Blik og greb hans Haand — „J har 
viiſt inig den Afgrund, jeg ſtod ved, og hvori jeg var 7 
ved at ſtyrte den Sjcel, وغ[‎ tilbeder; men — tilgiv mig 
min Toivl! — ſtager J ikke ſeld her paa en ſlibrig Grund? 
og leder J denne frygtelige Konge rettelig?“ — 

„Neſt Guds Biſtand, Son!“ — ſvarede Biſpen al⸗ 
vorlig مه‎ foldede ſine Hender: — „disſe onde Tiders Svig 
fordrer Raad, ſom ikke ethvert fromt og erligt Hjerte ſtrax 
kan billige; men — med Naadelyſets og den hellige Aands 
Biſtand! vor unge, viſe Konge vil tilſidſt faage Ret for Den, 
der klogelig veier Tider og Omſtendigheder. — Cras nobis 
respondebit justitia nostral — der kommer en Dag efter 
denne, og den ſtal aabenbare vor Retfeerdighed“ — — 

„Det maa jeg lide, Hr. Biſp! J 2168م‎ over min 
Yndlingstert for det unge Menneſte!“ — lod nu Kongens 
muntre Stemme fra den aabne Dor, og ſaavel Biſpen, ſom 
Ridder Folqvard traadte ſtudſende tilbage — „Hvad er 
her ellers paaferde?“ — vedblev Kongen — „hvad har J 
for hemmelige Ting at afhandle med denne bluferdige 
Herre, ſom folger mig og min Brud med ſaa deltagende 
Blik idag, uden dog endnu at have bragt os ſin Lykonſtning?“ 

„Tillad mig at fremſtille ham for Eder, ſom en ud— 
meerket Mands Son, Herre Konge!“ — tog Biſpen haſtig 
Ordet med rolig Fatning. — „Eders hoiſalige Farbroders 
troe Ven, Droſt Peder Hesſel, var denne unge Mands 
Fader, وه‎ jeg haaber, Ridder Folqvard vil troede i ſin 65] 
Faders Spor og blive Eder en ligeſaa tro og hengiven 
Mand med Tiden, ſom min nu i Herren henſovede Ven 
fordum var Kong Menved og det danſte Kongehus.“ 


160 Prinds Otto af Danmark. 


„Ei, ei! en Son af den Droſt Hesſel, ſom i ſin 
Ungdom var Dronning Agnes's ridderlige Tilbeder?“ — 
ſagde Kongen med et tvetydigt Smil. — „Nu ja, han var 
jo en brav Mand forreſten. Det ſtal gloede mig, vil hans 
Son folge hans priſelige Fodſpor!“ 

„Jeg har udſeet ham til et Foretagende, hvortil han 
behever eders naadige Orlov!“ — vedblev Biſpen og ſlog 
Dinene ned: — „jeg har ment, han kunde viſe ſin Iver 
og Dygtighed, ſom eders tilkommende Tjener og troe Mand, 
ved at give Adel وه‎ Almue أ‎ Vink om den ſelofornegtende 
Mildhed, hvormed J vil tiltrede Regimentet — for derved 
at indvirke paa Haandfeſtningen og berede eders ubetingede 
Hylding paa Viborg Thing“ — — 

„Ja ſaa!“ — afbrod Kongen ham og ſtudſede — „der⸗ 
til havde dog en eldre og erfarnere Statsmand voret mere 
ſtikket. Den unge Mand kan tie, marker jeg vel, og det 
kan vœere meget godt til ſin Tid; men om han ogſaa kan 


tale, og uden at ſige for Meget, det er en Egenſtab, jeg 


endnu ikke er ſaa lykkelig at kjende hos ham. Dog — 
ſiden J allerede har indviet ham i den Sag, Hr. Biſp! 
maa han reiſe ſtrax. J har min Tilladelſe, Ridder Folqvard! 
men ſe til, J hverken misforſtaaer eller misbruger den!“ 

Ridder Folqvard ſage forundret baade paa Kongen 
og paa Biſpen, der hemmelig blinkede til ham. 

„Derſom det vilde behage Eders Naade, ſelv at med⸗ 
dele mig eders Villie, vilde dette Anliggende voere mig 
lettere at udfore til eders Tilfredshed!“ — tog han nu 
Ordet, medens han med Moie ſogte at ſtjule ſin Uviden⸗ 
hed om hvad der mentes og ſin hoiſt forvirrede Sinds⸗ 
ſtemning. — „Den Mangel paa Frimodighed og Verdens⸗ 
kundſtab, J ſynes at tiltroe mig, hoie Herre! gjior mig 
det til et betenkeligt Hverv“ — 

„Det maa J ſelv om! Jeg har nu ikke Leilighed til at 
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tenke paa Sligt!“ — afbrod Kongen ham med et ſtarpt 
Blik. — „Folg denne voerdige Herres Forholdsregler! hans 
وم‎ eders er Anſparet. — Gud befalet!“ Derpaa vendte 
han ſig fra Ridder Folqvard, der med en forvirret Hilſen 
og blusſende Anſigt ſtyrtede ud af Doren. 

„Hovad var der i Veien med eders unge Client?“ — 
ſpurgte Kongen, da han var ene med Biſpen. — „Han er 
den anden danſte Ridder, man iaften har foreſtillet mig. 
Skal jeg af disſe Herrers Adférd ſlutte mig til Reſten, 


maa det unge, danſte Ridderſtab lide af Feber eller Hjer⸗ 


nebetæendelſe.“ 

„Med Ridder Folqvard er det ووم‎ en Maade Til—⸗ 
راءماع]‎ Herre Konge!“ — ſvarede Biſpen: — „han lider 
virkelig af en feberagtig Uro i det unge Blod, ſom jeg 
intet bedre Raad veed imod, end oviebliklig Virkſomhed, og 
netop i et ſaadant Anliggende, der fordrer Beſindighed og 
Klogſkab. J ſtal ſee, mit Valg var ei ſlet. Den unge 
Mand vil viſt ikke giore min Tillid og Anbefaling Skam.“ 

„Det vil Tiden viſe!“ — ſvarede Kongen med et 182 
ſtemt Blik. — „Nu om andre Ting! Jeg er faſt tret af 
Giogleriet her idag. Jeg fik Lyſt til at tale اع‎ Ord med Jer 
i Eenrum. Jeg har nu bragt det Offer, Statskonſten og 
Danmarks Lykke fordrer. Det var min egen Plan, ſom 
eders. Jeg har Intet at beklage mig over. Jeg er nu 
bunden til en Gemalinde, ſom kun rekker mig Haanden, 
for at kaldes Dronning af Danmark. Det vidſte jeg. 
Maaſte har hun endogſaa en anden Yndling i Hiertet. 
Det vidſte jeg ikke. Men, lad gage! Om mit eget Hierte 
kunde jeg maaſte ogſaa have Et og Andet at ſtrifte. — 
Dog, det er Fias وه‎ Gioegleri tilhobe. Paa Hierteſager 
forſtaae 3 geiſtlige Herrer Jer ogſaa kun ſſet. Alt gaaer 
endnu ret gdt, ſom ſagt. Min Broders Egenſindighed 
ligger mig kun paa Hjerte. Den Betenkning har giort 
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mig disſe Dages Lykſalighedsmaſte noget beſperlig. Det 
var min Agt, ſom J veed, at udloſe ham ſtrax af Grever⸗ 
nes Fengſel, uden alle Betingelſer; men nu merker jeg, 
han har et Parti, جه‎ det af forvovne, farlige Svcrmere.“ 

Kongen meddelte nu Biſpen ſin Samtale med Svend 
Troſt og hvorledes han havde fundet det fornodent at give 
Befaling til den trodſige Ridders Paagribelſe, for 01 han 
ilke ſtulde udbrede ſin fjendtlige Stemning blandt Folket 
وه‎ bringe Ottos Tilhcengere til at modſette ſig Hyldingen. 

„Det ſmerter mig!“ — ſparede Biſpen betœenkelig — 
„dog ſlig Strenghed er maaſte nodvendig for en kort Tid. 
Selv med eders Herre Broders Frigivelſe maa det vel 
under disſe Omſtæendigheder beroe, til Hyldingen er forbi 
og eders vigtige Thronbeſtigelſe ſikkret. For Landets og 
Rigets Skyld maae vi nu Alle opoffre, hvad Noden for⸗ 
drer — og, Herre Konge! eders Offer er neppe det 
mindſte; dog — med Guds Biſtand vil det fore baade til 
eders ره‎ Danmarks Lykke!“ 

„Det vil ogſaa Tiden lere!“ — ſagde Kongen af— 
brydende — „i alt Fald, J ſtal aldrig hore mig klage. 
Hvad jeg ſelv har villet, vil jeg aldrig plage mig med at 
fortryde. — J raader mig altſaa dertil?“ — vedblev han 
— „VJ vil ikke anſee mig for en hjiertelss Broder, naar 
jeg nu lader Otto blive, hvor han er, til jeg, uden Fare 
for Land وه‎ Rige, kan udloſe ham وه‎ lade hans Afſfſigelſe 
beroe paa hans eget Lune?“ 

„Efter hvad jeg horer, maa jeg anſee det for en ſorge— 
lig Nodvendighed, Herre Konge!“ — ſpvarede Biſpen med 
et ſmerteligt Suk. — „J handler ikke her blot i eders 
egen Sag og kan ikke folge eders egen Lyſt وم‎ de broder⸗ 
lige Tilſtyndelſer i eders Hjerte: det gieelder Thronens 
Sikkerhed og Danmarks Lykke baade for denne og de 
kommende Slegter. Her maa den Enkeltes bedſte وه‎ ſtjon⸗ 
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neſte Onſter hoimodig opoffres for Fedrelandet og Alles 
Vel“ — 

„Godt! det mac da ſaa vere. Nu ingen Skrupler 
meer derover!“ — ſagde Kongen haſtig. — „Har J opſat 
Amneſti⸗Brevet?“ 

„Her ligger det, min naadige Konge! Det gjior eders 
Hjerte ſom eders Klogſtab Xre. Derved vil J ſtrax vinde 
hele Folkets Hjerte. Jeg har med eders Tilladelſe ſelv 
udſtrakt eders hoimodige Tilgivelſe til dem, der nu frygte 
for Folgerne af de forrige Dages Lovloshed وه‎ Dumdriſtig⸗ 
heden mod eders ulykkelige Herre Fader. J dette Stykke 
handler J viſere وم‎ forſonligere, end eders hoiſalige Far⸗ 
broder, den ellers priſelige Kong Menved, og — ſandelig! 
det er ſtjonnere at tilgive, end at ſtraffe og forfolge.“ 

„Godt!“ — ſagde Kongen og nikkede — „hvad der 
kan vindes ved et Penneſtrog, behover jeg ikke at udoſe 
Blod for.“ Han giennemleſte haſtig det Document, Bi— 
ſpen rakte ham. „Vel! Forglemmelſesacten gjicelder Alle — 
undtagen Ebbeſen og hans Venner. De 11606 26156 og 
blive mine Fjender. Det har J ſelo beſeglet. Falder 
han ikke for Geerts Sonner, maa han forfolges. Dog — 
dermed har det ingen Haſt.“ 

„Det er dog ſorgeligt, Herre Konge!“ — tog Biſpen 
atter Ordet med bekymret Aaſyn — „og det ligger mig 
ſpart paa Sinde, at ſelv de ſtorſte Foretagender i vor 
ulykkelige Tid maae mangle den Renhed og Klarhed, “ناعم‎ 
kan bortfjerne alle Tvivl i den Gudfrygtiges Sjcel og be⸗ 
ſegle Folkenes Lykſalihhed med den hoieſte Sandheds og 
Retfoerdigheds Indſegl. Hverken Ebbeſens vigtige Daad 
Reller den ſtatskloge Plan til Danmarks Frelſe, jeg ſelv 
med Eder har maattet billige og beſegle, kan jeg kalde ren 
og uden Plet for Guds Aaſyn. Det er vor ſyndige Tids 
Forbandelſe, at den kaſter ſin Skygge over Alt, og at 
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ingen Sjcel, der vil tage Del i Tidens Handeler, kan 
udgaage ren fra dens Beſmittelſe.“ 

„Gjior Tiden om, fromme Hr. Biſp!“ — ſagde Kon— 
gen med utaalmodig Raſthed — „omſtab Jorden til et 
Himmerig, om J kan! tenk ſaa paa at giore os til Hel⸗ 
gene, der kan ſtaae i Glorie وه‎ med Palmer i Tidens Bog, 
ſom de hellige Martyrer i eders Billedbibel! Vil J folge 
mig fremdeles عوط‎ min knudrede Vei, min gudfrygtige 
Herre! ſaa plag mig aldrig med eders Skrupler over hvad 
der eengang er ſteet eller beſtemt! Gjor mig ſaa mange Ind⸗ 
vendinger, J vil, mod hyvad jeg endnu ikke har beſluttet! 
men ikke en eneſte om hvad der er afgjort! - 8 
ſtulde jeg ellers faae Tid til at bringe Rede 1 dette Chaos?“ 

„Tillad mig dog et Onſte, Herre Konge!“ — vedblev 
Biſpen — „det gjelder eders egen tilkommende Lyhkſalig⸗ 
hed, وه‎ gior, ſaavidt jeg veed, intet Brud paa hvad J alle⸗ 
rede har beſluttet“ — — 

„Hvad er det? ſiig frem, Hr. Biſp! men fat Jer kort! 
man ſavner mig. Ridder Podebuſch venter mig herude 
med et artigt Gudinde⸗Optog.“ 

„Ak! vogt Jer for falſte Guder og Gudinder, naa⸗ 
dige Herre!“ — udbrod Biſpen ivrig — „iſecer for disſe 
rügenſte Soſtende! det var netop dem, jeg vilde bede Eder 
give Afſted وه‎ ikke bringe med Jer til Danmark“ — — 

„Hvi ſaa? Biſp!“ — ſpurgte Valdemar og rodmede 
·— „hvad har J mod de valkre, underholdende Menneſter?“ 

„Hvad den enfoldige Almue drommer om Kogleri og 
Fortryllelſe er vel kun Overtro og Levninger af Heden⸗ 
ſtabet“ — vedblev Biſpen — „men ſtulde jeg tiltroe Men⸗ 
neſter ſlig overnaturlig og djcevelſt Koglekonſt, maatte det 
vcere denne rügenſke Herre وه‎ hans forforiſte Soſter. Tro 
mig, Herre Konge! de legge Snarer for eders ungdom⸗ 
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melige Hijerte; de vil hverken bringe Eder Lykke eller Vel⸗ 
ſignelſe med til Danmark“ — — 

„Lad mig om det, min gode Biſp!“ — afbrod Val⸗ 
demar ham haſtig وه‎ lo — „ſtulde jeg finde min Sjecel 
engang beſoceret af de Trolddomskonſter, J frygter for, 
ſtal jeg maaſte henvende mig til Jer i Skrifteſtolen — 
men ſtal jeg udholde alt det Vrovl, her nu vil blive, inden 
jeg fager de urolige danſte Hoveder under een Hat — ſaa 
kan jeg ikke undveere muntert Selſtab og noget Smukt at 
ſee paa idetmindſte.“ — Derpaa forlod Kongen haſtig det 
enſomme Havehus, وه‎ Biſpen horte, at han i Slotshaven 
bleo modtagen med en Feſtſang, hvori en ſerdeles deilig 
kvindelig Stemme med en fremmed, men fortryllende Solv⸗ 
klang fremhevede ſig, med en henrivende Magt over Sind 
og Sands. 

Disſe Toner giorde ſelv et forunderligt blandet Ind⸗ 
tryk paa Biſpen. Han lyttede lenge med uroligt Vel— 
behag وه‎ ſpendt Opmærkſomhed paa den kjeclne, ſmel⸗ 
tende Sireneſang, der efterhaanden tabte ſig i det Fjerne 
وه‎ blandede ſig med en enlig Nattergals Elſtovskluk i den 
ſtille Sommernat, medens en Natugle fra Slotstaarnet 
forenede ſin ſtcerende وه‎ ſorgelige Hylen dermed. 

Det var fildigt. Brudeblusſene udſluktes i Slots⸗ 
haven, og efterhaanden forſtummede den ſidſte Lyd af 
Muſik وه‎ feſtlig Larm paa Slottet. Biſkop Svend blev 
ſiddende i dybe Tanker ved ſin Lampe og ſyhntes hverken 
at have Ro til Studering eller Hvile. Han foldede ofte 
ſine Hender og bad, ligeſom i Tvivl مه‎ Kamp med ſig 
ſelb, og der trengte ſig dybe Suk fra hans bekymrede 
Hjerte, idet han ſnart nevnede Kongens, ſnart Ebbeſens 
وه‎ Prinds Ottos Navn. Ogſaafor Svend Troſt, ſom 
han troede fangen paa Slottet, og for den unge Ridder 
Folqvards Forvildelſe var han inderlig bekymret. Det 
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begyndte alt at dages, da han ſlukkede ſin Lampe og begav 
ſig til ſit Sovekammer. Det vendte ud mod den ydre 
Slotsgrav نه‎ Landeveien. Han aabnede 201201164, for, 
inden han lagde ſig til Hvile, at indaande den friſte Mor⸗ 
genluft. Ridder Folqvard red nu langſomt bort fra Son⸗ 
derborg; men han ſaae ikke til Havehus⸗Vinduet, hvor 
Biſpen ſtod og tilvinkede ham ſin Velſignelſe. Den unge 
Ridders Anſigt var vendt mod Dagningen, og han ſang 
nu med dempet Roſt: 


„Skin, Sol, du klare, med kraftigt Skin! 
„Tend op den, gjerne vil tondes! 
„Udſmelt ſom Sne ved Varmen din 
„Det Haab, ſom ſaare læenges!“ 


„Thi der er Ingen i Verden til, 
„Der dig dit Hierte kan tvinge, 
„Undtagen Een — om du ſaa vil — 
„De Andre er alt for ringe.“ 


„Gud hjicelpe os for de Forelſtedes Logica!“ — ſuk⸗ 
kede Biſpen og ryſtede paa Hovedet — „Vor Herre be— 
vare hans Forſtand وه‎ frelſe hans forvildede Sjel!“ Un⸗ 
der dette Hjerteſuk lukkede Biſpen Vinduet og gik til Ro, 
medens Ridder Folqgvard red ſom en Drommer hen ad 
Veien og fortſatte ſin Elſtovsſang. 

Intden han endnu havde endt denne Sang, der robede 
Ren beſynderlig Uklarhed وه‎ hin fortæerende Lidenſtab, der 
ei engang var ſig ſin egen Uſalighed bevidſt, blev han ind⸗ 
hentet af et Par andre unge Riddere, der ligeledes for⸗ 
lode Sonderborg مه‎ droge til Iylland. Den Ene var Sti 
Anderſens Son, den toilelsſe Ridder Offe Stiſen, ſom 
Faderen gjierne vilde danne til en fin og klogtig Stats⸗ 
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mand, uden at det dog ret vilde lykkes. Saavel denne 
lyſtige Herre, ſom hans unadſtillelige Ven og Drikkebroder, 
Ridder Peder Anderſen, hoörte til de ſelvraadige Ariſtokra— 
ter, der i den lovloſe وه‎ kongeloſe Tid hapde ſluttet ſig 
til Ridder Bugge paa Hald og fundet ſerdeles Behag i 
det raſte, ubundne Liv, man hidtil havde fort, med Svor⸗ 
det til ſin Lov og ſin egen Villie til Landeret. Efter Sti 
Anderſens Tilſtyndelſe habde dog disſe Frihedsriddere fun⸗ 
det ſig i at tilbyde den unge Konge deres Tjeneſte. Som 
Bryllypsgjeſter paa Sonderborg, vare de blevne ſaa ind⸗ 
tagne af Prinds Valdemars raſte, muntre Veſen og den 
ſnilde Opmæerkſomhed, han havde hæedret dem med, at de 
nu, ſom hans ivrigſte Talsmend, droge forud, for at ءع5‎ 
rede hans Hylding og udbrede hans Berommelſe blandt 
deres urolige Venner. J den nye Regjerings Planer 
troede de ſig allerede med hedrende Fortrolighed indviede, 
og ſaavel til Ridder Bugge paa Hald ſom til mange andre 
anſelige Riddere i Iylland havde de vigtige Hilſener og 
halve Lofter baade fra den formagende Sti Anderſen og 
tildels fra Kongen ſelb. Endnu halv beruſede af Bryllups⸗ 
vinen og al den Wre, man havde viiſt dem, tumlede de 
deres Heſte med overgiven Lyſtighed, og medens den liden— 
ſtabelige Ridder Folqvard dromte ſvermeriſt om ſin hem—⸗ 
melige Elſtov, ſang Offe Stiſon plat وه‎ lyſtig bag ved 
ham en bekjendt Parodi paa Ridderligheden og den ro— 
mantiſte Heltedaad: 


„Ramund gik ſig i Stuen ind 

Alt til den netteſte Skræodder: 

Hor, du Skredder, baade faur og fin! 

Vil du 81456 Ramund Kleder? 

Hvorfor ikke det! ſagde Skredderen — 

Da gior du meget vel, ſagde Ramund den unge.“ 
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Hans Reiſekammerat lo af fuld Hals og ſtemte 1 med, 
og nu ſtrege de begge 1 raa Svirebrodertone: 


„Halvtreſinstyve Alen til Buxetoi, 

Og femten til Buxeremme! 

Det ſtal du giore mig ſtæerk وه‎ droi, 

Om du ſtal Buxerne ſomme. 

Dette er mig meget trangt, ſagde Ramund, — 

Jeg kan ikke ſtreve min Gang, ſagde Ramund den unge.“ 


„Ramund gik ſig ved ſalten Havbred“ — — 


„De 11,000 Jomfruer 0110016 mig!“ raabte Ridder 
Stiſon og holdt inde med den overgivne Sang — „er 
det ikke vor elſtovsſſlagne Ridder Folqvard, der rider! Hei, 
Folker Spillemand!“ — vedblev han i fortrolig Spogetone 
og ſlog ham paa Skulderen — „flagrer J ſom en blindet 
Nattergal fra Bryllupsgildet og ſynger Miſerere, medens 
der nu mesſes 1015 1 alle raſte Patrioters Hjerner?“ 

„J maae nok ſee Solen dobbelt paa Himlen, mine 
Herrer!“ — ſagde Folqvard og betragtede begge de over⸗ 
givne Ridderes Solſtins⸗Anſigter og lykſalige Blik. 

„Hvad Andet? Folqvard! tredobbelt om J vil!“ — 
ſvoarede Stiſon وم‎ ſvingede ſin Hat: — „nu er det ikke 
Tid til at ſukke for Maanen over de knipſte Jomfruer — 
nu kommer der jo atter hoi lys Dag til Danmark med 
Kong Atterdag og den gronne Skjcrſommer.“ 

„Gid der kun kom Glede og Kjcerlighed med, Lands⸗ 
mand!“ — ſukkede Folgſvard — „og fremfor Alt danſt 
ERrlighed وه‎ Troſtab!“ 

„Ei, hvor vil J hen?“ — tog Hr. Stiſon atter Or⸗ 
det med en ſtjelmſft Mine. — „Hvo kan bringe ſtorre 
Glede وه‎ galantere Kjerlighed med ſig, end en raſt, mun⸗ 
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ter Brudgom, ſom har lert Konſten ved Keiſerens Hof? 
Hvor crligt han vil holde ſin Brudgomstro, det kommer 
jo forreſten hverken Jer eller os ved; men den Tro, han 
vil love os edelige Landſens Herrer, den ſtal det danſte 
Ridderſtab nok ع1‎ ham at holde, med ſamt hans Haand⸗ 
fœſtning!“ 

„Saa maaece vi forſt lere ſelv at holde Aalen ved 
Halen!“ — mumlede Folqvard. — „Se til, J ei pynter 
Jer et Faſtelavnsris! Dem, han forſt vil tugte, bliver nok 
os Riddere; dog derom vil vi ikke tale for J har fagaet 
disſe Dages Rus helt ud af eders hede Pander.“ 

„Ei, hvad er det for Kjcetterier, Folqgward!“ — raabte 
den runde, rodmusſede Peder Anderſen. — „Har ei ملاع‎ 
gang vor ſtatskloge Biſp faaet Jer omvendt? Er J bleven 
ſtokblind af den ubegribelige Deiligheds-⸗-Glands, J ſukker 
for? Lad den Fugl Phonix flyve og fang Jer en anden! 
ſaa har jeg giort mange hundrede Gange, uden at det 
har taget paa mit Huld. Tag nu baade Hoved og Hierte 
iagt وه‎ hjelp os at gjore lyſt for vor nye Kong Salo⸗ 
mon!“ 

„Jo, J er mig de rette Vendekaaber!“ — udbrod 
Folgvard: — „for en Maaned ſiden vilde J ſprenge 
Junker Ottos Taarn og fore ham til Hylding paa Viborg 
Thing; men nu bleſer J alt i Trompet for hans fiffige 
Hr. Broder; den Herre forſtager Konſten, at angle Kroner 
med Menneſtehjerter.“ 

„Omvend dig, vildfarne, unge Menneſte!“ — ſpvarede 
Hr. Stiſon i pudſeerlig Preketone. — „Vi har Alle voret 
Syndere og paa gale Veie; men nu er jeg og min gode 
Ven bleyne ſatte وه‎ fornuftige, unge Mend, der kan bru⸗ 
ges i Statsſager og engang ſidde i Kong Valdemars viſe 
Raad, ſaagodtſom Biſtop Spend og min meget formagende 
Herre Fader. Kom J ogſaa til Forſtand, Folqvard! og 
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lad fem vere lige! Det nytter dog ikke, vi ſtampe mod 
Braaden, og Verden bliver ikke et Haar bedre ved alle 
Surmulerier. Denne lyſtige Konge ſtal nu bringe Liv og 
Lyſtighed i os Alle! Sidder den Guds Engel, J ſukker 
for, paa en Herreborg eller i et Kloſter — ei hvad! ſaa 
ſiig frem, وه‎ vi ſtal erlig hieelpe Jer at tage hende med 
Storm, paa frie Ridderes Viis! Vor lyſtige Landsherre 
vil maaſke ما‎ ſige Ja وه‎ Amen til ſlig Spas.“ 

Ridder Folqvard blev blusſende rod; men den rund⸗ 
kindede Peder Anderſen udbrod i en hoi Latter. „Nei, 
Kammerat! dertil ſiger Kong Valdemar aldrig Ja og 
Amen; derpaa kan J bede de 11,000 Jomfruer favne Jer 
tildode! Hvor har J havt eders Dine, Offe Stiſen! har 
J for de ſmukke Brudepiger da ikke ſeet 9005 enhver edru 
Karl kunde ſee paa Folqgvard med et halbt Die. Den 
Herreborg, hans Hjertes udvalgte Dronning kommer til at 
throne paa, vil jeg aldrig raade vor elſkovsſlſagne Ven at 
ſctte ſin Fod ,أ‎ naar han ei vil lade ſit Hoved i Stikken. 
Alvorligt ſagt, Ven Folqvard!“ — tilfoiede han — „ſe 
til, J ikke kommer den Sol for ner, J allerede har ſjun⸗ 
get vel hoit وه‎ kjielent om! — Den bræender Jer, Gud 
dede mig, til Aſte. Vor unge Herre har Falkeoine i 
Hovedet og ingen Lyſt til andre Kroner, end den ſynlige.“ 

„Ho, ho!“ — udbrod Stiſon og 01006 ſtore Dine. 

„Den Sol, J advarer mig for, drager jeg nu bort 
fra“ — ſvarede Folqvard med et lynende Blik — „og 
ممم‎ Falken med, der ſnart vil hakke Jer de blinde Dine ud 
af Hovedet. Gjor J kun denne Valdemars Holdingsreiſe 
til et Triumftog, om J kan! men den Seier, der ſtal gaage 
forud, for det er Tid at raabe Victoria i Danmark, den 
vil jeg nu hjelpe Landets troe Venner at vinde paa egen 
Haand!“ Med disſe Ord ſporede Folqvard ſin Heſt og 
red i Firſpring fra dem. De to lyſtige Riddere loe, me⸗ 
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dens de dog beklaägede den ubehendige „Dronning-Elſter“, 
der ikke ſnildere vidſte at ſtjule ſine ſtuffede Forhaabnin— 
ger eller ſoge den rette Vei til Heder وه‎ Lykke, ſom de 
ſelv nu troede helt ſikkert غم‎ have fundet. *) 


Kapitel.‏ 1م611 


Valdemars foreſtaagende Hylding وه‎ det ſtatskloge Xgte⸗ 
,ماوكا‎ hvormed han hapdde ſikkret ſig Kronen, var nu mellem 
Pintſe og St. Hans-Dag Gienſtanden for hele Danmarks 
Opmerkſomhed. Enhvyver, der gialdt for at have Forſtand 
paa Statskonſten, lovede ſig ſtore Ting for Land og Rige 
af en ſaa forſtandig, ung Fyrſte, der lod til at kunne 
underordne ſit eget Hjertes Folelſer for Statsklogten og 
Rigets Vel. Prinds Ottos Venner havde opgivet alt 
Haab; deres Parti var ogſaa for lidet til at giore ſig 
giceldende. Den hoiroſtede Beundring over Niels Ebbeſens 
driſtige Daad, man for en Maaned ſiden haprde hort alle— 
vegne baade blandt Hoie وه‎ Lave, tog nu merkelig af, 8 
Opmerkſomheden for denne Folkets Helt maatte vige for 
hyad der ſyntes vigtigere. Blandt Almunen gialdt dog Ebbe⸗— 
ſens Navn endnu meer, end nogen Fyrſtes. Den Ridder, 
der ſlog den kullede Greve, var i Bondens Dine Landets 
vigtigſte Mand, وه‎ ſaaſnart man horte, han af Fyrſterne 
نه‎ de Store var overladt til ſig ſelb وه‎ truedes med en 
frygtelig Hevnfeide أو‎ Geerts Sonner, ſtrommede der bety⸗— 
delige Skarer af jydſte Bonderkarle til Brattingsborg, for 
at vove Liv og Blod for Geerts Banemand og Danmarks 


*) De bleve begge ſiden ſnigmyrdede, og Kongen blev mistankt for 
at have Del deri. 
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Befrier. Men herom bekymrede man ſig kun lidet blandt 
de hoiere Stcender. Man kaldte nu Geerts Drab et hel⸗ 
digt og dumdriſtigt Foretagende, der kunde have ſin Nytte; 
men den nye Konges Talsmend fandt det i ſin Orden 
og meget fordelagtigt for Land og Rige, at denne Bedrift 
og dens Folger betragtedes ſom en privat Strid mellem 
en jydſt Herremand og Greverne af Holſten-Rendsborg. 
Det var en Sag, der maatte 000 ſin egen Gang, hed 
det, og hvorfor man ikke kunde ſcette Kronen og Landets 
Velferd i Vove. 

Uagtet der nu paa en Maade var Fred i Landet, 
ifolge Forliget | Lybek, عمو(‎ man dog ikke ſielden tydſte 
Krigerſtarer drage frem وه‎ tilbage mellem de jydſke Borge, 
der tildels endnu vare i Panteherrernes Hæender, og ſnart 
var Ebbeſens Navn igjen paa Alles Leber med Rygtet 
om de Seire, han paa egen Haand tilkæempede ſig over 
Geerts Sonner. 

St. Hans⸗Dag, den fire og tyvende Juni, var der en ſtor 
Folkemasſe ſamlet i Viborg og dens Omegn, men med det 
gladeſte og fredeligſte Uſſeende. Kong Valdemar havde 
modtaget Stendernes Hylding paa Viborg Thing. Han 
havde uden mindſte Indvending, med et muntert Smil 
beſeglet ſin Haandfceſtning مم‎ lovet Stœendernes Udſendte 
Alt, hvad de fordrede. Ridder Bugge fra Hald med de 
anſeligſte jydſte Riddere وه‎ Prelater vare tilſtede. De havde 
Alle modtaget ſmigrende Beviſer paa den nye Konges Gunſt 
og vare henrevne af hans indſigtsfulde Yttringer og ind⸗ 
tagende Artighed. Han havde ſammme Dag udſtedet ſin 
milde Forſoningsact over alt det Forbigangne, og den ſtore 
Hyldingsfeſt endtes nu med et hoitideligt Te Deum i Vi—⸗ 
borg Domkirke. 

Paa Thinget havde man dog blandt de fjerneſt ſtagende 
Bonder hort enkelte misfornsiede Stemmer, ſom غ005‎ 
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raabt Junker Ottos Navn og fordret ham til Konge; men 
de vare ſtrax blevne overdovede af det almindelige Hyldings— 
raab for Valdemar. Ogſaa Ebbeſens Navn ſyntes man 
at have hort hiſt وه‎ her blandt Bonderne, uden at 9 
Nogen tydelig havde tilkjendegivet hwad dermed mentes. 
Da nu Kongen mellem Biſtop Svend og Sti Anderſen, 
blandt ſit talrige Folge af tydſte وه‎ danſte Riddere, traadte 
ud af Domkirken og ſteg til Heſt udenfor Kirken, for ſtrax 
at drage videre til Hylding over hele Landet, blev han 
atter hilſet med et larmende Hyldeſtraab af de talrige Fol⸗ 
keſtarer, der med nysgjerrig Trængſel opfyldte Stadens 
Gader og ſtrakte ſig langt ud ad Aalborg⸗Veien. Kongen 
gjengjeldte disſe Bifaldsraab med indtagende Mildhed, og 
Alle ſyntes beruſede أو‎ Glæede over den ſmukke, raſte Konge. 
Men lengſt udenfor Stadsporten, hvor den egentlige Fol⸗ 
keſtimmel var ophort, ſtod en Flok alvorlige Bonder, der 
fordetmeſte vare bevebnede وم‎ over dobbelt ſaa talrige ſom 
Kongens hele Folge. De toge ogſaa deres Hatte og Huer 
af, da Kongen drog forbi; men af dem horte man intet 
Hyldingsraab. De raabte derimod Alle ſom med een Roft: 
„Frihed for Junker Otto! kongelig Beſtyttelſe for Ebbeſen!“ 

Kongen ſtudſede; men han fattede ſig oiebliklig. Han 
vinkede venlig til Bonderne med et meget lovende Nik. 
Nogle af de Nermeſte i Flokken ſpvingede ſtrax Huerne i 
Luften og raabte Hurra for Kongen, hyilket ſnart iſtemtes 
af de Fleſte. Blandt denne ſtore Flok Misfornoiede, der 
nu dog beroliget adſpredtes, ſaage man 10 Riddere i fuld 
Ruſtning, men med aabent Hjelmgitter. Det var Svend 
Troſt og Ridder 5501000265 Lovmandſon. Ingen af dem 
unddrog ſig Kongens Opmærkſomhed. Han ſaae ſtarpt paa 
dem begge og afnodte dem paa fin egen nimodſtagelige 
Maade en viſtnok taus وم‎ kold Hilſen. De holdt her 
begge til Heſt med endel Svende; men Kongen og hans 
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Folge var neppe draget dem helt forbi, forend de to 
driſtige Riddere neſten befandt ſig ene paa Veien og rede 
bort i en modſat Retning. 


Paa Brattingsborg ſaae det imidlertid helt alvorligt 
ud. Efter adſtillige Seiervindinger over de unge, holſtenſte 
Grever, var Niels Ebbeſen vendt tilbage til denne ſin bedft 
befceſtede Borg, hvor han i tre Uger havde veret indeſluttet 
أن‎ den raſende Grev Henrik. De Beleirede havde giort 
hyppige Udfald, وم‎ der var forefaldet mangen blodig Fegt⸗ 
ning udenfor Borgen; men hoer Aften havde Ebbeſen 
trukket ſig tilbage bag Brattingsborgs Mure med et ſtedſe 
ringere Antal Krigere. Nu var haus lille, troe Skare ſaa— 
ledes ſammenſmeltet, at han ikke lenger kunde teenke paa 
noget Udfald, men maatte indſtrenke ſig til at afſlaae © 
idelige Stormforſog af den overlegne og forbittrede Fjende. 
Grev Henrik havrde viiſt den meſt raſende Tapperhed ved 
ethvert Angreb; men med ſin ungdommelige Hidſighed 
giorde han kun Kampen vildere, uden endnu i Krigskonſt 
وه‎ Beſindighed at kunne maale ſig med den rolige Ebbe— 
ſen. Geerts ſtolteſte Son fnyſte af Harme over de mange 
betydelige Tab, han havde lidt. Hans Broder Claus var 
nu kommen ham til Hjcelp med nogle hundrede Ryttere 
نم‎ med de Beleiringsmaſtiner, han hidtil i ſin ubendige 
Iver havde forſmaget. Nu var Borgen forſt efter alle 
Krigskonſtens Regler engſtet, وه‎ Brattingsborg truedes med 
et afgiorende og tilintetgiprende Angreb, medens Svend Troſt 
og Ridder Folqvard rede mismodige fra Viborg Thing, og 
det blotte Syn af den nye Konge ſyntes at have fortrœngt 
enhver anden Foreſtilling hos den ſtore Hob. 

En Aften gik Niels Ebbeſen med et dempet Suk ned 
fra Skandſerne paa ſin beleirede Borg. Han traadte helt 
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alvorlig ind i ſit Lonkammer og betragtede tvende aabne 
Brevſtaber, der laage paa hans Bord. Det ene var en 
Afſtrift af Hyldingsbrevet, Biſſtop Svend havde overbragt 
Junker Valdemar, og hvorunder Ebbeſens eget Navn ſtod 
forſt blandt de troe, danſte Riddersmend, der hapdde til⸗ 
budt ham Kronen. Det andet var en Afſtrift af Forligene 
i Spandau og Lybek, hvorved den nye Konge forpligtede 
ſig til at vere alle Deres Fiende, ſom havde Del أ‎ 
Geerts Drab. Dette ſidſte Document var med et ſtolt, 
lidenſtabeligt Feidebrev overſendt ham af Grev Henrik. 
„Hm!“ — ſagde Ebbeſen med et bittert Smil og rullede 
begge de merkelige Brevſtaber ſammen — „dette Vidnes⸗ 
byrd om vor Tids Aand ſltal gijemmes til Efterſlegten! 
denne Skat ſtal man udgrave engang under Brattingsborgs 
Ruiner!“ Han forvarede Papirerne i et Hul i en ſtor, grund⸗ 
muret Pille. Nu horte han ſin Huſtru ſynge for Bornene i 
Ammeſtuen med ſedvanlig Rolighed, og det var ſom hendes 
urokkelige Tillid til Retfeerdihghedens og den gode 5 
Seier gav ham den Sindsro tilbage, han et HDieblik ſaynede. 
Idet han nu vendte ſig om, ſaage han Doren til Borgens 
underjordiſte Longang aabnet, وم‎ en hoi Kvindeſtikkelſe 
ſtod for ham i det dunkle Lonkammer. Et ſortebrunt 
Anſigt og et Par vildt funklende Dine kom tilſyne under 
den ſmudſige Hoveddug, tilligemed et ſort, filtret Skæg. 
„Gonduls Aander vil frelſe Jer, Herre!“ — lod den 
forte Svends Roſt, og den forklæedte Skytte 010806 et 
Glædeshop, hvorved Skjorterne neſten floi ham om Orene. 
„Hm! dig, gale Volle!“ — udbrod den alvorlige 
Borgherre forbauſet og traadte et Skridt tilbage — „bliv 
mig fra Livet med dine hedenſte Aander! Jeg troer ſaa 
lidt paa dem, ſom paa Vind og Veir — og Menneſte⸗ 
hicelp — 
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„Saa er J meer vantro, end jeg, Herre!“ — af— 
brod Volle ham — „hvem ſtulde Menneſter kunne hjeclpe 
uden de ſtœerke Livets Aander i Kjod مه‎ Blod جه‎ det meßg⸗ 
tige Staal?“ 

„Guds er Aanden مه‎ Magten“ — ſagde Ebbeſen — 
„men det Folk, den Retferdiges Aand har forladt, ſtoler 
jeg ikke paa. Har nu Danmarks Folk, med Biſp og Konge 
نم‎ alle de Megtige paa Jorden, forladt mig, ſom en fred⸗ 
los Udaadsmand, vil jeg give mig Gud i Vold og doe. 
Imorgen vil jeg falde med Sverd i Haand paa den ſidſte 
Sten af min Borg, ſom en fri, chriſten Ridder; men af 
dine Aander eller Djcole vil jeg ikke frelſes!“ — 

„Ei heller, ſtrenge Herre! naar de komme ſom brave, 
danſte Mend وه‎ med eders egen raſte Soſterſon i Spid⸗ 
ſen?“ — ſpurgte den Sorte og lo. 

„Det er en anden Sag, Volle! Lad kun dine ſere 
Talemaader fare! dermed قزم‎ du mig ſelv den crligſte 
Hjcelp misteenkelig. — Hvad har min brave Svend Troſt 
for?“ 

„Han og Ridder Folqpvard har ſamlet en Hob raſte 
Knoſe. De vil gage i Doden for Jer. De ſtaage en halv 
Mil herfra i Skoven. Naar J ved Midnat vil vove أ‎ 
Udfald, vil de falde Fienden i Ryggen og give Jer en god, 
jydſt Haandreekning.“ 

„Vel! det er en erlig Sag!“ — udbrod Ebbeſen glad 
— „kan du bringe Budſtab tilbage, ſaa ſiig dem Tak! Ved 
Midnat ſtal jeg giore Grev Henrik det Beſog, han mindſt 
venter! Imorgen ſtulde Brattingsborg falde.“ 

„Denne Gang ſtaaer Brattingsborg vel, og J med, 
kjere Herre!“ — ſagde Volle وم‎ nikkede hemmeligheds⸗ 
fuld: — „har jeg leſt rettelig i Bedſtemoders Bog, ſtal 
Ingen felde Geerts Banemand, uden Den, der ſvovinger 
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den Kulledes Svcerd — og ſeer J, Herre! det er nu eders 
med ſamt Trolddoms⸗-Skabilkenet, hvormed han altid kog— 
lede os Seiren af Haanden!“ Med disſe Ord fremtog 
den forkleedte Svend et ſtort Slagſverd, ſom han havde 
ſtjult under ſine Kvindekleder, tilligemed det Madonna— 
billed fra Itzeho, ſom var de holſten-rendsborgſte Grevers 
Seierspalladium, og ſom Grev Henrik paa ſin Faders 
Begravelſesdag havde taget fra Ligets Bryſt og hœngt om 
ſit eget. 

„Hvad er Dette?“ — udbred Ebbeſen forbauſet — 
„Geerts Sverd مه‎ beromte Klenod! hvor kom du til dette 
Bytte? Volle!“ 

„J Jern-Henriks Leir, i hans eget Telt, Herre! عع‎ 
dens han ſelv, lidt for Dag, laa en halv Favn derfra og 
,لوآ‎ Sel! nu er disſe Sager 1 eders Vold, Herre! Jeg 
tenker, 3 vil ikke forſmaage dem, men pasſe vel derpaa, 
helſt J nu veed, J dermed har eders eget dyre مالا‎ i jer 
Haand. Kun derfor 010152 jeg mig den Moie, og det 
havde nœr kommet mig dyrt nok at ſtaae. Jeg vilde bragt 
Jer Grev Henriks kruſede Hoved med, ſeer J — det laa 
mig juſt lige for Haanden — men ſaa reiſte han ſig paa 
Loibeenken i Sopne og ſage paa mig med et Par Dine, 
ſom معز‎ ikke ſtjotter om at ſee anden Gang: for de ſtirrede 
livagtig paa mig ligeſom den kullede Greves, da hans 
Hoved laa ved vor Fod og gloede paa os i Maaneſtinnet.“ 

„Fy, Volle! — du er en Boddelſjicel og dumdriſtig 
Ransmand! — Mener du, jeg vil hele med dig og be— 
holde dette Tyvegods?“ 

„Gjior hvad J vil, Herre! det er eders egen Sag, 
om J vil leve eller doe!“ — ſpvarede Volle fortrydelig — 
„men jeg mente dog, jeg hapvde forſtyldt lidt bedre Tak 
for det Konſtſtykke, end at ſtjceldes Huden fuld“ — 

„Du har Ret! — du har ment mig det godt, Volle!“ 

Ingemanns hiſt. Digte og Romaner. XI. 12 
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— ſvpvarede Ebbeſen og klappede ham paa Skulderen: — 
„du har vovet dit Liv for at redde mit, ſtete det end af 
dum Overtro og paa en Maade, jeg foragter. Men det 
ſiger jeg “وام‎ — tilfsiede han med ſtreng Alvor — 
„havde du lumſtelig myrdet min tappre Dodsfjende i Sovne 
og bragt mig hans ſtolte Hoved, ſom du 111116 paa — 
ved den retferdige Gud! jeg havbde til Tak derfor ladet 
dit eget ſorte Hoved bringe til Fiendens Leir med ſamt 
dit Ransgods.“ 5 

„Hm! det 2106 nok have anet mig, ſtrenge Herre!“ — 
ſvarede Volle og nikkede — „for jeg blevyv ſaa ræed for 
Grev Henriks Hoved og ſtive Dine, ſom det gjaldt mit 
Liv, hvis jeg tog det med. Derfor lod jeg det ogſaa 
ſidde وه‎ liſtede mig bort med hvad jeg havde bjerget, inden 
han blev levende eller kom til Forſtand. For de Dine, 
han ſlog op paa mig, var der ikke denne Verdens Liv og 
Forſtand i, men des meer af de Dodes. Hans Krigsmend 
havde jeg galet i ©0011 med Sulla Suks ſterke Ord. 
Jeg vilde hugget Hovederne 0] en god Slump til © 
morgen; men jeg var bleven lidt red, ſom ſagt, og det 
anede mig nok, det var ikke efter eders ridderlige Kogebog, 
hvorvel det igrunden havde veret lige ſaa ren og 6*1 
en Sag, ſom vort 5016 Nattebeſeog i Randers“ — — 

„Satan!“ — udbrod Ebbeſen heftig — „vil كالم‎ be— 
ſmitte min Ridderere i min egen Sjel, fordi jeg havde 
dig til Veiviſer hin ſtore Nat! — dog nei, Volle!“ — til⸗ 
foiede han roligere — „jeg holder dig hverken for nogen 
Djevel eller Hexemeſter; men du er en raa, forvildet Hed—⸗ 
ningſjel; du kjender hverken den levende Gud eller hvad 
en chriſten Ridder kalder WXRre. — Gak ſtrax tilbage den 
Vei, du er kommen! Siig de brave Landsmend Tak! VBed 
Midnat ſtal Fjender ſom Venner hore Ebbeſens Trom⸗ 
mer for vi modes!“ 
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„Godt! ſtrenge Herre!“ — ſvarede Volle مه‎ trak paa 
Skuldrene med et pudſerligt Snil — „Eders Dyd og 
Ere forſtager jeg mig rigtignok ikke paa, og det maa jeg 
tilſtaae: enfoldige Folk, ſom mig og mine Lige, kunde det 
aldrig falde ind at lade tromme for os, naar vi vilde 
overrumple vor Fjende; men det er nu engang eders 
Maade, og J har viiſt, det lader ſig giore. For jer Liv 
نه‎ Lykke maa J nu ſelv raade! Tro mig, Herre! Byttet, 
jeg har hentet Jer, kan bringe Jer Liv eller Dod, efterſom 
J ſelv lyſter. Det er eders med al 9626, Den faldne 
Ridders Vaaben tilhore jo altid Seierherren. Saaſnart 
vi hore de beromte Trommer, J har ſat eders Dyd og 
ERreni, ſtal J hore paa vore Kohorn og Oreſlag, at 
Gonduls Aander er vaagne til jer Biſtand!“ Derpaa 
ſprang den ſorte Svend ned 1 Longangen og var for— 
ſpunden. 

Ebbeſen ſtod lenge taus og betænkelig med Geerts 
ſtore Svcerd og Madonnabillede 1 Haanden. Han oplof⸗ 
tede det beromte Feltherreſpcerd, hvorfor hele Danmark 
nylig havde ſtjelvet. „Hm!“ — ſagde han ved ſig ſeld — 
„hvad ſkal Erobrerens Jernſpir i den Haand, der kœm⸗ 
per for Frihed?“ Han kaſtede Geerts Sverd hen paa 
Bordet og lagde Mariabilledet derover. Efter et Ord til 
Gaardsfogden, traadte han ſiden ind til ſin Huſtru i den 
huslige Borneſtue. De, der her ſaae Ebbeſen faa Timer 
for den nye, blodige Nattekamp, der ventede ham, friſtedes 
til at anſee hans beleirede Borg for en ſtille Fredens 
Bolig, medens dog de Brattingsborg Krigsmend ſleb deres 
forhuggede Svord, وه‎ der paa Borgherrens Befaling ſtete 
de alvorligſte Forberedelſer til Nattens farlige Bedrift. 


12* 
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J Grev Henriks Leir udenfor Brattingsborgs Mure 
var der nu fuldkommen roligt. Alt var beredt til den 
afgiorende Storm, der ved Dagens Frembrud ſtulde be⸗ 
gynde. De ved Beleiringsmaſtinerne udmattede Krigere 
ſtulde nu ſtyrke ſig ved Sovn og Hypile til Kampen og 
den Erobring, der ſtulde giore den folgende Dag merkelig. 
Grev Henrik ſelv havde lagt ſig til Hvile i ſit Telt; men 
hans urolige Sjcel forbod ham كه‎ ſove. Det dumdriſtige 
Ran forrige Nat af hans Blodhevner⸗Svard og hans fyrſte⸗ 
lige Huſes Palladium havde den hele Dag opfyldt ham med 
. 20211 og Uro. Han laa i den ſtille Sommernat paa ſit 
Feltleie med aabne Dine og glodede af Lengſel efter 
Morgenen og Hevnens Time. Vagtblusſet bræendte uden⸗ 
for Teltet, og to Skildvagter hviſtede cengſtelig om den 
formentlige Trolddom, der ſidſte Nat havde koglet deres 
Kammerater i Soon og fort dem i Ulykke. 

„Det har voret عط‎ lede Satan ſeld“ — hyiſtede 
den Ene. — „Uden 20160616886 Hielp havde aldrig de 
Danſte faget Bugt med vor ſtore Greve.“ 

„Derom er der ingen Typivl, Landsmand!“ — ſparede 
hans Kammerat. — „Enhver veed jo, denne Ebbeſen har 
forſtrevet ſig til den Sorte med Hud og Haar. Mange har 
jo ſeet ham livagtig ved hans Side. For Accorden er 
udloben, komme vi dog ingen Vei med ham. Vi hente 
os kun blodige Pander ved hver Dyſt.“ 

„Men maaſte kan den Accord voere ude imorgen!“ سب‎ 
bemœerkede den Forſte. — „Saaledes ſom vi nu har ham 
i Klemme, ١101 han neppe med Djecvels Vold ſlippe derfra.“ 

„Pas paa! vi komme dog tilkort“ — hvyiſtede den 
Anden. — „Vore unge Grever maae kagle ſaa raſt, de vil, 
de ſtal cede mangen Skjeppe Salt, for de blive halv ſaa 
kloge og ſterke ſom deres Fader. — Og nu er hun jo 
Fanden i Vold — vor hellige Frue fra Itzeho — uden 
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hende kunde jo gamle Geert ſelv aldrig vinde Seier over 
Danſten. Havde han bare hapt hende hos ſig hin forban⸗ 
dede Aprils⸗Nat i Randers! ſaa ſtulde den jydſke Satan 
aldrig krummet et Haar paa hans Hoved.“ 

„Nu ja, det kunde vel vere, helſt der ikke var Stort 
at krumme!“ — ſagde den forſte Krigsmand halv ſtjem— 
tende — „men lad os ikke mele for hoit, Kammerat! 
merker Jern⸗Henrik vor Snak, er han iſtand til at lade 
vore Hoveder kige Stjerner hiſt blandt Sovnetrynernes 
fra ſidſte Hundevagt.“ 

Grev Henrik havde hort nogle Ord af Skildvagter⸗ 

nes Samtale udenfor Teltet og var faret forbittret op | 
Leiet. Han ſyntes i Begreb med et overilet Hovdings⸗ 
bud; men han betenkte ſig og lagde atter ſit glodende 
Hoved tilbage paa Feltleiet. „Hm! Jernet, Ingen ſtal 
boie, maa veere koldt!“ — mumlede han. Henved Mid— 
nat faldt han i Blund; men han havde neppe lukket ſine 
ſtarpe Dine, for han vaktes af en fiern Trommehvirvel 
ىه‎ Skildvagtens Raab: „Fienden, Herre Greve! Fjenden! 
— Trommerne fra Randers!“ 
Grev Henrik ſprang i fuld Ruſtning op fra ſit Leie 
og foer ud af Feltherreteltet. Han kaldte forbittret ſine 
Krigere til Vaaben, under de ſtedſe ſteerkere Trommehvirvler 
og Forpoſternes Larmſtrig. Inden man endnu vidſte hvor 
Fjenden var, og inden Grev Henrik og hans Broder havde 
faaet ſamlet عط‎ ſvvndrukne Krigsmeend, ſage man Beleirings— 
maſtinerne ved Soen i Brand, og Vagten, der ſtulde bevogte 
dem, flygtede med Forferdelſe ind i Leirens Midte. Grev 
Henrik ſvang ſig paa ſin Stridshingſt. Han havde udſtedet 
vigtige Befalinger til Leirens Forſvar, da en flygtende For— 
poſt⸗Kriger til hans ſtore Forbauſelſe bragte ham hans 
Faders lange Sverd og det beromte Madonnabilled. 

„Fra Ridder Ebbeſen, Herre Greve!“ — ſagde de 
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ſtjelvende Kriger: — „jeg var den Forſte, der faldt i hans 
Vold hiſt ved Soen; men han gav mig fri og bod mig 
bringe Jer dette. Hvad hans ringeſte Svend tog med 
Tyvehaand, medens J ſov, vil han ſelv tage med 61001 
handſte, naar 9 62 vaagen — det var hans Ord. — 
Men fly! — her er Dievelskonſter i Spillet — her er 
Fjender baade for og bag مه‎ allevegne — “!هج ,م5‎ 

Grev Henrik havde hæengt Guldkjceden over ſit Bryſt⸗ 
harniſt وه‎ Syvcerdet ved ſit Belte uden at mele et Ord, 
medens hans lynende Blik foer frem og tilbage i den 
morke Leir, hvor Fiendens Trommer og Lurer lod fra 
begge Sider med Vaabenklang وه‎ dobbelt Herraab. Nu 
faldt hans harmfunklende Blik paa Krigeren, der 5000 
bragt ham de vigtige Klenoder og ſom, unagtet den over⸗ 
hæengende Fare, ſyntes at vente en oviebliklig Belonning. 
„Den Forſte, der flyer eller lader ſig fange i min Leir, er 
Dodſens!“ — raabte nu den jernhaarde Henrik, og hans 
Faders Slagſvcerd foer ham af Skeden — „har du glemt 
det Bud 1 din Skræek? feige Usling!“ Med disſe Ord 
klovede han Panden paa den forfœerdede Flygtning og red 
frem over hans Lig. — „J Kreds, Karle!“ — bod han 
ſtrengt og oploftede ſin Malmroſt. — „Den, der viger en 
Fodsbred uden Orlov, ſtal doe paa Stedet!“ 

„J Kredsorden!“ — lod det fra Hopvding til Hov⸗ 
diug; men inden den befalede Forſvarsſtilling var indtagen, 
brod Fjenden ind fra begge Sider paa de urolige Kri⸗ 
ger-Flolke, og rundt om dem ſtod Leiren i Brand. 
Grev Henrik ſeld og hans Broder vare i faa Dieblikke 
ſaaledes indeklemte mellem deres egne Krigsmend, at de 
hverken kunde komme frem eller tilbage med deres ſtei— 
lende Heſte. De ſogte forgjeves ved Raab وه‎ Trudſler at 
bringe Orden i عط‎ larmende Klynger, der trengte ſig 
ſammen i en forvirret Knude og ſelv forhindrede hveran⸗ 
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dre i at forſvare ſig. Et haſtigt Tilbagetog var den eneſte 
Redniyg; men et betydeligt Blodbad var alt anrettet, 
inden Grev Claus kunde formaae ſin raſende Broder til 
at redde ſig ſeldb نم‎ Heren ved det ham ſaa pinlige 
Feltherreraab: „tilbage!“ Endelig lod dette Ord fra 
Grev Henriks fraadende Leber; men Tilbagetoget var dem 
nu faſt umuligt. Ebbeſen troengte frem fra Soſiden med 
beſindig Kraft i ſluttet Slagorden, medens Svend Troſt 
og Ridder Folqvard med den jydſte Bondeher omfloiede 
den brendende Leir وه‎ udbredte Skrok وه‎ Odeleggelſe 
blandt de tilbagekaſtede Krigermasſer. Det var neſten 
Morgen, da det lykkedes de unge Grever at redde ſig 
ſeld وه‎ deres Adelsfylking, ved أو‎ hugge ſig giennem den 
ſvpageſte Arm af Bondehæren, og nu fulgte Reſten af 
Grevens Her deres Herrer. 

Da Solen ſtod op over Brattingsborg So, modtes 
Ebbeſen وه‎ Sopend Troſt paa den ryddede Leirplads og 
ilede glade i hinandens Arme. Der var ingen levende 
Fjende meer at ſee, og Brattingsborg var reddet. Ogſaa 
Ridder Folqvard rakte Ebbeſen Haand og lykonſtede ham, 
med ſtille Glede 1 det blege, vemodige Anſigt; men den 
ſorte Svend ſprang lyſtig om mellem de brendende Telte 
og plyndrede de rige, holſtenſte Ridderes Lig, under en vild 
Takkeſang til Gonduls Aander. 

„Sluk Branden! ſorg for de Saaredel!“ — bod 
Ebbeſen — „Byttet ſtal bevares og deles! — Helvten er 
Krigsfolkets, Hœeloten Landsherrens.“ 

„Kongens!“ — gientog Svend Troſt — „hvad ten⸗ 
ker 5 paa? Morbroder! han har jo Fred med vore Fien⸗ 
der, men truer Jer med Undergang.“ 

„Derfor er han ligefuldt vor Landsherre!“ — ſvarede 
Ebbeſen. — „Det er kun i Kronens os Danmarks Navbn, 
jeg forer Sverdet.“ 
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Saafnart det Nodvendige var beſorget وه‎ en Flok 
Udridere udſendt, for at give Agt paa den flygtende 
Fjende, red Ebbeſen fra Mand til Mand gjiennem Bon⸗ 
dehcerens Rekker وه‎ rakte hver Krigsmand Haand med 
Tak og Ros for deres Kjcerlighed og Kjeekhed. Hvor han 
viſte ſig, hvirvlede Hatte og Huer i Luften under et 
vceldigt Hurraraab. 

„Hor, Fa'er Ebbeſen!“ — raabte en raſt Bondeknss, 
der red frem, ſom hele Flokkens Ordforer — „vi drage 
nu med Jer den hele Sommer, hvorhen J vil fore os. 
Saalecnge her er en Fjende i Landet, vil vi ingen Anden 
lyſtre, end Jer, om vi ſaa ſtal henges derfor tilhobe. Det 
har vi Alle lovet og ſvoret ſom een Mand ved Hellig Knud 
og alle Helgen.“ 

Denne HYttring ledſagedes أو‎ et hoit وه‎ eenſtemmigt 
Bekreeftelſes-Udraab af den lille, frivillige Bondeher. 

„Tak, Born, Tak! i Landets og Kronens Navn!“ — 
ſparede Ebbeſen. — „Jeg ſtal fore Jer cerlig mod Dan— 
marks Fjiender ſaaleenge Gud under mig Liv og Kraft, 
hvad Tak vi ſaa faae for det tilſammen!“ 

Der blev nu rigelig ſorget for Krigernes Pleie, og 
man drog ind paa Brattingsborg med ſaa Mange, der 
kunde rummes. De Andre leirede ſig i hvad der var red⸗ 
det af de fiendtlige Telte, og Luften gienlod af Sang og 
Gleædesraab den hele Dag. 

Af Svend Troſt og Ridder Folqvard horte nu Ebbe⸗ 
ſen Alt, hvad de vidſte om den nye Konge og hans Sin⸗ 
delag. Svend Troſts Beretning var den mindſt troſtelige, 
نم‎ Ebbeſen blev helt alvorlig tilmode. „J Guds og 
Hellig Knuds Navn! mine troe, brave Venner!“ — ſagde 
han dog rolig — „vi vil gjiore hvad vi kan for Landets 
Befrielſe og den danſte Thrones Tryghed, uden at be—⸗ 
kymre os om hyvad der i Fyrſternes og de hoie Herrers 
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Raad maa kaldes Ret eller Uret! Den fine Statsklogt 
forſtod jeg mig aldrig ret paa; men jeg veed, det er en 
cerlig Sag, at vove Liv مه‎ Blod for ſit Fodreland, og 
den Id vil jeg forſvare baade for Gud og Danmarks 
Folk nu og til evig Tid. De, der fore Vaaben mod 
Landets Fjender, ere visſelig Landets troe Sonner, hvad 
enten de nyde Lovens Beſtyttelſe og Landsherrens Gunſt 
eller ikke.“ 

Derpaa ſlog man ſig til Ro paa Brattingsborg den 
Dag, og der feiredes en Seiersfeſt, hvorved Ebbeſen var 
ſaa tilfredss وه‎ glad, ſom endnu Ingen havde ſeet ham 
ſiden Geerts Fald. Hans ſtille Husfrue fyldte Feſt⸗ 
bœgrene for ham og de troe Venner, og rundt om det be⸗ 
friede Brattingsborg lod de jydſte Bonderkarles Jubel med 
Hedersraab for Ebbeſen, ſom deres og Danmarks bedſte 
Ven og Fader. Svend Troſt glemte den Dag hvad der 
هوا‎ tungt 05م‎ hans Hjerte, og der tindrede ſelv en Gniſt 
af Glæedesild i Ridder Folqvards morke, glodende Dine. 
Det var en af de ſtijonneſte og lykkeligfte Dage paa 
Brattingsborg. 


Tolvte Kapitel. 


Medvens Kongen med Biſtop Svend og ſine Riddere 
drog hele Iylland igjennem lige til Aalborg og derfra over 
til Sjcelland, hvor han i Roeskilde modtog Kongehylding 
af Sjelleenderne og de andre danſte Oboere, fortſatte 
Ebbeſen, i Spidſen for ſin lille, kieekke Bondehceer, paa 
egen Haand, den merkelige Feide med de holſtenſte 
Herrer i Ihlland. J den nye Regjerings Dine paadrog 
han ſig derved Udfeendet af en egenraadig Partigenger, 
medens han erhvervede ſig en Folkeyndeſt, ſom ingen pri⸗ 
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vat Mand 1 Danmark nogenſinde har eiet. Baade paa 
Brattingsborg og Norreriis var der den hele Sommer og 
ſelv langt طلا‎ paa Vinteren et krigerſt Liv og den ſtorſte 
Virkſomhed. Fra begge Ebbeſens Borge ſtete der idelige 
Feidetog mod de fremmede Krigerſtarer paa de endnu 
pantſatte Kronborge, hvergang hine forhadte Landeplagere 
vovede at lade ſig ſee, for med Magt at inddrage Skatter 
af Almuen. Den lille Krig fortes med en Bitterhed og 
Lidenſtabelighed, der ſtedſe giorde den blodigere. Svend 
Troſts Iver var heftig; men han ſavnede Morbroderens 
Beſindighed. Ridder Folqvard higede utaalmodig efter 
farlig Bedrift; han var ſom i en beſtandig Feberhede og 
ſyntes tidt med vild Heftighed أن‎ ſoge Doden; men 
Ebbeſen red ſom ofteſt ved hans Side نه‎ reddede 11011 
gen Gang hans Liv. Til Grev Henrik ſaae man dog 
Intet. Han var dragen tilbage til Rendsborg; men han 
ruſtede ſig her af al Magt med lidenſtabelig Sver, og det 
lod dennegang ikke blot til at gielde Ebbeſen, men Kon⸗ 
gen ſeld og hele Danmark, medens Prinds Otto blev be—⸗ 
vogtet ſtrengt, ſom en Livsfange. 

Paa Hald var ſiden Kongens Hylding det krigerſte 
Liv ophort. Ridder Bugge og hans ariſtokratiſte Venner 
vare fordetmeſte traadte i Kongens Tjeneſte og forholdt ſig 
rolige; men de vare misfornoiede med Alt, hvad der fore⸗ 
toges, og der taltes ofte hoit og driſtigt mod Kongen og 
hans Raad i deres Gilder og Jagtſelſtaber. Man priſte 
derimod den kongeloſe Tid, da den frie, driſtige Ridder 
uden Fare kunde raade ſig ſelv. Nu 0111066 man det dog 
for klogeſt, at holde ſig fra Ebbeſen, ſom en fredlss Mand, 
der tilmed plettede ſit Adelsſtjold ved at vcere Almuehov⸗ 
ding. Ridderne paa Hald droge ofte med ſtor Pomp paa 
Jagt, naar Ebbeſen med ſin graakoftede Bondeſtare drog 
ud paa Feidetog. Den ſtortalende Ridder Bugge trak paa 
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Skuldrene ad Bondehelten, ſom han kaldte ham, og ſaade 
med et fornemt Smil paa den fattige Treæeſto⸗Heær, der 
fulgte Ebbeſen med Folkeſangen om Toget til Randers og 
den kullede Greves Fald. 

Vinterkulden havde endelig nodt Ebbeſen til at lade 
Svaerdet hyvile og trekke ſig tilbage til ſin bedſt befeſtede 
Borg, Brattingsborg. Bondehecren var oploſt, men ſtulde 
atter ſamles til Vaaren og var kampberedt hvad Dieblik 
man ſaae Blodfanen vaie fra Ebbeſens Borg. 

Man levede imidlertid bag Brattingsborgs Mure paa 
ſtreng Krigsfod. Vindebroen var beſtandig optrukken, og 
der holdtes aarvaaggen Vagt Nat نمه‎ Dag paa Skand⸗ 
ſerne. En Flok Udridere var desuden i beſtandig Beve⸗ 
gelſe. Den ſorte Svend var en ſunild وه‎ ivrig Speider, 
og der kunde Intet af Vigtighed ſtee i Landet, ſom man 
ei ſnart havde Underretning om paa Brattingsborg. 

Paa et af de ſidſte Feidetog var ſaavel Svend Troſt 
ſom Ridder Folqard bleven ſaaret; men ved den omhyg⸗ 
gelige Husfrues Pleie vare de 11011 5162016 
Juleaften ſade begge de unge Riddere i Fruerſtuen hos 
deres Saarlæegerinde. Folqvard ſad ved Kaminen med en 
Strengeleg 1 fin Haand og ſtirrede i Flammen, medens 
han for den deltagende Husfrue gjientog hin londoms⸗ 
fulde Elſtovsſang, ſom han ſang med ſaa beſynderligt et 
Udtryk, at ingen Kvinde kunde hore det uden Taarer. 
Hans morke Dine glodede, medens han ſang; men om 
Gjenſtanden for hans Sange og hans lonlige Elſtov var der 
aldrig kommet et Ord over hans Leber. 

Svend Troſt ſage den forterende Lidenſtab 1 3 
Blik; han trykkede heftig beveget Ridderens Haand; han 
var ſeld denne Aften i en lignende Stemning. Den ſorte 
Sovend havde for en Time ſiden bragt Nyheder til 
Brattingsborg: Sti Anderſen af Bjornsholm var alt ſte— 
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gen ſaa hoit i den unge Konges Gunſt, at han var ud⸗ 
ncevnt til Kongens Hovedsmand og Statholder i Eſtland; 
mellem Jul og Nytaar ventedes han paa Bjornsholm 
med mange fremmede Herſtaber; ſaa ſtulde hans Datter 
hentes fra D⸗Kloſter, hvor hun i tre Maaneder 9080 
vceret indeſpeerret ſom Novitſe. Hun ſtulde nu, efter Kon⸗ 
gens og hendes megtige Faders Villie, ikle begrave ſin 
Ungdom وم‎ Skjonhed i Kloſteret, men cegte Kongens for⸗ 
trolige Ven, den ſmukke Ridder Podebuſch fra Ruügen, ſom 
man vel vidſte hun 50556 givet Afſlag tilforn, men 18 
Elſtvcerdighed og indtagende Veſen man nu dog troede 
hun ikke leengere vilde modſtaage. Nytaarsaften ſtulde deres 
Bryllup ſtaage paa Bjornsholm. — Dette almindelig be— 
kjendte Rygte havde أو(‎ Svend Troſt i en ſaadan Stem⸗ 
ning, at hvert Ord i Folqvards Elſtovsſang blev et Udtryk 
for hans egen Kyval مه‎ Fortvivlelſe; men Sangen opluede 
tillige hans Mod وه‎ det lonlige Haab i hans Sjel, at den 
ſtjonne Agnete umulig kunde elſte nogen Anden, end hendes 
Barndomsven, hvorvel hun aldrig hadde tilſtaget ham det 
og endnu mindre givet ham noget Lofte eller Haab. 
„Ja visſelig!“ — udbrod han nu og ſprang op — 


„„Aldrig ſidder Frugten ſaa hoit paa Kviſt““ — — 


„Hvordan var det nu? Folqvard! ol ſyng det Vers 
igijen!“ 

Ridder Folqpvard reiſte ſig og gientog med vildt tindrende 
Blik, medens Kaminilden ſpillede paa hans blege Kinder: 


„„Aldrig ſidder Frugten ſaa hoit paa Kviſt, 
Som modnes af Solen om Sommer, 

At den jo falder engang for viſt — 

Gud give, inaar det kommer!““ 


„Ret ſaa!“ — udbrod Svend Troſt — „det kommer! 
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— det maa komme — eller det hele Liv er en usſel, for— 
agtelig Legn“ — 


„„Aldrig ſidder Falken ſaa hoit paa Hald““ — 
„Var det ikke ſaa? kjcekke Folquard!“ 
„„Og Dyrene er aldrig ſaa vilde,““ 


— gientog Folqvard med et Blik, der neſten forfeœrdede 
den opmœerkſomme Husfrue — 


„„At de jo maae frygte dem for et Fald, 
Om Jegerens Raad ere ſnilde.““ 


„For Guds og vor kjicere Frues Skyld! bedſte, unge 
Venner!“ — afbrod Fru Jutta den lidenſtabelige Sang — 
„lad ikke ſaa vilde Tanker faage Rum وه‎ Roſt i eders Sjele! 
J er iſtand til at ſynge Eder en hidfig Feberſot paa Halſen. 
Staage J ikke der begge ſom J havde iſinde at nedrive den 

kiere Guds Stjerner af Himlen“ ل‎ 
„Rigtig, edle Frue! det vil jeg!“ — vedblev Svend 
Troſt — „jeg vil nedrive den ſtjonneſte Stjerne fra Him⸗ 
len til mit Bryſt, trods al Verdens Statholdere og Kon⸗ 
ger! Nu forſtager jeg eders Sang, Folqvard!“ 


„„Min Styhrke er ſtorre, end قاط‎ forſtaager — 
Jeg den uſynlig dolger — 
Jeg er ei ene — ihvor jeg gaager““ — — 


„Hvad er her paa Ferde?“ — ſpurgte Ebbeſen med 
et roligt Smil og traadte ind i Fruerſtuen med begge 
ſine ſmaa Sonner ved Henderne. Den Ene red paa hans 
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Kaſteſpyd; den Anden legede Blindebuk med Faderens ſtore 
Hjelm over Hovedet. — „Er det et Faſtelavnsſpil, 5 ove 
Jer paa til den gledelige Jul? mine unge Venner!“ 

Ridder Folqvard taug, beſtcemmet, og ſatte ſig atter 
med blusſende Kinder hen ved Kaminen, hvor begge Ebbe⸗ 
ſens raſte Sonner ſnart ſade til Heſt paa hans Knœ og 
legede driſtig med ham, ſom man ſaae de vare vante til 
Men Svend Troſt greb heftig ſin Morbroders Haand. „Nei, 
det er hverken Faſtelavnsſpil eller Juleleg, jeg teenker paa, 
kjere Morbroder!“ — ſagde han ivrig: — „denne Stilhed 
duer ikke for mig. Vil J laane mig den ſorte Svend og 
en hald Snes Ryttere paa nogle Dage?“ 

„Hvad har du for? min Soſterſen!“ — ſpurgte Ebbe⸗ 
ſen alvorlig. — „Du vil dog aldrig vere ubuden Gijeſt ved 
Bryllupsgildet paa Bjornsholm?“ 

„Det Bryllup bliver der Intet af!“ — udbrod Svend 
Troſt heftig — „eller jeg ſtal iklke ſee Nytaars Ny tendes!“ 

„Vi har endnu otte Dogn til Nytaar“ — ſvarede Ebbe⸗ 
ſen rolig — „der kan ſtee Meget i den Tid; dog huſt paa, 
min unge Ven! det Bryllup gjelder ikke Landets og Rigets 
Lykke, وم‎ her er dyr Tid paa tro og crligt danſt Hjerteblod 
i Landet! Set dig ned, Svend Troſt! det er jo den glade 
Julekvel“ — tilfoiede han med kjcerlig Roſt وم‎ indtog ſelv 
ſin Husfaderplads ved Kaminen — „ſaa maage Frender og 
gode Venner blive kjont roligt ſammen og 18111116 Jule— 
bœgeret i Kjerlighed og Fred. Hoo veed, om vi ſaaledes 
ſtal ſidde ſammen nogen Juleaften meer!“ 

Den alvorlige, hald vemodige Tone, hvormed Ebbeſen 
ſagde disſe Ord, gjorde et beſynderligt Indtryk paa den 08 
hidſede, unge Ridder. „J har Ret, kjeere Morbroder!“ — 
ſagde han med dempet Roſt — „det var ſtor Synd, vilde 
jeg forſpilde eders Juleglede. Har nogen Mand | Dan—⸗ 
mark fortjent en glad Juleaften iaar, ſaa er det Eder. Men 
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fiig mig, kjeereſfte Morbroder!“ — vedblev han atter ivrig — 
„vilde J beteenkt Eder عوط‎ at tage Bjornsholm med Storm 
eller nebbryde D⸗Kloſter, naar eders kicere Feſtems havde 
ſiddet derinde og ſtulde vere tvungen til at غ04‎ en 
Kobler?“ 

„Dertil kunde Ingen have tvunget min kjekke Huſtru, 
ſelv om hun aldrig havde givet mig ſin Tro!“ لس‎ 6 
Ebbeſen med et kjeerligt Blik til den ſtille Husfrue. — „Men 
gior du ikke Regning uden Vert? Svend Troſt! Hvo har 
ſagt dig, det er Tvang med det Bryllup? hvad Pant har du 
paa, at du gjielder meer hos Sti Anderſens Datter, end 
hin ſmukke, fremmede Hofmand, der nu kappes med For— 
rcederen i Lykke og Kongegunſt?“ 

„Derpaa har jeg Pantet i min egen Sjcel, Mor— 
broder! enten er der ingen Sandhed مه‎ Kieerrlighed til, 
eller Agnete maa elſkte mig ilon, ſom jeg har elſtet hende 
fra hun var lille.“ 

„Men hun vilde jo ikke kjendes ved dig paa Hald, 
den Gang hun fornegtede ſin forræederſte Fader; det kunde 
jeg ellers lide hende for, hvis hun أ‎ havde faret med 
Uſandhed og nu vendte Kappen efter Vinden.“ 

„Gud maa vide hyvorledes det 92846 ſammen“ — 
ſukkede Svend Troſt — „men Uſandhed har hun aldrig 
ſagt — det tor jeg doe paa.“ 

„Saa ver du troſtig! ſaa har du jo kun Pigebarnet 
ſelv at holde dig til!“ — ſagde Ebbeſen munter. — „Er 
du kun vis i din Sag, kommer du vel ud af den Nod 
ſaagodtſom hin raſte Hr. Anfind i Sverrig.“ 

„Gud velſigne Jer for det Ord, Morbroder!“ — ud⸗ 
brod Svend Troſt ivrig. — „Hvad en ſpvenſt Ridder har 
vovet, ſtal Ebbeſens Soſterſon ei 5618 265 for, om Agnete 
ſaa var en Prindſesſe وه‎ Sti Anderſen fuld ſaa megtig 
ſom den falſte Kong Birger“ — — 
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„Betenk dog den Ting vel, min Soſterſon!“ — af⸗ 
brod Ebbeſen ham alvorlig. — „Den Sag, en crlig Rid⸗ 
der ikke tor ſette ſit Hoved paa, regner مغ[‎ vel ei til de 
ſtore وه‎ vigtige Ting i Verden; men derfor er ikle en⸗ 
hver Sag ſtor وم‎ cedel, ſom en ung, lidenſtabelig Ridder 
vil vove Livet for. Du har mangengang ſat dit kruſede 
Hoved paa Spil, Svend Troſt! blot for at kunne ſige de 
Overmegtige et driſtigt og trodſigt Ord, hvor Taushed 
baade havde veret viſere og gavnligere. J vor lovploſe 
Tid hæœnger Livet i et Haar, og den hoieſte Ret er tidt 
den hoieſte Uret; men hvorledes Tungen ſaa vakler paa 
Retfcerdighedens Veegt, den Time vil komme engang, da 
hver Bedrift med hvert Hjerte og Hoved ſtal veies ret⸗ 
telig. Lad os ikke glemme det, Son! og lad os ikke lege 
Bold med Hierter og Hoveder, blot for vor egen Mor—⸗ 
ſtab eller for en Lykke, ſom Ingen gleder ſig ved, naar 
vore Dine ere lukte!“ 

Svpend Troſt taug, blusſende rod, og faldt i dybe 
Tanker. Hans Blik faldt paa Prinds Ottos gyldne Sverd, 
der nu ſtod orkesloſt i Kaminkrogen, medens den fangne 
Kongeſon ſyntes glemt af hele Danmark. Men nu ſprang 
Ridder Folqgvard op fra ſin Plads ved Kaminen, med 
een af Ebbeſens Sonner ved 906+ Haand. „Den Tid, J 
taler om, Fader Ebbeſen! venter jeg ikke at ſee“ — ud⸗ 
brod han med luende Blik — „men 1001612 38 
أوع1]©‎ og Navn lever i Danmark, ſtal her, vil Gud og 
St. Knud, aldrig ſavnes det Svoerd, der kan vere Tunge 
paa Retferdighedens Vegt!“ — Derpaa lod han de raſte 
Drenge lobe, نه‎ de fortſatte deres Leg, uden at agte paa 
deres ſtore Legekammerats heftige Tale. „Lad Hovederne 
kun ſidde her ſaa loſe ſom de vil!“ — vedblev Folqvard 
— „Hiertet maae de dog folge, hvad enten Efterſloegten 
pil glede ſig derved eller ikke.“ 
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„Kjcere, brave Folqgvard!“ — ſagde Ebbeſen og reiſte 
fig, idet han venlig lagde ſin Haand paa den lidenſtabelige 
Ridders Skulder — „J er bleven mig og Mine en hjier—⸗ 
tenskieer Ven i disſe Kampens og Farens Dage; men der 
bræœnder en Ild i eders Sjcel, fom J maa dœmpe, 5018 J 
ei vil gage tilgrunde. Hvad J drommer og 1911868 om, 
veed vi Alle, hvorvel J troer, det er en Londom“ — til⸗ 
foiede han med dempet Stemme ل‎ „men tro mig! det er 
Selvbbedrag وه‎ Hierte⸗Skuffelſe. Den Drom kan koſfte 
eders Hoved og bersve Danmark engang et af ſine edleſte 
Hjerter.“ 

„Vi veed det Alle, kjere Folqgvard!“ — hviſkede den 
deltagende Husfrue وه‎ rakte ham med Velvillie Haanden. 
— „Jeg har ſelv maaſte انمزع‎ Ondt vorre, ved at hore 
paa eders ſmukke Sange; men jeg tenkte, eders Hjerte 
12012 til ſlig Udgydelſe وه‎ maaſte derved vilde helbredes. 
Nu tale vi aldrig meer om den Sag! Jeg vil heller 516 
paa Raad med Eder وه‎ Svend Troſt om Toget til Rends⸗ 
borg, naar J vil glemme eders egne Sorger for Junker 
Ottos Frihed og en bedre Konge i Danmark.“ 

„Hoad i al Verden toenker J paa?“ — udbrod Ebbe⸗ 
ſen forbauſet جه‎ ſtudſede — „har J bygget ſlige Luftkaſtel⸗ 
ler i Fruerſtuen? og i den Afſindighed har du beſtyrket 
de unge, ubeſindige Menneſter, min Huſtru!“ 

„Det var vel ikke umuligere, end Toget til Randers“ 
— ſvparede Ebbeſens Huſtru — „helſt naar Danmarks 
Befrier ſtod i Spidſen derfor. — 5005 hjcelper os nu 
Geerts Fald? Den hiertelsſe Thran, du ryddede Veien til 
Thronen, lader jo baade dig وه‎ den cedle Otto gaae til⸗ 
grunde. Dog lad vore Fruerſtue-Planer ilke forurolige 
dig!“ — afbrod hun mild وه‎ rolig: — „hvad der ſtal 
ſtee, maa du ſelvo, neſt Vor Herre, raade for! Lad os nu 
iaften voere glade og troſtige!“ 

Ingemanns hiſt. Digte og Romaner. XI. 13 
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Derpaa forlod Ebbeſens Huſtru Fruerſtuen, for at 56 
rede Alt til den feſtlige Aften. Bornene fulgte hende i 
nysgierrig Forventning om de ſmaa Juleaftens Gleder, de 
ſtulde overraſtes med; men Ebbeſen ſaae forbauſet efter 
hende وه‎ paa begge de unge Riddere, der halv forlegne 
ſyntes at undvige hans ſtrenge Blik. „ Hm! Jeg har nu 
faaet et vanſteligere 0620 end nogenſinde!“ — fagde han 
med et vemodigt Smil og ryſtede paa Hovedet: — „her, 
merker عه ,معز‎ 11118501111161 og Kvindehjertet i Komplot 
ſammen. Det er faſt lettere at faae Bugt med fine verſte 
Fiender, end bringe ſine gode Venner til Fornuft. Junker 
Otto har jeg kjeer ſom J; men for ham og hans Fordrin—⸗ 
ger kan nu ingen danſt Mand drage Sverd, uden at for⸗ 
raade Kronen og Fedrelandet; merk det vel, mine unge 
Venner! om det Galſtab vil jeg ikke hore et Ord. Der⸗ 
med har det vel heller ingen Nod, ſaalcenge J har eders 
egne ſmaag Jern i Ilden. Din Hierteſorg, min kjcre 
Soſterſon, er der dog Raad for, ſaaleenge du har Haab, 
og Pigen endnu er frank og fri. Men, kjcere Folqvward!“ 
— vedblev han alvorlig مه‎ trykkede den glodende Ridders 
Haand — „for Eder er der intet Raad i Verden uden at 
ſlaage de vilde Tanker bort, ſom kun kan fore til Ulykke, 
men aldrig i dette Liv til Fred وم‎ Lykke for nogen Men— 
neſteſiel. Kom nu, begge mine kjicere, unge Venner! og 
lad os tomme et Beger ſammen paa Danmarks Lykke وه‎ 
Fred for alle Tider! Lad os forſt ſee Folk og Rige frelſt, 
for vi fortvivle over os ſelb og vor egen Smule Lokſalig⸗ 
hed 1 dette ſtakkede Liv! Han, der i denne velſignede Nat 
lod ſig fode i Ringhed til den hele Verdens Frelſe, han 
tonkte jo hverken paa et lykſaligt eller langt Liv for ſfig ſelv 
i denne Timelighed.“ 
Derpaa gik Ebbeſen, rolig og mild, med Armene paa 
begge de ,عع‎ unge Venners Skuldre, ind i Hoienlofts⸗ 
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ſalen, der paa Fru Juttas Foranſtaltning allerede glimrede 
af Lys, «مه5 وه‎ det feſtlige Julenadverbord ſtod dekket 
midt paa Gulvet, medens Bornene med Jubelſtrig hoppede 
og ſprang om et lille Bord i Kaminkrogen, der nu af 
Husmoderen blev afhyllet وه‎ var opfyldt med Julegaver. 

„Se, ſe!“ — raabte den eldſte Dreng og greb et for—⸗ 
gyldt Barneſpcerd — „dermed ſtal jeg ride til Randers 
نم‎ flaae den kullede Greve!“ 

„Og hor!“ — raabte den Yngſte og buldrede paa 
en Barnetromme — „dermed ſtal jeg vekke alle hans 
Mend, at de kan hore, vi er arlige Riddere og ikke 0 
for dem 9106 tilhobe!“ 

„Hvem har lert Jer den Leg? Born!“ — 55 
Ebbeſen وه‎ klappede Drengene paa ع5‎ runde Kinder. 

Den Stolthed نه‎ Glede, der tindrede i Faderens 
Blik, forſpandt dog pludſelig, da den eldſte Dreng nu ſlap 
Sverdet جه‎ greb en lille Dre fra Bordet — „og med den 
vil vi ſaa hugge hans Hoved af“ — ſagde Drengen — 
„ſaa det ſtal trille hen ad Gulvet og ſige: bommelom! 
ſaa gledes Gonduls Aander وه‎ hjeclper os til Seier alle 
Dage. Den Leg har vi laert af ſorte Volle, Fader! ſaa⸗ 
dan var det jo J bar Jer ad i Randers.“ 

„Leg en anden Leg, Born!“ — ſagde Ebbeſen med 
dyb Roſt og blegnede. Det var forbi med hans Munter⸗ 
hed وه‎ Glæede. Man ſatte ſig taus og forſtemt til Bords. 
Dog ſmnart vidſte den beſindige Husmoder at udſlette hint 
ubehagelige Indtryk af Bornenes Leg og Snak, og nu for⸗ 
kyndte Kurens Horn fra Porttaarnet, at der var Fremmede, 
ſom onſkede at indlades. En Krigsmand meldte Biſtop 
Jacob Split af Ribe, og Ebbeſen reiſte ſig for at modtage 
ſin crede Gieſt. 

„Guds Fred og en lykſalig Jul ogſaa paa Brattings⸗ 
borg, Ridder Niels!“ — lod Meſter Jacobs ſteerke Stemme 
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i Doren. — „Jeg kunde ikke drage jer Borg forbi, uden 
at ſee ind til Jer. Nu, det gloder mig af Hjertet“ — 
vedblev han وه‎ ſaae ſig tilfreds om — „jeg ſeer, J ſidder 
her lunt og godt indenfor de ſorte Mure og lader ikke 
Modet falde i Ulhkken. Det maa jeg lide! Tu non 6 
malis, sed contra audentior ر*1)01‎ deri havde den gode 
Virgilius Ret, hvorvel han var en Hedning.“ 

„Endnu har vi, Gud ſtee Tak, paa godt Iydſt holdt 
Ulykken Stangen! Herre Biſp!“ — ſagde Ebbeſen — „og 
det ſtulde giore mig ondt, om J anſaae mig for en ulyk⸗ 
kelig Mand, aldenſtund Vor Herre og Hellig Knud, ſom jeg 
haaber, med ſamt det brave, danſte Folk ikke har ſlaget 
Haanden af mig.“ 

„Det ſiger jeg med!“ — ſvarede Biſpen. — „Det 
kan vcere godt nok at have Kongen og denne Verdens 
Herrer til Venner; men det er dog tryggere at holde ſig 
til Vor Herre og Hellig Knud og ſin egen Samvittighed, 
naar den duer noget. Follkets Roſt er ]عه‎ ikke altid Guds 
Roſt — ſom den hedenſte forblindede Verden vil paaſtaage 
— men der er dog Noget i Sladderen, og den Mand, der 
har et erligt og gudfrygtigt Folk til Ven, kan neppe have 
Vor Herre til Uven, om han end ſtager paa det ſorte Bret 
hos denne Verdens Guder og Statholdere.“ 

„Tag ©0252, fromme Herre! og lys Velſignelſen over 
vor tarvelige Nadver!“ — ſagde Ebbeſen, helt vel tilmode, 
وه‎ forte Biſpen til Hoiſedet ved Bordenden. — „Juſt ſom 
Vor Herre ſendte Jer hid, folte jeg Trang til en ſaadan 
from نه‎ arlig Gieſt وه‎ til et troſtigt Guds Ord over vort 
Julebord.“ 

„Det ſtal J faae, Fa'er Ebbeſen!“ — ſvarede Biſpen 
وه‎ tog Tonſurkallotten af ſit diceerve Kempehoped. Med 


*) Vig ikke for Ulykken, men gaa endnu driſtigere imod den! 
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foldede Hoender leſte han nu en latinſt Bordbon, ſom han 
dog ſluttede med en fyndig Velſignelſe paa Danſt. Der—⸗ 
paa tog han Grodſteen 1 den ſtore Haand og gjorde Beſted 
med Iver og god Evne. 

„Skulde J troe det, Herre Biſp! her er endnu Hed⸗ 
ninger i Landet!“ — tog Ebbeſen atter Ordet, efterat 8 
dygtige Gjeſt havde forteeret et halbt Fad Grod og nu 
greb det ſtore Solo⸗Olkrus, der ſtod for ham. — „Jeg 
har ſelv et Stykke af en Hedning أ‎ mit Hus blandt mine 
egne Svende; han bilder ſig ind, han er en Troldmand, 
og nu merker jeg, han maa have ſnakket mine Drenge 
Noget for om ſine Koglerier وه‎ hedenſte Aander“ — 

„Da er det, min Gud وه‎ Skaber, ingen Spog, Kjcre!“ 
— udbrod Biſpen ivrig وه‎ ſatte Olkruſet fra ſig. — „Lad 
mig fage fat paa den Karl! Jeg omvender Jer 50111 1 en 
Haandevending, ſaa det ſkal knage i hans Sideben!“ 

„Hvorledes? fromme Herre!“ — ſpurgte Ebbeſen og 
ſtudſede — „J mener dog vel ikle med haandgribelige 
Midler?“ 

„De er ſtundom de allerkraftigſte, Fa'er!“ — ſpvarede 
Biſpen وه‎ knyttede ſin ſterke Haand. — „En ret forſtokket 
Hedning lader ſig aldrig omvende uden af en cerlig Guds 
Mand, der er hans Overmand baade i legemlig og aande—⸗ 
lig Dygtighed; hvor Ordet ſkal have Klem, maa Haanden 
vcere redebon til dets Biſtand. Gudsfrygten maa knuges 
ind i de haarde وه‎ vantroe Sjcele طعت‎ Eftertryk. Det er 
nu engang min Maade, Fa'er! Dermed har jeg revet 
mangen forvildet Sjcel fra den brede Vei وه‎ kylet ham 
ind paa den ſnevre, der forer til Himmeriges Porte.“ 

„Det maa J forſtaae, Herre Biſp!“ — ſagde Ebbe⸗ 
ſen med et trohjertigt Smil. — „Paa min ſorte Svend 
troer jeg ſelb ingen lempeligere Omvendelſe vilde frugte. Jeg 
ſtal ſende ham til Jer. Siig mig nu, med Forlov, fromme 
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Herre! kommer J fra Sjelland og vor unge Konge? Vil 
han mig for Alvor tillivs? ſiger han endnu fremdeles, 
der kommer en Dag imorgen, og lader fem vere lige?“ 

„Jeg har beſogt ham for at onſte ham Velſignelſe 
med Regimentet og ſee hvad vi med Guds Hjelp kunne 
vente os af ham. J kan naturligviis ei vente Andet, end 
hvad han har maattet love og beſegle, ſaavel for Guds 
Skyld ſom for Landets وه‎ Rigets Velferd, og tag Jer 
iagt, Fa'er! hjemſoger han Brattingsborg engang, bliver 
her visſelig ikke Sten paa Sten tilbage. At hans Beſlut⸗ 
ninger desuagtet ere ligeſaa fromme og chriſtelige, ſom for⸗ 
ſtandige, det kan J forlade Jer paa, ſaalcenge min fromme 
og viſe Collega, Biſtop Svend, ſidder i hans Raad.“ 

„Biſtop Svend har ogſaa engang ſtaaet i Glorie for 
mine Dine“ — ſpvarede Ebbeſen med dœempet Roſt: — 
„han fordemte min Id og truede mig med den hellige 
Bandſtraale; men han ſtod ren ſom en Helgen for min 
Sjcel, hvorvel jeg ikke kunde folge hans fromme Veie. 
Dog da han beſeglede hint Forlig i Lybek, der endnu hol⸗ 
der Otto i Fengſlet, da var det forbi med min Drom om 
et ſtrobeligt Menneſktes Hellihhed. Veed J, كه‎ den Fred 
og Tryghed, der blev Ebbeſen negtet, blev Biſfſop Svend 
til Del, ſom Geerts og hans Sonners Fiende, og at dette 
var et Hovedpunkt i Forliget? Se, det kalder jeg at ſorge 
for ſig ſelb, medens man fordommer ſin Neſte. J ſloges 
viſtnok fuldt ſaa dygtig ved Haderslev og var Grevens 
Fjende, ſom Svend; men paa eders Fred blev der ikke 
toenkt. En ſaadan Fredsmegler kan jeg aldrig meer be— 
undre, om han ſaa ſad paa St. Peders Stol eller ſtod 
for Guds Throne blandt de hellige Patriarker.“ 

„Jeg vil ikke troe, J farer med Uſandhed, Ridder 
Niels! men jeg vilde onſte det, hvis det ikke var Synd!“ 
— ſagde Meſter Jacob وه‎ var bleven blusſende rod. — 
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„Jeg kjender ikke hint Forlig i alle Punkter, dog hvad 
Biſtop Svend har beſeglet, maa han vel kunne forſvare. 
Ret betæenkt, vil jeg forſvare det paa hans Vegne“ — 
vedblev han ivrigere. 

„Beſvcer Eder aldrig dermed, brave, crlige Herre!“ 
— afbrod Ebbeſen ham: — „J faaer mig dog ikke til at 
beundre ham meer; han vere ſaa from og viis og modig 
en Guds Mand, ſom han vil — Hofluften taaler han 
dog ikke; for ſin egen Lykke og denne Verdens Hoihed be⸗ 
ſegler han Alt, hvad de Store وه‎ Maégtige forlange.“ 

„Guds Dod! J gjor ham Uret!“ — raabte ſterke 
Meſter Jacob og ſlog i Bordet, ſaa Kander og Bagere 
dandſede. „Hvad Biſtop Svend tenker er rent, hvad 
han ſiger er ſandt, og hvad han handler er ret — det er 
jeg ſaa vis paa ſom de hellige Troes⸗Artikler, og for⸗ 
langer J eller Nogen yderligere Beviis derfor, er jeg 
Mand for at fore Beviſet til Fods eller til Heſt, med Landſe 
نم‎ Svord eller Stridskolbe — det er mig Altſammen Eet; 
men hywad jeg troer هوا‎ viſt, at jeg tor doe derpaa, gider 
jeg aldrig ſpildt et Ord paa.“ 

„Tilgiv mig, min fromme, arlige Gieſt! hvis jeg har 
fortornet Eder!“ — ſyvarede Ebbeſen mild وه‎ rolig. — 
„Jeg vil for troe Jer عوط‎ jert djerve Ord, end fordre 
det yderligere Beviis, J tilbyder mig, yvorvel det er ſaa 
fyndigt, ſom nogen Legmand og Ridder kan forlange. Nu 
kan jeg forſt forſtaae hvorledes J omvender de forſtokkede 
Hedninger“ — tilfoeiede han med et godmodigt Smil og 
greb Biſpens ſpeere Haand: — „den urokkelige Tro, denne 
eders kjeekke Haand er ſaa redebon til at indpræente os, 
وه‎ ſom J ſelv tor ſoette Liv وه‎ Blod هوم‎ hvad Time det 
ſtal veere, maatte man virkelig vcere en haardhjertet Hedning 
for at tvivle paa, hvad enten det ſaa gielder guddommelige 
eller menneſtelige Ting. Herefter ſtal وغ[‎ iklke domme ſaa 
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haardt وه‎ ukjcrligt om eders ſtatskloge Collega — det lover 
jeg Eder. — Kan jeg ikke altid forene Statsmanden med 
Menneſtet og den nidkjiere Guds Mand i Biſtop © 
— ih nu! ſaa vil jeg ſtille dem kjiont ad. Er J dermed 
tilfreds?“ 

„Meer forlanger jeg ikke, Fa'er!“ — ſpvarede Meſter 
Jacob trohjertig og ryſtede hans Haand — „ſaa bliver 
min gode Ven Svend dog altid en erlig Guds Mand, 
det var jo eders Mening — 0700 erat domonſtrandum“ *). 
— Derpaa tomte han Kruſet og var atter mild og rolig. 
„Hvad Kongen angager, min dicerve Ridder Niels!“ ل‎ 
tog han atter Ordet — „da vil jeg kun ſige Jer ſaa Meget: 
han er en ſnild Herre og mener det godt med Folk og 
Land, hvorvel han kalder Jer en dumdriſtig Partihsvding 
وه‎ efter Ed وه‎ Pligt maa vere jer Fijende.“ 

„Det forftaaer jeg Altſammen“ — ſagde Ebbeſen rolig 
— „Gud forlade ham den Pligt og Ed! men 5005 8 
der for den brave Junker Otto og for at ſamle og forſvare 
Riget?“ 

„Alt Muligt, Fa'er! men det er ikke Meget, og lang⸗ 
ſomt gager det. Nervus rerum**) det fordomte Mammon, 
ſavnes forſt og fremmeſt. Medens der underhandles med 
Panteherrerne, maa der efterhaanden dannes en Her, for 
at give Sladderen Vegt; det er i ſin Orden.“ 

„Men, ſom jeg horer, vil man nu atter forſvare Lan⸗ 
det med fremmede Soldknegte, iſtedetfor at 5666 8 
egne troe Sonner og ſtole paa dem — kalder J det klogt 
og priſeligt?“ 

„Det er Borgriddernes, eders Herrer Collegers Skyld. 
— Kongen troer Jer Alle kun halot, وه‎ J veed ſelo ل‎ 


*) det var det, der ſtulde godtgjores. 
**8) Drivhjulet. 
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dog det vil jeg ikke domme om. Alt kan ikke rettes paa 
eengang, og Rom blev ikke bygget paa een Dag. Vor 
unge Konges beſindige Valgſprog klinger ilde i de ſelv— 
raadige Herrers og den utaalmodige Ungdoms Dren. De 
kalde ham Atterdag for Spot; men det Navn kan, med 
Guds ,مامز‎ blive hans 502528110911, naar vor Nat er 
forgangen, og det atter bliver Dag og en ret Valdemars⸗ 
Tid i Danmark.“. 

„Men, kjicere Herre Biſp!“ — tog nu Svend Troſt 
utaalmodig Ordet — „J ſagde os ikke hvad der gjordes 
for Junker Otto. Kongens Underfundighed mod hans hoi⸗ 
hjertede Broder vil viſt hverken J eller Biſkſop Svend kunne 
forſvare, hvorvel han jo ſelb har veeret paa Raad med 1 ' 
denne Sag.“ 

„Hvad jeg ikke veed eller tor domme om, min unge 
Herre!“ — ſpvarede Meſter Jacob med et fortornet Blik 
— „det ſtulde J ikke tage Jer paa at mele ſaa raſt om! 
Hierterne ere i Guds Haand; han kan gjiore dem haarde 
ſom Sten نه‎ blode ſom Vorx, alt ſom han vil, og ſom 
det er Folk وه‎ Rige gavnligſt. Saa beſkeden burde J dog 
vcere, at opſcette jr Mening om hvad Ingen kan vide, 
uden Den, der prover Hjerter og Nyrer. Jeg kjender 
Jer nok, vor kjcekle, fremfuſende Bro⸗Ridder!“ — tilfoiede 
han mildere og betragtede ham med Deltagelſe: — „jeg 
veed, J har fortjent Ridderſlaget af den dygtige Haand, 
der gav Jer det; men det vil jeg kun ſige Jer til venlig 
ممه‎ fornoden Advarſel: Kongen kjender Jer ogſaa. Han 
veed, det var Jer, der ſtod i Spidſen for de oprorſte 
Bonder, ſom vilde hindre Hyldingen paa Viborg Thing.“ 

„Det var en erlig Sag وه‎ intet Opror, Herre Biſp!“ 
— ſpvarede ©5215 Troſt frimodig. — „Ved Tinget vare 
jo alle Stemmer frie; Den, der blev overſtemt og red 
taus fra Hyldingen, uden at rore en Haand mod den nye 
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Landsherre, kunde gjierne ſee ham ſtift i Dinene og fordre 
Retfœerdighed af ham, uden at frygte for at kjendes.“ 
„Bravbt, cerligt, min Son!“. — ſagde Meſter Jacob 
og nikkede — „deri giver jeg Jer Ret, hvad ſaa Kongen 
og min gode Biſtop Svend ſiger. Imidlertid, min unge 
Ven! — var det med draget Sverd i Haand J fordrede 
Retfœerdighed, var det en egen Sag. Det vil jeg dog ſige 
Jer: J ſtager vel ſaa 5611 paa det ſorte Bret, ſom eders 
altfor عم زه‎ Morbroder, der ſidder, og, hvad den timelige 
Lykke angaager, ſeer det ligeſaa broget ud for Jer, ſom for 
Droſt Hesſels Son, der nok var i Ledtog med Jer. Dog 
Vor Herre raader for Lykken; men for et tro أن ]2ت جه‎ 


Hierte raader en brav Karl ſelv.“ 


„Ridder Folqvard, Droſt Peder Hesſels Son, ſidder 
der ligefor Eder, verdige Herre!“ — tog Ebbeſen haſtig 
Ordet. — „Hvorledes han, med mig ſelv og alle mine 
Venner, end ſtaager anſtreven ved Hove, Eder vil jeg dog 
foreſtille ham, ei blot ſom en af mine bedſte Venner, men 
ſom en af Landets tappreſte Beſtyttere i denne loploſe Tid.“ 

„Saa lad mig takke Eder paa Folkets og Landets 
Vegne, Hr. Folqgvard!“ — ſagde Meſter Jacob med et 
trohjertigt Nik og rakte den tauſe Ridder Haand over 
Bordet: — „den Hofgunſt, J maaſte har forſpildt, horer 
til de undvcerlige Goder وه‎ faſt til Overdaads⸗Varer her 
paa Brattingsborg. At jeg ikke ſetter hoiere Pris paa ſlig 
Glands, end det ſommer fig en chriſten Biſp og en erlig 
danſt Mand, det mener jeg nu at viſe Jer Alle, ved at 
holde Jul med Ridder Niels paa Brattingsborg. Vil J 
huſe mig أ‎ nogle Dage? Fa'er!“ — vedblev han og vendte 
ſig til Ebbeſen. — „Jeg har Meget at tale med Jer om. 
Saaledes ſom J har det her, kan J vel ogſaa trenge til 
et fredeligt Guds Ord og en ordenlig Julehoitids⸗Mesſe, 
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om ei juſt til den ſidſte Olie, ſom jeg endnu dog haaber 
J for en Stund vil kunne undvere.“ 

„Dertil ſiger jeg og min Huſtru Eder hiertelig Tak, 
fromme Herre!“ — ſagde Ebbeſen glad og trykkede hans 
Haand. — „Siden J traadte over min Toeerſtel, ſynes 
mig, Juleglæeden forſt er kommen helt herind.“ 

Den omhyggelige Husmoder havde fyldt Feſtbeægrene 
med Vin; hun henvendte ſig venlig til Biſpen og gav 
Samtalen en mild og rolig Vending. Der taltes nu ikke 
meer om de alvorlige Statsſager, og ſnart ſyntes man paa 
Brattingsborg at feire denne Juleaften i den tryggeſte Fred 
og uden mindſte Bekymring for Fremtiden, medens Svor⸗ 
det dog hang truende, ſom i et Haar, over Borgherrens 
og hans Venners Hoveder. Bornene ſtoiede med det nye 
Legetsi, medens de Xldre loe وه‎ ſpogede ved Bordet. 
Ogſaa Svend Troſt var bleven munter og troſtig tilmode 
over Biſpens venlige Tiltale; han kaſtede undertiden et 
Blik ووم‎ Sanduhret, وه‎ i hans driſtige Dine lyſte et Haab 
og en faſt Beſlutning, ſom et Par Begere Vin endnu 
mere oplivede. Man drak med Begeiſtring en Skaal for 
Feœdrelandets Gjenforening og Lykke, hvorpaa Biſpen reiſte 
ſig og udbrod: „Vor unge Kong Valdemar leve! Gud 
unde ham de ſtore Valdemarers Lykke وه‎ Seier!“ 

Ebbeſens Venner غ100‎ forundrede til hverandre og 
bleve ſiddende; men Ebbeſen ſelv reiſte ſig وه‎ hevede ſit 
Beger: „Valdemar Chriſtopherſon har kaldet mig og mine 
Venner ſine Fijender“ — ſagde han med Selvovervindelſe, 
og hans alvorlige Aaſyn opklaredes — „dog ſaaſandt denne 
Haand ſelv har rakt ham det Spir, hvormed han truer 
mig! — jeg erkjender ham for min og Landets retmesſige 
Herre. — Fordrer han mig for ſin Dom, ſtal jeg mode, 
om det ſaa gicelder mit Lio. Danmarks Konge leve!“ 

„Brav Karl!“ — mumlede Biſpen ved ſig ſelv. — 
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„Ogſaa hans Dronning ſtal leve!“ — vedblev han hoit 
وه‎ hans ſterke Stemme bevede af den Folelſe, han vilde 
ſtjule: — „gid den cedle Dronning Helvig maa vorde os 
og Danmark en forſonende Dagmar!“ 

Ved disſe Ord foer Ridder Folqvard op med blusſende 
Kinder og ſpingede ſit Beger; han tomte det til Bunden 
وه‎ 10112 ſig atter taus med glodende Blik paa ſin Plads. 

Da man reiſte ſig fra Bordet, ryſtede Biſpen Ebbe⸗ 
ſens Haand med Varme og nikkede, glad beveeget. Svend 
Troſt drog ſin Morbroder tilfide. „Laaner J mig ſaa 
Volle og en halv Snes Mand?“ — hyviſtede han: — 
„det gicelder min hoieſte Lykke. — J har vel Intet imod 
det, hvis jeg bringer Jer en Julegjeſt?“ — 

„Saa mange du vil!“ — ſvarede Ebbeſen — „far 

med Gud مه‎ tag med hoem du vil! men 89565 du har for, 
lad det ikke koſte for meget Blod — og endnu mindre 
Sjclefred وه‎ Ere!“ 

„Vover jeg noget Liv, bliver det vel mit eget — det 
er en erlig Sag, mener jeg.“ Med disſe Ord var Svend 
Troſt ude af Doren, og man ſaae ikke meer til ham den 
hele Aften, undtagen i Stegerſet, hvor han med den ſorte 
Svend, til Pigernes Forundring, gav ſig af med Kogekon⸗ 
ſten. De lavede en Styrkedrik til en Syg, hed det. Den 
ſorte Svend mumlede hemmelighedsfuldt, medens han fyldte 
en lille Flaſſe med Saften af kogte Urter; men idetſamme 
horte man Biſpens ſtœerke Stemme i Borgeſtuen, og Svend 
Troſt ſprang ud 1 Stalden for at ſadle ſin Heſt. 


Da det ved Sengetid var ſtille paa Brattingsborg, 
red Svend Troſt med den ſorte Svend og 11 Ryttere uden 
al Larm ممه‎ Opfigt ud أن‎ Borgporten. De droge Veſter 
paa gjiennem Kleitrup til Sundſtrup, hvor de ved Midnat 
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lode ſig ſeette over en Arm af Limfjorden. De rede videre. 
Den ſorte Svend var, mod Sedvane, taus og 10021, Svend 
Troſt havde talt nogle Gange til ham neſten uden at 
faae Svar. Endelig 5120 han ked deraf og ſpurgte heftigt: 
„hvad gager af dig, Volle! har du glemt Mund og Mele 
ممم‎ Brattingsborg? eller ſtjotter du ikke om at hjelpe 
mig til min Lykke — nu, jeg meſt trenger til dig?“ 

„Ak, kjcere, unge Herre!“ — ſagde Volle med et halot 
arrigt, halot modfaldent Hjerteſuk — „var J bleven ryſtet 
og omvendt, ſom jeg efter Julenadveren, af ſtœerke Meſter 
Jacob, havde J vel ogſaa tabt Mund og Mele for en 
Stund. Det er en Biſp, der forſtaaer at tale Folk til. 
Det maa jeg lade ham. Der var baade Neb og Kloer أ‎ 
hans Ord; han ryſtede mig ſaaledes med Ord og Never, 
at jeg aldrig glemmer det i mine livfodte Dage.“ 

„Ja ſaa!“ — udbrod Svend Troſt مم‎ maatte lee 
nagtet ſin alvorlige Stemning. — „Det kunde du hapt 
godt af, Volle! Men du ſpoger vel? tog han virkelig ſine 
Kempekrcefter til Hijelp?“ 

„Til at ſpoge er Lyſten forgaget mig, Herre!“ — 
mumlede den ſorte Svend ogeryklkede arrig i Heſtebidſlet. 
— „Det var ingen Spas, kan J troe. — J har godt ved 
at lee! — J ſtulde ſelb prove hvad det er, at blive ſaa⸗ 
ledes omvendt.“ 

„Er du bleven omvendt, er det neppe til det Bedre: 
ſtor Fromhed merker jeg juſt ikke af dig endnu; men jeg 
vilde onſte, du havde Ret! Skulde Nogen ryſte Heden⸗ 
ſtabet og GBonduls Aander ud af dig, maatte det vere 
ſteerle Meſter Jacob.“ 

„Han har gjiort ſit Bedſte — det var Synd at negte 
ham det!“ — mumlede Volle. — „Jeg ſtod ſtiv og ſtum 
for ham, ſom en Mur, og vilde ikke lade mig rokke et 
Haarsbred af al hans Chriſtendom, og da han endelig tog 
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Neæverne til Hjcelp, var jeg i Laug med at tage igjen, ſom 
jeg pleier; men. aldrig har jeg kjendt Mage til Karl — 
tryklede han mig ikke i Kne med et eneſte Tag, ſaa han 
næer havde knuſt alle Benene أ‎ mig, og ſaa ryſtede han 
mig i ſin hellige Iver, ſaa det knagede i alle mine Ledemod. 
Vilde jeg ikke lade Sjelen ryſte ud af min ſolle Krop og 
fare til Helvede ſtrax, ſom han ſvor paa, maatte jeg krybe 
til Korſet for den forfeerdelige Biſp — وه‎ ſaa forbandede 
jeg Gonduls Aander med alt Hedenſtab Ord for Ord, 
ligeſom ſteerke Meſter Jacob forlangte det.“ 
„Men naar er alt Det ſteet, Volle! du var jo ikke 
lenger Tid hos Biſpen i Borgeſtuen, end jeg behovede til 
at ſadle min Heſt.“ 
„Lenger Tid brugte han heller ikke baade til at om⸗ 

vende og dobe mig“ — mumlede Volle. — „Det gik raſt 
nok, og det var til ſtor Andagt for alle Huskarlene. Men 
Haſtocrk ع‎ Laſtvcrk!“ — tilfoiede han halv ſagte: — 
„hvor godt det blev gjort, vil jeg ſelv ſee, for jeg troer det.“ 

„Men var du da virkelig aldrig chriſtendobt for? Volle!“ 
— ſpurgte Svend Troſt. — „Du har dog ſagt mig engang, 
du troede det.“ 

„Dengang loi jeg, ſom en Hedning, Herre! ſiden jeg 
nu er bleven en Chriſten, vil jeg ſige Jer Sandhed. Ingen 
af min Slegt er holdt over Daab, og vi har aldrig troet 
ممم‎ andre Guder مم‎ Helgene, end de brave Gonduls Aan⸗ 
der, ſom jeg nu ſtammelig har bandet og giort mig til 
Uvenner. Nu vil jeg ſee hvad der er ved jeres Frue og 
alle Helgen, og om et ſaadant fint 619116 Jomftu har den 
Magt, Biſpen ſiger. Hjeclper hun mig nu ikke helſtindet 
giennem Verden, faaer jeg hjclpe mig ſelv, og det bliver 
ſagtens Meningen. Den helligſte Jomfru kan vel ſnarere 
ſeld trenge til Karlehjelp, end hun ſtulde tage ſig af en 
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lang Lommel ſom mig; dertil er jeg ogſaa for ſort — hos 
Kovindfolk har jeg aldrig gjort Lykke.“ 

„Nei, Volle! omvendt har Biſpen dig ikke, hvor voldigt 
han ſaa har ryſtet din Krop; det maerker jeg nok“ — 
ſagde Svend Troſt. — „Men viis dig nu ſom en god 
Chriſten i Gjerningen og udſpeid Leiligheden i Kloſteret! 
Den Dag imorgen ſtal 01019472 min Skjebne.“ 

„Det er, tilvisſe, en from Gjerning, J har for, unge 
Herre!“ — mumlede Volle og trak paa Skuldrene. — 
„Faaer ſtæerke Meſter Jacob Jer fat, vil han nok læere Jer 
det. Dog det maa J ſelv om! Bedſtemoders Urt ſpvarer 
jeg for. Der har J den!“ Derpaa mumlede han Noget 
ved ſig ſelb og rakte Svend Troſt en lille, gron Flaſte. 
„Havde jeg kun ikke bandet Gonduls Aander, ſtulde Alt 
gaae godt. Bed nu J den hellige Jomfru ſtaage os bi! 
Jeg er lidt fremmed endnu 1 hendes Tjeneſte.“ Derpaa 
ſporede han ſin Heſt og red forud. 


Trettende Kapitel. 


O⸗Aloſter, den nuvcerende Herregaard Oxholm, laa enligt 
ممم‎ den lille 582 1 Limfjorden, der kaldtes Dland, men 
ſom nu ved Demninger og Sluſer er landfaſt med Vend— 
ſysſel. Det var et rigt og anſeligt Kloſter for Nonner 
af Benedictiner-⸗Ordenen og ſtod under Kronens ſoerdeles 
Beſtyttelſe. Det beſtyredes af en gammel, ſtreng Priorinde, 
der havde den megtige Prior Andreas Petri til Medhjel⸗ 
per. Prioren ſelv beſogte kun af og til de fromme Soſtre, 
ſom deres Skriftefader; men ſiden Kloſteret i Geerts lov— 
loſe Tid var bleven plyndret og neſten afbrendt af de 
toileloſe Krigsfolk, blev det nu paa Kronens Bekoſtning 
omhyggeligt bevogtet af en Kloſtervagt, der opholdt ſig 1 
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Fiſterhuſene ved Fjorden, hvor de tillige gjorde Tjeneſte, 
ſom Fiſtere, og pasſede Klofterets rige Aalegaarde. 

Julemorgen 10068 den ſorte Svend blandt de feſtlig 
pyntede Landfolk fra Kyſten om Limfjorden, ſom i en ſtor 
Mengde Baade vare komne til Oland, for at hore Prior 
Andreas holde Fromesſe i Kloſterkirken, hvor Nonnerne, 
uſete af Menigheden, vare tilſtede paa et tildekket Pulpi⸗ 
tur og forſtjonnede Gudstjeneſten ved deres gudelige Sang. 
Saaſnart Mesſen var ude, forlod den ſorte Svend Kirken 
وه‎ gav وأ‎ i Snak med Klofſtervagten, hvorpaa han atter 
ſeilede fra Den med de fremmede Kirkegengere. 

Ved Hoimesſen var Kloſterkirken, ſom ſodvanlig, be⸗ 
ſogt af Egnens fornemſte Herſtaber, og da der om Aftenen 
ringedes til Ave, landede Svend Troſt paa Oland og fteg 
i ſin pynteligſte Ridderdragt iland med et Folge af otte 
Svende, medens den ſorte Svend og to Mand bleve til⸗ 
bage ved Baaden. Kloſtervagten, der ſtod, tolb Mand 
ſteerk, ved Kirkeporten, giorde erbodig Plads for den for—⸗ 
nemme Herre og hans Folge. J Vaabenhuſet ſatte Svend 
Troſft hemmelig den lille, gronne Flaſtfe for Munden og 
tomte den raſt ud i eet Drag. 

Da Svend Troſt traadte ind i aloſterkirken, tonede 
Nonnernes deilige Stemmer fra det lukte Pulpitur. J den 
ſtjonneſte af dem alle gienkjendte han Jomfru Agnetes hen⸗ 
rivende Stemme, ſaaledes ſom den endnu klang ham i 
Sjelen fra de glade Juletider paa Bjornsholm, naar Agnetes 
klare Barneſtemme giennemtonede Kapellet med Englebud⸗ 
ſtabet om Frelſerens Fodſel, medens han ſelv blandede fin 
Roſt med de rene Barneſtemmer og ſyntes at ſee Himlen 
aaben og Guds Engle fare ned til Hyrderne med det ſtore 
Evangelium. Erindringen om hin fromme, uſtyldige Barn⸗ 
domstid troœngte ſig med disſe Toner med bebreidende Vemod 
til hans Inderſte, وم‎ den Henſigt, hvori han 111 
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i en chriſten Kirke paa den hoihellige Julefeſt, forekom 
ham i dette Dieblik ſaa vanhellig, at han gyſte for ſig 
ſelv وه‎ ſyntes forkoglet af onde AAander. De fromme Toner 
vedbleve; men de bleve nu til Dodens og Fordommelſens 
. Varſeltoner i hans engſtede Sjcel. Han blev blegere og 
blegere. Kirken lob rundt for hans ſpimle Blik, og det 
var ham ſom Altertaolen og alle de hellige Billeder vendte 
ſig. Han ſyntes, han var hin frokke Havmand, der vilde 
rove den uſtyldige Agnete, og at han fra en chriſten Rid— 
der var forvandlet til et ugudeligt Uhhre. Den kolde Sved 
ſprang fra hans Pande; han foer op og vilde ſtyrte ud 
إن‎ Kirken; men det var for ſildigt. Den Dyoaledrik, han 
ifolge fin liſtige Plan havde udtomt, for, ſom ſtindod, at 
blive bragt ind i Kloſteret, kunde i hans ſpœndte urolige 
Stemning ikke virke inddysſende, men kvalte ham ſom en 
dræebende Gift. „Jeg deer!“ — raabte han og ſvpimlede 
— „kald Prioren! jeg vil ſtrifte min ſtore Synd!“ 
Men hans Svende, der vare underrettede om hans Plan, 
troede, det var Liſt og Forſtillelſe; de ſmilede hemmelig 
under Skindkapperne, medens de med tilſyneladende Uro 
og Angeſt kom deres Herre til Hicelp. Den fremmede 
Ridders Udraab og betenkelige Tilſtand vakte ſtor Opmerk⸗ 
ſomhed 1 Kloſterkirken. Sangen ophorte fra Pulpituret, 
وه‎ Nonnerne kigede nysgierrig ud gjiennem Sprinkelvarket. 
Et dœempet Skrig 59:18 iblandt dem tilligemed Priorindens 
ſtrenge Stemme, der befalede dem at gaae til deres Celler. 
Prioren forlod Hoialteret og traadte ned i Kirkegangen til 
den fremmede Ridder, der virkelig 1026 und ſom en Doende. 
„Mig ſteer min Ret!“ — ſtammede Svend Troſt 
med ſtedſe ſvagere Stemme, idet han foldede ſine Hœender 
mod fit Bryſt og ſank عدم‎ 22 1 Priorens Arme: — 
„det er den retferdige Guds Dom — det er min egen 
Formaſtelſe وه‎ Ugudelighed, der volder min Dod — hor! 
Ingemanus hift. Digte og Romaner. XI. 14 
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hor! — Englen kalder mig til Doden og Dommen. — 
— Jeg giver alt mit Gods til D⸗Kloſter — her vil jeg 
begraves — beder for min Sjcel!“ Med dieſe afbrudte 
Udraab ſank han uden Livstegn for Priorens Fodder, og 
nu beghndte forſt hans Svende at finde Sagen helt be— 
tœenkelig وه‎ tvivle paa, alt Dette kunde vœere Liſt og For⸗ 
ſtillelſe. De havde ham Alle hiertelig kjcer; deres del⸗ 
tagende Sorg blev nu ſand og virkelig. 

Hos den unge, blege Ridder var der intet Spor til 
Liv. Han laa pludſelig, ſom et Lig, udſtrakt عوط‎ Kirke⸗ 
gulvet, og alle Forſog paa 01 bringe ham tillive vare frug⸗ 
tesloſe. Prioren erkyndigede ſig om hans Navn og Stand, 
نه‎ da han horte, han beſad Formue وه‎ betydeligt Gods, 
tog han hoitidelig de fremmede Svende og alle Tilſtede⸗ 
vcerende til Vidner paa den Afdodes ſidſte Ord, hvorefter 
han ſtulde begraves her, hvor han var dod, og alt hans 
Gods tilfalde Kloſteret. Paa Priorens Befaling blev der 
hentet en Ligbaare fra Vaabenhuſet; derpaa blev den dode 
Ridder lagt midt i Kirkegangen. For Lagen og Voxlys, 
for Sjelemesſer og Vigilier lovede den geiſtlige Herre at 
ſorge, og da Ingen loenger tvivlede paa, at den unge, ſmukke 
Herre jo havde opgivet Aanden, bod Prioren Alle forlade 
Kloſterkirken. Derpaa lod han Kirkedoeren lukke وه‎ forlod 
ſelv tilſidsſt den ode Kirke giennem Indgangen til Kloſteret, 
ſom han ſelov lukkede efter ſig. 

Denne uſcdvanlige Begivenhed havde 77 alle de del⸗ 
tagende unge Nonner i ſaa ſtor Bevegelſe, at den ſtrenge 
Priorinde havde Moie med at bringe den ſedvanlige 970 
lighed وه‎ Orden tilbage. Alle vilde de ſee den unge Rid⸗ 
ders Lig og teende Lyſene ved hans Baare. Hvem han 
var, og hvad det var for en ſtor Synd og Ugudelighed, 
han havde anklaget ſig for i ſin Dodsſtund, vare de meget 
begijerlige efter at erfare. Da Prioren en Time efter 
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traadte ind i Refectoriet, hvor de Alle vare ſamlede, plagede 
de fromme Soſtre ham med tuſinde Sporgsmaal, ſom han 
tilfifdft med alvorlig Strenghed frabad ſig, medens han med 
Priorinden aftalte Alt, hvad der nu maatte foretages, for 
at ſikkre Kloſteret den betydelige Sjcelegave, og hvorledes 
man ved denne uſedvanlige Leilighed haode at forholde ſig. 

De indviede Nonner ſade ved Bordet i deres ſorte 
Ordensdragt, med det erbare Hoved⸗Overſlag af ſort Lin⸗ 
ned, وه‎ lyttede uysgjierrig til Priorens og Priorindens 
Samtale. Men midt iblandt dem ſad en Novitſe i en 
hvid, verdslig Kjortel; hun var overordenlig deilig, men 
dodbleg, og hun ſad ſom et Marmorbillede ved Bordet 
med en tilbagetrengt Taareſtrom i de ſtille, morkeblaae 
Dine. Det var Jomfru Agnete fra Bjornsholm, ſom om 
otte Dage ſtulde vere Ridder Podebuſch's Brud og nu 
havde ſeet وم‎ kjendt ſin ulykkelige Barndomsvens doende 
Skikkelſe i Kloſterkirken. Hun höorte Intet af hvad der 
معام‎ talt, forend alle de indviede Nonner hapvde forladt 
Refectoriet og Priorindens ſtrenge Roſt lod ſtarpt befalende 
i hendes Dren: „hent Liglagnerne til vor dode Gjeſt, Jom⸗ 
بم‎ Agnete! Maaſte kan J faae meer Lyſt til at opfylde 
eders Pligter og til at adlyde eders Hr. Faders Villie, 
naar J engang ſeer Doden under Dine. Jeg er ked af 
eders Griller og Haardnakkenhed. Det er .ومط‎ ikle for 
Guds Skyld, J hader den hellige EXgteſtand; men fordi J 
er et egenſindigt Verdensbarn. Det kan vore Eder gavn— 
ligt at medtage et alvorligt: Memento 12011*([ naar J nu 
ſnart ſtal ombytte dette Fromhedens og Uſtyldighedens 
Aſyl med den forfcengelige Verden. J ſtal tende Lyſene 
ved den dode Ridders Baare!“ I 

„For den Dode frygter jeg ilke, fromme Priorinde!“ 


*) Huſt paa Doden! 
14* 
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— ſpvparede Agnete og foer haſtig op med et vieblikligt 
Udtryk af ſmertelig Glode, idet den lenge tilbagetrengte 
Taareſtrom ſtyrtede ud over hendes blege Kinder. — „Stod 
det til mig, ſtulde jeg ſelb begraves i D⸗Kloſter — og lige⸗ 
ſaa ſnart ſom den fremmede Ridder.“ 

„Det mener du ikke med, Barn!“ ſpvarede Priorinden, 
— „Dine Taarer ſtuffe mig ikke. Jeg kjender nok den 
lunefulde Ungdom: doe vil de unge Piger ſtrax, naar de 
ikke kan fage den Brudgom, de helſt vilde have; men de 
ſmykkes dog heller med Brudekronen, end med Dodning⸗ 
krandſen eller det ſorte Hopedlin. Efter hvad din Fader 
har meldt mig, har du i din Barndom halot om halot 
leget Feſtems med en ung, forvildet Vebner, hois Navn 
han ei engang vil nevne; men han har bedet mig ſige dig, 
at hin unge Fuſentaſt, der har ſat dig de ulydige Griller 
i Hovedet, nu er fredlos og kan vente at dommes fra 
Livet, ſom Partigceenger og Folkeoprorer. Kun din Lydig⸗ 
hed mod Kongens og din Faders Villie kan maaſte for⸗ 
milde det unge Menneſtes Skjcbne.“ 

„Hans Skjcebne raader ingen jordiſt Konge for“ — 
ſagde Agnete beſtemt — „og min Villie ſtal intet Menne⸗ 
ſte bbie. Vil man bruge Magt, ſtal man kun ſloebe mig 
afſjcelet til Brudeſtamlen. Jeg gifter mig nu aldrig. Jeg 
vil doe 1 et Kloſter, helſt i dette, 5018 det maatte forundes 
mig. Voer ſaa ſtreng, ſom J vil, fromme Frue! paalceg 
mig alle de Bodsevelſer, J kan optœnke! Lad mig faſte 
وه‎ gage barfodet i Froſt og Sne! Lad mig vaage over 
Lig og hudflette mig med Poenitentsſvoben! — men udſtod 
mig ikke af disſe hellige Mure! Alt mit Modrenegods vil 
jeg give til eders Kloſter — und mig kun her en Grav!“ 

„Et forunderligt Sind, Fader Prior! en hoiſt beſyn⸗ 
derlig Fromhed!“ — ſagde Priorinden ſagte til fin geiſtlige 
Raadgiver وم‎ traadte tilfide med ham: — „ſaa beſtemt 
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har hun endnu aldrig yttret ſig. Kloſterets Velferd gjor 
os det nu til Pligt at underſtotte hendes fromme Begjering 
og udrive hendes Sjel fra den forfcengelige Verden, de 
Store ممه‎ Maäsgtige vil fore hende tilbage til. Vilde J 
paatage Eder at tale den fromme Novitſes Sag for Kon⸗ 
gen og hendes Frender og foreſtille dem, at de vil 555 
et Menneſte eller berovve Himlen en Sjecl ved at modſette 
ſig hendes gudelige Onſte“ — 

„Det er min Pligt ſaavel mod den betrengte Uſtyl⸗ 
dighed, ſom mod Eder, Fru Priorinde! og denne gudelige 
Stiftelſe“ — hviſtede Prioren med et liſtigt Smil. — 
„Jeg drager i denne Time herfra, og nu i et dobbelt Vel⸗ 
ferds⸗-Anliggende for O⸗Kloſter. Beſorg imidlertid den 
fremmede Ridders Jordeferd efter vor Aftale! Han var 
en Frende, ſom vi nu vide, af den forvopne Ridder Ebbe— 
ſen; hans Gods kunde let blive inddraget under Kronen. 
Nu haaber jeg at frelſe det til gudeligt Brug og — til 
vor Adminiſtration. Fred vere med Eder!“ 

Derpaa forlod Prioren Refectoriet, og Priorinden 
henvendte ſig nu ſerdeles mild وه‎ deltagende til den ulyk⸗ 
kelige Pige, der ſtod henſjunken i ſin groendſelsſe Sorg og 
ſtirrede paa den hellige Benedicts Billede over Kaminen, 
medens den hele Verden bortſmeltede for hendes Blik. 

„Ver troſtig, mit fromme Barn!“ — ſagde Priorin⸗ 
den og klappede hende med den torre Haand paa Kinden. 
— „Jeg ſeer, vor hellige Ordens Patron har vidunderlig 
draget dit Sind وه‎ Hierte til ſig. Med hans Forbon 
hos de himmelſte Magter وه‎ den vardige Priors Beſtre⸗ 
belſer hos denne Verdens Herrer, haaber jeg, det ſtal 
lykkes os at beholde dig her hos os وه‎ befrie dig for den 
verdslige وه‎ kjodelige Forbindelſe, der er dit gudelige Sind 
ſaa forhadt. Du ſtal ikke blive ſtrengt behandlet. Jeg 
fritager dig ogſaa for Ligvagten i Nat. Ret betenkt, ſom⸗ 
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mer det fig ei engang for en tilkommende Soſter af vor 
hellige Orden. Selv en dod, ung Ridder kan endnu beſidde 
et Slags ſtuffende Skjonhed, ſom kunde vore det unge, 
ubevogtede Hjerte farlig. Jeg vil lade Kloſtervagten vaage 
hos Liget.“ 

„Nei, nei, Fru Priorinde!“ — udbrod Agnete heftig 
— „ieg vil ſee den Dode — jeg vil toende Lyſene ved 
hans Baare — jeg vil vaage over hans Lig! Doden ل‎ 
kun Doden vil jeg have for Die!“ — tilfsiede hun be—⸗ 
ſindigere. — „Skal jeg blive hos Eder, maa J ilkke negte 
mig denne min eneſte Troſt!“ 

„Det nerer kun din Tungfindighed, mit kjcere Barn! 
og kan ſtade din Helbred. Natten er intet Menneſtes Ven; 
at vaage en kold Julenat over Lig i den ode Kirke, vilde 
jeg ei engang for Alvor paalegge den ſtorſte Synderinde. 
Jeg vilde ved den Trudſel kun bevege dig til Lydighed 
mod dine verdslige Foreſatte. Men nu, da du ſaa be— 
ſtemt har kaſtet dig i den hellige Benedicts وه‎ vor Frelſers 
Arme, har du ingen kjodelige Foreſatte i Verden. Selv 
din Ulydighed mod Kongen og din Fader er en from 
Standhaftighed وه‎ en hoiſt priſelig Lydighed mod din 
tilkommende himmelſte Brudgom, hvorfor jeg ingen Straf 
eller Bod kan paalegge dig.“ 

„Men jeg udbeder mig denne Vaagenat, ſom en Naade, 
edle Fru Priorinde! ſom en Barmhjertighed mod en Ulykke⸗ 
lig, der intet andet Haab har i Verden, end Graven, og 
intet kicerere Billede at fœeſte ſit Die paa, end den Dode“ سل‎ 

„Nu vel! ſaa vil jeg foie din tungſindige Grille, mit 
Barn!“ — ſagde Priorinden eftergivende: — „du ſtal ſee, 
jeg intet Onſte vil negte dig, ſelv ei det urimeligſte, naar 
du vil vœere ſtandhaftig i din fromme Beſlutning og blive 
en Soſter i vor ſtille Troſtens Bolig. Gak med Gud da! 
bred Vorlagenet over Liget! ضع‎ Lyſene ved den Fremme⸗ 
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des Baare! Men kom ſaa tilbage og gak til Ro! Lad kun 
Synet af Dodeligheden وم‎ Forgengeligheden af alt Jordiſt 
beſtyrke dit gudelige Forſet!“ Derpaa tog Priorinden hende 
ved Haanden, og de forlode begge Refectoriet. 

Hin giftlignende Drik, der havde bragt Svend Troſt 
i den Tilſtand, hvori han befandt ſig, var ingen ſcedvanlig 
Doaledrik, men et heiſt farligt, alle Livskrefter lammende 
Bedovelſesmiddel, der i Forbindelſe med en heftig Sinds⸗ 
bevegelſe lettelig kunde frembringe Doden. Under 1050011 
lige Betingelſer var dens Virkning dog 1102106 kortvarende, 
ſom voldſom. En Time efter at Prioren havde forladt 
Svend Troſt, ſom dod, i den tillukte Kirke, kom det ſtand⸗ 
ſede Blod i den Skindodes Hjerte atter i Bevegelſe; hans 
Dine aabnede ſig, og han ſtirrede ud i den ode Kirke, 
ſom et ſvagt Maaneſtin oplyſte, dog uden endnu at kunne 
reiſe ſig fra Ligbaaren. Han var ſtiv og gjennemisnet af 
Froſtkulden; forſt efterhaanden kom han til en dunkel Be— 
vidſthed om hvor han var og hvad der var hendet. Endnu 
laa han ubevegelig paa Ligbaaren og ſtirrede hen for ſig 
i den dunkle Kloſterkirke. Alle Foreſtillinger om det For⸗ 
bigangne وه‎ Nerverende ſvommede i ubeſtemte Taageſtik⸗ 
kelſer for hans Sijeel. Det forekom ham, ſom han var 
dod, men at hans آعز6‎ dog endnu var fangſlet til det 
dode Legeme og ilkke kunde forlade det, for han vidſte, om 
den ſtjonne Agnete havde elſtet ham“ i denne Verden og 
ſtulde forenes med ham engang i Aandernes Rige. Medens 
han laa 1 denne halobevidſte Mellemtilſtand mellem Liv 
og Dod, fornam han en lyhdelig Hulken og folte ſit kolde 
Anſigt vcedet af en hed Taareſtrom. „For min Skyld er 
du dod, du evig Elſkede!“ — tonede Agnetes klagende 
Stemme i hans Ore. — „Du kom, for at befrie mig, 
du kjcerlige Sjel! وه‎ du vidſte dog ikke hvor hoit Agnete 
elſtede dig. Ak! jeg negtede dig gruſom din ſidſte Bon — 








216 Prinds Otto af Danmark. 


det enefte Ord, der kunde give dig Troft جه‎ Haab i vor 
Skilsmisſe. — Nu tor jeg forſt ſige det; men nu horer du 
det ikke, ,عمل‎ kjieere Svend Treſt! Verden eier ingen 
Sjcel, der var mig kjicer, ſom du — Dig eller Ingen vilde 
jeg tilhore i denne Verden — du var min Tanke og min 
Drom fra jeg var lille. — 911 kjcere, kjiere Svend Troſt! 
Lad mig nu trolove mig med dig paa din Ligbaare! ل‎ 
Lad min Sjel flyve med dig til det ſalige Paradis!“ 
Under disſe lidenſtabelige 2121109688025, ſom afbro⸗ 
des af Suk og Taarer, greb hun hans kolde Haand og 
ſatte en Ring paa hans Finger. Men nu giennemſtrom⸗ 
mede den ſaligſte Folelſe hans ſtivnede Lemmer. Han havde 
hort hvert Ord. Blodet kom tilbage i hans Kinder og 
Sjclen til hans ſtivnede Blik. Han reiſte ſig halvt paa 
Baaren og udbredte ſine Arme mod den forbauſede Jom⸗ 
fru, der dog et Dieblik forferdet veg tilbage. Liglagenet 
faldt hende af Haanden, og hun var ner ved en Afmagt. 
J det dobbelte Lys af Maaneſtinnet og Kerterne, hun havde 
tcendt om hans Baare, var det ſom den Dode hevede ſig 
i forklaret Glands for hendes Dine, men dog med hin 
Aandeverdenens ubegribelige Redſel, ſom ſelv 1 det kjcreſte 
Gjenfcerd maatte overvelde den ſpvagere Menneſtenatur. 
„Frygt ikke, Agnete! jeg lever!“ — udbrod Svend 
Troſt og reiſte ſig helt op — „din Kjecrlighed har givet 
mig Livet tilbage — nu er du min Brud for Guds Aaſyn! 
— O! for dette ſalige Dieblik kunde jeg doe tuſinde Gange! 
— Nu veed jeg, hvad jeg dog altid haabede — Agnete 
elſter mig — der er Sandhed og Kjcerlighed til — kun 
derfor kom jeg hid — kun derfor vilde jeg gaae en Dods⸗ 
kamp igiennem i denne Kirke“ — 
„Du lever! — ſtore Gud! er det muligt!“ — ud— 
brod Agnete i den hoieſte Henurykkelſe وم‎ ſtyrtede i hans 
Arme. Snart vidſte hun Alt, og de lhyhkkelige Elſtende 
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glemte nogle Dieblikke enhver anden Tanke, end deres 
gjienſidige Kjcerlighed og Lykke. 

J Gravolysglandſen om den forladte Ligbaare ſtode de 
Elſtkende Arm 1 Arm og hyiſtede fortrolig om deres Liv 
وم‎ Glœde. Over Nonnernes Gravſtene modtes deres Leber 
forſte Gang med den forſte Kjerlighedstilſtagelſes fortryl⸗ 
lende Bekjendelſer. Nu tilſtod ogſaa Svend Troſt med 
den afloſte Synders Frimodighed, hvad der under det hel—⸗ 
lige عمللا‎ havde engſtet ham, ſom ſaa ſtor en Synd og 
Ugudelighed. Hans Plan var ikke blot at faage Vished 
om Agnetes Kjecrlighed, ved ſelv at ſee hvad Indtryk hans 
formentlige Dod giorde paa hende, men i ethvert Tilfelde, 
ſelb med Magt, at bortfore hende af Kloſteret og udrive 
hende af en forhadt Medbeilers Arme. Han behovede nu 


ikke mange Overtalelſer for at bringe Agnete til at under⸗ 


ſtotte Udforelſen af hin Bortforelſesplan, ſom han neſten 
havde opoffret ſit Liv for. Hun betragtede ſig allerede ſom 
hans trolovede Brud og havde faſt beſluttet at dele hans 
Skjcebne. At han virkelig var fredlos og truet paa Livet 
af Kongen, horte han nu af hendes Mund; men denne 
Ulykke forenede dem endnu inderligere. Han ſlukkede Vox⸗ 
kerterne ved ſin Ligbaare og folte ſig fuldkommen friſt. 
Han ſlog fin Kappe over ſin kjcerlige Brud, وه‎ hun viſte 
ham nu en Udvei til Flugt, ſom han i ſin lidenſtabelige 
Iver ikke havde teenkt paa. Gjennem Sacriſti⸗Ooren traadte 
de Elſtende ud عوط‎ Kirkegaarden og naaede, ubemerkede 
af Vagten, den ode Kyſt af Limfjorden, hvor den ſorte 
Svend, med god Tro paa ſin Doaledriks Uſtadelighed, 
tilligemed Ebbeſens Stridsmend, endnu ventede ved Baaden. 

Inden man i Kloſteret havde merket hvad der var 
ſteet, ſad Svend Troſt og Agnete til Heſt paa den anden 
Side af Limfjorden, og inden det blev Morgen anden Jule⸗ 





218 Prinds Otto af Danmark. 


dag — vare de lhlkelige Elſtende i Sikkerhed paa Brat⸗ 
tingsborg. 

Ebbeſen modtog dem med faderlig Mildhed, og hans 
Huſtru ſluttede kijcerlig den ſtjienne Agnete i ſine Arme; 
men ſtœerke Meſter Jacob holdt en ſtreng Straffeprædiken 
for den driſtige, unge Ridder. „Det gagaer, min Gud og 
Herre! aldrig godt!“ — ſagde han tilſidſt og puſtede. — 
„Det er en Dumdriſtighed uden Lige. Men har J nu gjort 
hvad J vil, min unge Ven! ſaa maa J tage hvad der 
folger paa. Ret betenkt“ — tilfsiede han mildere — 
„eders Sager ſtode alt ſaa ſlet, at J faſt ikke kunde gjore 
dem verre. Nu, da Ulykken er ſteet, ſeer jeg intet andet 
Raad, Fa'er Ebbeſen! end at vi 16866 de unge, forvildede 
Menneſters Hender i hinanden og bede Vor Herre vore 
dem til Hjcelp وه‎ Skjold, hvor Menneſter 1116 kan از‎ 
De faage nu dele den Ulykke ſammen, ſom Gud Almegtigſt 
har beſtikket! Siden jeg ſeer, de har hinanden ſaa kjer, 
ſtal de dog have nogle gode Dage i denne Verden; jeg 
vil paa mit eget Anſvar lyſe Kirkens Velſignelſe over dem 
og erklere dem rette Xgtefolk كه‎ vœre.“ 

Svend Troſt trykkede den djerve, erlige Biſtops Haand 
til ſine Leber, og da Meſter Jacob om Aftenen forlod 
Brattingsborg, fulgte Svend Troſt og hans egteviede Huſtru 
ham med de kjerligſte Afſtedsord ned af Hoienloftsbroen. 
Huskarlene dandſede i Borgeſtuen, og der lod Jubel og 
Bryllupsglæede indenfor Brattingsborgs ſorte Mure, medens 
der foer Ilbud fra Priorinden i O⸗Kloſter til Kongen og 
den megtige Sti Anderſen om den dode Ridders For—⸗ 
ſoindelſe med Ridder Podebuſch's Brud og om det for—⸗ 
vovne Angreb, der var ſteet paa D⸗-Kloſterets Fred, trods 
Kronens megtige وه‎ hellige Verge. 
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Fjortende Kapitel. 


Et ,اوم‎ lykkeligt Familieliv opblomſtrede nu i de kolde 
Vintermaaneder indenfor de frosne Grave og ſnebedeekte 
Murtinder paa Brattingsborg, medens Upveiret ſtedſe كو‎ 
morkere ſammen over Ebbeſens og hans Venners Hoveder. 
Kongen, vidſte man, var heftig fortornet; han havde den 
toogtyvende Februar udſtedet et aabent Brev 1 Roeskilde, 
hvori han lovede: mandelig at ſtraffe alle lovloſe Fore⸗ 
tagender mod Kloſtre og Geiſtlige. Den bethdelige Krigs⸗ 
magt, han ſamlede, ſtulde vere beſtemt til at ſtorme og 
nedbryde alle Ridderborge i Landet, ſom holdtes i vebnet 
Tilſtand af egenmegtige Partihsvdinger, eller hvorpaa Kro⸗ 
nen paa fjerneſte Maade kunde giore Krav; blandt disſe 
ncevnedes det megtige Hald; men begge Ebbeſens Borge, 
Brattingsborg og Norreriis, vilde man vide ſtode forſt 
paa Udryddelſesliſten. Om de Ruſtninger, Geerts Sonner 
foretoge, hortes der foruroligende, men hverandre modſigende 
Rygter. Vaaren kom; endnuſtod dog Brattingsborg uantaſtet. 
Ebbeſen var betcenkt paa en ny Sommerfeide mod de 
fremmede Tyranner i Norrejylland, og Svend Troſt over⸗ 
ممم‎ ham villig alt ſit Foedrenegods til de fattige Landfolks 
Udruſtning. Morbroderen gjiorde ingen Indvendinger mod 
disſe Opoffrelſer, hvorved hans Soſterſon, i ſin Iver for 
Landets Vel, berovede ſig ſelb den Uafhengighed وه‎ Selv— 
ſteendighed, han nu, ſom vordende Familiefader, meer 
end nogenſinde behovede. Den ſtjonne Agnete fſad alt أ‎ 
Fruerſtuen hos Fru Jutta og ſhede paa Bornehuer og 
Chriſtentoi til den lille Arving, hvormed hun til Efteraaret 
haabede له‎ glæœde ſin kiere Æfgtemand. En Morgen traadte 
Ebbeſen med en glad og rolig Mine ind til de unge, lykke⸗ 
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lige XEgtefolk 1 den afſides Del af Borgens Gjeſtehus, der 
var indrommet dem til deres lille Husveſen. 

„Jeg lykonſter dig, min kijcere Soſterſon, ſom Herre 
af Brattingsborg Gaard نه‎ Gods, med Agerland, Skov, 
Jagt og Fiſteri og alle herſtabelige Rettigheder!“ — ſagde 
Ebbeſen med et venligt Smil, وه‎ overrakte den unge Rid⸗ 
der et beſeglet Document: — „det er dig lovolig tilſkjodet 
ممم‎ Viborg Thing“ — vedblevy han — „det er ingen 
Gave, men en ligefrem Erſtatning for hvad du har udlagt 
for mig og mine Foretagender. Alt er afgjort og i Orden. 
Jeg er nu din Gieſt her ممم‎ Brattingsborg til jeg ſeld 
kan drage ind paa 9121262118“ — — 

„Min Gud! hoad tenker J paa? ,عع‎ bedſte Mor—⸗ 
broder!“ — udbrod Svend Troſt yderſt forbauſet. — „J 
har مز‎ ſelv opoffret langt Mere. Har J glemt Eder feld, 
ووأ‎ teennk dog عوط‎ eders Huſtru og Sonner!“ 

„De har endnu Norreriis Borg og tilſtræekkeligt Gods, 
ſaafremt Kongen og hans Raad vil unde dem Fred og 
Landslovens Vern efter min Dod. Af uretfœerdigt Gods 
ſtulde de dog ikke leve. Du har, uden at teœnke derpaa, 
kijobt وم‎ betalt denne Borg, hvortil du nu er retmesſig 
Herre. For din mandige Frihed og din Huſtrues Tryg⸗ 
heds Skyld var det nodvendigt“ — tilfsiede Ebbeſen med 
et venligt halvt vemodigt Blik til den forbauſede Agnete: 
— „Du eiede jo ingen befeſtet Borg, وم‎ her kunde jeg, 
ſom Borgherre, ikle beſtytte Eder. Hvis Kongen med 
Lovens Medhold fordrede Borgporten opladt, maatte jeg, 
efter min Tenkemaade, adlyde uden Vegring. Om vort 
rette Forhold til Konge مه‎ Landslov ere vi To ikke ganſte 
enige; men nu raader du dig ſelb, Svend Troſt! Du er 
en ſelvſtendig Ridder. Du er Xgtemand og, om GOud 
vil, inden Aaret er omme — Fader. Din timelige Lykke 
eller Ulykke ligger, neeſt Guds Villie, nu for en Del 1 
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din egen Haand. Enhver af os maa kunne handle, ſom 
uafheengig Mand, efter ſin egen Samvittighed.“ 

Ingen Indvendinger hjalp. Sagen var afgjort, og 
Ebbeſen forlod de overraſtede unge Xgtefolk, uden at ville 
modtage nogen Tak eller Berommelſe for denne Handling. 
Men fra ſamme Dag maatte Svend Troſt og Fru Agnete 
overtage hele Borgens ydre وه‎ indre Beſtyhrelſe. Ebbeſen 
og hans Familie flyttede ind i Borgens Gieſtehus indtil 
videre وم‎ fandt en hjiertelig Gloede i at betragte ſig ſom 
det unge Herſtabs kjere وه‎ cerede Gieſter. 

Ridder Folqvard hapvde ikke kunnet finde ſig i det ſtille, 
huslige Vinterliv هوم‎ Brattingsborg, ſom han dog ſelv 
ſaa ofte med ſin Stræengeleg وه‎ ſin herlige Stemme havde 
forſtjonnet, naar Agnete og Fru Jutta ſang de gamle, kjcere 
Folkeſange i den fortrolige Aftenkreds ved Kaminflammen. 
Synet af de unge Xgtefolks Lykke gledede ham vel, men 
giorde den glodende Lidenſtab, der lonlig forteerede ham 
ſelb, undholdelig. Han foer Landet omkring med Ebbeſens 
Udridere og den ſorte Svend, for at kunne give ſine Ven⸗ 
ner paa Brattingsborg ſikker Underretning om Alt, hvad 
der angik dem og de vigtige fœdrelandſte Anliggender. 


En Aften ſidſt i April ſad Svend Troſt i den huslige 
Familiekreds i Brattingsborgs Hoienloftsſal ved den unge 
Husmoders Side. Det havbde voret en travl Dag for den 
nye Borgherre, og Ebbeſen var tret af at ove ſine Krigs⸗ 
mend. 

„Giv Agt, min erede Hr. Vert!“ — ſagde Ebbeſen 
munter — „for Kongen faae vi Fred her i Sommer! han 
har Andet at tœnke paa, end at forfolge dem, der arligt 
vil ſtage ham bi mod Landets Fjender. Rigets Gienfor⸗ 
ening maa vere ham vigtigere, end at tugte et Par egen⸗ 
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ſindige Riddere, der dog igrunden mene det godt med 
Land og Rige.“ 

„For Danmark ſynes mig han ſorger kun ſlet, Mor⸗ 
broder!“ — ſvarede Svend Troſt. — „Har han nu ſolgt 
Svenſten Kronens Ret til Skaane og ſtoppet hele Fyens 
Land i Gabet هوم‎ Geerts Sonner, træeder han jo i ſin 
elendige Faders Spor ſaa jammerligt ſom muligt. Jeg 
kan ikke begribe hvorledes J kan vente Jer noget Stort 
for Danmark af en ſaadan Kremmer og Pennehelt af Konge. 
Nei, da vilde Junker Otto blive os en anderledes Landsherre.“ 

„Lad den Drom fare, min gode Ven! den kan endnu 
koſte din Hals“ — ſagde Ebbeſen alvorlig. — „Vi vil ikke 
vcere blinde for Atterdags Lys, om det end brender os. 
Der er en Klogſtab i Valdemars Fremgangsmaade, ſom 
forbauſer mig. Han opoffrer kun for Dieblikket og for 
et Syns Skyld hvad der endnu ikle kan indloſes eller 
tages med Magt, medens han ſamler under Kronen hovad 
der for denne Stund er vigtigſt. Se, om han ilke fik de 
geiſtlige Herrer til at romme ham Kjobmandhafn! Fra 
Axelhus vil nu Abſalons og den ſtore Valdemars Aand, 
med Guds Hijeclp, lere ham at ſamle Riget baade med 
Hjerte og Forſtand.“ 

„Lad kun hans Hierte blive ude af Spillet, kjcre 
Morbroder!“ — ſvarede Svend Troſt med et bittert Smil: 
— „beholder han Hafn وه‎ Axelhus, ſteer det مز‎ med Liſt 
og Sopig, مه‎ det vil J viſt aldrig kalde Ret, hvor klogt 
det kan vere. Hvad Valdemar وه‎ Biſtop Svend beſegler, 
har jeg ingen Tro til, ſiden jeg leſte deres lybſte Handel 
om Eder og Otto. Hofluften maa dog vaere farlig og 
Thronglandſen blendende baade for verdslige og hellige 
Meænb.“ 

„Deres Hjerte vil vi lade Gud domme!“ — ſagde 
Ebbeſen med rolig Alvor. — „Hvad de ſtatskloge Herrer 
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hidtil har beſeglet, var dog til Landets وه‎ Rigets Bedſte — 
men ſtenhaardt var det mod os og Otto — det er ſandt.“ 

Denne alvorlige Samtale, ſom Fru Agnete og Ebbe⸗ 
ſens Huſtru med ſtille Bekymring gave Agt paa, blev nu 
afbrudt ved Lyden af Hornet fra Porttaarnet. Den muntre 
Klang meldte en Husvens Ankomſt. Det var Ridder Fol⸗ 
qvard. Han traadte ſtrax efter ind i Hoienloftsſalen med 
en Heftighed, der bebudede en vigtig Nyhed. „Junker 
Otto er fri!“ — udbrod Folqvard: — „han er dragen 
til ſin Farbroder til Kiel — jeg har ſelv ſeet ham.“ 

„Gud ſtee Tak, det var dog engang et godt Budſtab!“ 
— ſagde Ebbeſen og ryſtede hans Haand. — „Velkommen, 
brave Folqvard!“ 

Svend Troſt var bleven ſaa glad over den nye Tidende, 
at han omfavnede Folqvard og dem Alle og ſprang om 
ممم‎ Gulvet ſom en Top. „Vor kjecre Otto fri!“ — gien⸗ 
tog han — „og uden at opgive Kronen — giv Agt, Ven⸗ 
ner! Nu kommer han dog til Regimentet, og vi faae en Konge 
tilfidſt, ſom det er verd at hjelpe til Magten og Riget.“ ل‎ 

„Raſer du?“ — afbrod Ebbeſen ham med ſtreng Roſt 
— „kjender du ikke den cedle Junker Otto bedre? Han vil 
عم‎ Landsloven og Folkets Villie, i Frihed, ſom 1 Feng⸗ 
ſel. Den danſte Mand, der kan tenke paa اياك‎ er en 
Landsforræder.“ 

Svend Troſt blegnede ved disſe haarde Ord, men taug. 
Ligeſom for كه‎ erindre ſig ſeld om, at den ſtrenge, kjcere 
Morbroder nu tillige var hans Gjeſt, indtog han ſin hus⸗ 
faderlige Plads. Agnete trykkede ham engſtelig og kjcerlig 
i Haanden, og der kom intet Ord over hans Leber for 
den opbruſende Harme var overvunden. 

„Fortcel, fortcel, kicere Folgvard!“ — ſagde Ebbeſens 
Huſtru haſtig og ſogte klogelig at afdrage Opmeærkſomheden 
fra dette Huſets farlige Stridspunkt, hvori hendes ſtrenge 
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260162110110 havbde begge de unge Riddere og 568568 eget 
Hijerte imod ſig. 

„Jeg var i Ploen 1 forrige Uge“ — ſagde Folqvard. 
— „Jeg ſaae den ſtore Bryllupsfcerd med Grev Johan 
den Mildes Dottre og Herrerne af Werle. Havde jeg ei 
vidſt, J ſad her hjemme, vilde jeg have forvexlet Jer med 
den ene ſtionne Brud, Fru Agnete!“ — Svend Troſt 
ſtiftede atter Farve ved denne Bemerkning, ſom hoerken 
Agnete eller de Andre lagde videre Merke til. „Jeg ſaae 
begge Geerts Sonner i Brudeſktaren“ — vedbley Folqvard. 


— „De bare endnu dyb Sorg for deres Fader. Grev 
Henrik ſaae ud ſom han havde forſporet ſig til Nattens 
Aander; men der var en Storhed i hans morke Blik, ſom 


jeg maatte ere. J har en Dodsfijende, Fader Ebbeſen! 
ſom jeg kunde misunde Eder. Det er en Orn med Fal—⸗ 
kens Blik: naar den flyer for eders ſteerke Arm, er det 
kun mod Uveirsſtyen, ſom for كه‎ rive Lynet af Tordnerens 
Haand وه‎ ſlynge det mod ſin Fjende. Vogt Eder! kjecre, 
dieerve Ebbeſen! Det Svord, J hoimodig gav Faderhev⸗ 
neren tilbage, hviler visſelig ikle for det har drukket det 
œdleſte Blod, Danmark eier.“ 

Folqvard taug, og Alles Blik dvclede med deltagende 
Bekymring paa Ebbeſen; men han nikkede med et roligt 
Smil: „J er noget Skjald, min kjere Folqvard! og lidt 
tilbsielig til hedenſte Lignelſer og Overdrivelſer. Dog lad 
Orneungen komme med ſit Lyn! — Jeg har ventet ham 
lenge. Har jeg fœeldet den gamle Kongeorn, veed jeg vel 
hvad jeg kan vente af den unge. J har Ret! han er en 
Dodsfjende, ſom det er verd at ſee under Dine. Men 
lad nu den Fugl flyve! — Hvor ſage J Junker Otto? 
hvorledes blev han fri?“ 

„Jeg ſaae ham paa Veien mellem Rendsborg og Kiel 
tre Dage efter Brylluppet i Ploen“ — vedblev Folqpvard. 
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— „Man vil ſige, hans milde Farbroder har udvirket hans 
Frigivelſe ved Bryllupsfeſten og uden alle Betingelſer.“ 
„Hvorledes ſaage han ud?“ — ſpurgte Svend Troſt 
وه‎ ſprang .ممه‎ — „Han drog viſt ikke fra ſit Fengſel ſom 
en ydmyg Falk, der har læert at lyſtre, men ſom en af de 
kongelige Lover, Danmark nu ſavner i Hierteſtjoldet.“ 
„Ingen af Delene, Ven!“ — ſparede Folgvard — 
„han ſaae i mine Dine ud ſom en hellig Martyr, der dra⸗ 
ger fra Fengſlet til ſit Baal, for at fare til Himmels paa 
Luevinger. Det var ſom han ſage ud over al Jordens 
Herlighed وه‎ Nod med et Blik, der gjiennemfoer Uendelig⸗ 
heden. Der var en Klarhed مه‎ Ro i hans Aaſyn, lige—⸗ 
ſom al Verdens Kroner floi ham forbi med Stovet under 
Heſtehoven, og ſom han havde fundet Maaleſtokken for 
denne Verdens Storhed og Jammerlighed 1 en ſtorre Ver⸗ 
den, end den, Solen beſtriver giennem Himmelrummet.“ 
„Seer du, Svend Troſt!“ — ſagde Ebbeſen وه‎ ſmilede 
— „ſaadan tenkte jeg mig ham, efter hvad jeg vidſte om 
hans ſtille, fromme Sind, om jeg juſt ikke kunde ſige det 
med Folqvards ſtore Ord. En ſaadan drommende Helt 
kan maaſte erobre den hellige Grav fra de Vantroe, men 
aldrig opreiſe en ſjunken Throne paa vor jœvne, platte 
Jord.“ 
„Den, der kan det Storſte, kan vel ogſaa det Mindre!“ 
— ſvarede Svend Troſt — „dog lad os aldrig tviſtes 
derom, عدم‎ Morbroder!“ — vedblev han hiertelig — 
„Sligt horer paa en Maade til Troesſagerne, og deri maa 
Enhver tilſidſt vel folge ſit eget Hoved eller Hierte. Eders 
Hoved troer paa Valdemar, men mit Hierte paa 50110 
Lad os i det Stykle fordrage hinandens mulige Vildfarel⸗ 
ſer og i كله‎ Andet vere enige ſom Fader og Son!“ 
„Tro, i Guds Navn, hvad du maa, men' lad det 
blive ved Troen, min brave, unge Ven!“ — ſvarede Ebbe⸗ 
Ingemanns hiſt. Diate مم‎ Romaner. XI. 15 
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ſen og trykkede hans Haand. — „Du mener det tro og 
cerlig; men du عع‎ paa en farlig Afpvei.“ 

Der blev nu ikke talt mer om disſe Ting. Da Fol—⸗ 
qvard havde fortalt hvad han vidſte, greb han ſin Stronge⸗ 
leg, og man tilbragte endnu en fortrolig og venlig Aften 
ſammen paa Brattingsborg. Dog en ſtille Vemod blandede 
ſig i Samlivsgleden; thi neſte Dag vilde Ebbeſen, efter 
hvad der lenge var beſtemt og forberedet, drage ind paa 
ſin gamle Fœedreneborg, Norreriis, i Nerheden أن‎ Aarhuus. 

Tidlig om Morgenen var det anſelige Reiſetog alt 1 
Bevegelſe, ledſaget af en temmelig betydelig Krigerſtare. 
Svend Troſt og hans unge Huſtru fulgte med. Det var 
dem tungt at losrive ſig fra de ljere Venner, og de agtede 
at blive nogle Dage i den ſtjonne Mai Maaned paa Ebbe⸗ 
ſens gamle Skovborg, medens Folqvard paatog ſig Brat⸗ 
tingsborgs Bevogtning. Efter Planen for den nhe Som—⸗ 
merfeide, vilde Ebbeſen ſelv fra Norreriis lede Befrielſes— 
kampen omkring Randers, Aarhuus og Skanderborg, medens 
Svend Troſt og hans unge Venner fra Brattingsborg 
ſtulde forurolige Fjenden i Viborgegnen og ved deres Hol⸗ 
dere ſtaage i beſtandig Forbindeſlſſe med Bondeheren og 
Feltherren paa Norreriis. 

Ebbeſen eiede tvende Gaarde af dette Navn. Den 
ene var ubefeſtet وه‎ laa ved Hale So i Viborgegnen, en 
halv Mil fra Brattingsborg eller Kleitrupgaard, hvorfra 
han havde foretaget det beromte Tog til Randers; men 
hans gamle, befceſtede Fedreneborg, Norreriis, der er bleven 
udodelig med Ebbeſens Navn, laa mellem Aarhuus og Ran⸗ 
ders og har til de ſildigſte Tider bevaret ſin Berommelſe 
hos Almuen, ſtjondt der nu kun er Spor tilbage af Borg⸗ 
gravene tilligemed den Voldbakke, hvorved Borgen har 
ſtaaet og hvor en gammel, eErvordig Eg 1 fem hundrede 
Aar er bleven holdt i Ere af det taknemmelige Folk, der 
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altid har elſtet denne Folkehelt, ſom Schweitzerne deres Tell, 
ſom Danmarls uforglemmelige Befrier fra Tyrannens Aag. 

Paa Ebbeſens Fœdreneborg havde man nu ikke ſeet 
denne Folkets Ven ſiden Geerts Fald og ſiden Ebbeſens 
Navn var blevet det beromteſte i Danmark. Hans Til⸗ 
bagetog til Norreriis var derfor ogſaa et Triumftog, og 
han modtoges أ‎ ſin Fodeegn med en Deltagelſe og Begei⸗ 
ftring, der overtydede ham om, at han havbde et tryggere 
Vern i det taknemmelige Folks Kjcrlighed, end i den bedſt 
befceſtede Borg. Norreriis var kun et lille Herreſede, og 
ikke ncœer ſaa ſterkt befeſtet ſom Brattingsborg. Storſtedelen 
af Gaardens Bygninger laage udenfor Befceſtningen. Volden 
var ikke hoi og Borggraven temmelig ſmal; Murtinderne vare 
noget forfaldne; men det gamle Taarn ſaae helt anſeligt ud. 
Borgen havde ikke, ſom Brattingsborg og Hald, en naturlig 
Befeſtning af nogen Indſo; den var omringet af frugtbare 
Marker mod Nord og Veſt og af en herlig Bogeſtov⸗Halvkreds 
mod Syd وم‎ Oſt. Borgen havde en deilig Beliggenhed, og 
der var den livligſte Samfcerdſel ved Veienes Sammenſtod fra 
Randers, Aarhuus og Skanderborg. J det ſydoſtlige Hjorne 
af Volden ſtod hin merkelige Eg, ſom Ebbeſens Fader, Ridder 
Ebbe Galt, havde plantet den Dag, hans Son Niels blev fod, 
نم‎ ſom endnu den Dag idag ſtaager friſk og gron paa Levningen 
af den gamle Voldbakke. Dette Træ var frodig voxet med 
Ebbeſen og var nu med ham henved de fyrretyve Aar. 
Derunder havde han leget Krigsmand ſom Barn; under 
dets Skygge havde han ſiddet mangen lykkelig Sommer⸗ 
aften med ſin unge Huſtruſi deres 960165058 fem forſte 
Aar, inden endnu Tanken om hint ſtore Foretagende mod 
Geert havde furet hans Pande. Da han nu red ind ad 
Borgporten paa Norreriis ved ſin Huſtrues Side og med 


den mindſte Son paa Sadelknappen, medens den eldſte 


red foran paa ſin egen lille Heſt, faldt Ebbeſens Blik forſt 
15* 
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paa Egen foran Taarnet paa Volden; den var endnu ikke 
udſprungen, men var af hans Bonder og Husfolk feſtlig 
behcengt med friſte Bogelsvskrandſe. Den lille Borggaard 
gienlod af Jubelraab og ſtod aaben for Ebbeſens talrige 
Venner, der ved Rygtet om hens Ankomſt til Egnen vare 
ſtrommede til Norreriis for at modtage ham. 

Under al denne Tummel og Glode bemæerkede Svend 
Troſt blandt de mange Fremmede et ham hoiſt modbyde⸗ 
ligt Anſigt, ſom ſyntes ham bekjendt, men ſom hau ikke 
vidſte hvor han for havde ſeet. Det forſpvandt ſtrax igjen 
blandt den ſtore Mengde Menneſter, der ſtrommede ud og 
ind paa Borgen. Sildigt om Aftenen blev det ham forſt 
klart, at det havde veret John Ellemoſe, hin Forrceder 
fra Lolland, der havde voeret med at bortfore Kong 6951 
ſtopher fra Saxkjobing, og ſom ſiden ſaa lumſtelig havde 
hjulpet Henneke Bryde paa Heden. Denne Forbryders 
Forbindelſe med Sti Anderſen var ham bekjendt; ved Kon⸗ 
gens Amneſtibrev var den berygtede John Ellemoſe nu fri 
og frank, og man paaſtod, han brugtes til Speider af 
Ridder Sti og den nye Regjering. Neppe var dette Lys 
opgaaet for Svend Troſt, forend han med pludſelig Angeſt 
ſavnede ſin kjere, unge Huſtru, ſom han hapvde forladt 
paa den gronne Plads udenfor Borgen, hvor hun med 
Ebbeſens Born havde gledet ſig ved at ſee paa Bondernes 
Dands og paa et Tog af Egnens unge Karle og Piger, 
der med feſtlig Sang og med gronne Maigrene i Hen— 
derne red Sommeriby og forenede denne landlige Folke⸗ 
feſt med Gleden over Ebbeſens Hiemkomſt. Svend Troſt 
foer ſom en Raſende om mellem de ſyngende og dandſende 
Skarer, men kunde ingenſteds عنام‎ Agnete. Endelig traf 
han Ebbeſens Sonner 161 ved Indgangen til Riis-Skov, 
og de fortalte ham, uden at ane nogen Ulhkke, at „den 


rare Fru Agnete nu ogſaa red Sommeriby og var bleven 
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Maidronning.“ Hun var bleven pyntet med Krandſe og 
ſat طم‎ paa en—. deilig ſmykket Heſt af en pyntelig Herre, 
der med en hel Skare prægtige Sommeriby⸗-Folk var redet 
bort med Fru Agnete giennem Skoven. Bornene klappede 
i Henderne af Glede over al den Stads og Herlighed, 
de havde ſeet; men Svend Troſt var fortvivlet. Han foer 
tilbage til Borgen og ſoang ſig paa ſin Heſt. Man 1006 ham 
fare ſom et afſindigt Menneſte ind ad Skoven til, uden 
at Nogen vidſte hvad det kunde bethde. Men ved det 
feſtlige Kvwelsnadverbord ſavnede man Agnete og Svend 
Troſt, og man ſogte dem allevegne forgjeves. 

Den unge Frue troede virkelig at foie de godmodige 
Landfolks Onſke, og at hun med dem og Ebbeſens Venner 
deltog i en glodelig Feſt, da hun, ſom Maidronning, be— 
ſteg den magelig indrettede Sadel وه‎ lod ſig bortdrage أ‎ 
det feſtlige Tog uden at vide hvorhen. Forſt da hun ſaae 
ſig dybt inde i Skoven og Sommeriby-Sangene ophorte 
omkring hende, medens Morket faldt paa, og det ſtedſe gik 
hurtigere fremad over ujcevne وه‎ lidet betraadte Veie, ſage 
hun ſig urolig om blandt de fremmede Menneſter, der 
omgave hende, og ſpurgte om man nu ikke vendte tilbage 
til Borgen. Den ſtadſelige Herre, der havde loftet hende 
i Sadlen, hilſede hoflig وه‎ forſikkrede hende, at nu var 
man der ſtrax; det var kun en lille Omvei, man red, for 
at nyde den ſtjonne Maimaaneds⸗Aften; det horte til 
Folkefeſten at giekke de Skjonne, og man maatte finde ſig 
i hvad der ved ſlig Leilighed var Skik og Brug. 

Man kom endelig ud af Skoven og befandt ſig paa 
en Landevei. F 

„Lad os ſtynde os, godt Folk! at man ikke ſtal ſavne 
vor ſmukke Maidronning for lceenge!“ — ſagde den frem⸗ 
mede Herre, og det gik raſt frem ad Landeveien, ſom Agnete 
troede forte tilbage til Norreriis; men de havde redet over en 
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Time, og endnu ſage man Intet til Borgen. Endelig 5> 
merkede Agnete, at man var ved Havet og red ind giem— 
nem en anſelig Soſtad. Hun var i Aarhuus, og 1111 
hendes Angeſt til det Hoieſte. Hun udſtodte pludſelig et 
hoit Skrig om Hjelp وه‎ vilde ſpringe af Heſten; men i 
ſamme Dieblik folte hun ſig faſtholdt af et Par ſterke 
Arme, og der blev bundet et Klede for hendes Mund. 
Neeſten uden Bevidſthed blev hun fort videre, og da hun 
kom til Beſindelſe, befandt hun ſig paa Dekket af et Skib, 
der foer raſt hen i Natten over Bolgerne. Hun vilde 
folde ſine Hceender til Bon om Frelſe; men hendes ſtjonne 
Hender vare bundne, og den Ulyhkkelige henſank i ſtille 
Jamren paa Skibsdekket, med et fortvivlet Blik til de 
rolige Stjerner over hendes Hoved. Skibet ſtyrede neden 
om Samſo giennem ſtore Balt og foer nœſte Dags Aften 
ind i Havnen ved Vordingborg. Her blev den fangne 
Dame i al Stilhed fort op 1 det ſaakaldte Jomfrutaarn, 
hvor Marſt Stigs Dottre havde ſiddet fangne i Kong Erik 
Menveds Tid. 


Paa Vordingborg Slot var der i disſe Foraarsdage 
meget Liv. Kong Valdemar havde nuylig faaet ſig dette 
Slot afſtaget, der havde vœret pantſat til hans Farbroder, 
og ſtrax valgt det til ſit Hofhold. Herfra indloſte hau nu 
efterhaanden ved ſtatskloge Pengeomſcetninger og Lofter, 
ſaavelſom ved Retsforfolgelſer og Trudſler, flere pantſatte 
Slotte og Provindſer, medens han tillige ſamlede en Hœer 
af tydſte Leietropper omkring ſig, for ogſaa med Svæordet 
at kunne give ſine Underhandlinger Vegt. Biſtop Svend 
af Aarhuus وه‎ Sti Anderſen vare hans vigtigſte Raadgivere 
ſaavelſom Marſten Ridder Loken og den rügenſte Ridder 
Podebuſch, der var bleven Hovedsmand paa lille Gurre 
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ved Vordingborg, hvor han med ſin Moder og ſtjonne 
Soſter opholdt ſig. 

Den Aften, Fru Agnete var fort fangen til Jomfru⸗ 
taarnet, var der rykket en ny Trop tydſte Soldryttere ind 
i Staden, og Borgerne ſaae med ſtor Forargelſe og Harme, 
أن‎ disſe Kongens Krigsmend havde faaget deres Sold betalt 
i Kirkeklenoder, ſom Kongen i ſin ſtore Pengetrang havde 
ladet udtage af Landets Kirker, og at nu disſe fremmede 
Leieſpende, ligeſom Geerts Roverbander tilforn, i raa Vild⸗ 
hed وه‎ Kaadhed drak deres Ol af de hellige Kirkekalke og 
misbrugte dem paa anden verdslig Maade ved Drik og 
Svir, under freække, ugudelige Sange. Denne Ryggesloshed 
havde foraarſaget en neſten oprorſt Tumult i Staden, og 
Biſtop Svend gik, heftig oprort derover, ind til Kongen i 
hans Lonkammer, medens Sti Anderſen og Ridder Pode⸗ 
buſch ſtode paa Hoienloftstillien og talede hemmelig ſammen. 

„Han er 1 en hellig Nidkjeerhed, den fromme Guds 
Mand!“ — ſagde Sti Anderſen og trak ſmilende paa 
Skuldrene. — „Han forlober ſig, ſtal J ſee; men det ſtader 
ikke. Hvad ſkal vi med den hellige Mand 1 vort Raad? 
Det er ikke Tider til at gire ſig Skrupler over Smaating. 
Mod min Husret vilde han ogſaa gjore Indvendinger; 
men jeg lader mig ikke holde for Nar. Nu har vi hende 
da, Podebuſch!“ 

„Hvem? den deilige Synderinde? er det muligt?“ 

„Hun ſidder i Jomfrutaarnet. Ellemoſe har holdt Ord. 
Men det nuytter Jer kun lidt; det tœenkte jeg nok. Hun 
har havt Bryllup for fire Maaneder ſiden, og — nok ſagt! 
— kan den Omſtendighed ikke ſlaage Vand paa eders hede 
Elſtov, maage vi ſee Tiden an. J har erlig hiulpet mig 
til Statholderſtabet, وه‎ jeg vilde gierne holde mit Lofte. 
Om gteſtabet kan hæves, veed jeg dog ikke. J أله‎ Fald 
— inden Aaret er omme er hun Enke. Det gjior mig 
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ondt for den arme Djcevel af Mand; men han har gjiort 
os det for galt. Han vil fſnart lobe i د‎ — Det 
trodſige Hoved har han forbrudt.“ 
„Hun maa blive min, hyvad det ſaa koſter, paa enhver 
mulig Maade!“ — hyiſtede Podebuſch ivrig — „en ſaadan 
Deilighed er der ikke til i Verden. Men J lover ſaa ube—⸗ 
ſtemt. Siig mig dog Eet, Hr. Statholder! J har ladet 
Jer forlyde med, der kunde vœere Toivl om eders lovplige 
Ret, ſom Fader, til at opfylde jert Lofte. Hvo raader da 
i denne Sag meer, end 5 0“ 
„Det vil jeg betroe Eder, naar Tid er — men tys!“ 
Den hemmelige Samtale blev nu afbrudt, idet Biſtop 
Svend traadte ud af Kongens Lonkammer med blusſende 
Kinder og gik giennem Forſalen i den heftigſte Sindsbe— 
vcegelſe. „Jeg ryſter Stovet af min Fod paa denne van⸗ 
hellige Tœerſtel!“ — ſagde Biſpen og ˖vendte ſig ved Doren 
mod begge Kongens verdslige Raadgivere, der ſtak Hovederne 
ſammen og ſmilede. 

„Jeg forlader Gudsbeſpotternes og de Ugudeliges Raad“ 
— vedblev Biſpen — „inden Hevnens Time kommer, og 
vore beſmittede Gudshuſe ſtyrte ſammen over Syndernes 
Hoved. Det er eders Raad og Anſlag, Hr. Statholder! 
og eders, min fremmede Herre! Kom ihn hvad jeg har 
ſagt Eder! J ſtal hoſte ſom J ſaagaede. De, der beſmitte 
Helligdomme — og de, der ſcelge Sjele“ — hviſtede han 
til Podebuſch — „de ſtal عقو‎ Forbandelſe“ — — 

„Hvad ſtor Ulykke er her da ſteet, Herre Biſp!“ ل‎ 
afbrod Sti Anderſen den heftige Præelat, medens Ridder 
Podebuſch ſaage ud af Vinduet og ſyntes at ſtjule en lonlig 
Uro. — „Ere Sacramenterne ikke lige hellige, enten de 
uddeles i Tin- eller Solv⸗Kar? Til hyvilket helligere Brug 
kan Kirkernes Rigdomme anvendes, end til at redde Follk 
وم‎ Rige fra Undergang وه‎ befceſte Majeſtetens Throne?“ 





— 
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„J ſtal ſee, hvad der kommer ud af ſlig Ryggeslos⸗ 
hed!“ — vedblev Biſpen. — „J ſtal ſee, hvad det bliver 
for Seire, J vinde med disſe fremmede Ransmend og 
Gudsbeſpottere, hvis Blod J kjobe med fordommeligt Kirke—⸗ 
ran! — J ſtal ſee, hvad det مألا‎ forer til, hvormed J be— 
ſmitte dette Kongehus! — Dod og Skijendſel, Peſtilentſe 
og Fordervelſe maa et ſaadant Regimente bringe over Land 
og Rige. Af den Giftſced, her قعووع!‎ , ſtal der opvore 
giftige Frugter. Jeg tvcetter mine Hœender. Jeg vil ingen 
Lod og Del have deri.“ 

„Det er for ſildigt, Herre Biſp, at tvcette Hœnderne 
rene!“ — tog Sti Anderſen ſpottende Ordet. — „J har 
ſelo leert os den meget fornuftige Regel, vi har fulgt. Vor 
gode, chriſtelige Henſigt maa undſtylde, hvad man i Valget 
af de nodvendige Midler kan dadle. Disſe Tiders Uren⸗ 
hed og Smitte kan Ingen, der vil virke med Kraft, ganſte 
unddrage ſig. Det har J ſelv ſagt og beklaget meer end 
een Gang. Det er eders — ſom det var Ebbeſens og 
hele Folkets Troſt i Noden. Det er Tidens og ikke vor 
Skyld. Skal nu det Regimente, J ſelo har hjulpet til at 
grundfeſte, fore Jammer og Fordaervelſe over Landet, vil 
Ulykken vel heller ikke gaage Eder forbi, hvis den er retfoerdig.“ 

„Desverre, Sti Anderſen, J ſiger Sandhed!“ — tog 
Biſpen atter Ordet med dyb Smerte i det Eervcrdige Aaſyn. 
— „Jeg tor ikke oplofte mit Hoved mod 5015 8 
Dommerſverd og ſige: lad din Haand ei ramme mig! Jeg 
har ingen Del 1 Forargelſen. Nu ſeer jeg klart hvortil 
hin ulykſalige Tanke forer, ſom ſelv den ſtorſte Daad 
iblandt os har beſmittet Folket med. Jeg har fordomt 
den 1 Ebbeſens Id; men den har i Noden ſtuffet mig ſelv, 
da jeg brod Staven over hans Hoved. Visſelig! ſelv ei 
det ſtorſte, det helligſte Med kan giore Ondt til Godt og 
det Vanhellige helligt. Jeg fordommer endnu den Tanke; 
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jeg lyſer den i Band 1 min egen Sjel: det er en Djevelens 
Tanke, ſom aldrig kan fode anden Daad, end Udaad, og 
Naldrig avble anden Frugt, end Forbandelſe.“ 

Med disſe Ord forlod Biſtop Svend haſtig Hoienlofts⸗ 
tillien. De to Hofmend ſaae til hverandre og trak paa 
Skuldrene med et medlidende Smil; dog ſyntes Hr. Pode⸗ 
buſch noget forſtemt og urolig. Nu aabnedes Doren til 
Kongens Lonkammer, og den unge Konge traadte ud til 
dem. „J har nok ogſaa faaet Texten leſt, J gode Herrer!“ 
— ſagde han i let bebreidende Tone — „men det har 9 
crligt forſtyldt. Hvad kom der طلا‎ af jer dumme Finants⸗ 
plan? Ei ſaameget engang, ſom jeg kan ſtoppe disſe Slug⸗ 
halſe i Munden for en Maaned.“ 

„Min naadigſte Herre!“ — ſagde Sti Anderſen 0 
bukkede dybt — „J mente dog ſelv, det var en god Mund⸗ 
fuld وم‎ burde vere des droiere, jo mere Hellighed وه‎ Vel⸗ 

ſignelſe der var ved.“ 

„Alt kan bruges! det forſtaaer ſig!“ — ſvarede Kon⸗ 
gen — ‚men med Forſtand! — Hyoi lod J ikke disſe Diſte 
وه‎ Kallke ſmelte eller hugge i Sthkker? Verden vil bedra⸗ 
ges, det veed J jo. Jeg kan ſlaae Pœerer ned med St. 
Knuds hellige Halsben, naar jeg har det klogelig ſtjult i 
min Stok; men ſetter jeg aabenbart min Stevle عوط‎ en 
Pjalt af hans Skjorte, kan jeg blive ſtenet af de dumme 
Hengehoveder. Nu kan vi faae et ſmukt Opror her i Sta— 
den for eders Uforſigtighed. Afſted, Sti Anderſen! indlos 
ſtrax det hellige Kram! ſiig, det ſtal gives Kirkerne forgyldt 
tilbage — det var en forſtrækkelig Feiltagelſe! Lad det ſaa 
ſtrax omſtobe! — ſaa عه‎ den Ulykke forbi.“ 

„Havde vi kun vede Penge at indloſe med“ — mum—⸗ 
lede Sti Anderſen betenkelig وم‎ trak paa Skuldrene. — 
„Som J befaler, min naadigſte Herre! det er den ſimple⸗ 
ſte Ting af Verden“ — ſagde han haſtig, idet Kongen 
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med et ſtalkagtigt Smil nævnede et af de Krongodſer, Sti 
Anderſen endnu beſad med Uret fra Geerts Tid. — „Eet 
Ord af eders Mund er mig nok, Herre! — Naar mine 
Raad ſtal komme torre i Hus, maae de dog altid forſt gaae 
9161111611 eders Hoved.“ Derpaa bukkede han haſtig og gik. 

„En hul Karl, Podebuſch!“ — ſagde Kongen og ſaae 
ſmilende efter ham: — „naar han kun horer det rette 
Ord, er Intet ham umuligt. Nu, min vakkre Podebuſch! 
har vor Skriftefader forjaget din Lyſtighed? Hans hellige 
Vrede kom os igrunden tilpas. Jeg er ked af hans evige 
Skrupler og Formaninger. Nu kan han 16062266, Lad 
ham nu preke om diſsſe ſyndige Tiders Pinagtighed for 
de fromme Sjele 1 Aars! Vi kan vel faae ſorget for vore 
Sjcele uden ham. Hyvorledes lever jer ſmukke Jomfru 
Soſter? Vi ſee hende ſaa ſjelden. Er hun bange for at 
giore Dronningen iverſyg?“ 

„Eders jydſke Profet har jaget mig en Skræk i Blo— 
det, naadigſte Herre!“ — ſparede den fremmede Ridder: 
— „han har ſagt mig Ting i Skrifteſtolen, ſom har bragt 
Haarene til at reiſe ſig paa mit Hoved, hvoorvel jeg intet 
Ord har betroet ham af hvad J veed. Er han en Sandſfiger 
og Viismand, ſeer det galt ud; ſaa vilde jeg oönſte, jeg 
aldrig var kommen til Danmark med Eder, og J aldrig 
havde ſeet min ſtakkels Soſter.“ 

„Ei hvad, med eders Viismend og Profeter!“ — af⸗ 
brod Kongen ham og lo — „J er' dog propfulde af 
Overtro, J gode Rügenſer. Hvem troer paa Viisdom i 
vor dumme Tid, naar enhver fri og kjcek Tanke kaldes 
Kjicetteri og Ugudelihhed? Nei, min gode Ven!“ — ved⸗ 
معام‎ Valdemar alvorlig — „viis mig en eneſte leerd Mand, 
ſom ei er gal igrunden! — viis mig en Nutids-Profet, 
der paa egen Haand kan gaae tilbunds i Tankedybets Af⸗ 
grund og dulkke levende طم‎ igien, ſom en Jonas i ſin 
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Hval, med Dybets Skatte i ſin Sjel! ſaa vil jeg hore 
paa hans Tale وه‎ maaſte troe paa hans Ord; men disſe 
hellige Jyrrere — disſe Efterſnakkere af hvad der عع‎ tœenkt 
og ſagt for tuſind Aar ſiden — de maae raſe og buldre 
ſom de vil med deres Kirkefeedre og al den gamle Sur⸗ 
deig ب‎ det gager mig ſom Gaaſe-Skvalder giennem Drene. 
— Det forſtaaer ſig — jeg folder Henderne og tier, ſom 
Kirkens lydige Son, til Narren er ude af Deren. Nu, 
munter, Podebuſch! Imorgen tage vi paa Jagt. Saa be—⸗ 
ſoger وغ[‎ Jer paa Gurre. Saaſnart Krigsfolket er ſamlet, 
rykke vi maaſte i Felten og prove vor Lykke med Sverdet.“ 

Derpaa forlod Kongen Hoienloftstillien med ſin ellers 
ſaa lyſtige Selſtabsbroder, der dog denne Aften var uſced⸗ 
vanlig ſtille جه‎ betenkelig. 

Neſte Morgen red Kongen munter paa Jagt giennem 
Vordingborg By, med Ridder Podebuſch, Sti Anderſen 
وم‎ ſine talrige, lyſtige Riddere. Al Uro og Misfornsielſe 
i Staden var forbi. Biſtkop Svend hapde vel i ſin Iver 
og Vrede forladt Hoffet, for at drage tilbage til Aarhuus, 
og hans Yttringer mod Kongens verdslige Raadgivere 
havde ikke vcret ſtaanſomme; men Sti Anderſen havde 
atter bibragt Borgerne de bedſte Tanker om deres unge 
Konges Fromhed og tillige forbedret Krigskasſen ved et 
Laan hos Stadens frommeſte Rigmend, hvorved Kirke⸗ 
klenoderne vare udloſte af de vanhellige Krigerheender og 
opbevarede til en forſigtigere Anvendelſe. Han ſmilede 
triumferende over dette ſnilde Indfald. Kongen nikkede og 
lo. Ridder Podebuſch kaſtede et ſmogtende Blik til Jom⸗ 
frutaarnet, hvor han ſyntes at have ſeet et Glimt af den 
deilige Fru Agnete ved Gitteret, og om Aftenen bevertede 
han Jagtſelſtabet paa lille Gurre, hvor hans Soſter op⸗ 
livede den frie, letſindige Underholdning med ſit Lune og 
ſine fortryllende Sange. 
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Femtende Kapitel. 


Soend Troſt havde imidlertid med raſende Iver fulgt ſin 
bortforte Huſtrues Spor og var inden Aften i Vording⸗ 
borg. Da Jagtſelſtabet med Hornmuſik og munter 1 
kom tilbage, ſtod Svend Troſt 1 den hoieſte Spending 
udenfor Jomfrutaarnet og ſtjulte ſig bag en Pille, medens 
Agnete ſang den ſorgmodige Viſe om Marſt Stigs Dottre, 
ſom hun her fandt ſaa mange Minder om i deres Fengſel. 
Under dette formildende Udtryk af hendes Sorg og Uro 
ſyntes hun at hore ſit Navn 1120168 udenfor; men hun 
havde ſeet Ridder Podebuſch وه‎ hans frekke Blik til Gitte⸗ 
ret om Morgenen; hun vovede ſig derfor ikke meer derhen. 
Nu lod der Jagthorn og Heſtetrampen i Slotsgaarden, og 
hun ſtjulte ſig taus i en Krog af Fengſlet. Neppe var 
Larmen med det hjemkomne Jegertog ophort, for hun 
atter horte ſit Navn nevne med en Roſt, ſom hun ſyntes 
أو‎ kjende; men idetſamme lod der Klirren af Vaaben uden⸗ 
for Taarnet i den ſtille Foraarsaften. Nu foer hun med 
en Engſtelig Anelſe til Gitteret og ſaage en Hob Krigsfolk 
fore en ſaaret Ridder til det ſaakaldte Vandtaarn ligeover⸗ 
for hendes eget Fangetaarn. „Store Himmel! det var 
ham“ — udbrod hun og ſank jamrende tilbage paa det 
haarde Fengſelsgulv. 

Hun laa endnu kncelende, med Hovedet mod Muren 
og Heœnderne for de forgredte Dine, da hendes Fengſels⸗ 
der aabnedes وه‎ lukkedes igjen. Agnete merkede ikke i 
ſin Fortviolelſe, at der var Nogen tilſtede, for Gjenſtinnet 
أو‎ et Lys ſtjar hende i Dinene og hun horte en kvindelig 
Roſt, der i en halv bydende, halv medlidende Tone ſagde: 
„ſtaa op, Elendige! hvem er du?“ 

Agnete reiſte ſig og tog Henderne fra de deilige, for⸗ 
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græedte Dine; hun ſtrog de lange, vaade Haar fra Panden. 
Selv 1 ſin Sorg og ſin halv moderlige Skikkelſe, ſtod hun 
i en ſaadan Skjonhedsglands for den fremmede Dames 
Dine, der dog kun betragtede hende giennem en Hoveddug, 
at den uübekjendte Dame traadte forbauſet tilbage med det 
uvilkaarlige Ubbrud: „Ha, hvilken Skjonhed! — Og alt 
lcenge et Offer for den Trolsſe“ — tilfoeiede hun med 
dœempet Roſt og traadte haardt i Gulvet. — „Hvem er 
du? forforte Skabning!“ — vedblevyv den fremmede Dame 
hoit med ſtolt وه‎ bydende Roeſt. — „Foler du dog ſelv 
din Elendighed og det Foragtelige i dit nedrige Forhold? 
Fordolg mig Intet! Jeg veed Alt. Dette hemmeligheds⸗ 
fulde Fangenſtab gieelder en ganſte anden Brode, end det 
ſtal ſee ud til — her ſtjules ikke blot din, men en hoiere 
Perſons Skjcendſel. Tal, Elendige! Du ſeer, jeg er under⸗ 
rettet.“ 

„Hoem J ſaa er, der ſaaledes tiltaler mig, ſaa er J 
falſtelig underrettet!“ — ſvarede Agnete, og Folelſen af 
hendes kreenkede RÆRxre gav hende Mod og Fatning tilbage. 
— „Jeg kjender Intet til den Skjcendſel og Brode, 5 
taler om. Jeg er en egteviet Huſtru. Med Liſt og Vold 
har man ſtilt mig fra min Xgtemand og bragt mig hid 
til dette Feengſel — 1 hvad Henſigt veed jeg ikke; men 
jeg er meget ulykkelig. Skal jeg nu tilmed krenkes i min 
Ulykke med en fornedrende Mistanke af det forſte menne⸗ 
ſtelige Veſen, her tiltaler mig?“ 

„Siger J Sandhed?“ — ſpurgte den Fremmede heftig 
og ſlog Sloret tilſide — „vov ikke at ſtuffe Dronningen 
af Danmark!“ 

Den unge Dronning Helvig ſtod for hende; men 
Agnete gjenkjendte hende neppe. Krenket Stolthed og nagende 
Skinſyge, maaſte ogſaa en anden hemmelig Lidenſtab, havde 
betaget den unge Dronning hin blomſtrende Ungdomöfriſtk⸗ 
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hed, der paa hendes Bryllupsdag forrige Sommer gjorde 
hende ſaa ſmuk i Manges Dine. Nu var der en Bitter⸗ 
hed وه‎ Lidenſtabelighed i hendes ſtarpe Træek, der gjorde 
hende ti Aar eldre. 

„Min Dronning!“ — udbrod Agnete forbauſet — „er 
det muligt? beſoger Dronning Helvig mig i mit Fengſel! 
ſaa vœre ſelo Bagvpaſteren talket, hvis falſte Anklage forte 
Jer hid! J vil ikke lade en ulhkkelig Huſtru adſtilles fra 
ſin Xgtefcelle — J vil ſtaffe mig Ret og Frihed — J 
vil edelmodig beſtytte mig mod Ridder Podebuſch og ſelv 
mod den ubarmhjertige Mand, der kalder ſig min Fader 
— 3 vil bede eders megtige Gemal frigive min kjecre, 
kjere Svend Troft! — Ak! har de kun ikke myrdet ham! 
Vore Forfolgere har overfaldet ham her udenfor mit Fongſel 
— de har kaſtet ham i Taarnet hiſtovre. Hjcelp, hjcœlp 
os, naadige Dronning!“ — Hun braſt atter i Graad og 
ſank for Dronningens Fodder. 

„Svend Troſt? ſiger du, den forvovne Ebbeſens Soſter⸗ 
ſon? — du hans Huſtru? — den erbare Novitſe altſaa, ſom 
vilde doe i Kloſteret وم‎ lob bort med hin Eventyr⸗Ridder?“ 

„Ja, edle Dronning! det var mig, han gik i Doden 
for, — jeg var Novitſen, der ſtulde cgte den afſtyelige 
Podebuſch, men trolovede ſig med ſin dode Barndomsven 
og fulgte ham glad وه‎ lykſalig ind i Livet, for aldrig meer 
at forlade ham — وه‎ nu er al vor Lykke forbi, 5016 5 
ikke frelſer os.“ 

„Rigtig, nu kjender jeg Eder!“ — ſagde Dronningen 
وه‎ betragtede hende med et ſtarpt Blik. — „Jeg ſaae Jer 
jo paa Sonderborg ved mit Bryllup ifjor.“ — Det var, 
ſom der foer et Sting 1061116111 Dronningens Bryſt ved 
dette Ord. — „J var ikke blandt Brudepigerne. Man 
glemte Eder, ſom mig, for den letfeerdige Rügerinde. Men 
hendes Broder, den artige Skjonhedskjender, har ikke talt 
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om Andet ſiden den Dag, end om eders Deilighed. Hm! 
det er altſaa ham og eders egen Hr. Fader, der har fort 
Eder hid, Fru Agnete!“ — vedbley Dronningen med et 
uviſt, endnu mistenkeligt Blik — „og J har Ingen ſeet 
her endnu? ſlet Ingen? jeg er den Forſte, J taler med 
. 1 غ511‎ Fengſel?“ 

„Ja visſelig, edle Dronning! min tauſe Fangevogterſte 
har jeg ikke talt et Ord med, og ingen Anden har jeg 
ſeet. Ak! naadige Dronning! IJ ſeer ſaa koldt هه‎ ſtarpt 
paa mig! — er jeg endnu s 1 eders Dine den foragtelige 
Skabning, J troede at finde her? og kan J troe, at den 
ophſiede Perſon, J miſsteenkte mig for“ — — 

„Ti ſtille med hvad jeg kan troe جم‎ tæenke! eller J 
er ulyklelig“ — afbrod Dronningen hende med et truende 
Blik. — „Staa op! — Det var maaſte dog en Vildfarelſe, 
Fru Agnete!“ — tilfoiede hun meb bœvende Roſt. — „Jeg 
er heller ikke lykkelig — jeg er maaſte ulykkeligere, end J. 
Der gives Forhold, hvori man intet Menneſte troer. Eders 
hemmelighedsfulde Fangenſtab ſage helt mistenkeligt ud 
— og her har Falſthed og Troloshed hjemme. — Endnu 
veed jeg ikke hvad jeg ſtal troe. Dog om Eder vil jeg 
intet Ondt formode. Hvad jeg kan giere for Eder og 
eders forvovne Mand veed jeg ikke. Hanu er en Oprors⸗ 
ſtifter — han har forbrudt ſig mod Kronen, “نم‎ — til⸗ 
foiede hun bitter — „eders Fader og denne Podebuſch 
formaae Mere her, end Danmarks Dronning.“ 

Agnete havdde reiſt ſig; hun trykkede Dronningens kolde 
Haand til fine Leber. „J miskjender mig altſaa ikke meer, 
edle Dronning! J veed ماء]‎ hvad Ulykke er — J vil ikke 
lukke eders عأ زم‎ for de Ulykkelige — J vil redde min 
troe Svend Troſt og mig fra vore Forfolgere“ — 

„Ti med hvad J veed! Betro mig Alt hoad her ſteer! 
Saa vil jeg ſee hvad jeg kan giore. Hver Aften ved denne 
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Tid kan J vente mig her — men det maa Ingen vide! — Voer 
ſtum ſom Graven! — eller det kan koſte eders Liv.“ — 

Med disſe Ord forlod Dronningen Fœongſlet. En Terne 
traadte ind ١ م‎ borttog Lyſet. Fengſelsdoren lukkedes 
atter i Laas, og Agnete ſtod ene i Morket. Hun boiede 
ſine 256 وه‎ henſank i ſtille Bon. Da hun reiſte ſig, 
folte hun ſig roligere, ſtjiondt Dronningens ſidſte Ord 
endnu klang koldt og ſteerende i hendes Dre. Et Glimt 
af Haab gav hende Mod og Kräefter. Det var ſildigt. 
Alt var ſtille paa Slottet. Hun 1011656 ſig Fengſels⸗ 
gitteret og ſaage over til det morke Vandtaarn, hvorhen 
hun havde ſeet dem bortſlebe hendes troe, kicere Svend 
Troſt. Der var ode og ſtille 1 Slotsgaarden; men nu 
troede hun at hore en dœempet, vemodig Sang ligeſom fra 
en dyb, underjordiſt Hvclving, dog ei langt borte. Hun 
lyttede opmerkſom. Det var Sangen om Mel Thordſen 
og ſtjion Valdborg, ſom hun ſaa ofte havde ſjunget med 
Svend Troſt i ſin lykkelige Barndom paa Bjornsholm. 
Hun kjendte Stemmen; den kom fra den döbe Kielder 1 
Vandtaarnet. Det var hendes fangne Xgtemand, der nu 
med denne عن ل‎ Barndomsſang vilde tilkjendegive hende, 
أو‎ han levede وه‎ kun tœenkte paa hende i ſin Ulhykke. Han 
ſang Axels Afſtedsord til Valdborg, da han var dodelig 
ſaaret i Kampen for ſin Konge: 


„J ſige ſtion Valdborg tuſind Godnat! 
Vor Herre ſtal for hende raade. 

J Himmerige vi findes ſaa brat 

Og ſankes ſaa gladelig baade.“ 


„Ak, Gud hijcelpe mig!“ — ſukkede Agnete og vred ſine 

Hender — „han ſynger ſom en Doende. Forbarmende 

Gudl ſtil os ikke ad! Lad mig dee med ham!“ — Sangen 

i Vandtaarnet holdt inde. — „Ak, nu doer han maaſte 
Ingemanns hiſt. Digte og Romaner. XI. 16 
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alt“ — udbrod hun jamrende — „og jeg kan ikke vœre 
hos ham — kan ilke ſige ham hvor hoit jeg elſſer ham 
— dog jo, kan hans Roſt nage mine Dren, maa min vel 
ogſaa kunne nage hans. Min Stemme har jo for kaldt 
ham tillive.“ Hun ſang nu hoit og ſmerteligt, med graad⸗ 
kvalt Stemme, de deilige Ord, der i Viſen er lagt Valdborg 
i Munden, og ſom de unge Egtefollk ſaa ofte havde 0201 
over ſammen i de uſtyldige Barndomsdage paa Bjſrusholm: 


— — „Om jeg i tuſind Aar levede her, 
J ganger mig aldrig af Sinde.“ — 


„Jeg vil da ſidde i Hoienloft vid 
Og virke det Guld udi Hue; 
Saa ſorgelig vil jeg leve min Tid 
Alt ſom en Turteldue.“ 


„Hun hoiler aldrig paa gronnen Gren, 
Hendes Ben er aldrig ſaa mode ل‎ 
Hun drikker aldrig det Vand ſaa ren, 
Hun rorer det forſt med Fodder.“ 


Hun holdt inde og lyttede. „Han lever — han lever endnuu!“ 
— ſagde hun glad — „han kan ikke doe ſaalenge han 
horer Agnetes Stemme.“ 

Svend Troſt ſang nu virkelig fra hin morke Taarn⸗ 
kjelder med livligere Reſt og med et blandet Udtryk af Ve—⸗ 
mod og af Glede over dog at have fundet et Middel til 
Meddelelſe i Skilmisſen. Han ſang det ſdſte beljendte 
Vers 1 hin Elſkovsſang, ſom ſaa mange elſtende dierter 
efter hans Tid har gjentaget: 


„Gud dennem forlade, ſom Aarſag er, 
At de ei ſammen maae 2022, 

Som have hinanden af Hiertet kjcer 
Og elſte i Tugt وه‎ Xre!“ 
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Men neppe hapde han ſjunget Verſet til Ende, for Agnete 
floi forſtrekket fra Gitteret og horte ال‎ fremmed Mands⸗ 
ftemme ſynge i Nerheden: 


„Eia! hvor klager den enſomme Fugl! 
Men var jeg ſaaſandt en Flue, 

Saa floi jeg flux giennem Noglehul 
Og troſted den Turteldue.“ 


„Deiligſte Agnete! min udkaarne Brud! har J da intet 
Ore for eders yomyge Tilbeder?“ — lod Hr. Podebuſch's 
Stemme med 10001 Tunge, ſom af en Halobberuſet, giennem 
Noglehullet paa Foengſelsdoͤren. — „Jeg kan ikke komme 
Eder nermere نم‎ overbeviſe Eder om min brendende Kjcr⸗ 
lighed; men ſelv eders Utroſtab وه‎ lille, letfeerdige Even⸗ 
tyr har gydet Olie i min rene Brudgoms⸗Ild. Nu veed 
jeg da, J er ingen koldſindig Stenjomfru. Den blodhjer⸗ 
tede Novitſe, der kunde lobe af Kloſteret med en dod Rid⸗ 
der, hun kan viſt ogſaa forbarme ſig over en lyſtig, levende 
Elſter; og det forſikkrer jeg Eder: i mig er der meget vis⸗ 
ſere وم‎ lengere Liv, end i den arme Synder, der har for⸗ 
lokket Jer.“ 

„Jeg afſtyer Jer — jeg foragter Jer, Hr. Podebuſch!“ 
— ſparede Agnete med en Kjcelhed og Beſtemthed, ſom 
var hendes milde Natur fremmed. — „Vover J nogenſinde 
at komme mig et Skridt næermere, er jeg Herre over mit 
Liv og maaſte over eders.“ — Uagtet Fengſelsdoren ad⸗ 
ſtilte hende fra den forhadte Elſter, havde hun dog uvil⸗ 
kaarlig beveebnet ſig med den viſtnok ſvage Naal, der ſam⸗ 
menholdt hendes flettede Lokker. 

„Dod og Ulykke! Dyden er dog ſterk her til Lands 
endnu — men derfor er der vel Raad!“ — mumlede 
Jomfru Toves Broder og tumlede med en uübehagelig Lat⸗ 
ter ned af Taarntrappen. 


16* 
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Neſte Aften var der ſtor Lyſtighed paa Vordingborg 
Slot. Bonderne i Sydfjcelland rede nu ogſaa Sommeriby, 
og den muntre Konge havrde ladet Slotsporten aabne for 
de pyntede Bonderſkarer, der droge giennem Byen med 
deres Standarter og dandſede under Fiddelſpil og til de 
gamle, folkelige Foraarsſange i alle Gaarde. Kongen del⸗ 
tog ſelv i denne Folkefeſt med ſine Riddere og Hofmend. 
Ogſaa Dronningen og alle hendes Damer toge Del i 
Feſtligheden. Der dandſedes tilſidſt baade paa Hoienlofts⸗ 
tillien وه‎ i Slotsgaarden. Her gik det iſer frit مه‎ livligt 
til efterat der var uddelt Forfriſtninger blandt Gjefterne, 
og Kongen ſelv med de unge Riddere kom fra Drikkebor—⸗ 
det. Saavel Agnete ſom Svend Troſt kunde ſee Dandſen 
i Slotsgaarden fra deres Fœengſler; men en fremſpringende 
Taarnpille forhindrede dem i at ſee hinanden. Dronnin—⸗ 
gen var prydet med ſtor Pragt i Silke og ſtift Gylden⸗ 
ſtykle, og man ſage hende dandſe med Kongen mellem 
Bonderſtarerne paa Slotspladſen i det flammende Fakkellys. 
Der var en mork Ild i hendes Blik og en Vildhed i hen⸗ 
des Bevegelſer, uagtet al hendes Stivhed, der gav hende 
et frygteligt, neſten furieagtigt Udſeende, idet hendes Haar⸗ 
fletninger havde oploſt ſig, og de lange, udſlagne Haar 
flagrede hende om de magre, blusſende Kinder. 

Saaſnart Dronningen var traadt ud af Dandſen, 
fremſprang Hr. Podebuſch med en lille, ſerdeles ſmunk og 
nceſten ligeſaa proegtig ſmykket Dame, der var behengt 
med Krandſe og valgt til Maidronning — eller, ſom det 
her kaldtes, Maigrevinde — af de unge Bonderkarle. Hun 
ſnoede ſig fra ſin Ledſager, neiede dybk for Kongen و‎ 
ſpingede ſin Krands; hvorpaa alle Bonderpigerne kaſtede 
deres Krandſe ووم‎ Kongen وه‎ valgte ham til Maigreve. Han 


nitkede munter til Pigerne وه‎ takkede for denne Opmærkſom⸗ 


hed; derpaa rakte han den nydelige Maigrevinde ſin Haand og 
begyndte en raſt Dands med hende i Fakkelglandſen under de 
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mailovbekrandſede Linde. Dronningen ſtod ved Hoienlofts⸗ 
broen; hun ſaae ſig tilbage over Skulderen og blegnede. 
Den lille, deilige Feſtens Dronning, der nu afloſte hende, 
ſom Kongens udvalgte Dandſerinde, var Hr. Podebuſch's 
Soſter, Jomfru Tove fra lille Gurre, ſom man allerede 
mumlede om modtog Beſog af Kongen paa hans Jagttog. 
Hun var, ſom Maigrevinde, bleven ſmykket med en over⸗ 
flodig Mengde Baand og loeſe Silketorkleeder, ſom hun 
ubekymret 1 den livlige Dands lod flagre omkring ſig, til 
de faldt af جه‎ dannede et Silketeppe for hendes lette Fod, 
medens hun i letferdige, men nydelige Svingninger neppe 
berorte Jorden med Taaſpidſen ممه‎ hvirolede ſig ſom 1 en 
Tryllekreds om den unge, artige Konge. Da hun endelig 
med et flygtigt Haandtryk og et ſtjelmſt, fortroligt Smil 
forlod ſin kongelige Dandſer, traadte Dronningen hende 
med glodende Kinder imode under Hoienloftsſpalen. 

„Hor, min fine Jomfru Tove!“ — ſagde Dronning 
Helvig med 0 Forbittrelſe i en tilſpneladende ſpogende 
Tone — „J ſtulde dog ikke kaſte Silke for eders Fod! 
Det er kun Dronninger, der treede paa Silke ved Hove.“ 

„Men jeg er jo ogſaa Dronning iaften, Eders Naade!“ 
— ſparede Jomfru Tove og ſlog Nakken ſtolt tilbage med 
en ikke uheldig, men driſtig Efterligning af Dronning Hel⸗ 
vigs ſtolte وم‎ noget ſtive Adfcerd. — „Jeg maa vel ogſaa 
fole mig ldt ved ſlig Herlighed og Xre — وم‎ hvo veed 
hvad jeg kan blive?“ 

„En Konges Slegfredviv kan du vel blive, uforſtam⸗ 
mede! men aldrig en Dronning med Ere!“ — hyiſtede 
Dronningen med et ſtolt og heftigt Udbrud af ſin Harme, 
idet hun med Foragt vendte ſig bort fra den lille, letfer⸗ 
dige Koglerinde, der atter med Latter وه‎ Spog hyirvlede 
ſig hen i Dandſen og ſyntes at fortrylle alle Mend med 
ſine jndige Bevegelſer. 
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Siden ſtod Kongen med hende under Hoienloftsſvalen, 
og de hviſtede fortrolig ſammen. „Gid hun ſad paa Bloks⸗ 
bjerg blandt de gamle Hexe!“ — hviſtede Kongen — „ſaa 
ſtulde du bere hendes Krone med ERre, lille Tove!“ 

„Ti ſtille, Herre Konge, med den farlige Spog!“ — 
hviſtede den ſtjenne Rylcenderinde — „J veed ikke 06 
der kan ſtaage paa Svalen over os og lytte.“ 

„Lad lytte hvem der vil!“ — ſvarede Kongen ſtolt 
— „ſaa onſter jeg dog det maatte 0006: for du er langt 
vcnere, om du ſaa var dod, end nogen ſtiv, arrig Dron⸗ 
ning i al ſin Guldſtads.“ 


De 59:1 en pludſelig Bevegelſe ober deres Hopeder 


paa Svalen; men de ſaae ikke, det var Dronningen, der 
halv afmegtig blev fort fra Svalen af ſine Damer. 

„Se her, lille Tove!“ — vedblev Kongen og bandt 
en Guldkjcede om den ſtjenne Maigrevindes Hals — „Dron⸗ 
ningen har aldrig baaret ſtjonnere Smykke. Men nu har 
jeg dig i Baand وم‎ Lenker igjen, lille Tryllerſte! Nu ſlip⸗ 
per du ikke af mit Fangenſtab, for du loskjober dig.“ 

„Naar Losningsſummen ikke عه‎ for ſtor“ — hyoiſkede 
den lille Letfeerdige med et ſtjelmſt Smil — „ſaa faaer 
jeg vel Raad dertil; men en anden Gang — her er det 
aldeles umuligt.“ Hun dreiede det nuydelige Hoved haſtig 
om og ſaage, om der Ingen var i Nerheden; derpaa lod 
hun ſig frarove et lidenſtabeligt Khs وه‎ vilde ſnoe ſig af 
hans Arme. 

„Nei, tov lidt, lille Skalk!“ — ſagde Kongen og holdt 
hende faſt — „ſiig mig nu, mens vi er ene :0ه‎ 
Hexeri var der ved den Gave, du gav mig ſidſt? Siden 
jeg berer den Haarlok paa mit Bryſt, kan jeg ikke tœnke 
paa Andet, end dine Favntag, baade Nat og Dag. Jeg 
er nœer ved at glemme Folk وه‎ Rige over det Galſtab.“ 

„Saa مأو‎ mig den tilbage! for Himlens Skyld!“ — 
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ſagde Tovelille ſtalkagtig — „det var ſtor Synd, ſtulde 
min Gave gjore ſaa ſtrekkelig en Ulykke, وه‎ Tovelille ل‎ 
Kong Valdemar til en daarlig Landsfader“ — 

„Det er Alvor“ — ſagde Kongen, pludſelig alvorlig 
— „det gager for vidt med det Daarſtab. Nu er her An⸗ 
det at teenke .عوط‎ Der, Barn! tag det Tant tilbage! Det 
عه‎ dog Uret mod Helvig — det var Spog, hvad jeg ſagde 
dig for. Vi 2002 ikke ſees oftere ſom ſidſt“ ل‎ 

„Det var Ret! det var fornuftigt, ſtrenge Herre!“ — 
hviſtede Tove med et forforiſt Smil — „hvad ſtulde ogſaa 
J med en Jomfrues Haar paa det mandhaftige 32 
Lad mig nu ſee, J kjont rider lille Gurre forbi imorgen 
Aften! J treffer nu aldrig Andre hjemme, end min gamle 
Moder.“ 

„Lille, ſtjelmſte Hexl“ — udbrod Kongen og vilde 
atter tage hende i Favn; men nu floi hun bort, ſom en 
los Fugl, fra hans Haand وه‎ hyvirolede ſig yndigt hen 1 
Dandſeſtaren med ſin Broder. 

Af de mangfoldige Menneſter, ſom under Sang 
lyſtig Skjemt betragtede Dandſen أ‎ Slotsgaarden eller flok⸗ 
kedes om Drikkebordet under de ſtore Linde, ſyntes dog 
Ingen at have bemerket hvad Kongen talede ilon med den 
ſmukke Maigrevinde under Svalen. Men Dronningens 
fortroligſte Terne var bleven tilbage paa Hoienloftsſpvalen, 
og inden Kongen atter lod ſig ſee, var hun ilet bort til 
ſin upasſelige Herſterinde. 

Hvo der bedft kunde have ſeet hint altfor kjcerlige 
Optrin under Svalen, var Agnete. Hun ſtod ved ſit Feng⸗ 
ſelsgitter i ſamme Stund, ligeoverfor hint halvtoplyſte Skjul 
under Svalen; men hun tenkte paa ſin fangne Svend 
Troſt og gav liden Agt paa hvad der foregik 1 Slotsgaar⸗ 
den. Hun ſaage vemodig paa Dandſen og 11101648 kun 
efter, at Feſtligheden ſtulde ophore paa Slottet, for at hun 


ظ 
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atter 1 den ſtille Foraarsnat kunde verle et hemmeligt 
Kjcerlighedsord med ſin fangne Ridder i de uſtyldige og 
umistæenkte Folkeſange. Neppe var dog Tumlen ophort i 
Slotsgaarden, for hun ſaae ſig forſtyrret i dette ſit kjerlige 
Haab. Hendes Feengſfelsdor aabnedes, og hun modtog 
atter et Beſog af Dronning Helvig. 

Dronningen var denne Gang ikke ene; hendes for⸗ 
troligſte Terne fulgte ind med og ſatte Lyſet paa Bordet, 
hvorpaa hun lukkede Doren وم‎ blev ſtaaende ved Tarſtelen. 
Dronningen ſlog ſtrax ſin Hoveddug tilbage. Hun var 
bleg og ſyntes heftig oprort. 

„J maa have ſeet, Fru Agnete! hvad hun der kun 
har hert“ — ſagde Dronningen og pegede paa Ternen. 
— „Ver mig tro og tilſtage Alt! ſaa ſtal jeg teenke paa 
eders Frelſe وم‎ Lykke. Men fordolger 5 mig, hvad J 
nodvendig maa kunne bevidne, ſtal J aldrig ſlippe ud fra 
disſe Mure!“ 

„Jeg veed ikke hvad J mener, naadige Dronning!“ 
— ſvarede Agnete forſtrekket. — „Jeg har ſeet Bonderne 
dandſe جه‎ holde Maigilde her i Gaarden; jeg ſaae, der 
var fornemme Herrer og Damer iblandt dem; men jeg 
kjendte ikke en Eneſte, undtagen den forhabte Hr. Pode⸗ 
buſch, وه‎ for hans Skyld turde معز‎ ikke ret ſee mig om.“ 

„Saae J da ikke hans ſmukke Soſter?“ — ſpurgte 
Dronningen med ſit ſtarpe Blik. 

„Jo, det er ſandt — det var jo hende, de havde pyn⸗ 
tet ſom Maidronning. - Ak, ſaaledes var jeg 00106 ſmyk⸗ 
ket for faa Dage ſiden. Jeg kunde ikke ſee den uſtyldige 
Leg uden Gru. Det kom mig for, ſom der nu lurede 
Svig og troloſt Bedrag under enhver Spog og Glede her 
i Landet. Den lille, bekrandſede Dandſerinde med det 
nydelige, fremmede Anſigt forekom mig ogſaa ſom et Offer, 
man kun pyntede for at fore til Elendighed.“ 
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„Deri kan J have Ret, Fru Agnete!“ — ſagde Dron⸗ 
ningen kold مه‎ bitter — „men et uſtyldigt Offerlam er 
hun ikke. En liſtig Koglerſte er hun. Hun vil ende med 
Gru, ſom en Hex. Siig frem! hvad Djcevelſtab ſaae J 
med hende under Svalen?“ 

„Jeg ſaage hende dandſe i Gaarden i al Munterhed 
og Uſtyldighed, naadige Dronning! men Andet har jeg ikke 
bemœrket· — 

„J lyver! — J bedrager mig!“ — udbrod Dron⸗ 
ningen heftig — „J er Alle lige gode. J har Alle ſam⸗ 
menſvoret Jer mod min Fred og min Xre. Men bi! ل‎ 
Jeg 1101 lere disſe fine Fruer og Jomfruer hvad det koſter 
at tirre Danmarks Dronning. Viid, Kong Abels Blod 
koger i disſe Aarer — Dronning Helvig 1106 118 68 
for Kvindeſtrig!“ — Det var ſom hendes Anfigt fik et 
tigeragtigt Udſeende ved disſe truende Ord, og hun forlod 
Agnete med et Blik, ſom giennemisnede hende. 

Dronningen med hendes Terne var forſvunden. Lyſet 
var borttaget og Fengſelsdoren lukket igjen. Det var ſom 
Agnete havde ſeet ind i en Sjel, der folte ſig beſlegtet 
med Morkets Aander og gledede ſig ſtolt ved den frygte⸗ 
lige Arv. Den fangne, ulykkelige Ridderfrue kom forſt 
til Fatning og Rolighed igjen, da der var ganſte ſtille i 
Slotsgaarden og hun atter horte ſin kjcere Svend Troſts 
Sangſtemme i Fengſlet ligeoverfor Jomfrutaarnet. Nu 
begyndte den kjerlige Vexelſang igjen, ligeſom forrige Nat, 
وه‎ de adſtilte Elſtende vidſte i Valget af de felles bekjendte 
Folkeſange paa en ſindrig og mangfoldig Maade at meddele 
hinanden de kjcerligſte Forfikkringer om, at de kun levede i 
Haabet om at ſees ممه‎ forenes igjen. At Svend Troſt ikke 
var farligt ſaaret, vidſte han ogſaa at tilkjendegive ſin 56 
kymrede Huſtru paa denne Maade, og at den vordende 
Moder med Rolighed og ſtille Haab vilde ſtrobe at und⸗ 
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gaae Fortvivlelſens Jammer og Fare, vidnede de fromme 
Hjertetoner om, der nu hver Nat tonede fra Jomfrutaarnet 
til Vandtaarnet, uden at hores af andre Uvedkommende, 
end af Kuren paa Vagttaarnet, der ſtundom faldt ind i de 
ham velbekjendte Kempeviſetoner med ſit Vegterhorn. 
Medens Utroſtab وه‎ Skinſyge, Forfengelighed og 
Hovmod, Ergjerrighed وه‎ Seloſyge drev ſit Spil med ſaa 
mange Hierter paa det ſtore, larmende Kongeſlot, ſavnede 
den ſtille Kjcerlighed og Troſtab ſaaledes dog ikke Reſt, 
men fandt Troſt. og Haab 1 de Toner, der giennem Aar⸗ 
hundreder har vidnet om, at det danſte Hjerte aldrig ganſte 
doer, ſelo ei i den uſleſte Tid; وه‎ merkeligt er det, at en 
ſtor Del af vore ſtjonneſte Folkeſange netop ere oprundne 
i denne Tid, hvori Noden endnu var ſaa ſtor وه‎ Udfig⸗ 
terne til Folkets وه‎ Rigets Gjienforening ſaa mislige. 


Sextende Kapitel. 


J de tre forſte Dage efter hin Maimaanedsfeſt paa Vor⸗ 
dingborg Slot drog Kongen, mod Sedvane, ilkke عمط‎ Jagt. 
Han arbeidede ivrig 1 ſit Lonkammer med ſine ſtatskloge 
Raadgivere, og der gik hyppige Bud fra og til Kallund⸗ 
borg. Dette Slot havde Kongen gjort Fordring paa, ſom 
hjemfaldet til Kronen efter den ſpenſte Hertug 6118 Dod; 
men Hertuginde Ingeborg af Sverrig var endnu i Beſid⸗ 
delſe deraf وه‎ lod det ved ſin Hovedsmand forſvare, ſom 
hendes Yndlings, den berygtede Knud Porſes, Lehn. 
Under disſe alvorlige Statsforhandlinger ſyntes Ingen 
at bekymre ſig om de ulhkkelige, adſtilte XEgtefolk i Slot⸗ 
tets Fangetaarne. Sti Anderſen vilde ikle ſee ſin „for⸗ 
lobne Datter,“ ſom han kaldte hende, og med Svend Troſts 
Forhor وه‎ Dom, ſom Oprorer, lod man heller ikke til at 


Anden Del. 251 


ile. Den fijerde Dags Morgen var der ſtor Bevegelſe paa 
Slottet. Kongen red i Spidſen for ſine leiede Armbryſt⸗ 
ſtytter med ſin Marſt وه‎ alle ſine Riddere i fuld Ruſtning 
ud af Staden, med Beleiringsmaſtiner, Blider og Leirtelte. 
Rygtet var almindeligt, at det gijaldt Kallundborg. Agnete 
havde ſeet Hr. Podebuſch og Sti Anderſen blandt de bort⸗ 
dragne Krigere, og hun folte ſig lettere om Hiertet, ſtjondt 
hun dog gruede, naar hun tœnkte paa Dronningens Hef⸗ 
tighed وه‎ lidenſtabelige Trudſſer. Henad Aften 100 hun 
en fremmed Herre ride ind i Slotsgaarden, og hun kjendte 
med Ooverraſtelſe og Forundring Ridder Folqvard Lov⸗ 
mandſon, ſom hun vidſte var i Ugunſt hos Kongen, ſom 
en af Vartigengerne for Junker Otto og ſom Ebbeſens 
Ven. Hun ſaae, at han blev indladt paa Slottet, og hun 
kom nu neſten med Skræek ihu — hvad han vel aldrig 
havde tilſtaaget, men hvad ſaa Mange talede om — at han 
ncerede en hemmelig Lidenſtab for Dronningen og havde 
vceret hendes meſt begunſtigede Hofmand indtil hendes 
Bryllupsdag. 

Ridder Folqvard var ikke kommen lenger end til 
Hoienloftstillien, Slottets almindelige Forſal, hvor han i 
en hoiſt ſpenndt og urolig Stemning blev underholdt af 
den gamle, ſtive Hofmand, der, ſom Dronningens Hushof⸗ 
meſter, var fulgt med hende fra Sonderborg og nu fore⸗ 
ſtod hendes Hofhold paa Vordingborg. 

„Slade, at J ikke kom 1113/9 Time for!“ — ſagde 
Hushofmeſteren og trak paa Skuldrene. — „Nei, 14 
Time for maatte J have اعمط‎ her“ — vedblev han og 
ſaae هوم‎ Sanduhret — „ſaa havde J truffet Hans Naade 
Kongen her endnu, og kunde forebragt ham ſelyv eders be⸗ 
tenkelige Andragende; dog ret beregnet, maatte J have 
vceret her 12 hele Timer tidligere. Jeg veed nu ſandferdig 
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ikke, hvad jeg i denne vanſtelige Sag tor giore eller und⸗ 
lade — eller“ — — den gamle Herre ſyntes yderſt forlegen. 

„Der gives intet Tredie at vere uvis om“ — ſagde 
Folqvard utaalmodig — „men J har kun Eet at giore: 
det er at melde mig hos Dronningen uden Ophold. Det 
er med hende jeg vil tale. Kong Valdemars Fraverelſe 
gior her Intet til Sagen.“ 

„Ih! du Fredſens Gud! ZIntet til Sagen?“ — gijen⸗ 
tog Hushofmeſteren forſtrokket وه‎ ſaae ſig ſpeidende om. 
— „J taler helt forvovent, Hr. Folqvuard! det er en Lykke, 
vi er ene To. Sagen angaaer jo, ſom J ſiger, de to be⸗ 
ſynderlige Statsfanger, ſom Ingen her veed Noget om“ 
— vedblev han hoiſtende. — „Over dem raader Ingen 
her uden Kongen ſelv eller den meget formagende Hr. 
Statholder, og den hoieſte Forſigtighed er paalagt mig 
baade ]و‎ Statholderen og Hr. Podebuſch — netop hovad 
disſe Fanger angaaer — og desuden“ — 

„Paa Eder kan intet Anſvar hvile!“ — afbrod Fol—⸗ 
qvard ham: — „hvorvidt Dronningens Myndighed her 
kan udſtrekkes i Kongens Fravcerelſe, maa hun ſelv bedſt 
vide, og om hun vil modtage mig, ligeledes. Jeg beder 
Eder kun nevne hende mit Navn og min Bon om at ind⸗ 
lades.“ 

„J den forſte Time 00 ع2‎ 0] den neſte er det al⸗ 
deles umuligt“ — ſparede den noiggtige Hushofmeſter og 
ſaae atter هوم‎ Sanduhret. — „Hendes Naade har veret 
utilpas. Det er paa denne Tid, hun i de ſidſte ni Dage 
har behaget at gage i ſin Badſtne. Der er desuden en 
fremmed Dame hos hende, وه‎ hun har udtrhkkelig ſelv 
havt den Naade at befale mig, at jeg ikke idag maa ind⸗ 
lade noget Menneſte eller nogetſomhelſt levende Voeſen i 
Fruerſalen for det ringer til Ave og hun maaſte naadigſt 
befaler at dyrke ſin Gud i Kapellet.“ 
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Den utaalmodige Ridder Folqvard maatte ſlaae ſig 
til Ro. Han gik taus op 04 ned i Forſalen; men hans 
urolige Miner robede en lonlig Kampr i hans Inderſte. 

„Ret beteænkt, Hr. Folqvard!“ ل‎ tog atter den gamle 
Hushofmeſter Ordet — „tillad mig, ſom en gammel Be— 
kiendt og Ven — dog om det Venſtlab beder jeg Eder ikke 
tale her, af visſe Aarſager — tillad mig i al Forſigtighed, 
vilde jeg ſige, at vere oprigtig — أن‎ ſige, under fire Dine 
— allerhelſt det gieelder eders eget Vel! — ret betenkt 
— mener jeg — var det ikke baade klogere og ſilkrere, 
om J forſt opſogte vor ſtormegtigſte Herre, den unge 
Konge, ſelv og forſikkrede Eder Hans Naades hoie Naade 
for eders egen reſpective Perſon, inden J tog Eder paa 
at gage i Forbon for Andre? J kan vel ikke voere uvidende 
om de beſynderlige Rygter, der har udbredt ſig, betreffende 
eders tidligere — viſtnok aldeles rene og dadelfrie For⸗ 
hold til vor felles hoie Herſterindes Perſon, ſamt eders 
hemmelige Deltagelſe i visſe mislige Statsſager; dog tys! 
det er Ting, ſom det er farligt at tale om og ſelv at tœnke 
paa ved Hove — og under ſaadanne Omſtendigheder 
vover J perſonlig at komme hid — og netop i Kongens 
perſonlige Fraverelſe? Jeg forſikkrer Eder, jeg ſtjcelver 
over mit hele Legeme, naar jeg tenker paa hvad man vil 
troe 08 domme om denne eders perſonlige Nerverelſe, 9 
hvad Klafferne vil forebringe Kongen ſaavel om min Con⸗ 
duite, ſom om eders, 5018 jeg lader Eder faae Dronnin⸗ 
gen et eneſte Dieblik i Tale.“ 

„Hvad al Verdens lave og feige Sjele domme om 
mig, bekymrer jeg mig ikke om!“ — ſyvarede Folqvard 
ſtolt. — „Hvad der ſtjules i min egen Sjcels Afgrund, 
ſtylder jeg kun den Alvidende Regnſtab for; men hvad 
jeg til denne Time har udevet i mit Liv, kan jeg, Gud 
ſtee Tak, forſpare for enhver retferdig وه‎ lovlig Domſtol 
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i Verden. Jeg er ikke kommen hid for أو‎ krybe for Throner 
og beile til de Megtiges Gunſt. Jeg ſoger kun et aabent 
Dre وه‎ Hierte for Sandhed وه‎ Ret; men det ſoger jeg 
kun, hvor jeg veed, det maa findes.“ 

„Tys, tys! raab 116 ſaa hoit! huſt paa hvor 5 “ات‎ 
— hvyiſtede Hushofmeſteren og torrede Angeſt⸗Sveden af 
ſin Pande, medens han trippede om, ſom paa Naale, og 
ryſtede med de lange Fingre. — „Ojor mig, for Himlens 
Skyld, intet Opror her paa Slottet! Vil J endelig lobe 
i Ulykken — i Guds Navn, ſaa fager jeg melde Jer, naar 
Tid er. J raader Eder ſelv, Hr. Ridder! men jeg kjender 
Jer ikle — jeg har aldrig ſeet Eder for. Det nodes jeg 
til at paaſtaage. J kneiſer ſaa kjeekt, Hr. Folqgvard, ſom 
her var ingen Fare paaferde, og ſonm J var Herre her 
paa Slottet; men jeg vil dog give Eder et godt Raad, for 
gammelt Kjendſtabs Skyld — dog jeg beder Eder ikke 
أن‎ tale derom til Nogen — kun derved har jeg ſelv faget 
graage Haar ved Hove: Vil man finde Indgang giennem 
عم‎ Stores hoie Dore og vore vis paa at finde Udgang 
derhos og med hel Hals, maa man folge Gesſenes ydmyge 
Skik وه‎ bukke Hovedet forſigtig, hvor hoit der ſaa er til 
Loftet, for Terſtelen er ſtundom noget glat og ſlibrig, ſtal 
jeg have den Ere at ſige Eder.“ 

„Den Klogſkab nytter Gesſene kun lidt ved Mortens⸗ 
dags⸗Tider“ — ſagde Folqvard og lo bittert. — „Jeg 
forlanger ikke Gesſenes Lykke ved Hove; men det veed jeg: 
hvor Fru Helvig er Herſterinde, gielder Svanen meer, 
end Gaafen, وم‎ Falken meer, end den krybende Snog“ — 

„Tillad mig blot at erindre Eder om, at vi ikke kalde 
Dronningen ſlet نه‎ ret Frue!“ — bemarkede den engſfte⸗ 
lige Hushofmeſter وه‎ ſaage urolig til alle Dore. 

Folqvard taug og vendte ſig fra ham. Han greb med 
funklende Blik en gammel Strengeleg, der hang ved Ka⸗ 
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minen. Det var den Samme, hvorpaa han ſaa ofte غ20‎ 
ſpillet for Prindſesſe Helvig og hendes Jowufruer i Fruer⸗ 
ſtuen paa Sonderborg; men nu var den ringeagtet og for⸗ 
ſtemt. Han rettede ونه‎ ſtemte den med 5061 Haand, og ſnart 
greb hans Fingre i Stroengene og aflokkede dem hine be⸗ 
ſynderlig hjiertegribende Toner, hvormed han i Fruerſtuen 
vidſte at henrive alle lvindelige Sicele, og hvori han havde 
fundet et Sprog for ſin hemmelige Lidenſtab, ſom ingen 
jordiſt Dommer kunde domfelde ham for, men ſom trengte 
dybere i Aand og Hijerte, end de meſt glodende Ord. 

„Om det ikke er til Anſtod mod god Hofſtik at ſpille 
ſaa rorende ved Hove, vil jeg dog erkyndige mig om سل‎ 
mumlede Hushofmeſteren og bladede i et Skrifthefte, han 
havde fremtaget, og ſom indeholdt Reglerue for Dronnin⸗ 
gens Hofhold. 

J Lonkamret, tre Varelſer fra Hoienloftstillien, ſad 
imidlertid Dronning Helvig 1 en forgyldt Armſtol ved 
Sommebordet. Ligefor hende ſtod hendes forhadte Med⸗ 
beilerinde, den lille, rygiſte Jomfru Tove. Strax efter 
Kongens Afreiſe havde hun faaget Bud ved to Svende om 
piebliklig at folge dem til Dronningen. Hun haode dog 
tovet nogle Timer og givet ſig gode Stunder med ſin 
Paakledning; men derfor havde hun ſtaaet i tredobbelt 
ſaa mange Timer, ſom paa Gloder, i den ydre Fruerſal. 
Efter en ſaa lang وه‎ eengſtelig Forventning, var hun nu 
forſt bleven indladt i dette Dronningens inderſte Hoien⸗ 
loftsvcerelſe, der ved en Longang ſtod i Forbindelſe med 
det egentlige ſaakaldte Fruerhus, eller den lavere Sidefloi 
af Slotsbygningen, hvor det kvindelige Tjenerſtab opholdt 
ſig, وه‎ hvor Bagerſet, Stegerſet og Dronningens Babftuer 
fandtes. 

Dronning Helvig havde nogle Dage varet virkelig ſyg. 
Hun havde ikle ſeet Kongen eller taget Del 1 Hoffets ſced⸗ 


١ 
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vanlige Sammenkomſter ſiden hin natlige Vaarfeſt, hvor⸗ 
ved hun under Dandſen i Slotsgaarden mentes at have 
paadraget ſig en Koldeſot. Her ſad hun nuu, ifort en 
ſimpel, hvid Badekjortel, uden alle Prydelſer. Hendes 
lange Haarfletninger ſyntes ſtjodesloſt ſammenbundne; men 
der var dog en ſtjult Konſt وه‎ Omhuſi denne halo for⸗ 
ſomte Paakledning, hvori hun ſage langt ſmukkere ud, end 
i den ſtive Guldſtofs⸗Klæedning, hun ſeœdvanlig viſte fig 
med. Hendes mat brendende Blik og de feberglodende 
Kinder robede Sovnloshed og en tilbagetreengt lidenſtabe⸗ 
lig Uro; men den Mine, hvormed hun betragtede den 
frygtſom indtredende Jomfru Tove, var iskold. 

Den lille, nydelige Rylenderinde neiede dybt og ſyn⸗ 
tes helt æengſtelig tilmode. Den ſtjelmſte og trodſige Mine 
var forſvunden. Hun var, ſom ſedvanlig, kleedt med for⸗ 
fœengelig Pragt og med en letferdig Blottelſe af de yppige 
Former. Med den aabne Sindals⸗Troie og det korte 
Skjort af gront Silkeſtof, ſtod hun i de ſmaa, guldſpœndte 
Skoe, ſom ſmykket til Dands; men Frygten 90056 bort⸗ 
jaget Roſerne وه‎ de ſtalkagtige Smilehuller af hendes Kin⸗ 
der, og hun var ikke 262 ſaa indtagende idag, ſom hin 
Aften ved Maigildet. 

Dronningen betragtede hende lenge taus med ſit ſtarpe, 
brendende Blik وه‎ ſyntes at maale hendes Vert og an⸗ 
ſtille Sammenligning mellem Rylenderindens og ſin egen 
Skjonhed, ved et flygtigt Sideblik 1 det ſtore Metalſpeil 
over Kaminen. 

„Hvad er eders Befaling, Dandronning! ſiden J har 
ſendt mig Bud?“ — ſpurgte endelig Tove med angſtelig 
Roſt. — Jeg er ſaa bange, Eders Naade er bleven mig 
vred“ — 

„Jſaa Fald, veed J ſelv vel Grunden, Jomfru Tove!“ — 
ſvarede Dronningen med tiltvungen Rolighed. — „Hvad 
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hviſtſede J forleden Aften ilsn med min kongelige Hr. 
Gemal under Svalen?“ 

„Det var ikke om Andet, end hvad J gjierne maatte 
hort“ — ſpvarede Tove og blev ildrod — „derſom det 
ellers havde ſommet ſig for Eders Naade at lytte. Det 
var om den Ridder, der har beilet til mig — om ham 
ſpurgte jeg eders Herre til Raads.“ 

„Ja ſaa, min Herre?“ — gjentog Dronningen med 
dcempet Bitterhed — „og din Fortrolige? Og hvad Raad 
gav min Herre dig da? Man vil ſige, han bad dig give 
Tid, til du kunde faae en Dronningkrone paa dine gule 
Haar. Koml! jeg vil ſee hvorledes den Stads kunde klode 
dig.“ Med diſsſe Ord reiſte Dronningen ſig heftig og 
greb det kroneformede Gulddiadem, der laaga paa Bordet 
وه‎ horte til hendes daglige Pynt. — „Kom!“ — gjientog 
hun med et bydende Vink og trykkede det ſaa faſt paa den 
forſtreekkede Piges Isſe, at det ſmertede hende, og Vandet 
randt heude i Dinene. „Ei, ſe! hvilken ynkelig Dron⸗ 
ning!“ — udbrod Helvig og lo bittert. — „Vend dig 
om! ſpeil dig, forfeengelige Taabe! ſe den Herlighed, du 
vilde ſcelge din Sieel for!/ ع‎ 

Tove var bleven ſtagende med nedſlagne Dine, og 
Taarerne randt hende ned over Kinderne; men Helvig 
greb hende ved Armen og dreiede hende om mod Speilet. 
Uagtet ſin Angeſt og Uro, kunde Tove dog ikke undlade 
at kaſte et nysgjerrigt وه‎ fſelvtilfreds Blik عوط‎ ſit ſmukke 
Speilbillede. — „Ak ja!“ — udbrod hun uvilkaarlig og 
ſyntes et Dieblik at have glemt ſin hele mislige Stilling 
— „den kleder ret ſmukt; men det er jo ikke den virkelige 
— den, man berer ved Kroningen.“ 

„Den vilde du vel bere أ‎ mit Sted? Uforſtammede!“ 
— lod Svaret foragteligt fra Dronningens rodblaae Leber, 
idet hun rev Smylket af Jomfruens Haar og kaſtede det 
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paa Gulvet. — „Nei, dertil kommer det aldrig — det 
kan jeg love dig; men af Pynt og Stads har du vel fuldt 
op, ſiden du ikke har holdt din Jomfrucre og din ©0110 
hed dyrere, end et nyt Halsbaand?“ 

„Jo tilvisſe, meget dyrere, Eders Naade!“ — ſpvarede 


Tove nu i kjœekkere Tone جه‎ ſyntes at faae Mod af den 


tilfideſatte Verdighed i Dronningens lidenfſkabelige Adferd. 
سم‎ „BVel er jeg en Gjek efter Pynt og Stads; men det 
kan jeg forſikkre Eder: jeg vilde ei engang bere ſaadan en 
Krone وه‎ ræekle en Konge min Haand, naar ikke Hiertet 
helt وه‎ holdent fulgte med. Jeg vilde dog havt min Jom⸗ 


fruere og Hiertets Lykſalighed meget kjcrere, end at jeg < 





vilde ſolgt min Perſon for ſlig Guldpynt, eller for at hedde 
Dronning — om det ſaa var af al Verden.“ 


Den ſtærende Bebreidelſe, der laa أ‎ disſe Ord, traf 


den forpinte Helvigs Hjerte, ſom et Dolkeſtik. Hun tum⸗ 
lede om paa Stolen og holdt Haanden for den blege Pande. 
„Du finder det maaſte endog edlere og ſtjonnere at eie 
et Kongehjerte, ſelb uden Kronen, og med 26268 8 
i Verdens Dine?“ — ſpurgte hun med et ſmerteligt Blik, 
hvori en bitter Taare ſyntes at ſtjule ſig, idet hun lod 
Haanden ſynke ned i ſit Skjod وم‎ boiede det ſtolte Hoved 
mod ſin Barm. 

„Det er et Sampittighedsſporgsmaal, Eders Naade!“ 
— ſpvarede Tove med et lidt ſtadefro, ſtalkagtigt Smil og 
ſyntes et Dieblik at fole ſig overlegen. — „Svaret derpaa 
vil jeg forbeholde min Skriftefader.“ 

„Den Foragtelige! — Det er viſt nok!“ — mum⸗ 
lede Dronningen ved ſig ſelv og reiſte ſig atter ſtolt med 
tilſyneladende Rolighed. — „Vi vil nu ikle tale meer om 
hint taabelige Fijaſeri under Svalen, Jomfru Tove!“ — 
ſagde hun i ligegyldig Tone. — „Om min unge, muntre 
Hr. Gemal har ſpogt med dig og fundet dig vakker, faaer 
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jeg finde mig deri! ret ſmuk er du virkelig, om man endog 
fraregner de ſmaa Konſtgreb med Pynt og Paakledning, 
hvvrmed Mendenes Dine ſaa let beſtikkes. Jeg kunde 
have Lyſt til at ſee dig i en ſimpel, erbar Kappe, ſom 
denne.“ — Hun pegede paa en hovid Badekappe, med lange 
ERErmer وه‎ Overſlag, der hang over en Stol og nefſten 
ſaae ud ſom en Nonnekaabe, ligeſom den, Dronningen 
ſelv bar. 

„Befaler Eders Naade, ſaa troer jeg viſt, den kunde 
pasſe mig!“ — ſparede Tove med et lonligt triumferende 
Smil, i Bevidſtheden om de Skjonhedsfortrin, hendes 
fyrſtelige Medbeilerinde ſyntes at tvivle paa. 

„O ja!“ — ſvparede Helvbig og vendte ſig bort med 
et beſynderligt Nik. — „Du er min Badepige idag!“ 
„Den pasſer fortreffeligt!“ — ſagde Tove, neſten 
overgiven, idet hun ſlog Kappen om ſig og ikke kunde mod⸗ 
ſtaae Friſtelſen til at viſe ſig ſelb og Dronning Helvig, 
at det ingenlunde var Pynten, hun ſtyldte ſin Skjonhed. 
— „Men 3 maa ikke blive vred“ — tilfoiede hun og 
neiede, medens hun haſtig ordnede Folderne i Kappen — 
„hvis jeg للع(‎ i denne Eerbare Nonneſek dog bliver det 
Verdensbarn, jeg var! — Herregud! Det har jeg efter 
min Moder مم‎ Bedſtemoder, og vi kan dog ilke Alle علا‎ 
Helgeninder“ — 

Helvig horte ikke derpaa; hun ſad fravendt, med Haan⸗ 
den under den glodende Kind, i dybe Tanker, og hendes 
Barm bevegede ſig urolig, idet hun ſtirrede ſtift hen mod 
Doren til Longangen. Da Dronningen vendte ſig om, 
ſaae hun Jomfru Tove driſtig ſmykke ſig for Speilet med 
ſmilende Selptilfredshed. Den ſide Badekappe ſad hende 
hoit op 1 Halſen og ſluttede kun faſt til Legemet ved et 
gront Bœelte under Barmen; — men de rige Folder faldt 
ſmagfuldt om hendes yppige Lemmer, og den lille, uydelige 
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Skabning tog ſig nœſten endnu ſtjonnere ud, end for. Da 
den erbart tilhyllede Jomfru Tove nu vendte ſig fra Speilet, 
med de lange, oploſte Silkelokker om Barm og Slulder, ſaae 
hun ud ſom en paa Skromt bodfæœrdig Magdalene, der endnu 
ikke havde afſagt Verden og dens forfœengelige Lyſt, men 
kun ſtalkagtig legede Helgeninde, for at bedaare ſig 1 
eſler Andre. 

„J Sandhed!“ — udbrod Helvig — „det kloeder dig 
ſmukt at vere Nonne, lille Tove! Men ſet dig ned, Barn! 
her mangler dog en veſenlig Ting.“ Hun trykkede den 
ſmigrende Jomfru ſagtelig ned هوم‎ Stolen og ordnede 
hendes rige Haarfylde; men idetſamme horte Tove med 
Forſtrœeklelſe en ſſerende Lyd وم‎ ſage med et fortvivlet 
Skrig hele ſit ſtienne, lange Haar afklippet i Dronningens 
Haand. „Se ſaa!“ — ſagde Helvig وه‎ kaſtede med Latter 
de deilige Haarlokker tilligemed Saxen hen paa Somme⸗ 
bordet — „det horte ikke til Nonnekaaben. — Speil dig 
nu, lille Tove!“ 

Den lille, vanſirede Skjonne kaſtede et 21115 1 Speilet, 
men ſank tilbage paa Stolen, idet hun holdt Hœnderne 
for Dinene og gred bitterlig. 

„Ver intet taabeligt Barn!“ — ſagde Helvig — „det 
var jo kun en Spog. J nogle Maaneder kan du have 
ſmukt, laugt Haar igjen, og nu er her jo Ingen at ſmykke 
ſig for, ſaaleenge alle vore unge Herrer ligge i Felten.“ 

„J har Ret, Dronning Helvigl“ — udbrod Tove, 
med et vildt, hevngniſtrende Blik, og ſprang op — „det 
ſtal blive dobbelt ſaa ſmukt, det lover jeg Jer! — det ſtal 
blive ſaa gult engang, at Dronning Helbig. ſtal faae grage 
Haar ved at ſee derpaa!“ 

„Ja ſaa! mener du det?“ — ſagde وه وأماء5‎ bed 
Toœnderne ſammen. — „Nu ja, det vil vi ſee! — Dog 
— voer nu fornuftig, forfengelige Barn!“ — vedblev hun 
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iskold. — „Siden du nu er badekledt, fſtal du folge mig 
i Badet idag!“ 

Tove ſaage paa Dronningen med Forferdelſe. — „J 
vil dog aldrig drukne mig i Badet?“ — ſpurgte hun 
og blev dodbleg. — „J hader mig, Dronning Helvig! det 
merker jeg nok — og jeg har ſagtens ikke forſtyldt, 5 
ſtulde forge for min Skjonhed og pynte mig med egen 
Haand — men har J meer Ondt iſinde imod mig, ſaa 
huſk ,ولام‎ at vi Alle ere Syndere for Gud, جه‎ der kommer 
en Dag efter denne, ſom eders Edle Herre, Kongen, ſiger. 
Han vil visſelig aldrig tilgive Jer det, naar han horer, 3 
har mishandlet Den, han har kjcer, medens her Ingen var, 
der kunde beſtytte hans Tovelille.“ 

„Dig har han altſaa kjcer, وه‎ mig vil han blive en 
fſtreng Herre?“ — ſpurgte Helvig med bitter Kulde — 
„dog, du drommer, taabelige Barn! du anklager dig ſelv أ‎ 
din forfcengelige Vrede; men jeg troer dig ikke, om du ſaa 
tilſſtaager mig det Allerverſte. Kan du for Alvor indbilde 
dig, at du kunde vore Gjenſtand for en Konges Tilboielig⸗ 
hed og en Dronnings Had? Nei, dertil er du for ringe. 
Kom! folg mig nu i Badet! — Du ſtal aldrig meer be⸗ 
klage dig over Dronning Helvig.“ Derpaa tog hun den 
cengſtelige Stjonne ved Haanden og gik ud med hende 
giennem Longangen. Tove fulgte Dronningen med vaklende 
Trin og ſyntes uvis om hvad hun ſtulde troe om denne 
pludſelige Naadesyhttring. 

Kort efter kom Dronningen, alene, blusſende hed, 
med haſtige Skridt tilbage i Lonkamret. Hun kaſtede en 
Nogle paa Bordet og ſank ned i ſin Armſtol. „Lad hende 
nu ſvede Dronninggrillerne ud!“ — mumlede hun — „doe 
kan hun vel ikke — den Smule Dodsangeſt har hun vel 
forſtyldt. — Der var hedt“ — vedblev hun og foer puſtende 
op — „neſten for hedt — men ſaa ſtal hun have det, 
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den Hex! — hvad er en varm Badſtue mod Baalet? ل‎ 
Ha! hvad er Dette?“ — udbrod hun nu forbauſet og lyt⸗ 
tede — „Folqgvards Streengelegl — ſtore Himmel! — 
han her? وه‎ hvorledes ſeer jeg nd!“ — Hun foer til 
Speilet وه‎ derfra til Vandkummen, for at afkole ſit bren⸗ 
dende Anſigt. Hun vilde ringe paa ſine Terner, men be— 
tœenkte ſig وه‎ hjalp ſig ſelb med at ordne Haar og Paa⸗ 
kleedning. Fra Hoienloftstillien treengte der en Strom af 
de deiligſte Toner til Dronningens Lenkammer, medens 
hun haftig iforte ſig ſin ſtive, glimrende Dragt og ſyntes 
i ſin Iver og Omhu for ſin Paakledning at have glemt 
alt Andet. 

Folqvard ſad endnu med Streæengelegen i Haanden 
paa Hoienloftstillien. Hushofmeſteren gik engſtelig frem 
og tilbage og ryſtede paa Hovedet. Doren til den ſtore 
Fruerſal aabnedes nu, og Dronningen traadte ud paa 
Tillien. Alle hendes Jomfruer og Terner, ſelv Pigerne 
fra Stegerſet og Fruerhuſet havde ogſaa 70241 85 
Strengeleg مه‎ ſtode lyttende ved Dorene til Forſalen. 
Folqvard ſaae Dronningen og foer op. 

„Bliv ved! bliv ved!“ — ſagde Helvig i heftig Sinds⸗ 
bevcegelſe — „det kan behsves her! — Saa ſmukt forſtod 
J dog ilkke Konſten paa Sonderborg, Ridder Folqvard! 
Der er kommet et Udtryk, en Ild i eders Spil, ſom fra 
et tro og varmt Hjerte — det er Sjeldenheder i vore 
Dage! Bliv ved!“ 

„Forund mig forſt, naadigſte Dronning! at fige Eder 
Aarſagen til min driſtige Tilnermelſe, nagtet jeg veed, jeg 
er i eders kongelige Hr. Gemals Ugunſt! Til eders Hierte 
وم‎ hoie Sind har jeg en Bon, edleſte af alle Kvinder!“ 
— med diſsſe Ord boiede Folqvard ſit Knœ for Dronningen 
وم‎ trykkede hendes Haand til ſine brendende Leber. — 
„Jeg reiſer mig ikke fra denne min misundelſesvoerdige 
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Plads ved eders Fod“ — vedblev han — „for J har fri⸗ 
givet min troe Ven, Ridder Svend Troſt af Brattingsborg, 
og hans ulykkelige Huſtru, ſom jeg veed ſidde adſtilte 1 
dette Slots Fangetaarne. Jeg vil med mit Liv og min 
Rre ſtaae inde for, at de ikke ere ſtyldige i nogen Brode, 
hvorfor de med Rette kan fengſles eller efter Landsloven 
domfceldes“ ل‎ 

„Til ſlig Reifcerdigheds⸗Gierning har jeg vel, ſtrengt 
taget, ingen Ret“ — ſvarede Dronningen — „men jeg vil 
tage mig den! — Paa mit Anſvar, Hushofmeſter! lad 
ftrax Foengſlerne aabne for hin fangne Ridder og hans 
Fruel! inden en Time ſtal de vere ombord paa et konge⸗ 
ligt Skib og ude af Havnen!“ 

Hushofmeſteren gjiorde ſtore Dine; han fyntes, yderſt 
forlegen, at ville tillade ſig en Indvending; men paa et 
ſtrengt Vink af Dronningen bukkede عوط‎ dybt og gik, efter 
at have ſeet 1916 paa Sanduhret. 

Folqvard var ſprungen ſjceleglad op. Han ſaae ſig أ‎ 
dette Dieblik alene med Dronningen, medens dog Doeren 
til Fruerſalen ſtod halvt aaben, og man horte en nysgjer⸗ 
rig Hviſten af kvindelige Stemmer; men Folqvard ſaae 
‚og horte kun Dronning Helvig, der ſtod 115 
Kinder for ham, med et beſynderligt Udtryk af neſten vild 
Glede i ſit Aaſhyn, medens hun dog ligeſom uvilkaarlig 
gyſte. „Xdle, hoihjertede Sicel!“ — udbrod Folqvard og 
trykkede Dronningens Haand til ſit Hjierte; der foer en 
Ildſtrom fra hans Blik, og han oploftede ſin Arm ligeſom 
til en forvoven og uimodſtaaelig Omfavnelſe. 

„Raſer I!“ — ممع الأو‎ Dronningen og traadte tilbage. 
— „Min hoie Gemal, haaber jeg, vil billige denne Be⸗ 
naadning“ — vedblev hun hoit i fornem Tone, medens 
Folqvard bukkede dybt med blusſende Kinder. — „Efter 
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hvad jeg horer, ere eders Venner ikle foengſlede عوط‎ konge⸗ 
lig Befaling, men ved private Forfolgeres Hevn“ — 

„Jeg ſtiller mig ſelv her i Borgen for mine losladte 
Venners Uſtyldighed!“ — tog 5010005 atter Ordet — 
„hvad Dom og Straf dem lovolig kan tilkjendes, ſtal jeg 
villig underkaſte mig i deres Sted“ ل‎ 

„Vel! J bliver her, Ridder 7501050205! ſom Gidſel — 
ſom eders Venners Forſvarer!“ — udbrod Dronningen 
med Heftighed وه‎ Il — „ogſaa mig ſtal 5 beſtytte! — 
Jeg udnæevner Eder til min Ridder og Droſt!“ — hun 
gav ſine Damer et Vink til at treede ind. — „J ſtal mob⸗ 
tage et Pant derpaa af min Haand, مه‎ i disſe Fruers og 
cedle Damers Nerværelſe!“ Med disſe Ord trak hun ſin 
ene Handſte faa heftig af, at den reves i Sthykker, أ وه‎ 
Kredſen af de tiltredende Damer rakte hun Ridder Fol⸗ 
qvard den ſonderrevne Handſte. 

Den artige Ridder boiede ſtrar med ſommelig Anftand 
fit Knce og modtog i denne Stilling Dronningens hœodrende 
Pant med et arbadigt Haandkys, der dog varede noget 
lcenger, end Hofſtikken tillod. 

„J har overraſtet os Alle med eders udtryksfulde 
Strængeleg, Ridder Folgvard!“ — tog nu Dronningen 
haſtig Ordet, idet hun med et lonligt Haandtryk gav ham 
Tegn til at reiſe ſig. — „Nu vente vi ogſaa at hore den 
Sang, hvortil J har forberedt os med ſaa indbydende 
Toner. Syng! ſyng!“ — vedblev hun haſtig med ſtigende 
Uro — „jeg 2106 hore Sang! ل‎ 0 Vordingborg ſtal 
der nu vœre lyſtigtl!“ — — 

„Den eneſte Sang, jeg kan ſynge med Sandhed og 
,مالا‎ ſtal 5 hore, naadigſte Dronning!“ — ſparede Fol⸗ 
qvard, og ſprang henrykt op med Strengelegen i Haanden. 
— „Enhver Tanke, ſom ſtal blive til Toner i min Sjecl, 
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har kun een Gjenſtand i Verden.“ Han greb nu i Strengene 
og ſang med lidenſtabelig begeiſtret Roſt: 


„Hold faſt, min Sjcel, din hoiefte Attraa! 
Opgiv ei din ſtolte Begjcre! 

Den Frugt er ei til, du ei kan nage: 

J Tanken er Stolthed og Ere. 


Og berer jeg Ved end til det Baal, 
Som mig ſtal ſelver breende — 

J Solen har driſtig Orn ſit Maal — 
Og Tanken ved Verdens Ende!“ 


2011 ſang endnu nogle Vers med dunkle Hentydninger paa 
ſin lonlige Elſtoyv og med den meſt glodende Kjecrligheds⸗ 
beundring over den Elſtedes hoie, rene Sieel; men ſom 
han ſang, blev Dronningen ſtedſe blegere. Under den 
almindelige Stilhed og den ſpendte Opmeærkſomhed paa 
Ridder 501000086 Sang og fortryllende Strengeleg, hvor⸗ 
til alle Stegerspigerne lyttede ved Dorene, hortes der nu 
nogle fijerne, deempede Skrig, og der lod en ſmertelig 
Klynken over Borggaarden, ſom af et ynkelig jamrende 
Barn. Disſe Klagetoner blandede ſig paa en beſynderlig, 
gruelig Maade med de begeiſtrede 6111008101121. og med de 
hemmelighedsfulde Berommelſer over Dronningens Hoihed 
هه‎ Sjcelsrenhed. Det var ſom hun ſelv med Helvedkval 
horte en doende Sjcel anklage hende for Guds Domſtol, 
medens ſyndig Elſtoo ſang en Lognviſe til hendes Ere. 
„Red hende! hun kvceles!“ — ſtreg Dronningen pludſelig 
med et Krampeſtrig og ſank om i Convulſioner. 

Ingen vidſte 5505 ]عط‎ var. Man kom Dronningen 
forſtreeklket til Hicelp. Men nu hortes der en hoi Larm 
og mange jamrende Stemmer i Slotsgaarden. Man foer 
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ned ad Hoienloftsbroen og ſaage en fremmed Ridder ſtyrte 
أو طلا‎ Stegersdoren blandt den larmende Klynge af Slot⸗ 
tets Hustyende, med en hyvidkledt kvindelig Skilkkelſe i ſine 
Arme. Det var den nuylig befriede Svend Troſt, der i 
dette Dieblik havde ſpreengt Doren til Dronningens Bad⸗ 
ſtue og bar den ulykkelige Jomfru Tove ud i Borggaarden. 
Hun jamrede dog nu ikke meer; hun ſyntes dod. Blodet 
ſtrommede hende fra Neſe og Mund, og det var et hoiſt 
ynkeligt Syn at ſee hende. 

Blandt de deltagende Menneſter, der omringede den 
Ulykkelige, var ogſaa Agnete, ſom over dette Jammerſyn 
havde glemt ſin egen Lykke. Hun laa gredende, med Svend 
Troſt ved Haanden, ved den elendige Piges Legeme, ſom 
man havde lagt ved Bronden, hvor man i ſtorſte Haſt 
overoſte hende med kolende Vand. Alle troede hende dod, og 
der mumledes med Gru og Forbittrelſe om den gruſomme 
Dronning Helvig, ſom man paaſtod med Forſeet havde 
indeluklet Tovelille i Badſtuen og ſelv ladet Heden forsge. 

Agnete var den Forſte, der troede at opdage nogle 
Spor til Liv hos den ſtjonne, mishandlede Pige, og nu 
kom Ridder Folqvard til med den legekyndige Slotskapellan. 
Man bar den nefſten ukjendelige Jomfru Tove ind paa 
Slottet, for at anvende alle Legekonſtens Midler til hen⸗ 
des Redning. Lenger end til Hoienloftsſvalen maatte 
Svend Troſt وه‎ Agnete ikke folge hende. Den gamle Hus⸗ 
hofmeſter, ſom havde veret den eneſte ligeghldige Tilſtuer 
ved dette jammerfulde Optrin, bukklede nu ſtift تن‎ 898 
for Svend Troſt og hans Frue og bad dem, i Dronnin⸗ 
gens Navn, forlade Slottet وه‎ beſtige det Skib, der ſtulde 
fore dem hvorhen de befalede; men Timen var neſten ud⸗ 
runden — forſikkrede han — og det var hans Embedspligt 
at ſee dem ombord inden 1256560 Times Udlob. 

Svend Troſt og Agnete kaſtede endnu et medlidende 
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Blik efter det ulykkelige Offer for en Forbrydelſe, ſom de 
dog endnu ikke med Vished turde tiltroe den ophoiede 
Perſon, man beſtyldte derfor. Haand i Haand forlode de 
unge, gjienforenede Xgtefolk Vordingborg Slot, ledfagede 
af den ſtive, punktlige Hushofmeſter, der med al ſin 2616 
ſtelihhed betragtede Ulykken med Tove, ſom en ham uved⸗ 
kommende Sag, der med Stegerſet og Slottets Sidebyg⸗ 
ninger kun vedkom Borgfogden. 

Da Svend Troſt og hans Huſtru ſtege ombord i 
Havnen, ſage de atter Folqvard, ſom var ilet efter dem, 
for at ſige dem Farvel. 

„Tak, trofaſte Ven!“ — ſagde Svend Troſt og ryſtede 
hans Haand. — „Eder har vi jo at takke for vor Frihed. 
Sorg for hin Ulykkelige! وه‎ folg ſnarlig efter os! Fly!“ 
— 90117162056 han ham 1 Dret — „for Himlens Skyld, fly 
Dronningen og dette gruelige Hof!“ 

Folqvard ſtod ſom forſtenet af den ſtrækkelige Tanke, 
hans Vens Yttring og det almindelige Rygte dog umuligt 
kunde bringe ham til at give Rum i ſin Sjcel. „Gud 
velſigne Jer, kjiere Venner! Farvel!“ — ſagde han med 
bevceget Roſt. — „Hils Ebbeſen! ſtaa ham bi til det Yderſte! 
opgiv ei Junker Ottos Sag! Jeg bliver her. Det er en 
Ulykkesborg — men, troer mig! jeg veed det — jeg tor 
عمط‎ derpaal — hun — hun er uſtyldig“ — — 

Agnete trykkede med inderlig Deltagelſe den forblindede 
Ridders Haand وم‎ ſteg helt over paa Skibet. Svend 
Troſt ſlyngede ſin Arm om ſin elſtede Agnete, وه‎ Skibet 
foer bort med dem i den milde Foraarsaften, medens 
Aftenklokken tonede fra Landsbyklirkerne, og det ringede 
fredeligt til Ave i Vordingborg By. 


22 ويع4>» 


— اعد 7 لذ اكسذةا 2 22 دس يي لظ — 
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Syttende Kapitel. 


Tre Maaneder efter hin Ulhkkesdag paa Vordingborg 
Slot ſad Ridder Folqvard i den kolige Hoſtaften med ſin 
Strengeleg ممم‎ Slottets Hoienloftsſvale. Der var ſtille 
ممم‎ Kongeborgen og i den ooe Slotsgaard. Det var over 
Sengetid. Kun Kuren gik paa Porttinden og blefſte af 
وه‎ til nogle Kœempeviſetoner i ſit Horn. Folqvard ſaae 
op mod de urolige Stjerner og lod Aftenvinden gjennem— 
ſuſe Stroengelegen, medens han undertiden ſelv greb en Accord 
for at oploſe Mislyden; men han ſogte forgjeves at for⸗ 
jage den nagende Tvivl وه‎ de morke Tanker, der ſiden hin 
Dag havde forfulgt ham. Kun een Time hver Dag ſynu— 
tes han lykkelig; det var, naar han efter Ave Maria ved 
Solens Nedgang blev indladt i den ſtore Fruerſal, for at 
more Dronning Helvig og hendes Damer med ſine Sange. 
Dronningen ſad da gjerne i Aftenglandſen paa den aabne 
Altan, med den ſtjonne Udſigt over Havet og de danſte 
Ogrupper for Die. Naar Folqvard da faae de ham ſaa 
uendelig ſtjonne Dine وه‎ den Kvindeſtikkelſe, der, nagtet 
den paafaldende Afblomſtring, dog ſtod i en beſynderlig 
Glorie for hans Blik, var det ligeſom der udviklede 0 
en hoiere وم‎ ſtjonnere Verden i hans Sjel, وم‎ han hen⸗ 
reves ſom 0] en unendelig Strom af ſalige Billeder og 
Toner, der ligeſom bortſtyllede al Urenhed og Smitte af 
den ſyndige Menneſkeverden og lod en ny Himmel og 
Jord opſtige af Tankedybet وه‎ det evige Livs Kilde 1 hans 
Inderſte. Han havde gjort ſig det til Pligt at undvige 
ethvert Mode med Dronningen, der paa fferneſte Maade 
kunde give Bagvaſtelſen Anledning til endnu mere at ſpverte 
hendes Rygte, og det var, ſom han gruede ſelv for nogen⸗ 
ſinde ved et Ord af hendes egen Mund at udrives af den 
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ſalige Drom om hendes Sjels Hoihed وه‎ Renhed, hvor⸗ 
paa han i ſin ſpœrmerſte Elſtovsrus hapvde ſat hele ſit Liv. 

Baade paa Slottet og i Byen havde der den Dag 
vceret megen Uro. Rygtet talte om et ſtort Nederlag, 2011 
gen ſtulde have lidt ved Kallundborg: Han ſtulde i ſin Leir 
pœre bleven overfalden وه‎ ſlagen af Grev Henrik, der var 
kommen Borgens ſpenſte Befalingsmand til Undſetning. 
Ingen vidſte hvad man ſtulde troe herom. Man ſtimlede 
ſammen og talede om Nederlaget allevegne; forſt hen mod 
Aften havde man ſlaaet ſig til Ro, i Haab om, at Rygtet 
var falſt. Men nu horte Folqpvard pludſelig ſtor Larm 
i Borggaarden. Porten aabnedes for en anſelig Flok Krigs⸗ 
mend i ridderlige Vaabenkjortler. Det var Kongen ſelv 
med alle hans Hofmend og med et ringe Antal tydſte Sold⸗ 
ryttere. Heren var virkelig ſlagen جه‎ oploſt. Beleiringen 
af Kallundborg var ophevet, og Valdemar havrde miſtet 
to tuſinde Mand. Hans Indtog i Vordingborg, efter dette 
hans forſte وه‎ mislykkede Felttog, var kun lidet ſmigrende. 
Han kom derfor ogſaa umeldt og ſildig til Staden, da de 
fteſte Folk alt vare i Seng, مه‎ ſtyndte ſig til Slottet 1 
al Stilhed, uden at vente eller onſte nogen Velkomſthilſen 
af de 121151011181656 

Det tabte Slag ſyntes imidlertid ingenlunde at have 
knceklet Kongens Mod eller giort noget betydeligt Indtryk 
paa hans lyſtige Sind, idetmindſte holdt han gode Miner 
وه‎ lod Ingen merke den ubehagelige Folelſe, hvormed han 
nu, ſom en ſlagen Flygtning, vendte tilbage til ſin Kongsgaard. 

„Vor jyhdſte Profet fik Ret dengang!“ — mumlede 
han i ligegyldig Tone til Sti Anderſen, idet han ſpvang ſig 
af Heſten i Slotsgaarden. — „De kjobte Sjecle havde 
Fanden en Finger i — de var ingen Kalk وه‎ Diſt عد‎ 
— vi kunde ſpart hint Laan hos Vor Herre. Biſpen havde 
Ret! Vi kaſtede Perler for Svin og Helligdomme for Hunde. 
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Skaden var dog ikke ſtor!“ — tilfeiede han og lo, medens 
han nermede ſig Hoienloftsbroen. — „Den dumme Krig 
koſter Meer, end man kan kjobe Land وه‎ Borge for. 
Grev Henrik har 116114 mig bedre, end han tenkte: to 
Maaneders Sold ſlippe vi nu for til de tydſte Creditorer 
i Skjcersilden. Hal!l men Tovelil!“ — udbrod han plud⸗ 
ſelig med mork Alvor, idet hans Blik faldt عوط‎ hin dunkle 
Plads under Hoienloftsſvalen, hvor han ſidſt ved Maigil⸗ 
det havde ſeet og omfavnet den ſmukke Rylenderinde — 
„her er ſteet en ſtorre Ulykke, end med alle de kjobte Helte 
tilhobe.“ 

Hr. Podebuſch var nu ogſaa. ſtegen af ſin Heſt og gik 
taus og mork op ad Hoienloftsbroen efter Kongen. 

Ridder Folqvard havdde trukket ſig tilbage fra Hoien⸗ 
loftsſvalen til den med Fakler oplyſte Forſal, hvor hau 
blandt Dronningens Hofmend vilde modtage Kongen og 
retfcerdiggjore ſig ſelb og ſine Venner. Det vigtige Die⸗ 
blik var nu kommet, ſom han i tre Maaneder 9000 ventet; 
men Kongen ſyntes nu kun lidet ſtemt til Selvbeherſtelſe 
og Mildhed. Den gamle Hushofmeſter bævede, idet han 
med ſtor Forlegenhed foreſtillede ham Ridder Folqvard, 
ſom Dronningens nuye Droſt, der tillige opholdt ſig her, 
ſom Gidſel for den af Hendes Naade befriede Svend Troſt 
af Brattingsborg og hans Frue. 

Uden at verdige Folqvard et Blik, ſpurgte Kongen 
med ſtreng, næeſten frygtelig Roſt: „hvor er Jomfru Tove, 
Hr. Podebuſch's Soſter? Her har jo Djiexelen regjeret, 
mens jeg var borte. Man har ſagt mig, hun var kogt 
eller ſtegt. Lever hun? ſvar, Menneſte!“ 

„Paa en Maade, Eders hoikongelige, ſtormegtigſte 
Naade!“ — ſtammede Hushofmeſteren med bœvende Roſt 
— „der er Haab om hendes erede Liv, ſiger Slotskapel⸗ 
lanen — men det kan vare lenge inden hun kommer ganſte 
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til ſin Forlighed. Forreſten er den Ulykke ſteet i Side— 
bygningen وم‎ horer til Gaardsfogdens“ —— 

„Ve de Umenneſter, der har habt Del 1 den Mis⸗ 
gierning!“ — afbrod Kongen ham med frygtelig Harme 
og ſtampede 1 Fliſerne, medens han knyttede Haanden om 
ſit Svcerdhefte — „de ſtal ikke undgage retfeerdig Hevn og 
Straf, ſaaſandt jeg er Konge i Danmark! Jeg veed, J 
var tilſtede her hin Ulykkesdag, Folgvard Lopmandſon!“ — 
vedbleyv han heftig وم‎ vendte ſig mod den tauſe, morke 
Ridder. — „Jeg veed, J har forledet Dronningen til at 
giore Indgreb i min Retspleie. — Jeg veed Meer om 
Eder, end det. Eders artige Tjeneſte her er ophort. 5 
drager i denne Time ſom Statsfange til Nyborg! der 
venter J eders Dom!“ 

Folqvard lagde ſit Svcerd for Kongens Fod og bulkede. 
„For lovlig og retfeerdig Dom frygter jeg ikke, Kong Val⸗ 
demar!“ — ſagde han rolig — „men vogt Eder for at 
udeſe uſtyldigt Blod! — glem ilke hvad J ſtylder Lands⸗ 
loven og Danmarks Ridderſtab!“ 

„Hvad jeg ſtylder Eder ſtal jeg ikke glemme! Det 
ſtoragtige, danſte Ridderſtaͤb ſtal jeg lere Tugt!“ — ſpa⸗ 
rede Kongen opbragt. — „J kan vore ſaa vis paa Ska⸗ 
fottet, ſom jeg er paa, كه‎ J er en dumdriſtig Forreder og 
Majeſtœtsforbryder.“ 

„Saalcenge Loven ikke fcelder Droſt Peder Hesſels 
Son, kan eders vrange Mening ikke krumme et Haar paa 
dette Hoved!“ — tog Folqvard Ordet med kjcek Stolthed. 
— „Danmarks Folk har ei kaaret Jer til Landsherre, for 
at عمد]‎ en loblos Blodregjering her igjen, ſom Grev Geerts. 
Huſt paa den ſidſte Thrans Skjeebne i Danmark, Herre! 
og hvad danſt Mod og ridderlig Manddom formaaer! 
Kongeſtammen har eldre og edlere Skud — og der vil 
aldrig ſavnes Ebbeſener i Danmark.“ 
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„Ei, ei!“ — udbrsd Kongen og lo hoit. — „Nu 
ſparer J os ſeld for lang Rettergangs⸗Vrovl, Ridder Fol⸗ 
qvard! Ingen Lov kan bedre domme Jer fra det Hoved, J 
lofter ſaa hoit, end eders egne formaſtelige Oprorsord.“ 

„For mine Ord, ſom for mine Handlinger, vil jeg 
ſpare, ſom en fri, danſt Mand!“ — vedblev Folqvard 
uforfcerdet. — „Ingen kan formene mig at 26086, hvad 
hver Mand veed, men hovad J ſynes at glemme ni eders 
Overmod, Kong Valdemarl medens J dog med det ſtore 
Seiersnavn hverken bringer os Storhed eller Seier “ل‎ 

„Slut ham i Lenker!“ — bod Valdemar, yderſt for⸗ 
bittret — „fer ham til Livsfangetaarnet paa Nyuborg! 
Inden tre Dogn ſtal den Hane have afkaglet.“ 

„Slut Slaver 1 Lenker!“ — raabte Folgſvard — 
„kaft lovfceldte Forbrydere i Fangehullet! men er J Rid⸗ 
der og Mand af Ere, Kong Valdemar! ſaa vancerer J 
ikke Eder ſeld وه‎ det danſte Ridderſtab! — Vil J ei for⸗ 
bryde Danmarks Krone, ſaa huſt paa jer Haandfeſtning!“ 

„Min Hovedfeſtning er ſteerkere, end min Haandfeſt⸗ 
ning!“ — ſpvarede Kongen med et ſtolt Smil og nikkede 
— „dog — 3 1101 komme ſtandsmeesſigt til Nyborg, min 
konſtige Hr. Folker Spillemand! Jeg ſtal ikke glemme, J 
var Dronningens Ridder og Droſt. Jeg veed, J har 
vceret i Fruerſtuen og nemmet Tugt —J ſtionne Jom⸗ 
fruer og Fruer.“ 

„Saa ſandt hjelpe mig Gud 1 min fidſte Stund!“ 
— ſagde Folqvard hoitidelig وه‎ oprakte ſin hoire Haaud 
med den helligſte Eds Betegnelſe — „jeg kom der aldrig 
for nogen Ucere — derpaa vil jeg doe!“ 

RKongen ſaae هط‎ ham med et giennemborende Blik, 
der tilſidſt dvcelede ved Ridderens Bryſt, hvor en Flip af 
Dronningens ſonderrevne Handſte kom tilſpyne. „Ja ſaa!“ 
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— mumlede Valdemar med en bitter Latter og forlod ha⸗ 
ſtig Hoienloftstillien. 

Strax efter red Ridder Folqvard Lovmandſon, uden 
Baand og Lenker, men omringet af en ſterk Rytterbedek⸗ 
ning, ud af Vordingborg Slotsport, ledſaget af mangt del⸗ 
tagende Blik, وم‎ der hortes megen Jamren paa Slottet 
over hans Ulykke, iſer i Fruerſtuen og hos alle Slottets 
kvindelige Beboere, der havde den unge, tungſindige Ridder 
ſcerdeles kjeer. Dronningen var bleven farlig ſyg, hed det, 
نم‎ i hendes Varelſer ſaage man en urolig Bevegelſe med 
Lys. 

Ved Midnat gik Kongen op og ned i ſit Lonkammer 
med heftige Skridt. Ridder Podebuſch ſtod med vildt blus⸗ 
ſende Kinder ved hans Arbeidsbord med et Document i 
Haanden. Kongen ſtandſede nogle Gange og trampede i 
Gulvet. „Hpilket Jammerſyn!“ — udbrod han — „de 
Uhyrer! ſaaledes at behandle en vergelos Koinde, fordi 
hun ei har et Stenhjerte, men kan elſte Andet hos en 
Fyrſte, end hans Rang og Hoihed! — og ſaa er de ſelv 
intet Haar bedre, de ſtinhellige Dydsmonſtre! Ha! jeg 
kjendte Brudehandſten fra min Bryllupsdag, Podebuſch! 
den ſtak Pegefingren ud fra Forræederens Bryſt, ligeſom 
jeg var næerved at troe hans falſte Ed وه‎ frikjende ham.“ 

„Kunde J kjiende min ulhkkelige Soſter? Herre!“ — 
ſpurgte Podebuſch. — „Hun har ikke giort ſin Lykke 1 Dan⸗ 
mark. Lever hun ogſaa — med hendes Deilighed er det 
nu forbi, og med eders kjerlige Deltagelſe folgelig vel 
ogſaa, min naadige Konge!“ Han ſukkede dybt, med et 
halv ſorgmodigt, halv liſtigt forſtende Blik, medens Kongen 
ſtedſe gik heftigere frem وه‎ tilbage. — „Det var i en ulyhk⸗ 
ſalig Stund, vi troſtyldige Soſtende forlode vor Skoven⸗ 
ſomhed وه‎ vort lhkkelige Ryland, for at folge den artige 
Kong Valdemar til Danmark.“ 

Ingemanns hiſt. Digte og Romaner. XI. 18 
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„Hovad anſeer du mig for, Podebuſch!“ — ſpurgte 
Kongen og ſtandſede for ham; hans Dine glindſede af en 
flygtig Vemodsfolelſe. — „Er det da den glatte Skal alene, 
Valdemar har Sands for? gicelder Sandhed og Natur, 
Liv وه‎ et elſtverdigt Sind mig da ſlet Intet? Flygtig, 
letſindig er jeg maaſte — men et Stenhjerte er jeg ikke 
— en utaknemmelig Vendekaabe ei heller. Kan hun kun 
faae Sundhed og Livlighed tilbage, grim bliver hun aldrig 
i mine Dine. Nu er hun mig tuſinde Gange kjcerere, end 
nogenſfſinde. Nu har hun mit Hjerte udelt. Hvad hun 
og du har lidt for mig, ſtal jeg aldrig glemme Jer — 
derpaa har du min Haand!“ Han gav ham et flhygtigt 
Haandtryk og fortſatte ſin heftige Gang. 

„Tak for eders gode Henſigter, ſtormcegtigſte Herre!“ 
— vedblev Podebuſch i nedſlagen Tone. — „Dog ſelv 
eders megtige Beſtyttelſe kan neppe giore mig og min ſtak⸗ 
kels Soſter lykkelige. Sagen er nu bekjendt, og vor Xre, 

ſom man kalder det, forſpildt. Folket er en ſtreng Scede⸗ 
lighedsdommer — den ſtore Verden iſer — jo mindre 
Dyd, jo ſtorre Xrbarhed. For Dieblikket har vi Med⸗ 
lidenheden paa vor Side; man er dog for godmodig til 
at forfolge den Lidende. Men bliver Lykken, ved eders 
Deltagelſe, os gunſtig, ſaa vil Misundelſen fage travlt, 
ſaa vil de giftige Tunger fage Spillerum; ſaa vil de be— 
ſtorme eders Dren Dag og Nat med vor Dadel og med 
den Ulykke, de fremmede Yndlinger bringe over Land og 
Rige. J vil hverken faage Fred 1 Sovekamret eller 1 
Skrifteſtolen, hverken i Raadet eller i Lonkamret, for J 
giver efter for de dydige Skrighalſe وه‎ lader os pidſte ud 
af Landet. Bortſtod os derfor ligeſaa godt forſt ſom fipdſt, 
Herre! og overlad os til vor Elendighed!“ 

„Nei, nei!“ — udbrod Kongen utaalmodig og ſtam⸗ 
pede — „J fkal blive hos mig! 5 ſtal voere mine for⸗ 
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troligſte Venner til min Dodsdag — trods Folk وه‎ Fe — 
trods alle verdslige og hellige Dretudere! Du er fra denne 
Time min Droſt, Podebuſch! den forſte Mand i mit Raad. 
Ingen Tak verfor; du er Poſten voxen. Du ſtal faae 
Brev og Segl derpaa; de ſtal nodes til at re dig. Nu 
intet Ord meer om den Sag! Er Folqvards Dom opſat?“ 

Den nye Droſt hapvrde boiet ſit Knoe, og Gleden ſpil⸗ 
lede i hans klogtige Dine, medens han tryklede Kongens 
Haand til ſine Leber. „Her, min naadigſte Herre og 
Konge!“ — ſagde han nu haſtig og reiſte ſig, idet han 
overrakte Kongen et beſtrevet Pergamentsblad — „men vil 
J ikke opſcette Beſeglingen til imorgen? ikke fordi her er 
nogen 2151: men det kunde forſtyrre eders Nattero. Det 
ſtal vcere uſundt at beſegle Dodsdomme ved Sengetid ل‎ 
og⸗— jeg vil ingenlunde fremſtynde en Handling, ſom 
kunde ſynes overilet og mod jer ſtrenge Haandfeſtning.“ 

„Hm, Nattero — Haandfeſtning!“ gjientog Kongen 
وه‎ rynkede Panden. — „Gjort Gierning er bedſt at ſove 
paa. Du har jo alt beredet Segl⸗Voxet. Her er ingen 
Betcnkeligheder. Havde han ogſaa kun fjunget Viſer her 
i Fruerſtuen, ſom en erbodig forelſtet Nar — han horer 
jo til Ebbeſens trodſige Venner — til Oprorspartiet for 
Otto. Hans Hoved falder med Rette, trods det kjephoiede, 
danſte Ridderſtab وم‎ alle Haandfeſtninger i Verden.“ 

„Men Dronningen, Eders Naade! hun vil viſt gage 
i Forbon for ſin kijcere Ridder og Raadgiver“ — ſagde 
Podebuſch med en liſtig Mine. Han havde haſtig grebet 
Kongens Secret وه‎ legede nu med det i Haanden. — 
„Hun er her beſtemt ſaa ſnart muligt og ſcetter Himmel 
وم‎ Jord i Bevegelſe for ſin ſmukke Yndlings Liv.“ 

„Saa ſtal hun faae Tak for Tove! — ſaa er du alt 
paa Vei til Nyborg med Folgvards Dodsdom!“ — ſva⸗ 
rede Kongen' heftig og rev Secretet af Podebuſch's Haand. 

18* 
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— „Se ſaa!“ — vedblev han og aftrylte Seglet 1 det 
tilberedte Vor. — „Nu afſtedl Dommen ſtal uden Ophold 
fuldbyrdes!“ 

„Naar J beſtemt befaler det, Herre Konge! maa jeg 
punktligt adlyde“ — ſagde Podebuſch 1 homygg Tone og 
forvarede haſtig det beſeglede Document. — „Inden en 
halv Time ſtal J hore Hovpſlaget af min raſteſte Heſt over 
Slotsgaarden!“ Derpaa bukkede han dybt وه‎ bortfjernede fig. 

Kongen gik atter frem og tilbage i Lenkamret og ſtod 
et Par Gange ſtille, med Haanden paa Panden, ligeſom 
der faldt ham en ſvpcr Betecenkelighed ind. „Podebuſch!“ 
— ſagde han med halv Roſt og gik nolende mod Doren, 
hvorigjennem den nye Droſt var forſpunden; men nu ſprang 
Panel⸗Doren op til Dronningens Verelſer. Dronning 
Helvig ſtod paa Terſtelen, bleg ſom en Dodning, med أ‎ 
viftende Lys i Haanden. Kongen 9090506 vendt ſig om imod 
hende; men med en uvilkaarlig Gyſen traadte han tilbage. 
Aldrig havde han ſeet en kvindelig Skikkelſe i ſaa liden- 
ſtabelig en Sjceleſpeending. Det var ſom hendes Aaſyn يه‎ 
Lemmer vare forſtenede i 2501 وم‎ Angeſt. Hun vilde be 
vcege ſig, men 5140 dog ſtaagende — hun vilde tale, men 
kunde ikke. Endelig tabte hun Lyſet af Haanden; hendes 
Heender foer ſammen; hun boiede Kneet halvt, ſom hun 
vilde kneele: „Naade!“ — ſtammede hun — „nei, Ret—⸗ 
ferdighed, grumme Konge!“ — udbrod hun med hoiere 
Roſt وه‎ traadte ſtolt over Terſtelen. — „Han har Intet 
forbrudt — han ſtod under min Beſtyttelſel — han er 
den reneſte, den Edleſte Ridder i Danmark“ — 

Kongens Aaſyn blusſede af Harme; men i hans Blik 
var bitter Kulde. „Taler J om hin rene, 605016 Ridder, 

der ſang Trylleſange for Dronning Helvig, medens Tove⸗ 
lille kogtes i eders Badſtue?“ 

„Ved den levende Gud! han er uſthldig“ — ſparede 
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Helvig, og Blodet ſtrommede atter til hendes Kinder. — 
„Det hele Uheld var min Skyld: jeg glemte hvor hin 
elendige Skabning var — til — til“ — — 

„Til J troede, hun var kyvalt og ſtegt“ — afbrod 
Kongen hende — „til hendes Jammer maatte rore Stene 
og bringe Fanger til at ſpreenge hendes 2006200117“ — 

„Ti, ti med den Ulhkke! den havde ner lagt mig أ‎ 
Graven“ — tog Helvig atter Ordet og foer med Haanden 
til den glodende Pande. — „Dog — hun lever 104 — 
vedblev hun وه‎ hæevede atter Hovedet ſtolt — „hun kan 
endnu blive ſmuk nok til Kong Valdemars Slegfredviv, 
medens hans egteviede Dronning maa doe af Harm og 
Skjcendſel. Ja, jeg tilſtaaer det: jeg hadede den Foragte⸗ 
lige — jeg nedlod mig til at 9011986 hende — jeg undte 
hende en Skroek — men hendes Dod vilde jeg ikke. Blev 
hun ſtraffet haardere, end jeg onſtede, var det den retfcœr⸗ 
dige 61108 200111“ — 

„Nei, den retfeerdige Guds Dom kommer forſt nu!“ 
— udbrod Valdemar med et frygteligt Blik — „den ram⸗ 
mer forſt eders dydige Ven“ — 

„Vil J myrde ham?“ — ſtreg Dronningen og vak⸗ 
lede — „ha! عه هو(‎ J ligeſaa grum og rretferdig en 
Konge, ſom J er en falſt وه‎ trolss Xgtemand. Jeg for⸗ 
drer hans Liv af eders Haand — ſaaſandt J vil vente 
Forbarmelſe for eders ſyndige Levnet i jer fidſte Time!“ 

„For tre Maaneder ſiden var jeg ikke fuldt ſaa dydig 
ſom J, Fru Helvig!“ — ſvarede Kongen med kold Spot 
— „det vil jeg tilſtaae — men nu ſtinner J juſt ikke med 
Helgenindens Glorie. Det hellige Skriftefaderſprog klæœder 
Jer ilde. For Vor Herre er det viſt ei ſaa fordommeligt, 
ſat favne en ſmuk Synderinde ilon, ſom 01 koge hende 
levende, helſt naar man ei ſelv er et Haar bedre. Har 
J efter eget Lune tendt Hexebaal for lille Tove paa mit 
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Slot — 1101 nu Bodlen, efter Loo og Dom, fore Dron⸗ 
ning Helvigs Boler til Skafottet!“ 

Dronningen udſtsdte et Skrig og ſank om i en Stol. 
„Nei!“ — raabte hun وه‎ ſamlede med ſtolt Selvfslelſe 
fine Krefter, idet hun atter reiſte ſig og holdt ſig faſt ved 
Stole⸗Armen — „J ſtal ikke ſlage mig til Jorden med 
hans Dodsdom — ei engang med det Skjendſelsord, kun 
eders egen urene Bevidſthed kunde indgive Jer. Jeg elſter 
nu Folqvard Lopmandſen frit — af min hele Sjel; jeg 
har elſtet ham for jeg vidſte det ſelb; men der er intet Ord 
ſtiftet imellem os, ſom jo al Verden maatte hore — der⸗ 
paa vil jeg doe!“ — Hun betragtede Kongen med et ſtolt, 
foragteligt Blik. „Jeg forlader Eder og eders Kongeborg 
i denne Time!“ — tilfoiede hun beſtemt. —. „Jeg drager 
tilbage til Sonderborg. Folqvards og min Xres Morder 
vil jeg aldrig meer ſee“ ل‎ 

„Ret ſaa, Fru Helvig! J har eders Frihed — endnu 
er Sagen med Badſtuen ei underſogt“ — ſparede Valde⸗ 
mar iskold. — „Reis over Nyborg! ſaa kan J maaſte 
endnu engang 1006 eders rene, ſtandhaftige Ridder at ſee. 
Doer han ikke for eders Skyld, ſaa doer han for Kronens 
Skyld, ſom min og Danmarks Fjiende. Dog“ — tilfoiede 
han efter et Diebliks Betenkning, idet han horte en Heſt 
fare i Firſpring over Slotsgaarden — „treffer J ham 
levende imorgen, vil jeg give Jer Myndighed til at be⸗ 
naade ham i mit Navn paa Skafottet. Kun af ſin rene 
Dames Mund ſtal han modtage Livet. Men ſaa maa J 
ei tove for lenge: den Heſt, hvis Hovſlag vi nys 56:21, 
bringer min Droſt og Toves Broder med eders Elſters 
Dodsdom til Nyborg.“ 

„Gruſomme! — kun ſaaledes benaader du den Uſtyl⸗ 
dige!“ — udbrod Dronningen med et Blik, hovori et Glimt 
af et pludſeligt Haab og den frygteligſte Angeſt forenede 
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ſig i en neſten vanvittig Spceending. Hun foer ſom et 
Lyn ud af Kongens Lonkammer, og kort efter ſaage Natte⸗ 
vagten med ſtor Forundring den ſyge Dronning Helvig 
meb en eneſte Dame og ſin gamle Hushofmeſter kjore 
dodbleg ud af Vordingborg Slotsport i ſin letteſte Karm, 
med loſe Forſpandsheſte til Aflosning, og med en Haſt, 
ſom det gjaldt Livet. 


Attende Kapitel. 


Nexfte Formiddag, da Mesfen var ſjungen i Nyborg og 
Folk gik fra Kirke, krydſede der en Jagt teet udenfor Hav⸗ 
nen for en ſtœerk nordlig Kuling. Paa Dekket ſtod Dron⸗ 
ning Helvig ved ſin Hofdames og den gamle Hushofmeſters 
Side. Hun ſtirrede ſom en Billedſtotte paa Nyborg Slots⸗ 
taarn og paa den ſtore Folkeſtimmel, man kunde ſee i 
Staden. Om Natten var hun to Gange faret Hr. Pode⸗ 
buſch forbi paa Veien til Korsor; men han var kommen 
for en Time ſiden paa en raſtere Seiler over Baltet. 
Dronningen havde alt lenge krydſet udenfor Knudshoved 
for Modvind. Sofolkene mumlede utilfredſe over den onde 
Bor og om at de nok maatte have ſlet Fragt ombord. 
Det Vanrygte, Dronningen var kommen i ſiden Tildragel⸗ 
ſen med Tove, havde giort hende almindelig forhadt. Ryg⸗ 
tet havde ſagt, at Tove var tagen dod ud af Badſtuen, 
medens Dronningen horte paa ſin Elſters Sang paa Hoien⸗ 
loftstillien. En Folkeſang om denne Begivenhed var alle⸗ 
rede udbredt blandt Almuen, og medens nu Dronningen 
med ſtedſe ſtigende Angeſt ſtirrede paa den uſedvanlige 
Folkeſtimmel i Nyborg نه‎ hvert Dieblik ſyntes ganſte nœr 
ved Skibsbroen, men i neſte Dieblik igijen var langt der⸗ 
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fra, beghndte Somanden, der ſad ved Roret, at nynne hin 
Folkeſang تزه‎ Tovelille, ſom Helvig أ‎ ſin Angeſt og grue⸗ 
lige Spending dog ikke gav Agt paa. 


„Der gager Dands i Borgegaard —. 
Der dandſer Dronning Hm⸗hm med udſlagne Haar“ 


nynnede Styrmanden, men fandt det dog for driftigt at 
1102016 Dronningens Navn, ſom det ſtod i Viſen. Saa— 
ſnart Baadsmendene merkede hvad det gialdt, nikkede de 
bifaldende til den driſtige Styrmand og iſtemte Omlvœdet: 


„Medens Herre Kong Valdemar kan love dem baade.“ 


Og nu vedblev Styrmanden med hoiere Roſt: 


„Forſt dandſer Dronningen ſiden Tuve 
Og ſaa derefter mangen ſtolt Jomfru.“ 


Styrmanden havde ſjunget lenge uden at Helvig endnu 
havde lagt Merke til Andet, end hvad der foregik i Ny— 
borg. Den ſtore Menneſteſtrom drog ud af Byen, ſom 
til en Folkefeſt; men paa en Hoi ved Stranden, hvor 
Folkemasſen ſamledes, ſyntes hun med Gru at ſee de 
ſtrekkelige Tilberedelſer til en Henrettelſe. J ſin Kval og 
Angeſt foldede hun Henderne مم‎ vilde bede, medens Ski⸗ 
bet atter ſtrog teet hen ved Kyſten og Skibsbroen. Hun 
oploftede de vildtſtirrende Dine mod Himlen. Men nu 
horte hun hvad Styrmanden ſang. De foldede Hender 
faldt fra hinanden, og hendes oploftede Blik ſank mod Af⸗ 
grunden ved hendes Fod. Skibet foer atter fra Kyſten, 
og Styrmanden ſang hoit med et hadeligt Sideblik til den 
hoie Reiſende: 


„Dronning Hmohm lader en Badftue hede, 
Jomfruen ſtulde forſt der indtrede.“ 
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„Jomfruen bad, de fſtulde Doren opflaae. 
Dronningen bod dem gjore Ild oppaa.“ 


„Det kunde hores ſaa langt 1 Stræede 
Hvor Tovelil maatte i Badſtuen græde.“ 


„Retfcerdige Himmel!“ — ſtonnede Helvig og vaklede هنا‎ 
mod Relingen — „den Synd har lagt en Afgrund mellem 
hans rene Sjel وه‎ min; men ſtal han derfor nu doe for 
mine Dine!“ — 


„Det kunde Dronningen hore over Borgegaard 
450+ Tovelil fik en Dod ſaa haard“ — 


vedblev den ubarmhjertige Styrmand; men denne Uſand⸗ 
hed 1 Folkeviſen مون‎ den fortvivlede Dronning et 2165111 
Mod og ligeſom et Glimt af Haab tilbage. „Nei, nei, 
hun lever — den Elendige“ — udbrod hun hoit — „for⸗ 
dom dog kun mig! men Folqvpard er uſtyldig — han ſtal 
ikke عوم‎ for Dronning Helvigs Synder! Skaf mig iland, 
J danſte Mend! — det gjelder den adleſte Ridders Liv. 
— Skaf mig iland, for den forbarmende Guds Skyld! 
Jeg giver Jer Alt, hvad jeg eier“ — 

„Skynd Jer, ſtynd Jer, J gode Semend! og hold 
inde med den nanſtœendige Syngen i ſlig übeleilig Stund!“ 
— raabte den gamle Hushofmeſter og torrede Angeſtſveden 
af ſin Pande over den anſtodelige Sang, han nu forſt for⸗ 
ſtod Meningen af. — „Horer J ei hyvad vor naadigſte 
Dronning befaler? Hun behager piebliklig at lande“ — — 

„Det raader Vor Herres Aande kun for, men ei Dron⸗ 
ning Helvigs Behag“ — brummede Styhrmanden. — „Vi 
gior vort Bedſte, Hr. Hofmand! men Veir og Strom har 
ei endnu nemmet Tugt ved Hove.“ 

„De übehsolede Menneſter!“ — ſtammede Hushof⸗ 
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meſteren. — „Vil Eders Naade tillade mig et viſtnok 
noget uſemmeligt Nod⸗Raab? maaſte kunde eders gunſtige 
Befaling endnu nage lydige Underſaatters Den“ ل‎ 

„Raab! ſtrig! ſaa det 5002+ Himlen وه‎ voekker den 
evige Retferdighed!“ — afbrod Helvig ham — „Folqvards 
Dodsdom maa ikke fuldbyrdes! — byd dem holde inde i 
Kongens Navn — i den retferdige Guds Navn! — han 
er uſtyldigl“ — 

Den gamle Hofmand ſtreg nu af alle Krefter mod 
Landet: „Pardon! Pardon! i Kongens og Dronningens og 
Vor Herres Navn!“ men hans ſpage Roſt hendede 1 den 
hvinende Bleſt, وه‎ Ingen lagde Marke til den lille Jagt, 
der krydſede ved Kyſten. Alles Dine vare kun henvendte 
mod Galgebakken. 

„Ve, Ve! der ſtaaer han“ — udbrod Dronningen 
med et fortvivlet Skrig نه‎ kjendte Folgvard 1 
paa Toppen af Hoien ved Siden af en Mand i geiſtlig 
Dragt, der ſyntes at tale til ham og meddele ham Sacra⸗ 
mentet. Tre rodklæedte Bodler oprullede nu paa Galge—⸗ 
bakken hin frygtelige Henrettelſesmaſtine, der endnu ſtun⸗ 
dom anvendtes til de allergroveſte Forbrydere. 

„Spigertonden!“ — mumlede Styrmanden — „den 
arme Djcevel! Stop, J Hunde! Stop i Satans og Dron⸗ 
ningens Navn!“ — raabte han med ſin dybe Somands⸗ 
ſtemme giennem den hule Haand mod Kyſten. Helvig rev, 
ſom raſende, den hvide Hoveddug af ſit vildtflagrende Haar 
نمه‎ lod den flyve fra Skibsdekket, medens hun ſelv med et 
giennemtrengende Skrig gientog Benaadnings⸗Raabet. Men 
det var umuligt, at nogen enkelt Roſt kunde nage til Land 
giennem den ſterke Bruſen af Storm og Bolger, uagtet 
man var ſaa ner ved Kyſten og Retterſtedet, at man kunde 
kjende alle Gjenſtande وه‎ ſyntes ſeld at kunne ſee de med⸗ 
ynksfulde Miner i mange Anſigter. 
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Ridderen paa Toppen af Galgebakken udbredte ſine 
Arme mod Himlen og ſyntes at tale til Folket. Der blin⸗ 
kede Noget i hans Haand i Solſtinnet. — Nu hoertes der 
et Forbauſelſesſtrig af den talrige Menneſtevrimmel. Der 
var Træengſel og Kamp nedenfor Hoien. Bodlerne grebe 
efter deres Bytte. Men den dodsdomte Ridders hoit op⸗ 
loftede Haand foer voldſomt tilbage mod hans eget Bryſt; 
han lod til at have gjiennemboret ſig med en Daggert. 
Den hoie Ridderſtikkelſe ſegnede pludſelig om 1 den Geiſt— 
liges Arme, وه‎ et hoit, deltagende Raab hortes i den bol⸗ 
gende Menneſtevrimmel. 

„Brav Karl!“ — mumlede Sthrmanden og nikkede — 
„i Spigertonden vilde han ikke. Det var heller ingen 
Dod for en ſmuk, hoibaaren Herre, der turde tage en 
Dronning i Favn.“ 

Dronning Helvig laa uden Bevidſthed paa Deklet, 
underſtottet af ſin bekymrede Hofdame og den gamle Hus—⸗ 
hofmeſter. Men nu foer Jagten ſaa voldſomt mod Skibs⸗ 
broen, at de fleſte Baadsmend tabte Ligeveegten og Hus⸗ 
hofmeſteren trillede henad Dekket. 

Det varede nogen Tid inden Dronningen havde faaet 
ووأ‎ mange Kreeffter tilbage, at hun kunde ſtige ud af Ski— 
bet. Ved ſin Hofdames Arm gik hun dog med vaklende 
Skridt giennem den lange Gade i Nyborg, medens Hus⸗ 
hofmeſteren endnu ſyslede paa Skibet med Karm og Heſte 
نم‎ med at bjerge Dronningens bortfloine Hoveddug. Hel⸗ 
vig gik taus وه‎ bleg, ſom en Sovngengerſte, giennem den 
ode By, hvor der neſten ikke var et Menneſte at ſee; 
men da hun nermede ſig den veſtlige Stadsport, ſtrommede 
der en ſtor Mengde Menneſter ind ad Porten med vilde 
Raab وه‎ en oprorſt Larm i forvirret Trengſel. Man veg 
tilſide for den urolige Hob, ſom nu dog ſelv gav Plads 
for et ſtort, hoitideligt Tog, der ſaae ud ſom en Ligſtare. 
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Det var en hel Del unge Riddersmend, tildels af Fol—⸗ 
qvards og Svend Troſts Venner, ſom med almindeligt 
Bifald havde bortjaget Vagten og Stadsfogdens Svende 
fra Galgebakken وه‎ vilde have revet Folgvard 0] Bodler⸗ 
nes Hender, neſten i ſamme Dieblik, da han faldt for 
ſin انعو‎ Haand. De driſtige unge Riddere havde bemeg⸗ 
tiget ſig hans Lig. De vilde nu dog offentlig viſe deres 
Agtelſe for Droſt Hesſels dle Son, og at de 01 
hans Dodsdom for uretferdig; de bare med ſtor Delta⸗ 
gelſe det hedrede Lig fra Retterſtedet, medens de med 
Forbittrelſſe mumlede forvoone Ord mod „det nye Blod⸗ 
regiment.“ Kongens Navn hortes med Trudſler, men 
Junker Ottos Navn med lydelig Hylding blandt de Mis⸗ 
fornoiede. 

Folqvards cedle Ridderſtikkelſe laa, med foldede عع‎ 
der over Bryſtet, عوط‎ Ligbaaren. J hans kjeekke, blege 
Anſigt var der et ſtjont Udtryk neſten af ſalig Henrykkelfe 
وه‎ Begeiſtring. Hans ſidſte Ord havde voret: Kjecrlighed 
وه‎ Frihed! Han hapde hoitidelig beſvoret Dronning Hel— 
vigs og ſin egen Uſtyldighed og tilſidſt opfordret Folket og 
ſine troe Venner til at gribe til Vaaben for Fedrelandets 
Frihed og det danſte Ridderſtabs Xre under Ebbeſens 
Banner og med den edle Junker Otto i Spidſen. Den 
gyldne Daggert, hvormed han ſeld havde befriet ſig fra 
Skjcendſelsdoden, ſad endnu ſom faſtgroet أ‎ hans Hijerte 
og fœſtede ved en Flig en blodig, ſonderreven Damehandſte 
til hans Bryſt. 

Paa Dronningens Vink ſtandſede Ligtoget paa Gaden. 
Hun var allerede kjendt. Rygtet om hendes Ankomſt var 
faret ſom en Lobeild giennem den lille Stad, og med For—⸗ 
bauſelſe betragtede man den blege, fremmede Dame, ſom 
Alle nu hviſtede om var Dronning Helvig ſelv, der var 
kommen hid for at befrie ſin Elſter fra Doden. Med 
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vaklende Skridt traadte hun hen til Ridderens Lig og ſank, 
ligeſom oploſt af Smerte, ned paa Ligbaaren ved hans 
Side. Hun var i ſin ſtumme Smerte beſynderlig ſmuk. 
Hun boiede ſit Hoved mod Folqpvards blodige Bryſt, og 
idet hun nu ſage ſin Brudehandſke ved hans gjennemborede 
Hierte, ſtyrtede der en Taareſtrom over hendes Kinder, 
medens hendes Hoved ſtedſe ſank dybere ned mod hans 
Bryſt. Ingen kunde ſee dette hjertegribende Optrin, uden 
for et Dieblik at glemme alle hadefulde Rygter om Dron⸗ 
ning Helvig og fole den inderligſte Medynk med den Ulyk⸗ 
kelige, for hvem i dette Dieblik alle Stands-Forhold og 
alle Henſyn til Menneſters Dom ſyntes forſunndne. Med 
ſtille Kraft og Verdighed reiſte hun ſig dog igjen fra Lig⸗ 
baaren og gav Toget Tegn til at drage videre, medens 
hun atter med vaklende Skridt, وه‎ ſtottet til ſin deltagende 
Hofdame, fortſatte ſin Gang udaf Stadsporten, hvor hen⸗ 
des Hushofmeſter, aandelss af Skrek over hin mod al 
Hofſtik ſtridende Gadeſcene, ſtyndſomt indhentede ſin Her⸗ 
ſterinde med Reiſekarmen og unddrog hende fra den nys⸗ 
gierrige Almueshobs Ledſagelſe. 


Folqvard Lovmandſons ſorgelige Skijcebne نه‎ Dron⸗ 
ning Helvigs tauſe Sorg ved hans Baare hapdde giort et 
dybt Indtryk paa Enhver, der var Vidne dertil. Paa ſin 
Reiſe fra Sonderborg det folgende Efteraar, da hun ende⸗ 
lig efter en langvarig Megling hapvde beſluttet ſig til at 
vende tilbage til Kongen, og Uenigheden mellem dem ſyn⸗ 
tes nogenlunde bilagt, beſogte hun i Nyborg Folqvard 
Lovmandſons Grav og ſtjenkede Gaver til Kirken for hans 
Sjcel. Om hendes Sorg over Folqvard og den Heder, 
hun viſte ham paa Ligbaaren og ved hans Grav, hed det 
ſiden i Folleſangen om Folqvard Lopmandſon: 


— :الب مسد 
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„Aldrig horte jeg en Ridderſon 
En ſtorre XEre mon 100: 
Dronningen udaf Danmark 

Hun ſelv for Baaren mon 8006,“ 


„Det var Dronning Helvig 
Hun ſatte ſig paa hans Grav, 
Tuſinde Mark af det rode Guld 
Hun for hans Sjel udgav.“ 


„Det var Dronning Helvig 
Hun ſatte ſig paa ſin Heſt, 
Saa red hun tilbage igjen; 
Men — Sorgen var hendes Gieſt.“ 


Denne Folkeſang til Folgvard Lopmandſens Xre var 
ſiden i Aarhundreder en Yndlingsſang i Danmark. Den 
Deltagelſe, hvormed ogſaa Dronning Helvig i denne Sang 
omtales, vidner om, at hendes Sorg over Folqvard og 
dadelfrie Forhold til denne hendes ridderlige Yndling paa 
en Maade har forſonet Folket med den ulykkelige Dron⸗ 
nings Brode og nefſten bragt det til at glemme hendes 
lidenſtabelige Grumhed mod den ſaa berygtede Tove Pode⸗ 
buſch. 

Det var en kold Efteraarsaften ſidſt i October, da 
Dronning Helvig, efter et Aars Ophold paa Sonderborg, 
ſaaledes taus وم‎ ſorrigfuld nermede ſig Vordingborg med 
den talrige Skare af Herrer og Damer, der med fyrſtelig 
Pragt ſtulde erſtatte hvad der manglede i Glede og Kjcœr⸗ 
lighed ved dette Indtog. Kongen var med ſine Hofmæend 
og Riddere gaaet hende nogle faa Skridt fra Slottet 
imode og ſtod ſtjodeslos heldet til det ſaakaldte Borgeled 
ved Slottets Fruerlund, da Dronningen med ſit Folge 
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ncermede ſig. Droſt Podebuſch og den fremmede Marſt 
ſtode nermeſt ved hans Side, og de fortſatte deres muntre 
Samtale indtil Toget med Dronningen ſtandſede udenfor 
Borgeledet. Nu aabnede Hr. Podebuſch Ledet og blev 
ydmyg ſtagende med Hatten i Haanden, medens Kongen 
ncermede ſig Dronningens Heſt وه‎ hialp hende ned af 
Sadlen. De hilſede hinanden taus og koldt og gik nogle 
Skridt frem, uden at Nogen af dem vilde afbryde Taus⸗ 
heden. Synet أو‎ Toves pyntelige Broder ſyntes at jage en 
isnende Dolk 1 Dronningens Hijerte, og hun gik ham ſtolt 
forbi uden at hilſe. 

„Velkommen, Dronning Helvig!“ — ſagde endelig 
Kongen med bitter Spot i den ligegyldige Tone, idet de 
erbodige Hofmend droge ſig noget tilbage — „har den 
ſtarpe Bleſt bragt eders Dine til at rinde? eller har 5 
maaſte atter havt et rorende Optrin i Nyborg?“ 
„ggeg har ſeet Ridder Folqvards Grav og ſorget for 
hans Sjcel“ — ſvarede Dronningen — „det vil man dog 
vel ikke regne mig til Forbrydelſe?“ 

„Det er ikke Meer, end hvad en folſom Dame ſtyl⸗ 
der ſin troe, ſtandhaftige Paladin!“ — ſparede Kongen 
bitter: — „han var jo min Formand i eders Gunſt og 
eders allerlykkeligſte Tilbeder.“ 

Helvig blegnede og taug, medens Kongen vendte fig 
ſpogende til Hr. Podebuſch, der lod ſom han ikke havde 
hort det korte Ordſtifte mellem det gjenforenede Xgtepar. 

Forſt da man var kommen op paa Slottet og de ſtive 
Ceremonier ved Dronningens Modtagelſe vare forbi, nœr⸗ 
mede Kongen ſig atter til hende, og de havde nogle Die⸗ 
blikkes Samtale uden Vidner. 

„Har Folqvards Blod ei engang udſlettet eders lave 
Tanker om vort Forhold og min Xre?“ — ſpurgte Hel⸗ 
vig i ſmertelig bebreidende Tone. — „Aldrig havde jeg 
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ſat min Fod عزنا‎ paa dette Slot, 50806 jeg ventet mig 
en ſaadan Modtagelſe!“ 

„Lader os ei begyude, hvor vi ſlap fidſt!“ — ſoarede 
Valdemar. — „Tanker ere toldfrie, Helvig! hvad enten 
de ere hoie eller lave. — Hvad der er ſteet, vil vi glemme 
eller ſſage Streg over! — J alt Fald — vi er ركام‎ mener 
jeg — ſelv om Folqvard var eu Engel. Han faldt jo for 
fin egen ſtolte Haand og vilde ei engang oppebie vor Be⸗ 
naadning. J er for hans Skyld bleven til en Fabel blandt 
Folket. J kan endnu blive en rorende Heltinde i vore 
Gadeviſer, trods Hœedersdrapet om Badſtuen. J har tenkt 
meer paa Folker Spillemand iaar, end jeg paa Tovelille. 
Det vidner det erverdige Aaſhyn, J medbringer. Tenk 
paa ham til Dommedag, om J vil! jeg tager mig ogſaa 
min Frihed — men forſtaan mig for at hore hans Navn!“ 

„Siig mig kun Eet, min ſtrenge Hr. Gemal!“ — 
ſagde Helvig med dyb Krenkelſe — „ſaa ſtal jeg tie til 
Dommedag med hyad der har giort mig gammel i et Aar, 
ſom J ſaa artig bemerker. — Siig: var det alene for 
Helvigs Skyld, Folqvard ſaaledes ſtulde doe?“ 

„Hvorledes? gjor ei ſtort til Sagen — derfor maa 
Loven og min Droſt ſpare. Hvorfor? er tildels et Stats⸗ 
anliggende; dermed vil jeg ikke beſpere Andre, end mit 
Raad. Det er alvorlige Tider nok, Dronning Helbvig! 
Lad os ikke gire os det ſurere, end nodvendigt! Her maa 
falde mangt forvovent Hoved eudnu, inden Valdemarernes 
gamle Throne ſtaaer faſt; men — udenfor Raadet og 
Leiren og Retterſtedet ſtal her vere muntert! Kan vi ikke 
vcere glade, ſaa lad os ibetmindſte vore kloge وه‎ ikle plage 
hinanden til Dode med kedſommelig Sorg! Kun naar vi 
begge kan ſee mildt — vil vi ſees!“ Med disſe Ord for⸗ 
lod han den ſtille, dybt krenkede Dronning, og hun be⸗ 
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traadte nu atter ſine gamle, morke Verelſer paa Vording⸗ 
borg Slot i taus, taarelss Sorg. 


„Ikke hun gred وه‎ ilkke hun lo: 
Saa mangefold var hendes Kyide.“ 


hed det om hende i Follkeſangen, og Helvigs Sorg over 
Folqvard var ſaa ſtor, da hun forſtegang 1006© 0 
igien efter ſin Vndlings Dod, at hun nœeſte Morgen fand⸗ 
tes i en neſten livlss Tilſtand i ſin Seng og i nogle 
Timer virkelig 0110668 for dod. Rygtet om hendes 28 
af Sorg over hendes ridderlige Elſter har den medlidende 
Folkeſanger endogſaa tilladt ſig at benytte, ſom den roman⸗ 
tiſt⸗ tragiſte Slutning paa hin ulykkelige Kjcerlighedshiſtorie 
mellem Droſt Peder Hesſels Son og Dronning Helvig. 
Hendes مألا‎ og lidet lykkelige Xgteſtab blev imidlertid ſiden, 
ſom bekjendt, af Vigtighed for Danmark og hele Norden; 
men Folqpards 1119112 forkortede upaatvivlelig hendes Dage, 
وم‎ Dronning Helvig ſtal aldrig have glemt Indſeilingen 
til Nyborg og Synet af den troe Ridder paa Ligbaaren. 


Nittende Kapitel. 


De oprorſte Yttringer, der havde fundet Sted ved Rid⸗ 
der Folqwards Dod وه‎ Begravelſe i Nyborg, vare 1176 blevne 
Kongen ubekjendte. Til de urolige Hoveder, der kunde 
vente 7501000125 Lopmandſons Skjcebne, regnedes fornemme⸗ 
lig hans forvovne Ligbæerere, der horte til den misfornoiede 
jydſte Adel, for hvem Kongens vilkaarlige Indgreb i Rid⸗ 
derſtabets Rettigheder med ethvert Brud paa Haandfeſt⸗ 
ningen var lopmeesſig Grund til Opſtand. 
Ingemanns hiſt. Digte og Romaner. XI. 19 
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Siden Svend Troſt med hans Huftru var undkom⸗ 
men af Vordingborg Fangetaarn og vendt tilbage til Brat⸗ 
tingsborg, var denne hans faſte Borg ofte Samlingsſtedet 
for de Misfornsiede. Agnete hapde ſtjenket ſin kjcekke 
Egtemand en Son; men hans Kjerlighed og Faderlykke 
kunde ikke tilbageholde ham fra den ivrigſte Deltagelſe i 
de Misfornoiedes Planer. Efter Rygtet om Nederlaget 
ved Kallundborg og den ophœevede Beleiring af denne Borg, 
havde den utaalmodige Ungdom tabt al Tro til Landets 
Befrielſe ved Kong Valdemar, uagtet Kongen kort derefter 
ved en ſtatsklog Underhandling havde faaet مأ‎ Kallund⸗ 
borg afftaaget og med lignende Held inddrog flere af Kro⸗ 
nens Slotte og Provindſer. Folgvards Ded paa Retter⸗ 
ſtedet havde gijort Svend Troſt raſende og i hoieſte Grad 
foroget alle de unge Adelsmends Had til den nye Regje⸗ 
ring. De ſluttede ſig til Hr. Bugge paa Hald og hans 
egenmœgtige Venner. Om hyad de vilde, vare de vel ikke 
enige; men Svpend Troſt og de, der med ham mente det 
bedſt med Foœdrelandet, havde Blikket henvendt til Junker 
Otto وه‎ vilde endnu ikle opgive Haabet om at ſee hin 
edle Prinds paa Danmarks Throne. Dog Otto ſelv for⸗ 
holdt ſig ſtille paa ſin Farbroders Slot i Kiel og modtog 
intet Beſog eller Forſſag af de Misfornoiede, ſtjondt han 
ſyntes at ſtage paa en ſpendt Fod med ſin Broder og 
endnu ikke hapde villet underſtrive nogen formelig Afſigel⸗ 
ſesact. 

Den, der imidlertid virkede gavnligſt for Fodrelandet, 
var den troe, beſindige Ebbeſen. Ved ſin overlegne Ind⸗ 
flydelſe dempede han Gjeringen i de urolige Hoveder og 
Hierter, og — med ſit faſte, ſtadige Maal for Die, ſogte 
han at ſamle den daadbegjerlige Ungdom under ſit Banner 
til Kronens og Follets Forſvar mod Laudets fremmede 
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Tyranner, ſom Regieringen endnu ikkle kunde virke med 
Kraft imod. 

En ſtormfuld Morgen ſidſt i October ſtod Svend 
Troft i fuld Ruſtning i Borggaarden paa Brattingsborg, 
blandt fine Venner og en lille, udvalgt Krigerſtare, der 
ſyntes fœerdig til Opbrud og beredt til et krigerſt Foretagende. 
Svend Troſt havde ſagt Farvel til Huſtru og Barn og 
vilde ſtige i Sadlen, da han modtog et uventet Beſog af 
den djicerve Biſtop Jacob Split, der atter var paa Reiſen 
til Ribe og havde lagt Veien om ad Brattingsborg i et 
vigtigt og hemmeligt Anliggende. Biſpen ſtudſede, da han 
ſaae de krigerſte Tilberedelſer, og bad den unge ان‎ 
om en kort Samtale under fire Dine. 

„Vogt Jer, min alt for raſte Ven!“ — ſagde ſterke 
Meſter Jacob, da han ſtod ene med Svend Troſt i 9411 
kamret — „vogt Jer for Dommerſpverdet i den Salvedes 
Haand! وه‎ boi Jer for den Almegtiges Billie! Jeg kom⸗ 
mer hid idag for at advare Eder for ſidſte Gang. Vil 5 
ikke falde tilfoie for Den, der dog forer Spiret og Svœr⸗ 
det med Rette, vil det ei gage Jer et Haar bedre, end 
det gik jer forvildede Ven og Stalbroder paa Nyborg 
Galgebakke.“ 

„Derfor maa Vor Herre raade!“ — ſpvarede Svend 
Troſt rolig. — „Jeg har aldrig kunnet folge noget andet 
Hoved og Hierte, end mit eget, og dermed tenker jeg at 
ſlaage mig igjennem til min Dod, hoad enten den bliver 
paa Valpladſen eller paa Skafottet. Jeg vil for doe paa 
Galgebakken ſom Ridder Folqvard, end paa Paradeſengen 
ſom Kong Valdemars Fader.“ 

„J er og bliver lige ſtiv, min gode Ven! hvor haardt 
J ſaa bliver knuget!“ — ſagde Meſter Jacob og ryſtede 
ممم‎ Hovedet. — „J har dog ikke lidt Mangel هوم‎ Her⸗ 
rens Tugt og Revyſelſe, ſynes mig; men det batter kun 
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lidet ممم‎ os Kronjyder, kan jeg troe, naar vi ere forſftok⸗ 
kede وه‎ forherdede i Selvraadighed. Kan J da ikke ſee, 
det er den Almegtiges Villie, at vi ſtal boie vore ſtive 
Nakker for denne Kong Valdemar og modtage Danmarks 
Frelſe af hans Haand, hvad enten hans Vink behager os 
eller ikke? En dygtig Herre er han; det mage vi nu vel 
tilftaage; at han kan tage Borge med Staalhandſte har 
han viiſt ved Korsser جه‎ Pedersborg; nu er han jo kom⸗ 
men i Storm over Strandfriſerne, ſom den vilde Jceger. 
Han har ſat Oprorerne i Skrok; han berer med Foie 
Danmarks Lover baade أ‎ Skjold وه‎ Segl.“ 

„Det er ikke edelmodige Lover; det er lumſte, grumme 
Leoparder!“ — ſvarede Svend Troſt heftig. — Hvor kan 
J forſvare den Konge, ſom ſlog Haanden af vor ſtore 
Ebbeſen og forraadte ſin dle Broder? Er ikle hvert 
brugbart Middel ham lige edelt? treder han 1156 ſin 
Haandfefſtning under Fodder hoer Dag og foragter Tro 
og Love? Hvad kan Danmarks Ridderſtab vente af Tyran⸗ 
nen, ſom domte Folqvard til Spigertenden? og hvorledes 
handler han med ſine Egne? Sidder ei Otto der paa 
Kieler Slot ſom et Slags Statsfange? — Sukler den 
ulykkelige Dronning nu ei paa Sjoborg Fangeſlot, fordi 
hun groed over Folqvards Lig, medens han ſelo holder til 
med den rygiſte Hex عمط‎ lille © اع “عنام‎ 

„For ſine Synder vil han عزن‎ Bod ved den hellige 
Grav“ — ſagde Biſpen وه‎ trak paa Skuldrene. — „Dron⸗ 
ningen har han jo beſogt og forligt ſig med, vil man ſige. 
Hverken af Tove eller hendes Broder lader han ſig lede أ‎ 
vigtige Ting. Hvad han vil, veed han ſelv. Dog — paa 
hans Fromhed vil jeg ikke ſvcerge, og i de Stylker, 
han ikke duer, maa han ſelv ſee, hvor han kommer til 
Rette med Gud وه‎ ſin Samvittighed. Det er hyverken 
hans Erlighed eller Troſtab, jeg forſparer, men hans 
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Ret til Kronen ifolge det lovmosſige Valg, item hans 
Regentklogſtab og Dygtighed til at ſamle Folk og Rige. 
Dertil kunde Hellig Knud ingen bedre Hjcelper i Noden 
have ſendt os.“ 

„O ja“ — ſparede Svend Troſt bitter — „han for—⸗ 
ſtaaer helt klogelig at handle med Sjele; det kan de ſolgte 
Eſtleender vidne: det var Junker Ottos Arv نه‎ Hertug⸗ 
dom, han ſolgte, brave, hengivne Underſaatter; men hvad 
gior det til Sagen? Den tydſte Orden betaler ſtrax, og 
der ſtal Penge til at loskjobe Riget.“ 

„Haardt, haardt; min brave Ven! det er Blodpenge“ 
— ſukkede Meſter Jacob. — „Det er tilvisſe tungt, Dan⸗ 
marks Lykke ſtal kjiobes med ſſig Mynt. Mig huer den 
Handel ikke, hvad ſaa min fromme Biſtop Svend har ſagt 
dertil; det ſterr jo med Ottos Samtykke, hedder det, og 
for hans Sjcels Saligheds Skyld, ſaavelſom for Kongens 
med ſamt hans Forfœedres og Eftermends Synders Efter⸗ 
givelſe, ſaafremt de nu blive delagtige i alle den tydſte 
Ordens gode Gjerninger. Det klinger fromt nok; men 
Gud hjelpe os for den ſtatsklogtige Fromhed! — Dog 
det kommer ikke os til at ſtruple over de Midler, Vor 
Herre tillader. Det gager over vor Forſtand, Son! Vil 
den hellige وه‎ retfeerdige Gud rive os طلا‎ af Ilden med 
en Leopardklo, mage vi ſige ham Tak وه‎ ikke knurre, om 
den Klo end river os et lille Stykke ud af den ſelpraadige 
Pande. Det er onde Tider, min gode Ven! Af den ©6101 
der lever nu, giver jeg ikke Stort for 5021916117 men er 
der Erligt danſt Chriſtenblod i Reſten, kommer der vel en⸗ 
gang en bedre Tid for vore Efterkommere.“ 

Svend Troſts Opmerkſomhed var i dette Dieblik 
henvendt paa et levende Maleri, der var oplyſt af Mor⸗ 
genſolen, og ſom han kunde ſee giennem en Rude i den 
merke Lonkammer⸗Alkove, der ſtodte til Fruerſtuen. Det 
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var Agnetes deilige Anſigt. Hun knœelede paa en Bon⸗ 
ſtammel med ſin lille Dreng وه‎ loerte Barnet at folde de 
ſmaa Hender mod Crucifixet. Uagtet hendes vemodige 
Afſtedsſtemning denne Morgen, gav dog Moderglœoden og 
hendes egteſtabelige Lykke hende en fortryllende Skjonhed: 
hun lignede i dette Dieblik en af de meſt beaandede Male⸗ 
res Afbildninger af den hellige Jomfru, ſom vil lere Jeſus⸗ 
barnet at bede, medens det tilkommende Tegn paa hans 
Lidelſe ſtager ham for Diet i et Syn. 

„Nei, ſe dog engang, fromme Fader Biſp!“ — hviſtede 
Svend Troſt: — „Et ſtjonnere Alterbillede kunde J aldrig 
onſte Jer at ſynge Glorie for i Ribe Domlirke.“ 

„Gud bevare Jer وه‎ dem, J har kjicer!“ — ſvarede 
Biſpen med ſagte Roſt og bekymret Aaſyn. — „Gid hin 
ſtionne Moders Billede ei alt for ſnart maa forvandles 
til en ſorrigfuld Enkes med et faderloſt Barn! Jeg veed 
hvad J وه‎ eders unge Venner tenke “هوم‎ — vedblev han 
وه‎ greb Svend Troſts Haand — „men opgiv det, Son! 
det er Uret وم‎ Afſindighed. Ydmyg Jer for Kongen! ſvcerg 
ham Lydighed وه‎ Troſkab! Erfarer han hvad man mumler 
om, vil han komme med et Uveir over Eder, ſom over 
Friſerne, وه‎ legge Brattingsborg i Grus; J kan ſelv 
komme paa Hjul نه‎ Steile. Toenk dog paa Huſtru og 
Barn, om J ei vil tenke paa Vor Herre og den Ulhykke, 
J kan bringe over Land og Rige med ſligt Galſtab!“ 

„Hvo har ſagt Eder 5000 jeg og mine troe Venner 
teenker paa! Herre Biſp!“ — ſpurgte Svend Troſt forbauſet. 
— „Der er ingen Forreder iblandt os; det veed jeg.“ 

„Sti Anderſen er kommen hjem fra-Eſtland. Hans 
letſindige Son horer til eders Venner مه‎ Fortrolige“ — 

„Ja ſaa! Nu veed jeg Forrederen“ — udbrod Svend 
Troſt harmfuld وه‎ ſlog ſig for Panden — „jeg Dosmer, 
ſom vilde troe Sonnen, naar jeg kjendte Faderen!“ — 
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„J kjiender ikke Faderen ganſte!“ — vedblev Biſpen 
وه‎ fremtog et forſeglet Brevſtab: — „han vil frelſe ſaa⸗ 
vel Eder, ſom ſin Son, hvis det er muligt. Dette Lon⸗ 
brev har han givet mig til Eder. Hvad det indeholder 
veed jeg ikke; men det kan frelſe eders Liv, hvis J ſelv 
vil. Det var hans Ord til mig for tre Dage ſiden.“ 

Svend Troſt aabnede Brevet. Det var ſtrevet med 
hin forhadte Kapellans Haand paa Bjornsholm. Han lefſte 
det og blegnede. 

„Er det Ting, J tor betroe mig, og kan jeg her raade 
eller hijcelpe, ſaa fiig frem!“ — ſagde Meſter Jacob og 
lagde Haanden paa hans Skulder. 

„Det er en Hemmelighed, fromme Herrel! jeg vilde 
helſt ikke viſdſt den. Kun Eder vil jeg betroe den. Læes!“ 

Biſpen leſte det korte Brev og ſtudſede. Der laa أ‎ 
Document deri, ſom han ogſaa giennemleſte. Han ſaae 
med et hoiſt betenkeligt Blik paa den unge, alvorlige Rid⸗ 
der وه‎ ſpurgte nœeſten med frygtſom Roſt: „Hvad gjor 37 
hvad ſiger J dertil?“ 

„Agnete vcere hvo hun vil!“ — ſvarede Svend Troſt 
— „ieg elſter hende lige heit. Hun er lige eedel og ren, 
hvad enten hun ſtylder en Fyrſte eller en Betler Livet; 
men kloeber der en Plet for Verden ved hendes Fodſel, 
ſaa ſtal hun وه‎ Verden aldrig vide det. At Sti Anderſen 
ikke var hendes Fader, det vidſte baade hun og jeg. Hun 
troede, hun var et fattigt, faderloſt Barn af Sti Anderſens 
Slegt, ſom den ſnedige Hofmand af liſtige Grunde udgav 
for ſit eget. Kan hun nu kun frelſe mit Liv ved at yd⸗ 
myge ſig for Kongen, ſom hans milde Farbroders Sleg⸗ 
freddatter — ſaa ſtal hun for ſee mig doe! Der ligger 
Beviſet for den Vancere, ſom ſtulde redde mig fra Galgen.“ 
Med disſe Ord kaſtede han Lonbrevet med Documentet, 
det indeſſuttede, i Kaminflammen. 
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„Brav, min kjicere Son! det ventede jeg mig neœſten 
af dig“ — ſagde ſterke Meſter Jacob glad og knugede 
hans Haand eftertrykkelig: — „REren er for dyr en Pris 
for Livet. Dog — Vor Herre raader for Alt. Endnu er 
det vel kun Luftkaſteller med eders Junker — og i Ridder 
Bugges Statsraad fidder J vel ikke blandt de ariftokratiſte 
Landsforrcedere?“ 

„Nei, den ſtortalende Ridder paa Hald volder tilfidſt 
vor Undergang. Han og hans Venner vil kun have deres 
Villie til Landslov وه‎ deres Fordel til Haandfæeſtning.“ 

„Men hvor vil J ſelbd hen med de Spydſtager, 5 
har ſat eders Ret i?“ 

„Til Ebbeſen — til Skanderborgs Befrielſe — i 
Folkets وه‎ Kronens Navn, Herre Biſp! det kalder J dog 
intet ariſtokratiſt Landsforreederi, veed jeg“ — 

„Nei, min Son! det er en arlig Sag, det tenker 
jeg at viſe baade Ebbeſen وه‎ dig!“ — ſparede ſterke Meſter 
Jacob med en kjcek وه‎ glad Mine, idet han nikkede وه‎ 
klappede ووم‎ 6222521, han bar under ſin Reiſekappe. — 
„Jeg trenger ogſaa til at rore mig lidt igien. Vil Gud, 
ſtal J hore fra mig. Den, der folger Ebbeſen, vil jeg 
forſpare for Vor Herre, i hvad ſaa Kongen og al Verdens 
Statskonſt ſiger dertil. Gud وه‎ St. Knud vœore med Jer!“ 

Derpaa forlod den kœmpeſtærke Biſp haſtig Brattings⸗ 
borg; جم‎ Svend Troſt drog helt freidigt med fine Venner 
og Krigsmœend ud af Borgen, medens Fru Agnete ſtod 
paa Hoienloftsſoalen med ſit Barn paa Armen og tilvinkede 
dem et kjicerligt Farvel med ſin Hoveddug. 

Det var nu det tredie Efteraar efter den megtige 
Geerts Fald. J مغ‎ Vintre og tre Sommere hapbde Ebbe⸗ 
ſen udholdt Feiden med hans Sonner. Hvert Foraar var 
han ryklet i Marken med den lille, frivillige Bondeher, 
der med rorende Kjcrlighed havde knyttet ſin Skjcbne til 
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hans وه‎ ikke vilde erkjende nogen ſtorre Mand أ‎ Landet, 
end „ham, der ſlog den kullede Greve.“ Som Feltherre 
i denne Folkefeide, havde Ebbeſen alt befriet en ſtor Del 
af Norrejylland ligened til Skanderborg, vel ikke i Kong 
Valdemars — men „i Folkets نم‎ Kronens Navn,“ 
ſom var den fredloſe Ridders og hans Venners Loſen, 
hvorpaa imidlertid ogſaa Prinds Ottos hemmelige Til— 
hœngere kjendte hverandre. 

Med de udholdende jydſte Bonderkarle og de raſte, 
unge Riddere, der ſluttede ſig til ham, hœevdede Ebbeſen 
ſaaledes Danmarks Seloſtendighed وه‎ Frihed paa egen 
Haand, medens Kong Valdemar og hans Raad klogelig 
lukkede Dinene for denne gavnlige Selvraadighed وه‎ ſelv 
udrettede Meer med Pennen, end med Svoerdet, til أ‎ 
ſamle det adſplittede Rige. 

Alle Helgens Dag, den forſte kolde Novemberdag i 
dette Aar (1342), holdt Ebbeſen og hans Venner Guds⸗ 
tjenefte under aaben Himmel i deres befcſtede Leir uden⸗ 
for det af Holſtenerne beſatte Skanderborg Slot, ſom man 
i nogle Uger havde holdt ſtrengt beleiret. Stemningen 
var lidenſtabelig blandt Beleirerne. Ogſaa أ‎ denne Som⸗ 
mer havde Ebbeſen foroget ſin Feltherreberommelſe og den 
Titlid, hvormed Iyderne fulgte ham. Iſcer havde hans 
Seier den anden Mai ved Skjernaa i Ringkjobing-Egnen 
vœret af Vigtighed, da han derved havde forhindret Geerts 
Sonner i at beſette Lundences, der, ligeſom Skanderborg, 
var en af Kronens vigtigſte Lehnsborge. Dog Fjendens 
Magt var endnu truende i Ihylland. Grev Henrik var en 
Modſtander, ſom intet Skridt veg, uden det var kjobt med 
Blod; hver Seier, Ebbeſen havde tilkempet ſig over ham, 
havde koftet mangen brav Iydes Liv. Forbittrelſen mod 
de fremmede Voldsmend var under den langvarige og 
blodige Feide nu ſtegen til det Hoieſte. Den tydſte Be⸗ 
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ſcetning paa Skanderborg var ſterk. Grev Henrik var ikke 
.ſelv tilſtede, men kunde hoer Dag ventes at ville komme 
fin Hovding paa Slottet til Undſetning. Ebbeſens تع‎ 
var ikke ubetydelig, مه‎ den⸗lod til at ville erſtatte ved 
Kamplyſt وه‎ Iver hvad den manglede i Krigskonſt og orden⸗ 
lig Beveebning. Neſte Dag var beſtemt til Skanderborgs 
Beſtormelſe, وه‎ i Beleirernes Gudstjeneſte var der en 
frygtelig Alvor. Hele Heren havde modtaget Sacramentet, 
og endel unge Krigsmend havde under dets Modtagelſe 
hemmelig ſvoret كه‎ drobe enhver Fijende, og ingen For—⸗ 
barmelſe meer at give eller modtage. Denne blodige 26 
ſſutning gialdt ikke blot den tydſte Beſcetning 8200 Skan⸗ 
derborg, men alle Tydſkte i Skanderborg⸗Egnen og det 
hele Land. 

Ebbeſen ſeld vidſte dog endnu Intet om denne hans 
unge Krigsmends Aftale. Han ſtod, tilſyneladende rolig, 
men med en uſecedvanlig Rodme paa ſine brune Kinder, 
ved Spvend Troſts Side, nermeſt ved det paa Marken 
oprettede Grestorv⸗-Alter نه‎ holdt paa ſodvanlig Ridder⸗ 
viis ſine foldede Hender om Heftet paa ſit opadvendte 
Sverd, medens Evangeliet leæeſtes fra det gronne Alter 
og Krigernes dybe Amen gienlod over Skanderborg So. 
Den Geiſtlige, der forrettede denne uſcedvanlige Guds⸗ 
tjeneſte, var den nidkjcere Biſkſop Svend fra Aarhuus. Han 
var ſamme Dags Morgen kommen til Leiren og 5655 
havt en lang, alvorlig Samtale med Ebbeſen, ſom han 
paa ſin heftige Viis havde opfordret til at forlige ſig baade 

med Kongen og fſin Gud. Han havde priſt den Hoimodig⸗ 
hed og Troſtab, hvormed den fredloſe Ridder og forſtudte 
Underſaat dog ſaa utrettelig vedblev at kempe for Landets 
Befrielſe og Kronens Rettigheder; men han 50006 ingen⸗ 
lunde tilbagekaldt ſin tidligere ſtrenge Dom over Ebbeſens 
Tyrandrab; han havde endogſag negtet ham Kirkens Ab⸗ 
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ſolution, indtil han ydmyg og angerfuld erkjendte hin glim⸗ 
rende Daad for en Brode. Ebbeſen havde 5088 
med et noget ſtolt og roligt Smil, i ſtille Fortroſtning til 
ſin Sags Retferdighed, og de vare fulgte tauſe med hin⸗ 
anden til Gudstjeneſten, hvorved Biſpen ſeld havde paa⸗ 
taget ſig Feltpreſtens Forretninger. 

Biſtop Svend havde talt med Iver om Bod og Poeni⸗ 
tentſe. Han havde meddelt hele Heren Sacramentet, uden 
at ane den blodige Beſlutning, hvorpaa hine unge Krigs⸗ 
mend mumlende modtoge Hoſtien af hans Haand, ſom en 
hellig Bekrœftelſe. Ebbeſen 125 var den Eneſte, ſom 
Biſpen ved Sacramentets Uddelelſe var gaget forbi. J 
Spidſen for ſin Her havde Ebbeſen boiet ſine 9256© هعم‎ 
Grestorv⸗Alteret under Sacramentets Uddelelſe; men Bi—⸗ 
ſpen ſyntes ikke at have ſeet ham. 

Gudstjeneſten var endt. Ebbeſen traadte ind i ſit 
Feltherretelt med Biſtop Svend. Der laa en mork Sky 
over den kjekke Herforers Aaſyn, og der var en Uro og 
Harme أ‎ hans Sjel, ſom han ikke kunde dolge. „Det er 
anden Gang, J negter mig det Hoihelligſte, Herre Biſp!“ 
— ſagde han med dempet, faſt bevende Stemme. — 
„Jeg havde jo dog boeiet mit Knee med Ydmyghed وه‎ An⸗ 
dagt. Niels Ebbeſen ventede ikke at vœre uverdigere til 
den hellige Naadegave, end den ringeſte Svend i hans 
Leir. Hyoi har J giort mig Dette? Biſtop Svend!“ ل‎ 
vedblev han med ſmerteligt Udtryk af den dybeſte Kræen⸗ 
kelſe — „mage nu ikke mine Krigsmend anſee mig for en 
ugudelig وه‎ forherdet Synder og tabe den Tillid til Guds 
Biſtand under mit Banner, ſom vi nu meer end nogen⸗ 
ſinde behope?“ 

„Den, der ikke vil angre ſin ſterſte Synd,“ — ſvarede 
Biſpen — „kan jeg aldrig عوط‎ mit hellige Embedes Vegne 
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meddele de hellige Naadegaver, ei engang in articula mortis 
— ei engang i eders Dodsſtund, forblindede Ven!“ 

„Det var haardt“ — ſagde Ebbeſen mork — „det 
var neœſten gruſomt, Herre Biſp! 50 ſiger Eder da, at 
mine Krigsmend har bekjendt Eder og angret Alt, hoad 
J kalder Synd og Brode, inden J meddelte dem deres 
Synders naadige Forladelfe وه‎ det hoihellige Sacrament?“ 

„Hvad Ingen kan ſige mig, veed den Alvidende“ — 
ſparede Biſpen med ſtreng Ro — „og den Almegtiges 
Arm vil ikke lade den nangrede Synd uſtraffet. Hvo der 
uverdig har annammet hin hellige Gave, har edet ſig ſelv 
Dod og Fordommelſe.“ 

Man horte nu en larmende Jubel i Leiren, og Svend 
Troſt traadte haſtig ind i Teltet. „Veed J det? Fader 
Ebbeſen!“ — raabte han glad: — „Nu ſtal det faae Klem! 
faae vi nu ikke Bugt med Tyyſten, ſteer det aldrig i Evig⸗ 
hed“ د‎ 

„Neſt Guds Biſtand, ſteer det vel, min Soſterſen!“ 
— ſpvarede Ebbeſen — „men Dagen og Timen ſtaaer i 
Guds Haand. Hoad er her paa Ferde?“ 

„J kom i en god Stund, Biſtop Svend!“ — vedblev 
den ivrige Ridder. — „Nu har J dog gjort os noget 
Godt, for alt det Onde, J har tilfoiet os i de Stores 
Raad. J har giort en god Gjerning, ſom J dog neppe 
tœnkte paa. Eders Velſignelſe har ſat hele Heren i Flamme. 
Nu ſtal der ikke komme en levende Tydſter fra Skander⸗ 
borg imorgen, ſaaſandt vi Alle vil vœore ſalige وه‎ holde 
Vor Herre نه‎ St. Knud, hvad J har givet os Sacramentet 
paa med alle Helgenes Velſignelſe.“ 

„Forbarmende Gud! hvad er Dette?“ — udbrsd Bi⸗ 
ſpen yderſt beſtyrtet, og Svend Troſt fortalte nu ham og 
Ebbeſen hvad han ſelv og hans unge Venner hemmelig 
havde lovet Gud وم‎ St. Knud, idet man nedſvelgede den 
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hellige Hoſtie under Gudstjeneſten, og hvorledes i dette 
Dieblik hele Heren med ſtor Iver 90056 lovet og ſporet 
det Samme. 

Bifſpen var blegnet; men Blodet var faret Ebbeſen 
til Kind og Pande. 

„Nu vel, i den retferdige Guds Navn!“ — ſagde 
Feltherren og nikkede med en frygtelig Ro وه‎ Faſthed — 
„er det Folkets egen urolkelige Villie, ſtal det nu ogſaa 
vcere min, ſaaſandt معز‎ haaber at blive ſalig uden Abſolu⸗ 
tion og Sacrament af Biſtop Svends Haand! Det er og 
bliver dog tilſidſt vor eneſte Redning — vi eller Tyran⸗ 
nerne maage doe — der ſtal ikke leenger ſpares Blod iblandt 
قم‎ — det er en Udryddelſeskrig“ — 

„Forfcerdelige Menneſter!“ — raabte Biſpen. ع‎ „Ere 
J Chriſtne? Er det den Mildhed وه‎ Forbarmelſe mod 
Fiender, der ſtal adſtille chriſtne Krigsmend og ridderlige 
Helte fra vilde Hedninger og Barbarer? Det نت‎ ikke Tap⸗ 
perhed — det er Gruſomhed. Det er ikke edel Fedre⸗ 
landskjcerlighed, men lav Hevngjerrighed وه‎ Blodtorft. Har 
J nu ſelv misbrugt Helligdommen i ſligt vanhelligt og 
ugudeligt Sind, ſaa ſtal visſelig den Velſignelſe, jeg idag 
har lyſt over eders Hoveder, blive til“ — — 

„Ti, for eders egen Saligheds Skyld, Herre Biſp!“ 
— afbrod Ebbeſen den fortornede Prœlat og greb voldſomt 
hans Haand. — „Jeg har ikke vidſt hvad vore brave 
Landsmend i deres Iver har beſluttet og 100 9 
indviet ſig til — jeg vilde have fraraadet det, havde jeg 
vidſt det; dog nu, det er ſteet, ſtaaer det ei til at cendre. 
Eden kan kun den hellige Fader loſe dem fra. Her er 
langt til Rom, men kort til imorgen. Det er nu min 
Pligt, ſom Feltherre, at benytte denne Stemning og Kri⸗ 
gernes Begeiſtring til at giore Ende paa denne Feide; den 
har lcengenok forteeret Landets Marv.“ 
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„En uchriſtelig og ugudelig Ed 101 intet gudfrygtigt 
Menneſte holde وه‎ ingen erlig Mand benhytte, om han 
ſaa derved kunde frelſe al Verdens Kroppe fra Baand og 
Lenker!“ — vedblev den ivrige Biſp. — „For Legemets 
Frihed ſtal 3 ikke ſelge Sieelens dyre Fred وه‎ Salighed 
eller giore Jer til Hevnens og Djevelens Troſle! Selv 
vore arrigſte Fjender ſtylde vi Menneſtelighed. Det er Ulykke 
nok, vi ei ere komne videre i Chriſtenheden, end at ſelv vi 
Evangeliets وه‎ den ſtore Kjerligheds Forkyndere mage til⸗ 
lade Krig وه‎ Blodſtyrtning for Guds og Retfcerdighedens 
Skyld وه‎ ſelo Biſper mage gribe til verdslige Vaaben 
for det Hellige; det har jeg ſeld giort formedelft Tidens 
Broſt; men jeg vilde fordomme min egen Sjicel — jeg 
vilde bede Herren ſlaae min biſpelige Tunge med Lamhed 
سس‎ 8016 jeg ikke her oploftede min Roſt til Forbandelſe 
over eders gruſomme مه‎ uchriſtelige Forſcet“ — 

„Det Ord ſtal falde tilbage هوم‎ eders Sjel, Biſtop 
Svpend!“ — tog nu Ebbeſen Ordet med megtig Roſt i et 
heftigt Udbrud ligeſom af en lenge neret, men tilbage— 
troengt Kræenkelſe. — „Var eders Chriſtenkjerlighed ſtorre, 
end min, den Stund, J beſeglede Forliget i Lybek og brod 
Staven over dette fredloſe Hoved, medens J ſelv lyſte 
Fred over eders eget?“ 

Det var ſom dette Ord af Ebbeſens Mund ſlog Bi⸗ 
ſpen med Forferdelſe: han ſtod et Dieblik ligeſom ydmyget 
og ſonderknuſt for den fredloſe Fodrelandsbefriers Dine. 
„Har jeg ſyndet mod Eder وه‎ Fedrelandet i 566 68 
Raad,“ — tog han nu ſagtmelet Ordet — „har jeg en 
Stund ſelv ladet mig forblinde af Friſteren, ſom ſiger: 
Ondt er Godt, naar det ſteer for det Gode — ſtager jeg 
ogſaa مآ‎ beſmittet for Guds Aaſyn med disſe onde Tiders 
Spedalſthed, fordi jeg vilde gribe ind i Urenheden med ſyn⸗ 
dig Haand og bortrive den — Gud er min Dommer — 
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jeg boier mig for hans revſende 50011, naar den rammer 
— men“ — vedblev han وم‎ hœevede Hoved og Roft med 
bifſpelig Verdighed — „fordi jeg ſeld er en Synder, ſtal 
jeg ikke loppriſe Synden. Jeg kan ikke vandre gjennem de 
Blodtorſtiges Leir og ſige: Eders Iver er chriſtelig og ret⸗ 
fcerdig — myrder kun de Overvundne for Fode! Jeg kan 
ei ſige til min Menighed idag: Eders Gudefrygt var ſand 
og ſaliggiegrende — J har écrlig modtaget Forſoningens 
Pant — varer kun uübarmhiertige! og hader hver Fjende 
til Doden!“ 

„Hvad forlanger J da? J fromme Mend!“ — ſpa⸗ 
rede Ebbeſen harmfuld وه‎ ſtodte utaalmodig Svcerdet mod 
Jorden — „ſtal vi lade os ſondertrede af Tyranner og 
ſtaane dem? ſtal vi lade os myrde og ſpare Mordernes 
Liv? — ſtal vi lade os fortere af OAgler مه‎ ilke udrydde 
dem? Hoad vil de her, disſe uübudne Plagegjeſter? Lad 
dem flye, hois de ei vil begraves her! Det er en falſt 
Fromhed, at lade ſig flage uden at kuye. Det er et usſelt 
Folk, der ei vil udrydde ſine Undertrykkere. Nodveœrge er 
ingen Ubarmhjertighed — وم‎ Kamp mod Dodösffjender ingen 
blodtorſtig Grumhed. Vi hade ilke deres Siele, fordi vi 
ſlaage deres Legemer ihjel. Lad dem blive ſaa ſalige, 
ſom de kan, i den anden Verden! her vil vi have Fred 
ſor dem og begrave dem i chriſten Jord. Meer kan de 
ikke forlange. Vi fordre det مز‎ ikke et Haar bedre af dem. 
Liv mod Liv! det er baade erligt og ridderligt. Bed J 
for de Sjcele, her fare fra Skanderborg imorgen, Herre 
Biſp! hoad enten de ere tydſte eller dauſte! men forlad i 
denne Stund min Leirl! og vov ikle med et eneſte Ord + 
ſocekke Krigsfolkets Mod وه‎ Kamplyſt 1 eders utidige From⸗ 
hedsiver!“ 

„Bortviſer J en Herrens Tjener ſom en Spedalſt af 
eders Leir, fordi han taler Sandhed og Guds Ord, hvor 
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J heller vilde hore Logu og Djcevelens Tale?“ — udbrsd 
den fornermede Biſp atter med brendende Nidkjeerhed. — 
„Velan! jeg gaager, og J ſeer mig aldrig meer i Verden. 
Hovo af os To der forſt ſtal ſtage for Guds Domſtol, veed 
jeg ikke“ — vedbley han med en beſhnderlig Ild i det op⸗ 
loftede Blik — „men det veed jeg: Eders Time kan ikke 
vcere langt borte, J ſelobeſtikkede Fyrſtemorder og Blod⸗ 
donimer! Den, der ei vil tage mod Herrens Tugt og 
Formaning, ſtal bortrykles أ‎ ſine Synder uden Bod 8 
Syndsforladelſe. Hvad Blod her uden Nodvendighed ud⸗ 
oſes, ſtal ſtrige til Himlen mod Eder, forvoone Mand! 
J, ſom har gjort Indgreb i den Almeegtiges Dommerret 
وم‎ vriſtet Hevnerſperdet af Dodsenglens Haand! Den 
Blodtanke, J nu billiger, ſtal falde ſom © +6 
Blodhav over eders Sjel. ل‎ Den Vanhelligelſe, man her 
har giort min biſpelige Haand delagtig ,أ‎ hvor معز[‎ ſtod 
ſom den evige Forfonings Bebuder — den Synd mod den 
hellige Aand ſtal hverken bringe Eder Lylke eller Velſig⸗ 
nelſe eller Seier. Jeg gager; men hoad jeg har ſagt Jer 
her i den Herre Zebaoths Navn, det vil jeg udraabe أ‎ 
eders Leir med den Meégtiges Roſt, ſom udſendte mig 
blandt disſe dobte Hedninger, om J ſaa vil lade mig ſtene 
derfor, ſom de Sandhedens Vidner, der gik forud giennem 
Forſmedelſen til Martyrkronen!“ 

Med disſe Ord forlod den fortornede Prelat Felt⸗ 
herreteltet. Ebbeſen blev ſtaagende mork og betœenkelig med 
ſammenflettede Arme og ſtirrede mod Jorden. Svend 
Troſt ſaae forundret paa ham og ventede en ſtreng Befa⸗ 
ling mod den farlige Biſp; men Ebbeſen oploftede ſit 
Hoved 1 Sollyſet med en beſynderlig Ro وه‎ Klarhed ١ 
det faſte, beſtemte Blik. „Folg efter ham!“ — ſagde han 
— „ledſag ham gjiennem Leiren! han ſtal drage fredhellig 
herfra, ſom den ſtore Herres Udſending, han ei forſtaager, 
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men hyois Villie han, ſom et blindt Redſtab, وده‎ har 
maattet fuldbyrde. Lad denne Biſp nu kun forkynde 0 
Dod وه‎ Ulhkkel — Livet وم‎ Seiren er i den Retferdiges 
Haand.“ 

Svend Troſt betragtede ſin Morbroder med et ſtolt 
وم‎ ticrligt Blik وه‎ fulgte haſtig ud efter Biſpen. Den 
nidtijcere Præelat holdt Ord; han red ſtrax efter med ſit 
lille Folge giennem Leiren, ſom en ildevarſlende Profet, 
مم‎ holdt en ryſtende Tale for de forbauſede Krigsfollk, 
der, uagtet deres Gru over Biſpens Vrede, dog ilke kunde 
begribe hvad Synd der var i, at ville ſlaae 290171671 
ihjel, naar man laa i Krig med dem. 

„Bryd Jer ikke derom, brave Landsmend!“ — fagde 
Svpend Troſt, ſaaſnart Biſpen var helt ude af Leiren. 
— „Den Aarhuus⸗Biſy er en from Guds Mand; det er 
ſandt; men i Vor Herres Raad ſidder han dog ikle endnun. 
Lad os nu kun blive vort erlige Forſcet troe, og imorgen 
viſe Biſpen وه‎ al Verden hvad vi verdslige Ihder duer til!“ 

„Han har Ret! det er der Mening i“ — mumlede 
Iyderne, men ſyntes dog endnu noget betcenlelige over 
Biſpens Ord. 

Nu traadte Ebbeſen, med ſtille, hoitidelig Alvor i Blik 
og Aaſyn, ud af Feltherreteltet, og man klyngede ſig om 
ham, for at hore hvad han ſagde. 

„Landsmend!“ — ſagde han med hoi og ſtreng Roſt 
— „hvad J har lovet Gud og St. Knud, med det hoihel⸗ 
lige Sacerament pau eders Tunge, det maae 5 
holde, ſaaſandt J har eders Sjel og Salighed kjcer! om 
ſaa al Verdens Biſper vilde fordomme Jer derfor. Inden 
Sol gaager ned imorgen, maa Skanderborg vere i vor 
Magt, og enten vi eller vore Fjender vore udſlettede af 
Jorden. Det er alle Sjceles Dag imorgen; paa den Dag 
ſtal alle Chriſtne ihukomme de Dode. Magſte ſtal danſte 
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Mend og 20121061 paa den Dag om huudrede Aar ihn⸗ 
komme vor Dod og bede for vore Sjele, naar Danmark 
er fri og ingen fremmed Herſter vover meer at plante ſit 
Banner paa hint Taarn eller vande ſine Heſte i Skander⸗ 
borg So. Liv جه‎ Dod er i den Almegtiges Haand med 
Lykken og Seiren; men hyoad enten vi ſeire eller falde, 
enten det bliver vort eller Fiendens Blod, her ſtal flyde 
— Danmarks Frihedstræe flal opvoxe af det Blod, og 
Rrens favre Træ ſtal ſtaae ved dets Side. J har lovet 
at ſeire eller falde imorgen og intet Liv at ſtaane — det 
Samme lover jeg her for Eders og den retferdige Guds 
Aaſyn; men aerligt og aabent flal det gage til, ſom det 
ſommer ſig danſte Mend. Drag med Lurbleſerne mod 
Borgporten, min kjcekke Soſterſon! Bebud Slottets Hoveds⸗ 
mand og hele Beſetningen i denye Stund, at vi undfige 
dem Alle paa Liv جه‎ Dod, og at det er deres eller vores 
fidſte Dag imorgen!“ 

Et larmende Bifaldsraab af Haeren ledſagede denne 
Feltherrens Befaling, og Svend Troſt begav ſig ſtrax, ſom 
Herold, hen mod Borgen og bebudede dens Hovedsmand 
وه‎ Beſetning den ſtore, alvorlige Undſigelſe. Derpaa lod 
Ebbeſen Alt berede til Slottets Beſtormelſe. 


Tybende Kapitel. 


Da det blev Aften, var der en hoitidelig Stilhed i Lei⸗ 
ren, idet enhver Krigsmand ſyntes at berede ſig til Doden, 
medens dog det frimodige Haab om Lylkke وه‎ Seier ilkle 
var udſlukt. J den kolde Novembernat brendte Vagtblus⸗ 
ſene ſmukt blandt de mangfoldige Telte og kaſtede hiſt og 
her et Gjenſtin i Skanderborg So, medens Slottet ſtod 
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morkt med de hoie Taarne og Mure og kaſtede ſin ſtore 
Skygge ud over Soen i det ſvage, hemmelighedsfulde Ny⸗ 
maanue⸗Lys. 

Ved Midnat gik Svend Troſt ſtille giennem Leiren 
وه‎ ſaae til Vagterne. Hans Blik dvelede ofte paa de 
klare Stjernebilleder paa den nordveſtlige Himmel, der 
ſtrede fjernt hen over Brattingsborg og hans kjcere Agnete. 
Han dromte ſig et Dieblik hjem til den ſtille, velbekjendte 
Soveſtue, hvor hun nu 1100116 ſlumrede urolig ved ſin 
Forſtefodtes Vugge og dromte om ham. Ogſaa til Norre⸗ 
riis floi hans Tanke. Han ſyntes at ſtimte Riis Skov⸗ 
krands ſom en ſort Skyrand Norden for Skanderborg So, 
og han tœenkte paa hvad Tidende Ebbeſens Huſtru og Born 
monne ſporge inden nœeſte Midnat. „Store Gud! bevar 
hans Liv for Danmark og os Alle!“ bad han og fol—⸗ 
dede ſine Hender, idet hans Blik faldt paa Feltherreteltet, 
hvor der brendte et enligt Lys, medens Vagten gik uden⸗ 
for ſom en Skygge. 

Ebbeſen havde kaſtet ſig i fuld Ruſtning paa ſit Felt⸗ 
leie. Han vilde ſtyrke ſig til neſte Dags vigtige Foreta⸗ 
gende ved nogle Timers Blund; men Planen til Angrebet 
opfyldte hans vaagne Sjel; hint Optrin med den nidkjcere 
Biſp havde ogſaa efterladt en Uro i hans Sind, ſom han 
ikke kunde bekkempe, og han foldede nogle Gange ſine Hœen⸗ 
der heftigt med et ſmerteligt Blik mod det Stjernelys, der 
ſtinnede ned til ham giennem en Rift i hans Vadmelstelt. 
Han lod Lyſet brende وه‎ laa ſtille med aabne Dine, lige⸗ 
ſom han vilde lceſe ſin og Danmarks Skjcebne 1 de gaade⸗ 
fulde Stjerner over ſit Hoved. Henved Morgenſtunden 
laa han vaagen endnu og ſaae en lang, mork Skikkelſe 1 
en rod Kappe liſte ſig Skildvagten forbi og غ15‎ ind 1 
Teltet med haſtige Skridt. Den dunkle Gieſt ſaae ud 
ſom en af de Bodler, Grev Geert havde fort med ſig til 
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Ihlland; men han kaftede Hetten af Hovedet, وه‎ Ebbeſen 
tjendte ſin driſtigſte Speider. 

„Gonduls Aander hjcelpe Jer, Herrel — den hellige 
Frolen ſtulde jeg ſagt“ — raabte den ſorte Svend og 
kaſtede Kappen af ſig: — „Grev Jernhenrik klommer Skan⸗ 
derborg til Hielp med ſex hundrede Ryttere — de kan 
vere her inden Sol ſtaager op — وه‎ alle Tydſterne i hele 
Egnen er i Rore.“ 

Ebbeſen var ſprungen op fra ſit Leie. „Godt!“ ل‎ 
ſagde han — „Geerts Son ſlal finde mig vaagen! Er du 
vis i din Sag? Volle! har du ſelv ſeet ham? Er hans 
Magt ikke ſtorre?“ 

„Paa et hundrede Kocegſtylker kommer det jo ikke تنه‎ 
i denne Slagtertid, Herrel Er der ikle fleer end ſex hun⸗ 
drede, ferre er der ille, ſaaſandt jeg har Glugger i Skal⸗ 
len!, Jeg ſaae dem holde Raſt udenfor Horſens Porte. De 
vare komne أ‎ Hui og Haſt fra Fyen. Jeruhenrik ſaae ud 
ſom han hapvde ſlugt Sjecllandsfarerne مه‎ vilde 19006 ع9‎ 
derne. Tag Jer iagt for ham, Herre! han berer Hexe⸗ 
billedet paa Bryſtet — hende fra Itzeho, J nol veed, 8 
han har ſin Faders lange Slire ved Lenden. J huſter 
nok hvad der er galet om den Blodhevnerkniv; havde J 
beholdt den, da jeg bragte Jer den, havde J nu vœret ſikkler“ — 

„Ti med din Overtro og hedenſte Snak, Volle!“ — 
afbrod Ebbeſen ham og greb haſtig Hielm og Svcerd. — 
„Du er ellers en flink Karl!“ — tilfsiede han og lagde 
Haanden paa hans Skulder: — „Du har 50161 mig en 
tro Svend. Falder jeg idag, ſtal du arve min Stridshingſt. 
Til Vaaben, alle Mand!“ — raabte han nu 11659 0898 
Feltherreroſt وم‎ traadte med draget Sverd ud af Teltet. 

Snart var hele Leiren i Bevegelſe, og da Solen ſtod 
op, blinkede over tre tuſinde Svcerd وه‎ Stridsoxrer i den 
viſtnok ſletbeveebnede Bondeher, hvormed Ebbeſen, med 
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Svend Troſt ved Siden, i Stormſtridt rykkede ind mod 
Skanderborg Mure. Dog inden de naaede den yderſte 
Befceſtning og havde ſat deres Stormmaſliner i Bevegelſe, 
nedrullede Vindebroen over Slotsgraven. Porten til det 
beleirede Slot var aabnet, وه‎ hele Beſetningen rykkede 
frem til et Udfald med deres hoie Hovedsmand 1 Spidſen. 
Ebbeſen ſtudſede ved dette uventede Syn. Beſcetningen 
var langt ſtorre, end man havde formodet. Der myldrede 
en velbevcebnet Krigerſtare ud af Skanderborg Slotsport, 
ممه‎ deres Lurblæſere ſpillede Grev Geerts beromte Seier⸗ 
pſalme. Fjenden ſyntes indviet til den alvorlige Dods⸗ 
kamp, ligeſom de Danſte, og de udviklede en Vaabenmagt 
der kunde maale ſig med Beleirerne i aaben Mark. 

„Til Nonnebjerget!“ — bod nu Ebbeſen og foran⸗ 
drede oiebliklig fin Plan; han pegede med ſit Svcrd paa 
den anſelige Hoide, der fra gamle Dage bar dette Navn, 
men ſom i Geerts Voldsherſter⸗Tid var bleven brugt til 
Retterſted for Oprorerne og kaldet Blodbjerget. Den laa 
med ſit rodbrune Lyngdekke hoit opger Skov og So med 
en fortryllende Udſigt وه‎ beherſtede 509 Egnen. Ved et Slag 
i aaben Mark tilbod denne Hoi den fordelagtigſte Stilling. 

Mod Sardvane blev Feltherrens Bud ikke piebliklig 
adlydt, جه‎ man lod til enten ikke at have forſtaget hans 
Mening eller maaſte at anſee Stedet for ildevarſlende. 

„Til Nonnebjerget!“ — gientog nu Ebbeſen med ſtreng 
Roſt — „til Blodbjerget! derfra ſtriger mange troe Lands⸗ 
mends Blod til Himlen — derfra ſtal vi udfore Guds 
Dom idag over de Dodsdomte!“ 

Nu forſtod man ham og adlod med et Jubelraab og 
med vild Glede. Nogen Forvirring var vel opſtaaget أ‎ 
Bondehceren ved den pludſelig forandrede Bevegelſe og 
den nye, vanſtelige Slagorden, Feltherren befalede; men 
det lykkedes dem dog at indtage den fordelagtige Stilling 
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beſcette Nonnebjerget, inden den talrige Beſcetning fra‏ وه 
Skanderborg endnu hapvde ordnet ſig til Angreb.‏ 

„Det bliver en varm alle Sjeles Dag, brave Lands⸗ 
mend!“ — ſagde Ebbeſen og red frem for Spidſen af 
ſin murtette Slagorden paa ©1111 af Hoien. — „Lad 
os begynde den med ſtille Bon for de Sjele, der idag 
ſtal fare herfra, og med ſikkert Haab om den Frihedens 
Aand, der ſtal befrie Danmark for Tyranner og Treldom, 
ſaalcenge her er levende Sjcele tilbage!“ Derpaa ſteg han 
af ſin Heſt وه‎ boiede ſit Kne paa Hoien under en kort 
وه‎ ſtille Bon. Hele Haeren fulgte hans Exempel, og der 
var et Dieblik ſaa ſtille, at man neppe horte et Aande⸗ 
drag. „Oud og St. Knud vil vere med os og Danmark 
alle Dage!“ — udbrod nu Ebbeſen hoit med begeiſtret 
Roſt og ſvang ſig atter 1 Sadlen. — „Det Folk, der vil 
udrydde hver Tyran og doe for ſin Frihed, er übetvingeligt. 
Lad Eder ilkke forvirre eller rokke“ — vedblev han med et 
ſilkert Blik over Kamppladſen — „om J end om en fsie 
Stund ſee deu ſorte Jernhenrik fare mod os hiſt fra 
Horſensveien med alls dem, J har lovet Dod og Under⸗ 
gang! Jeg veed, han vil komme ſom en Storm for at ad⸗ 
ſplitte os; men ſtager kun faſt ſom en Mur, til vi kan 
119568, Mand mod Mand og ©5080 mod Svperd, med 
dem Alle! Vi har delt Sol og Vind med Fjenden; vor 
Styrke er neſten lige; dog bliver end Fjenden dobbelt ſaa 
ſteerk, ingen Iydes Ryg ſtal han ſee, باع ,روه‎ Guds Bi⸗ 
ſtand, ſtal han hverken tvinge os eller Danmarks Rige. 
Kom eders Lofte ihn, kjcekke Landsmend! og Danmark ſtal 
ikke glemme os ſaalcenge Nonnebjerget ſtagaer. Her ſtal 
nu enten vi eller Danmarks Dodsefjender bide i Lyngen!“ 
Derpaa ſlog han op med Haanden. Under et tretuſind⸗ 
ſtemmigt Hurraraab hvirvlede Ebbeſens Trommer fra Blod⸗ 
bakken. Lurerne gjialdede عوط‎ eengang i begge Heere. Med 
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en Forbittrelſe uden Mage iſtemtes Hæerraabet, وه‎ det 
merkelige Nonnebjerg⸗Slag begyndte, ſom hverken Danſte 
eller Holſter endnu i fem Aarhundreder har glemt. Det 
var et af de blodigſte Slag i hin ſtore Folkekamp for 
Danmarks Frihed, hvorved det danſte Folk for alle Tider 
har lert hvor det rette Dannevirke findes mod Undertrykkere. 
Neppe modtes Kaſteſpydene og Slyngeſten⸗Skyerne i Luften 
med Hvinen og Brag og ſloge ned ſom Lyn 206 68 
Skjoldtage, for Grev Jernhenrik i ſin ſorte Ruſtning, i 
Spidſen for ſin vilde, raſende Rytterſtare, floi Skander⸗ 
borg Udfaldshæœr til أ ماع زم‎ en Sky af Stov وه‎ 'blinkende 
Landſer fra Horſens⸗Veien. Han modtoges med et Jubel⸗ 
raab af ſine Landsmæend. Herraabet oploftedes paany; 
de kempende Masſer tornede ſammen med tordnende Vaa⸗ 
benbrag — وه‎ nu blev Blodbadet grueligt paa begge Sider. 
Ingen veg en Fodsbred. Ingen gav eller modtog Skaanſel. 
Solen ſteg hoit عوط‎ Himlen; det blev Middag, og Ingen 
kunde endnu ſee til hvilken Side Seiren vilde helde. Ebbe⸗ 
ſen og hans edſvorne Har forſvarede deres faſte Stilling 
og kaſtede Fienden mange Gange tilbage; de indtoge altid 
igjen hin fordelagtige Stilling, naar den ſtundom i Kam⸗ 
pens Hidſighed ſyntes tabt. Nonnebjerget هما‎ beſtroet med 
Lig; men der laa fuldt ſaa mange ved Hoiens Fod. Kam⸗ 
pen fortſattes med utræettelig Iver, og Solen var nerved 
at dale, inden Grev Henrik og Ebbeſen endnu vare komne 
hinanden ſaa ner, at deres harmlynende Blik وم‎ © 
paa eengang kunde modes. En perſonlig Kamp mellem de 
vigtige Hœerforere ſogte baade de tydſte og danſte Krigere 
at forhindre. 

Midt under den meſt fortvivlede Kamp, da de Danſte 
treengtes haardeſt, hortes der et Gledesraab blandt Iy⸗ 
derne: „Se! ſe! ſteerke Meſter Jacobl — Hurra! Skan⸗ 
derborg er taget!“ 
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Ebbeſen vendte ſit Aaſyn mod Slottet; den danſte 
Rigsfane vaiede fra Murtinden, og den krigerſte Biſp fra 
Ribe holdt paa ſin ſtore Stridshingſt paa Vindebroen ved 
det erobrede Slot, hvor han ſyntes at ordne ſin Rytter⸗ 
ſtare, for at tage Del i Slaget. Dog Grev Henrik havde 
alt merket dette Uheld: han havde opgivet Slottet, men 
afſtaaret Biſpen Veien derfra og ſaaledes omfloiet baade 
Slottet og Nonnebjerget, at Biſpen maatte noies med ſin 
Erobring og hverken kunde komme Ebbeſen til Hjcelp eller 
afſteere © م‎ Henrik Tilbagetoget. Selv higede, Geerts 
tappreſte Son kun med lidenſtabelig Iver efter at nage fin 
Faders Banemand. Han kempede med en 1006188 Kjeck⸗ 
hed, og Navnet Jernhenrik, ſom han ſiden ſin Seier over 
Kong Valdemar ved Kallundborg nu almindelig hœdredes 
med baade af Fjender og Venner, viſte han nu ogſaa at 
han fuldelig fortjente: intet Svordſlag ſyntes at bide paa 
ham; han ſad i ſin ſorte Ruſtning, ſom ſtobt af Jern, 
paa ſin hoie, pandſrede Stridshingſt, og enhver Kriger, 
der kom ham ner, var Dodſens. „Gjior Plads, J Daa⸗ 
rer!“ — raabte han til Svend Troſt og de unge, dods⸗ 
indviede Riddere, ſom endnu adſtilte ham fra Maalet for 
hans Blodhevn — „kjender J ikke dette Sverd? den ſtore 
Geerts Aand er i dets Tunge — det hyiler ikke for det 
har drukket hans Morders Hjerteblod — Plads!“ Det var 
ſom Svardet virkelig fortes af en uovervindelig Magt: for 
hvert Slag flod der Blod; men den ſorte Jernmand ſad 
ſeld urolket وه‎ ſom groet til Sadlen. Med det nedſlagne 
Hjelmgitter og den ſtore Guldkijcede med Madonnabilledet 
over Bryſtet, lignede han forunderlig ſin maegtige Fader. 
Hvo, der havde ſeet hin beromte Feltherre i Slagene ved 
Gottorp og Dannevirke eller paa Tap⸗Hede og ikke vidſte, at 
han nu var dod og begraven, maatte troe, det var ham ſelv, 
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der nu atter ſpang det ſtore Svcerd, paa hvis Od han 
vilde feſte Danmarks Krone. 

Svend Troſt og de unge Riddere, der 50006 1 
Sacramentet paa hint blodige Lofte, holdt ſig teet ſammen 
og opdyngede en Skandſe af Lig mellem Ebbeſen og den 
raſende Grev Henrik. Endelig var hele hin indviede 
Skare falden, undtagen Svend Troſt, der endnu med ud⸗ 
mattet Arm foer mod Grev Henrik; men for et Slag over 
Hielmhuen af Geerts tunge Svord tumlede han af Sad⸗ 
len paa den ſtore Ligoynge, og Grev Henriks Hingſt ſprang 
fnyſende over ham مه‎ den blodige Skandſe. 

Til hvad der fra dette Dieblilk foregik 1 Slaget var 
Svend Troſt kun et halvbevidſt Vidne. 

Det var ſom hint Sverdſlag havde ſlaget ham med 
Lamhed. Uden at fole Smerten af noget betydeligt Saar, 
befandt han ſig i ſamme Tilſtand, hvori han hapvde ligget 
magtlos جه‎ neſten ſindsſoag et helt Aar paa Bjornsholm. 
Han folte kun et ſmerteligt Indtryk af en Hjelmbule i 
Tindingen; men det var ham ikke muligt at lofte en Haand 
وه‎ befrie ſig fra den trykkende Jernhue. Han 100 ſom 
begraven i den ſtore Lighynge. Vaabenbraget og Slagets 
Bulder dronede forvirret i hans Oren mellem Dodoſtrig 
og Seiersraab: ingen enkelt Lyd kunde han ſtjielne; dog 
ſyntes han med Forferdelſe at hore Ebbeſens Navn ud⸗ 
raabt med et Jubelſtrig af Fienden og et Veraab af de 
danſte Bonder; men kort efter troede han at hore en Roſt 
ſom af tuſinde Stemmer raabe: „ſterke Meſter Jacob! 
Seier! Hevn for Ebbeſen!“ Med disfe Ord i Sjelen 
faldt Svend Troſt hen i hin nefſten aldeles bevidſtloſe 
Tilſtand, ſom han ſaa vel kjendte fra ſin Vanmagtstid paa 
Biornsholm. Den pinlige Spaending oploſte ſig i dod⸗ 
lignende Ro, og han kunde 5911 den hele Verden forgaage 
omkring ſig, uden at rore ſig. Det var ſom det oprorte 
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Veſterhav bruſede hen over ham med Dynger af klirrende 
Vaaben, men mebd en ſtedſe fiernere og fijernere Suſen, til 
der tilſidſt 5120 ſtille om ham, ſom i en Grav, og han 
ingen Fornemmelſe meer var ſig bevidſt. 

Hvor lœnge han havde ligget i denne Bedevelſe, vidfte 
han ikke; men det Forſte, han atter fornam, var den ve⸗ 
modige Lyd af en hoitidelig Vigilie eller Bonpſalme for 
alle Sjele. Han ſlog ſine Dine ,طم‎ og det var Nat. 
Den ſtore, rolige Stjernehimmel hocelvede ſig pregtig over 
hans Hoved; men han laa endnu paa ſamme Sted i den 
blodige Lighhunge. Slaget var forbi. Der var hverken 
Venner eller Fiender at ſee; men Nonnebjerget var ſom 
beſaaet med Lig og knuſte Vaaben. Hiſt og her ſtonnede 
en Doende endnu ſvagt. Ved Siden af ham oploftede 
endnu et Par Hender ſig mellem Ligene med foldede 
Fingre, medens et halot Fadervor afbrodes ved et Dodsſuk. 
Det var en af hans og Ebbeſens gode Venner, den unge 
Ridder Froſt, ſom havde 56721 med paa Toget til Randers. 
Svend Troſt vilde tale جه‎ ſige ham Farvel, men kunde 
ikke; han vilde oplofte ſit Hoved, men det var tungt ſom 
en Sten, og det var ſom alle hans Lemmer vare dode. 
Nu horte han atter hine fromme Vigilietoner. De vare 
komne ham nermere, og han fik Die paa en geiſtlig Pro⸗ 
cesſion, ſom 1 den uſcedvanlig rolige Novembernat drog 
langſomt over Valpladſen med Fakler og Corpus Domini- 
Skjerm*). En hoi Mand i biſpelig Ornat gik under den 
rode Skarlagens⸗Baldakin med en Monſtraus i ſine fol⸗ 
dede Hœender, medens han med dyb, dempet Roſt ledede 
Alle⸗Sjcele⸗Dags⸗Vigilien for de Dode. Biſpen var ſteerke 
Meſter Jacob. Undertiden ſtandſede Procesſionen ved en 


*( Herrens⸗Legems⸗Skjcerm, hvorunder Sacramentet bares til de 
Doende. 
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Doende, ſom Biſpen ſagde nogle troftende Ord og veder⸗ 
kocegede med en indviet Hoſtie, hvorpaa han drog videre 
مه‎ overlod den Doende til en Skare Krigsmend og nogle 
Geiſtlige, der fulgte Biſpen وه‎ hans Chorherrer med Bere⸗ 
bore جه‎ Saar⸗Leægemidler. Endelig kom Toget ganſte ner 
til Stedet, hvor Svend Troſt laa; men man drog forbi, 
uden at bemerke ham; thi han laa nedtrykt mellem Ligene 
og kunde endnu hverken tale eller rore ſig. 

„Erlige Herre Biſp! hjcelp mig! og jeg ſtal aldrig 
meer troe paa Gonduls Aander“ — bad en mat, jamrende 
Stemme ved hans Fod. Det var den ſorte Svend, der 
var haardt ſaaret og med ſtor Beſper hapvde arbeidet ſig 
ud mellem Ligene. Toget ſtandſede, وم‎ Biſpen nermede 
ſig med Monſtranſen. 

„Nei, nei, fromme Herre!“ — bad den Saarede med 
doende Stemme — „bryd Jer ei om min ſolle Sjecl! 
men ſel der ligger min kjcere, unge Herre, Svend Troſt! 
kan J kalde hans Sjecl tilbage, maa J gjierne lade min 
fare!“ 

„Er det dig!“ — ſagde ſterke Meſter Jacob og nik⸗ 
kede deltagende — „der kan dog ogſaa عه‎ Troſtab i en 
Hedning. Sorg vel for ham, Broder Thoger! hans Sjecl 
er ei ſaa ſort ſom hans Aaſyn.“ 

Medens den geiſtlige Saarlege tog ſig af Volle, der 
dog allerede havde opgivet Aanden, ſaae Biſpen ſig om 
blandt de mange Lig ممه‎ belyſte deres Anſigter med en 
Fakkel. „Herre min Gud! ſtal jeg ſoge den gieeve Svend 
Troſt her?“ — ſagde han — „ak, nu er han bleven 8 
for hvad han tilforn var hoiroſtet; men مع[‎ kjender jo 
Ingen af Disſe, جه‎ deres Sjele ع‎ alle henfarne.“ 

Svend Troft kunde hore Biſpens Roſt; men han 
kunde med al ſin Anſtrengelſe hverken meole eller bevege ſig. 

„Ak! ſaa ſtal jeg her vel ogſaa ſoge vor troe Niels 


و 
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Ebbeſens Lig“ — vedblev Biſpen beveeget — „falden er 
han; det vide vi jo, desverre! وه‎ denne alle Sjeeles Dag 
vil huſtes leenge i Danmark; men Seier vandt han dog i 
ſin Ded: EXren og Valpladſen blev hans. Leder allevegne 
her, mine Venner! findes Ebbeſens Soſterſon blandt disſe 
Lig, kan Ebbeſen ſelv ei ligge langt herfra; til at ſlæebe 
ham med ſig paa Flugten og mishandle ham i Doden gav 
vi dem ikke Friſt.“ 

„Vi ſee ham ilke, Herre Biſp!“ — ſagde en af Bi⸗ 
ſpens Svende — „men hoör! hvad var det?“ 

„Ebbeſen! Seier!“ — lod en Roſt blandt de Dode. 
Det var Svend Troſt, ſom ved Tanken om ſin faderlige 
Morbroders ſidſte Bedrift fik ſaa megen Livskraft tilbage, 
ſom behovedes til at udraabe disſe Ord, hvorpaa han atter 
ſank tilbage i ſin ſtumme og lamme Tilſtand. 

„Svpend Troſt!“ — udbrod Biſpen og opdagede ham. 
Den ſorte Svend havde endnu 1 Doden omfavnet ſin kjcere 
Herres Kne — men derved tryllet ham dybere ned أ‎ 
Ligdyngen. 

„Hjcelp, hjeelp ham, fromme Brodrel! ſeer jeg ret, er 
her Livstegn“ — vedblev den ſtœerke Biſp og loftede ham 
med een Haand op i Klerkernes Arme. 

„Se, ſe! Herre Biſp!“ — raabte en Chordreng — 
„er det ikke Ridder 220000 Hjelm med Ornevingen, her 
ligger?“ 

„Herre min 5-5 ja, det var 5015 Hjelmklenod, 2 
driſtigſte Drneſjel blandt Danmarks Riddere“ — udbrod 
Biſpen og forlod Svend Troſt ب‎ „det maa vœere ham 
ſelv, der ligger under Heſten.“ 

Man fremtog en hoi Ridder 1 ſfuld Ruſtning, men 
uden Hjelm; hans lange, blodige Haar klobede til hans 
Anfigt. Biſpen knelede ved Liget og tog det blodige Haar 

fra hans Anſigt — det var Ebbeſen. Hans Ruſtning var 
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forhugget وه‎ hans hoie Isſe kvceſtet giennem den ſplintrede 
Hielm. Dog hans Sverd var endnu ſom faſigroet til 
hans krummede Haand. Ved hans Fod laa et ſtorre, men 
ſonderbrudt Slagſperd; det var Geerts beromte Thyran— 
Sverd; dets brudte Od ſad i Ebbeſens Brynie وه‎ 5055© 
givet ham Baneſaaret. Der var intet Livstegn at ſee. 
Det lod ſom Fijienden havde forladt ham i ſtor Haſt, ſiden 
man ei engang hapde givet ſig Tid til at bemegtige ſig 
hans Vaaben eller den Guldkapſel, han bar paa Bryſtet 
med en Reliqvie af Danmarks Skytshelgen. 

Stœrke Meſter Jacob græed. Han boiede ſig over 
Helteliget med en ſtille Bon. Chordrengene og de geiſtlige 
Ordensbrodre vare ogſaa dybt bevegede; de ſtillede ſig 
med deres Faller om Liget og iſtemmede ˖nu, ved Nonne⸗ 
bjergets Fod under den ſtille, klare Stjernehimmel, en hoi⸗ 
tidelig Vigilie for hans Sjicel. Under de fromme, hellige 
Toner faldt Fakkellyſet ſterkt paa Ebbeſens djerve, blege 
Anſigt, hvoraf Biſpen med kjcerlig Omhu havde aftorret 
Blodet: Han var ſmuk 1 Doden; dog var der et Udtryk 
i hans Miner af Gremmelſe eller ,معلا‎ ligeſom han i ſit 
ſidſte Dieblik havde neret en lonlig Tyivl, ſom dette Liv 
غ111‎ kunde oploſe, eller folt et Savn, ſom ikkle her kunde 
tilfredsſtilles. Men det var un ſom 50118 Anſigt under 
de dybe Vigilietoner ſtedſe bley ſtiennere og mildere; et⸗ 
hvert Udtryk )و‎ Tvivl og Smerte forſvandt, og Biſpen 
blev med Forbauſelſe opmerkſom paa denne Forandring. 
„Han lever!“ — udbrod han. — „Al nei!“ — tilfoiede 
han med et dybt Suk; men det var dog ligeſom et Efter⸗ 
ſtin af Sicelens Lys endnu gled hen over det ſtore Aaſyn. 

„Fred med dig, vor troe Ebbeſen! den Fred, ſom 
overgager 01 Forſtand وه‎ Begreb!“ — ſagde Biſpen med 
begeiſtret Roſt وم‎ oploftede Monſtranſen for det ſtœrkt op⸗ 
lyſte Helteaaſyn. — „Har du noget Dieblik tvivlet om 
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Guds Naabe وه‎ Barmhjertighed, ſaa far un hen 1 8 
evige Kjcerligheds Fred وه‎ tviol ilke meer! Jeg tor, paa 
mit hellige Embedes Vegne, endnu 1 Doden tilſige dig dine 
Synders naadige Forladelſe i den hellige Trefoldigheds 
Navn.“ Med dieſe Ord udtog han en indviet Hoſtie af 
Monſtranſen og lagde den i den Doendes lidet aabnede 
Mund — og nu var det for Biſpens Dine ſom det bort⸗ 
farende Sjcelelys, der ligeſom med den ſidſte Livsfunke 
glad وه‎ ſmertefrit 10020606 hen over Heltens Aaſyn, blev 
til et forklaret Udtryk, og hans Læeber trak ſig ſammen 
over Hoſtien med et ſaligt Smil. 

„Han er dod ſom en Helgen — ſom en Martyr for 
Danmarks Frihed!“ — udbrod ſterke Meſter Jacob. — 
„Vil den hellige Fader ikke canoniſere ham derfor, ſaa vil 
Danmarks Folk! — det er en Helgenglorie, der ei heller 
م‎ at foragte. Lofter ham varlig ,زه‎ kijeere Venner! lader 
os fore hans Lig med ſommelig Xre under Bon og Sang 
til Slotskapellet! Han ſtal faae en hederligere Vordeferd, 
end mangen Konge.“ 

Biſpens Befaling blev ſtrax ſat i Verk وه‎ Proces⸗ 
fionen drog nu langſomt med Ebbeſens Lig, med Fakkellys 
og from Vigilieſang, bort fra Nonnebjerget i den ſtjerne⸗ 
klare Nat, medens de andre Geiſtlige og Biſpens talrige 
Svende fremdeles droge Omhu for dem, der endnu maatte 
vcere ilive paa Valpladſen, hvad enten de vare Venner 
eller Fjender. 

Man talte to tuſinde og to — danſte Lig, og 
ei af leiede eller loptvungne Stridsmeend, men af frivillige 
Offere for Fœedrelandets Befrielſe. Den vorige Del af 
Bondehceren havde, med nogle unge Riddere i Spidſen, 
forfulgt den adſplittede og flygtende Fjende. Antallet af 
Holſtenernes og de tydſte Soldkrigeres Lig var ſtort; men 
man begrov dem utalte under Blodbakken, hvorfra Steilen 


Anden Del. 319 


fra Geerts Voldsherſtertid 5140 nedſtyrtet, og ſom ſiden 
ikke bar andet Navn end Nonnebjerget. Dalen nedenfor 
blev kaldt Seiers⸗Dalen. 

Rygtet om Nonnebjergſlaget نه‎ de Edſpornes Seier 1 
Doden 5792166 over hele Danmark med— Forbanſelfe og 
Stolthed. Dog ei blot paa Brattingsborg og Norreriis 
var der Sorg; men Budſtabet om Ebbefens Dod fyldte 
alle troe danſte Hjerter med Vemod og forogede Folkets 
Lengſel eſter den Gjeuforening i Kjerlighed og Frihed, 
hvorfor Ebbeſen hapde levet og var falden med ERre. 


Det var en mild, ſtjon Maimaaneds⸗Morgen, otte 
Aar efter Nonnebjergſlaget ved Skanderborg. Under Ebbe⸗ 
ſens Eg هوم‎ Noörreriis Vold, hvor hin alvorlige Feltherre 
ſaa ofte havde ſtaaget og teenkt paa Danmarks Befrielſe, 
ſtod nu en mindre anſelig, men kraftig bygget Ridders⸗ 
mand i fuld Ruſtning, med et djcrvt og noget trodſigt Anſigt, 
og ſaae med et opmerkſomt Hovdingsblik ud over Egnen. 
Det var Svend Troſt. Ebbeſens Eg var endnu ikke ud⸗ 
ſprungen, men den var behengt med friſte Krandſe af 
Bogelov og Fioler fra Borgvolden, ſom Fru Agnete og 
Ebbeſens Enke med deres Born hapde prydet den med. 
Udenfor Borgen blinkede en Landſeſtov i det omhuggede 
Krat mellem mange hundrede Ruſtninger يع‎ congelige Krigs⸗ 
mend. En Mengde Krigsmaſtiner ſtode opftillede ved Borg⸗ 
graven. Norreriis var beleiret. Udryddelſeskrigen mod 
de Fremmede og den 751125651111 paa egen Haand, ſom 
Svend Troſt med ſin djcerve Morbroder havde ſtaaet i 
Spidſen for, havde efter Nonnebijergſlaget udbredt ſig med 
almindelig Begeiſtring over hele Landet. Kongen 0 
ikle blandet ſig deri, men rolig fulgt ſine ſtatskloge Planer 
til at ſamle Riget og bringe de ſelvraadige Underſaatter 
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til Lydighed. Brattingsborg havde han bemegtiget ſig, 
medens Svend Treſt forſvarede Norreriis. Hald var lagt 
i Grus. Den ariſtokratiſſe Ridder Bugge og alle opror⸗ 
ſte Adelsmend havde en ſtreng Dommer i den ſtedſe meg⸗ 
tigere Long Valdemar. Ogſaa Ebbeſens Frender og Ven⸗ 
ner med Partigceengerne for Prinds Otto vare under ſtreng 
Forfolgelſe. De havde mange Tilhengere blandt Folket, 
وه‎ Svend Troſt havde beſluttet at forſvare Ebbeſens Fc⸗ 
dreneborg og Familie ſaavelſom ſig ſeldb med Huſtru og 
Born til det Yderſte. En almindelig Landeplage havde 
dog ſtandſet alle Foretagender. Den ſorte Dod, der var 
faret over hele Europa, havde ogfaa أ‎ de to ſidſte Aar 
horjet Danmark, og Noden havrde veret ſtor i Landet. 
Paa det allerede lenge beleirede Nerreriis var man dog 
bleven fri for Peſten, medens Beleirerne udeunfor ofte 
bortrykkedes وه‎ aſjoſtes. Paa Borgen havde man ikke 
under Beleiringen hort Tidender fra det ovrige Danmark. 
Svend Troſt ſaae betenkelig paa de kongelige Krigsmends 
Fremſtridt وم‎ kaſtede et belymret Blik ud over Landet. J 
Glandſen af de milde Foraarsftraaler nermede der fig et 
ridderligt Tog med et lueforgyldt Kors og den hellige 
Jomfrues Billede paa Banneret. J Spidſen for de ſort⸗ 
kliedte Krigere red en hoi, ſtjon Slikkelſe i ſort geiſtlig 
Ridderdragt med en hoid Kappe over de ſmelkre Sluldre. 
Paa Kappens venſtre Side var den tydſte Ordens ſolv⸗ 
indfattede Kors kjendeligt. Det var Prinds Otto, der 
kom, for i Kongens Navn at ophæve Beleiringen af Norre⸗ 
riis og forkynde Ridder Svend Troſt af Brattingsborg 
med Ebbeſens edle Slegt Fred وه‎ Tryghed under Dan⸗ 
marks Krone. Kun under denne Betingelſe havde Prinds 
Otto med Frihed وه‎ Glaede underſtrevet den Affigelſedact, 
intet Fangenſtab وم‎ ingen Trudſler havde lunnet aftvinge 
ham. Hyoad han forlengſt med hoimodig Reſignation havde 
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beſlſuttet i ſin Sjel, 11] Danmarks Frelſe وه‎ Kronens 
Betryggelſe, naar han ſaage ſin Broder dygtig til at ſamle 
Land وه‎ Rige, det havde han nu ikke lenger betenkt ſig 
وه :مهم‎ han havpde formelig fraſagt ſig „al Tiltale til 
Danmarks Rige“. Han var nu paa Veien ud af Landet 
og paa ſit lenge paatenkte Ridderteg mod'de Vantroe 
under Korſets hellige Banner. Blandt hans Svende red 
en graaherdet Krigsmand, med et ſimpelt ſort Kors paa 
ſin Rytterkappe. Det var den gamle, troe Arvid Smaa⸗ 
lending, ſom vilde folge ſin kjcere Herre paa det hellige 
Tog. 

Den ſtille, fyrſtelige Ordensridder bragte tillige den 
glodelige Tidende til Ebbeſens Fodreneborg, at Peſten var 
ophort og Fjenden helt udjaget af Danmark. Ebbeſens 
وه‎ hans Nonnebjergheltes Aand, der havrde begeiſtret Sjel⸗ 
lenderne وه‎ alle Danſte, havde endelig ogſaa bragt Kon⸗ 
gen til at forene ſin Magt med Folkets. Det ſtore Be— 
frielſens Veerk var fuldbragt: Danmarks Rige var ſamlet, 
og Skaaningerne kaſtede ſig atter glade i deres forſonede 
Landsmends Arme. Gleden var ſtor paa Norreriis. 
Svend Troſt omfavnede den edle Korsridders Knœo og 
forte ham ind med ſig paa Borgen, hvor den lykſalige 
Fru Agnete نه‎ Ebbeſens عا(‎ Huſtru med deres Born 
modtoge ham, ſom en Troſtens og Velſignelſens Engel. 
Hvad der iſcer ſyntes أو‎ bevceege den hoie Gjeſt dybt, var 
Synet af Ebbeſens alvorlige Sonner og deres ſtille Mo⸗ 
der, der ſagde ham et rort, hoitideligt Tak i Ebbeſens 
Sjcels وه ,لمملا‎ alle de danſte Hjerters Navn, 5 
Haab han i Neden havrde veret, og ſom ſtyldte ham en 
kicerlig Ihukommelſe alle Dage. 

Prinds Otto af Danmark forſpinder fra denne Stund, 
ligeſom en ſtjon, forbifarende Aand, af disſe Rigers أي‎ 
ſtorie. Hvad Deel han ſiden har taget i de fromme Or⸗ 
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densbrodres Bedrifter og i Verdens ydre Begivenheder, 
er ubekjendt. 

Hvad alle Danſte havde ſukket efter og hvad Svend 
Troſt havde dromt om hin ſtille Hoſt-⸗Nat, da han fulgte 
den ulykkelige Kong Chriſtophers Lig under Fakkellys og 
Stjerneglimt giennem Soro Kloſterſtoo — det var nu Alt⸗ 
ſammen kommet, om end anderledes, end det trodſige, 
unge Hjerte havde onſtet ſig det, ſaa dog langt lykkeligere 
for Danmark, end nogen beſindig danſt Mand i hin morke 
Tid havde kunnet vente. 

Biſtop Svend var dod af Peſten, og mange troe, 
brave Danſte med ham; men megen Slethed var ogſaa ud— 
ryddet; mange ryggesloſe Menneſter vare omkomne eller bort⸗ 
dragne med Flagellanternes vilde Svcerme. Det var ſom 
Luften i Danmark efter den jammerlige Chriſtophertid var 
renſet. Den nye, lykkeligere Dag i Norden var begyndt, 
der for den folgende Slegt blev til en glimrende Middags⸗ 
glands og kaſtede ſit Lys paa en tredobbelt Krone. 
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